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LECTVRIS. 


(a dudum defîderarunt eruditi, quod fruftra XL ab- 

hinc annos Lugduni Batavorum tentavit cel, bibliopo- 
la, Elias Luzac, quod neque Reifkius, vir cl. quinque annis 
poft Lipfiae exfequi potuit, ut vel arabice ederetur Abulfe- 
dae opus hiftoricum, vel minimum latina eiusdem interpre- 
tatio: id iam utrurmque indefeflo noftratıum labore, aufpiciis 
et fumtibus ill. Petri Friderici Suhmii effcitur. Decem et 
quod excurrit fûnt anni, cum, vita defuncto cl. Jo. Iacobo 
Reifkio, quondam apud Lipfienfes linguarum orientalium Pro» 
feffore clartîmo, tota eius librorum manufcriptorum grae- 
corum arabicorumque fupellex in bibliorhecam Suhmianam 
migravit, non quidem ut vanae oftentationis caufa inter xape 
xx locupletifimsae bibliothecae reponerentur, vel inter libros 
ignotos obfturitate laterent, fed potius, ut aliquando de- 
promti et cum eruditis commnicati novam litteris İucem ge 
ceriderent. E graecis mox eligebatar Photii gloffariom ino 
editam , cuius recenfendi , illuftrandi et edendi partes in fé 


fufcipiebat rev. ec docifimus ÛL. Ancher, ecclefiae cathedra- 
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lis Ottonienfîs praepofîitus, in quo opere digerendo feliciter 
eo proceffit, ut quam primum ceius in publicum divulgatio 
{perare liceat. Diutius quiefcebant arabica. 'Tandem me 
excitabat illuftr. Suþmius, ut ad Abulfedam eandem curam, 
quam Ancher nofter ad Photium, adhiberem, idque eo faci- 
lius futurum, quod pleraque a cl. Reifkio prelo iam effent 
praeparata. Spondebam, quae Suhmius pro fuo in litteras 
amore a me poftulabat, atque anno elapf{o primam operi ma- 
num admovebam, a quo quidem perficiendo, f ingentem re 
vera laborem non f{olum in difponenda verfione, fed in pri 
mis in diftribuendis adnotationibus, in fexcentis fchedulis con 
fufe feriptis atque difperfis, fi moleftias omnes in dirigendo 
typographeo mendisque expurgandis praevidiffem, facile tot 
aliae meorum officiorum partes deterrere me potuiffent: iam 
vero incoepti laboris non poenitet, neque, ut abfolvatur, dum- 
modo vires adfint, voluntas umquam deerit, 

Quod noftrum confilium ut recte intelligant lecturi, ne. 
ceffe eft, ut primum de opere Abulfedae, tum de Reifkii in 
jllad curis, denique de noftris in eo edendo partibus pauca 
praemittamus, 

Natus fuit Abulfeda, vel plenius Al-Malek al-movaied 
lfmaël Abu-1-Feda, Damafci arino Fugae DC LXXII Chr, 
MCCLXXIII, vir, ob eruditionem non minus quam no- 
bilem ftirpem munerisque dignitatem apud fos aeque ac 
noftrates celebratus. Inter opera eius erudita eminent duo, 
hiftoricum urium, alterum geographicum. Pofterius latine 
redditam a Reıkio noftro totum inferi curavit promtuario 


fuo 
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fuo hiftorico et geographico rev. Büfching;®* arabice tantum 
prodierunt Chorafmiae cet Mavaralnahrae defcriptio, cura lo, 
Gravii Londini MDCL, defcriptio perinfülae Arabum, ftu- 
dio lo. Gagnier, tabula Syriae, opera lo. Bernhardi Kohler, 
Lipfiae MDCCLXVI, et defcriptio Aegypti, cura lo. Dav. 
Michaêlis, Göttingae MDCCLXXVIL Hiftoricum opus ne- 
que arabice, neque latine integrum prodiit: praeter vitam 
Muhammedis, a lo. Gagnier editam Oxoniae MDCCXXIIH, 
vitam Saladini, ab Alberto Schultens narrationi Bohadini da re- 
bus geftis Saladini adiectam, Lugduni Batavorum MDCC LV, 
et hiftoriam Saracenorum in Sicilia, cura I. B. Carufi in bic 
bliorheca hiftorica regni Siciliae divulgatam, alia arabice lg- 
cem nondum viderunt; latine autem primam tantum partem 
annalium a Muhammede inde ad an. Fugae CCC LXHI protu. 
lit Rei{kius Lipfiae MDCC LIV, recufam MDCCLXXVIH. 
De hoc opere ipfum Reifkium, in his rebus diiudicandis fa 
cile principem, dıferentem audiamus. ”Eft Abulfeda fimilis 
aevo füuo, inquit in praefatione ad editionern latinarmn modo 
laudarcam pag. vırı. quo nemo erat, qui quidem aliquo litte- 
rarum colore fibi videretur imbutus, quin chronicon conde- 
ret. Quorum librorum ea eft indoles, ut res inter homines 
geftas ab exordio rerum ad auctoris cuiusque aetatem narran- 
do deducant. Quo exiliores circa initia, eo pleniores in pO» 
ftremis funt, ubi auctores ad fuas patrumque memorias dec 
venerunt. Praecipue in rebus eius populi, unde auctorum 
a 3 quis- 

* Magazin flr die neue ERforie und Geographie, Tom. IV. p. 14x f93. 

Tom. V. p. 299 fq. 
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quisque prodiit, evagantur et velut exfultant, Par eft Abul- 
fedaei chronici ratio. .„ Cuius initio in rebus antiquis et a gen 
te Arabica religionegie ; Muhammedana alienis verfatur auctor, 
fed tam perfunctorie, et velut trepidans, ut fatis appareat, 
eum et ipfum earum rerum perquam fuiflëê rudem, ufumque 
fontıbus inquinatis, et veritum fuiffe, ne uberius exfequen- 
dis illis rebus gentiliam cieret {tomachum captumque fupera- 
re Veterum ludaeorum, Perfarum, Graecorum, Romano- 
runs, Chriftianorum , Arabum denique, fed Muhammedis 
ortu antiquiorum, hiftorias quinque, feu libris, {eu capitibas 
malis, perfequitur, fed tam adftricte et curfim, ut ea omnia 
cum fexto codemque poftremo annalium libro comparata ae- 
gre decimam partem aequent.” Ita Reifkius. Quamobrem nos 
quoque in hac editione, ut Reifkius in latina, quinque priores 
jllos libros omittere maluimus, in primis, cum pauca, quae 
nova et commendabilia iis inefle viderentur, iam a d Herbe- 
loto in bibliotheca orientali, et ab Eduardo Pocockio in {pe- 
cimine hiftoriae Arabum relata legantur. Sed initio quoque 
ultimi libri, vel hıftoriae fuae gentis poft Muhammedem iufto 
eft fterilior. Nihil de ortu dynaftiae Saracenorum in Hif{pa- 
nia, eorumque illuc ex Africa primo traiectu, nihıl de prirnis 
Ommiadicis per Andalufiam imperatoribus, nihil de progreffu 
Alitarum Cufae, nihil de geftis Saffaridarum in Africa, Cho» 
rafana et Kermana, aliisque pluribus rebus memoria haud in- 
dignis affert, quorum vel apud minores hiftoriae Muhamme- 
danorum feriptores reperitur fotitia. Attamen aliis omnibus 
hiftoriographis Arabum palmam praeripere videtur nofter. 
"Si 
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"Si quae habet minuta, verba iterum funt Reifkii, quorum 
nosmet quidem ipfi gratiam libenter fecerimus, hiftorias in- 
terdum ieiunas, fragmenta poëtarum nive frigidiora aliaque 
huiusmodi, aeftimandus vir eft non e noftris, fed e fis po- 
pulariumque moribus atque ftudiis. Multa certe in eo repe:- 
riuntur, quae aliunde fruftra petas; non ea tantum, quae in 
oriente interiore gefta noftrates latuerunt, {cd quoqüue illa, 
quae ipfi noftrates, fi fatis fapuiffent, praeftare debebant, cu- 
mulatiora et luculentiora tradit. Res a graecis imperatoribus 
octavo gonoque Saeculo et decimo in Syria et Afia minore 
cum Muhammedanis geftas quam ieiune perftringunt Graeci, 
Cedrenus, Continuator Conftantinianus, Symeo Lagothetes. 
Quanto illis plura nofter, quamvis et ipfe fitim noftram magis 
accendat, quam reftinguat? Absque noftro qui {ciremus, qUa- 
lis fuiffet octavo nonoque Saeculo, et proximo, Siciliae rerum 
facies? — In enarrandis Muhammedanorum adverfus Francos 
in Syria Aegyptoque dimicationibus cxfiltae velut et {emet 
fuperar Nofter, atque facri huius belli hiftoriam unus Arabs 
in tanta lace collocavit, quanta a tanta nube Chriftianorurm 
feriptorum, qui in eo magnifice depraedicando toti fuerunt, et 
nervis omnibus certatimque elaborarunt, necquicquam fperes. 
Theophanis illam partem, quae circa res Arabicas verfatur, 
totque alios auctores medii aevi graecos latinosque, Guis urm- 
quam recte perfpiciet, hoc Abulfeda facem non praeferente? 
Abulfaragius quoque, elocutione, quam argumenti tractandi, 
quo ufus eft, modo commendabilior, et Elmacinus, illo qui- 


dem rerum plenior, fed admodum mendofe editus, uterque 
hifto- 
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hiftoriographus arabicus fatis celebratus noftri ubertatem, Or- 
dinem, delectum , perfpicuitatem non attingit. Ipfe ufus 
eum commeridabit, quare laudibus eius celebrandis parcam.” 
Hactenus Reifkius. Parcamus et nos. Partem modo praefa- 
minis Abulfedae in fuos annales adhuc adiicere iuvat, ubi de 
fontibus hiftoriae fuae differit his verbis: 9l أذ سنح أل ن‎ 
تغنيني عن مراجعة الكنى البطولة فاخنرقه وإختصتة من الكامل‎ 
نام باخ فک فج آبانیآء الرسان الى سنة تمان وعشرین وساتباية وهی‎ 
نى دلاتة عشربں محجلدا وس تنجاریب الامم لابې علي احیی‎ 
ہن مسکوید ومن تاريخ ابي عيسي احيد بن علي البتجم اليسمي‎ 
والبرخان كر فيد التواريخ القديية وهى محجلد لطيف وس‎ 
التاريخ المظغري للاقاضي شهاب الدين أبن أبي الحم الحوي وخى‎ 
القاضي شبس الدين بن خلكان البسي دوفيات«الاعيان ربد علي‎ 
ال وف وخی نسنى أرڊعڈ مسج لد ات ومر نام يەخ اليم للغتية‎ 
عبارة وحى محجلى لطيف ومن تاريخ الانيروإن السبي بالجيع‎ 
وخی نححی اربعة مجلدات ومن تاريخ علي بن موسي بن مد‎ 
ابر سعیدں الب ن كور اليسبي البغرب ف اخبای أهل المغرب وخی نحتیى‎ 
ڭڭ عش مسجلںا ومن مغرح الکروب ف اخبام بني أیوب لانناضي‎ 
جال الدین ابن واصل ون نححی تلثة مجلدات ومس تاریخ‎ 
حبزة الاصغهاني وخی مجلں لطيف ومن تاريخ خلاط تاليف‎ 
ر‎ 
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شرف الدیں این أبي اليطهر الانصاري ومن سغر فضاة بتې اسراییل 
”Libuit nobis,‏ وسقر ماوکهم مر اصلن الکن آلاردعة والعشرين « 
in hunc codicem conferre rerum nonnullas cum antiquarum,‏ 
tum lflamicarum, memoriae fublevandae crgo, quo maioris‏ 
molis operibus fuperfedere pofimus. Excerpfî ergo et in com-‏ 
pendium redegi opus hiftoricum, cui titulas Carrel, auctore‏ 
Schcich As-eddim Ali, vulgo Ibır-el-Atir, e Mefopotamia ori‏ 
undo, in quo res geftae inde a rerum initio ad annum ab ex-‏ 
filio prophetrae DC XX VIII viginti tribus fere voluminibugs‏ 
enarrantur. Porro librum, Tagarib el-iiam , vel pericula‏ 
gentium infcriptum, quem 4bu-Ali Ahwıedo filio Mafcoës de-‏ 
bemus. Item hiftoriam Abzu-[/a Ahmedis, Alii fiki, aftrono-‏ 
mi, cui titulus: declaratio aerae annorum mundi, modo de.‏ 
monftrativo; perfequitur aeras veteres. Volumen modicum.‏ 
Item lıiftoriam Modafericam, auctore Cadi Schehab eddin fi-‏ 
lio Abıu-daıı, viro Hauatezro, quae de rebus Muflemicis {olam-‏ 
modo exponit, fex fere voluminibus. Porro hiftoriam Cadê‏ 
Schams-eddini Ibn-Chalican, cui titulus: mortes virorum illu-‏ 
frium: decurrit ordine alphabetico per qunrtuor fere volumina.‏ 
Vfus quoque fui hiftoria Arabiae felicis, cuius auctor Fakih‏ 
Amara, modicae molis libro; item hiftoria Cyrenarum, cui‏ 
auctor, Sarhagita, nomen indidit collectionis et expofitionis;‏ 
nec non hiftoria regnorum particulariaum, ab 4b4u-Manfur qua-‏ 
ruor fere voluminibus comprehenfa. Ad manum etiam fuit‏ 
hiftoria Alii, filit Mufae, fl. Muhaniriedis, f. Abd-el-mialeki,‏ 
Saidi, vulgo lbn-Saidi, hominis occidentalis, Andalufeni,‏ :£ 


quae infcripta eft: liber recreatiçnis intellectuum in hiftoria 
b gen- 
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gentium barbararum. Duo fere {unt volumina. Profeci qioque 
ex ciusdem auctoris narratione rerum memoria dignarum, quae 
pertinent ad occidentales, opere quindecim fere voliminum. 
Tum e libro, cui titulus: recreatio mentis in expofitione rerum 
ab Eiubitis geftarum, auctore Cadi Gemal-eddin filio V afeli. 
Tria fere volumina. Deinde ufui mihi fuit hiftoria Hawzae 
1/pahanenfis, modicum volumen, et hiftoria Chaldaeae, aucto- 
re Scharf-eddin f. Abu-lwotaher Anf/arita. 'Tandem quoque 
infpexi libros iuadicum et libros regum, qui funt penes Hraëlitas, 
duo ex illis quatuor et viginti, quos pro facris habent.” 

Habes hic ipfum Abulfedam auctores fuos praecipuos et 
fontes hiftoriae edentem; atque de operis ratione iam {atis con- 
ftabit. Videamus, quaenam in illad interpretandum curae at- 
que merita fuerint Reifkii. Contextum arabicum e codice Lei« 
denfi magna diligentia defcripfie, eodem illo codice, inter War- 
nerianos numero 554, € quo celeb. Schultenfius excerpta fua 
vitae Saladini edidit, exarato a librario, non quidem, ut vide- 
tur, erudito, fed tamen non indiligente. Maximum huic apo- 
grapho pretium inde accedit, quod omnium, quotquod inno- 
tuerunt, codicum eft pleniimus; nam ad ipfam prope mor- 
tem auctoris accedit, ad annum nimirum DCC XXX Chr, 
MCCCXXVIII, cum contra codex quondam Pocockianus, 
nunc Bodlejanus, e quo Gagnierius vitam Muahammedis edidit, 
iam in anno DCCXII definat, adeoque ne illum quidem at- 
tingat annum, DCCXV puta, quo auctor hiftoricum hoc opus 
fe condidifle {emel irerumque fignificat. Menda graphica apo- 
graphi arabici partim ex ingenio, partim ad fidem aliorum codi- 

cum, 
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cum, in primis daorum Ibn-Schehnae, epitomatoris Abulfe- 
dae, codicum, Leidenfis et Dorvilliani, reftituit Keifkius; obfo- 
leta autem et rara verba, vel elocutiones intellectu difficiles e 
magno flo arabicae eruditionis thefauro feliciter expofüit, plu- 
ribusque exemplis e probatis Arabum auctoribus, maximam 
partem ineditis, ut Ibn-Doreidi lexico etymologico, Meidanii 
proverbiis, Haririî confeffibus, Hazıaja {eu anthologia arabi- 
ca, Divan {eu collectione poëêmatum Haudeilitarunı aliisque 
petitis, egregie illuftravit. Practerea interpretationem latinam 
concinnavit , lectu non iniucundam, aeque ab humile illo et 
{ervile interpretandi genere, atque a libertate aliorum, maxime 
Francorum, alienam, alicubi tamen paraphrafticam, et magis, 
quam oportebat, uberam atque luxuriantem. Interpretationi 
adnotationes addidit hiftoricas, rarius geographicas, teftimO» 
niis celeberrimorum Araburm auctorum, qui adhuc in biblio- 
checis latent, ubique refertas. Quorum praecipuos hic com- 
memorare iuvat, ut, quanto apparatu ad illuftrandum Abulfe- 
dam inftructus fuerit Reikius, perfpiciant lecturi. 

Ex hiftoricis in primis laudantur fequentes: 

Jbn-Cotaiba, plenius, Abu-Muhammed Abdalla, fılius 
Muflemi, fil. Cotaiba, vir doctus, natus a. F. CCXIH, Chr. 
DCCCXXVIII, mortuus Bagdadi a. F. CCLXX VI, Chr. 
DCCCLXXXIX, tefte Abulfeda noftro ad an. CCLXX VI, 
cuius egregium opus hiftoricum, يرzغٹ ڪڪنناب الیعاہف ي اخیار‎ 
وائسابھا‎ ”notitiae de rebus Arabum eorumque gencalogiis” 
infcriptum, e codice Leidenfe def{cripferat Reifkius, eoque {aepe 
in hiftoria primorum a fug4d Sacculorum ufus eft. 

b 2 Nauvei- 
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' Naveirius, Abulfedae aequalis, mortuus a. DCCXX XII, 
viginti et ultra voluminibus con{eripfit opus, cui titulus: xılgڏ‎ 
الارپ ق فون الاب‎ ”uاkimus‎ terminus udi in variis gener bus 
litteraturae,” quod haud male Encyclopaediam arabicam appel- 
lare poffes. Ex hoc grande et celebri opere quaedam excerpfit 
Reifkius Lugduni Batavorum, unde in adnotationibus hiftoricis 
auctori noftro interdum laminis aliqtid accendit. 

Hanmıza Hfpahanenfîs, fcriptor antiquus, notitias perhibet 
rerum praefertim Perficarum, quae ab Arabicis hıftoricis raro 
tanguntur, e quibus Abulfedae hiftoria optime augeri atque 
fuppleri poteft. 

Meidanius proverbiorum quidem collectionem {eripfit, {ed 
in ea proverbiorum originem ex antiqua repetit hiftoria, atque 
e ritibus antiquis illuftrat, quam ob rem hiftorico apparatui me- 
rito accenfetur egregius liber. '‘Totum defcripfit Reifkius e cod. 
Leid., atque ad illuftrandum Abulfedam faepif{lime adhibuit. 

Rarius laudantur Maf/udius, vulgo celebratus hiftoricus, 
qui tamen fabulis fcatet, Rihar-eF-albab {eu ocymum cordiutn, 
antiquas hiftorias e carminibus illis reemporibus dictis praecipue 
illuftrans, aliique nonnulli. 

Quibus ex editis addatur E/wzacini hiftoria Saracenica, bo- 
nus liber, fed male arabice et perquam rmendofe exaratus, ma- 
le quoque latine converfus; nonnulla in adnotationibus noftris 
emendantur, multaque alia ex Abulfeda haud difficulter poffüunt 
corrigi. Praeterea Reifkium immortali illo Herbelotii opere, 
bibliotheca orienıtali, Eduardi PococRii {pecirmmine hiftoriae Ara- 
burn, libello aureo, aliisque huiusmodi libris, quibus nemo ca- 

rere 
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rere poteft, qui Arabum res {crutari cupit, ufam quoque fuiffe, 
non opus eft animadvertere. 

Geographorum rats ufum fecit: in primis laudantur 
Geographus Nubienfes,; Rgmae arabicc editus e typographeo 
Mediceo, et Abulfedae dbftrae Geographia, 

Denique neque feriptores Byzantinae hiftoriae praeci- 
ğuos neglexit, Theophanem, Cedrenum, aliorumque regno: 
rum fcriptores, Rodericum Toletanum, Marinum Sanutum 
aliosque, atque ex itineratoribus P. Teixeirum, P. della Valle, 
Rauchwolfum al. ad mores Arabum illuftrandos diligenter cum 
Abulfeda contulit, qui licet antiquiores fint, tamen femper ad- 
huc ab eruditis magni aeftimantur, et aeftimari merentur. 

Tanta fuit Reifkii hiftorica fupellex, tanta fuerunt {bfi 
dia ad Abulfedam illuftrandum, quibus quanto iudicio, quam 
iuf{ta rerum aeftimatione ufls fuerit, lecturi diiudicabunt, 

Reliquum eft, antequam praefationi finem imponamus, Ut 
de noftris in hanc editionem curis aliqua fubiungarmus. Arabi- 
cum contextum denuo f{edulo contulimus cum verfione Reifkia- 
na, et ubi forte quaedam reperimus, quae virum arabice egre- 
gie doctum fugiffe, vel verbo{îius expofita efle videbantur, ea 
contrahere, aliis verbis exprimere, in adno:atianculis verfioni 
appofitis illaftrare tentavirnus. Orthographiam nominum pro» 
priorum, quae oculos auresve ad noftrum quidern fenfum offen- 
debat, ubique ita reftituimus, ut littera Gim s, quae ut Italorum 
g; ante e vel i fonat, femper per g reddatur, blaefis autem litte- 
ris û J ,ض‎ quod difpþlicerent artificiofae illae, neque fatis verae 
{oni orientalis irmitationes tfch, ds, dh, litterae t et d fubftituan- 
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tur, pro İb quoque et  fimplex t ponatur. Articulum Ara- 
bicum, quem Reifkius apprime amabat, eandemn ob caufam 
omnino eiecimus: faftidiebat enim legere al-Cufa, ar-Rufafa, 
on-Nuveiri, od-Dahhac aliaque huiusmodi innumerabilia. Ca- 
ftigatam hoc modo interpretationem afabico contextui e regio» 
ne ita apponi curavimus, ut pagina paginae exacte refpondeat, 
Subiecimus arabicis adnotationes criticas et philologicas, e mar 
gine apographi Reifkiani aliisque eius {chedis diligenter colle- 
ctas. Hiftoricas autem, e duobus tribusve libellis et fchedorum 
disiunctorum immenfa copia congeftas, ad calcem fingulorum 
tomorum reiecimus. Quibus quid ineft boni, utilis, egregii, 
unice debetur Reifkio, viro cl. ordo tantum, in quo apparent, 
editori , cüius forte fupplementa et indices , abfoluto opere, 
{feparatim edentur. 

Continebit igitur haec noftra editio omnino omnia, quae 
Luzackiana illa, ab ipfo Reifkio curanda, ut e {pecimine edito 
duorum foliorum docemur, exhibere debebat, fed meliore for- 
te ordine digefta, nitidioribusque typis exarata. Sequentes tomi 
fine mora prodibunt, unus quotannis, ut fpero. Quatuorne au- 
tem, ue initio arbitrabar, an forte plures tomos complecturum 
fit opus, nondum certe ftatuere valeo: hoc autem polliceor, me 
faperflua atque levia, quae molem tantum augere poffent, omif 
furum, et omnia ita pro viribus confecturum eflfe, ut neque am- 
pliatum atque exauctum opus eruditis difpliceat. 

Scribebam Hafniae menfe Augufto anni M DCC LXXXIX. 
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ABVLFEDAE 
ANNALES MVSLEMICL 


م 
ڳا دڪر مواد پول الله وڊڪر هي من شرف بيس د الطامء 
اما آبى سول اللد عبن الله ين عبد البطلي النذكور ه 
وكانت ولاںة عب الله المنكوي قبل الغمل بحخىس وعشرين سنةء 
وکاں اہو یبد لانہ کان احسن اواد واعگھم › رکاں ابوه قد بعگہ 
ينتار لهم 4 فم عب الله المذڪور بيثري فبات بها ول سول 
للح شهران »> وقیل کان حبلا »> ونغن عبی اللد في داي الارت جږ 
اډراحيم بن ساق العگګوي وخم أخوال عبد المطليى » وقيل نغن 
اجبال وجارية حبشهة اسبها بركة وكتيننها ام اين وي 
حاضنة ورول الله » وامنة ام سول الله زو عبد اللدةء 
نت وھی ہں عصبی مسنساف ہن ھر ہن کلاب ہن مرة 
ہر 
e) Deeft haec vox J in editione Gagnierii vitae Muhammedis:‏ 
additur hic e codice Leidenfî.‏ 
wg pro Û Gagnicrii. Nempe Abdelmoxalleho patri, et fbi Ab-‏ )# 


dalke, et amborum familiae. Simili modo mox infre Jia وهم‎ 
ficet de uno Hareto fermo praeccferir; nimiram ipfa Haretus, et 


tius pater, ceteriqus snes. 


Es a Muhammedanis ab initio inde ad noftra ufque ter 
pora geftas ¢radituri, necefe eft, ut ab eo, qui genti huic 
nomen et leges dedit, ordiamur, Muhammede, legato Dei, cui 
bene velit et faveat. Et primum quidem, qui parentes fue- 
rint, et quae nafcenti contigerint, exponemus. Pater a oftoli 
Dei erat Abdallah, filius Abd-elmotalleb, de quo fupra, [iu 
genealogiis Arabum, huic biftoriae praemiffis]. Natus erat hic 
Abdallah anno vigefimo quinto, antequam Mecca ab Habefli- 
norum elephantis obfideretur. * Patris amore prae ceteris fra- 
tribus gaudebat, quod pulcherrimus aeque ac modeftiffimus eo- 
rum effet. Hic a patre emiffus, ut familiae fuae per mercatu- 
ram vitum neceflarium compararet, oebiit in itinere apud Iatre- 
bam, Muhammedem bimeftrem infantem relinquens; alii ta- 
men volunt, eo tempore prophetam adhuc inter matris vilcera 
haefiffe. Sepultus eft Abdallah in aedibus Hareti, filii Ibrahimi, 
filii Saracae Adavitae, idque ideo, quod Adavitae gentiles erant 
matris Abd-elmotallebi: funt tamen alii, qui tradunt, eum in 
domo Nabegae, cuiufdam de gente Nagareorum fepultum fuif~- 
fe.(ı1) Totam peculium, quod filio relinquebat, efficiebant quin- 
que camelî, et ancilla Habeffinica, nomina Baraca, cognomine 
Om Aiman, prophetae nutrix, tum mater Amina, uxor Abdal- 
ke, et avus Abd-elmotalleb. Quse Aminz, pueri mater, Alia 
erat Vahbi, filii Abdmenaf, filli Zohbrae, flii Kelabi, flii Mor- 
ت‎ A 2 rae, 

® vid. Gagnieriî pratfat. in vitam Muhammed Abulfedae, peg. xrve. 


و 


ÈF ا‎ 


> 
ا‎ 
ire 
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#êt, Hi Caabl, flii Lovaii, Alii Galebi, Alii Fehrî, qul cara 
Coraifcho, feu patre Coraifchitarum, idem eft Vaheb, Ami- 
nae pater, erat Tuo tempore fuae tribus, Zohritarum, caput et 
printepa, a quo filiam Abd-elmotalleb precibus fuo filio Abdal« 
Jae coniugem impetrabat. Ex hoc matrimonio’ procreatus fuit 
propheta noftef, natus die lunae, decitno menfis tertii, elus ip- 
fis alti, quo Habeffinî Meccam fais cum elephantis petebant, 
et paulo poft illam invafionem, quae medio primo menfe huius 
anni contigerat. Idem annus erat quadragefintus fecundus, , ex 
qtto Cofrdes Anufcherwan apud Perfas rerum fumma potitus 
fuerat, et octingentefimus octuagefimus primus, ex quo Alexan- 
der Darium vicerat, et r316 ab aera Bochtnafri inde. 
Quam illuftres cafus ingreffum prophetae in hunc mundum 
comitati fuerint, exponam verbis Hafeti (2) Abubeker Ahmed 
Baihakenlis, ex eius libro deproratis, cui titulus: documenta ve- 
Fitatis prophetiae Muhammedis, Die poft natum Muharımedem, 
ait laudatus auctor, feptimo, excipiebat avus eius Abd-elmotal- 
leb Coraifchitas convivio, in quod camelura nomine nepotis ia- 
ctaverat. Finitis epulis interrogabant Abd-elmotallebum Corai- 
{chitae, quod tandem decrevifet nomen huie¢‘nepoti fyo inpo- 
nere, cuius caufla tanturı fibi honorem exhibuîffet. Refponde- 
.bat, velle Muhammedem appelhri. Siccine ergo, aiebant, ali- 
eno quodam nomine illum ornabis, quod genti fuae familiare 
pon eft? Id ideo volo, refpondebat Abd-elmotalleb, ut laundet 
eum Deus {[ahmedok allah] in coelo, ¢t in terra ea quae Deus 
creavit.® Porro refert idem ille autor traditionem, ab Abbafo, 
viro fan@iffimo, prophetae patruo profefam, Mubhammedem 
nimirum absque praeputio et fune umbelicale ex utero mıatris 
exiifle, id quod avo non tantum maxime placuerit, fed etiam 
&»ihortm et reveréhtiamy népotis intliderit, et amen fogxelFerit, 
وھ‎ hunc 
Wheelie, or homines ie serr نحق‎ funt tes, create, in primis, Hami 


neh. 4A 
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ll N ENE N EDE N 
چنتهي الي مروم ين هائي المترومي عن ايه › قال ليا ڪانن‎ 
الذيلة الني ول قيها وسول الله اجس ايوان ڪسي وناخطن‎ 
مند اربع عش شرفة ›» وخبدت نار فارہس ولم تحخبد قبل بلک بالف‎ 
عنام » وغافنن بحسيرة ساوه » وراي المويذان (وهى قاضي الغرس) في‎ 
مامد ابلا صعابا ۸ تائوں ن خيلا عرابا قد قطعن دجلة وانتشت ني‎ 
ڊلښں‌ها» فلبا اصر جح كشي افرعه دک واجانیع بالبوبذان » غات علید‎ 
ما واي » فانال کسري اي شي یکون هذاء فانال الموبذان (وکان عالا‎ 
جما ۾ یکوں) حدث من جهد العرب اسي» فكتى كسري الي النعبان‎ 
»« ہں البنذرء اما بعد ۲» فوجة الي برجل عالم با أريد اسالد عند‎ 
قوجة النعبان بعبد اسبح بن عبرى بن حنان الغساني ء قاخه‎ 
صکسس ي جما کان مس ارتحجاس الایواں وڅره › فال لد علم دلکه‎ 
عند خال لي یسکن مشارف « الشام یتال تد سطیح » قال کسري‎ 
4١ ^ قادهب اليد وسله واتلي بتاويل ما عنده » فسام عبى امساح هتي‎ 
قدم سطيح وقد اشغي علي الوت » فسگم عليه وحياك » فلم يتر‎ 
جوابا » فانشی عبف البسبح انول + آعم‎ 


Jf) Portus Jli Nam f JlËg legas redirer fermo ad Muhammedent. 
Şed J fermonem èã fuperiori perfons deflectit ad alcerarn aliquegn. 

ater, pro, fatas magnus, infignit.‏ ا عمظمم مم شان (ع 

Bh) Retinui hane vocem ex editione Gagniecii et ex Ibn Şchehnah, quay 
vis cod, Leiden. habeat sli 

§J pili proprie notar, Aafesm ducere, deinde in genere, ducers, prasite. 
Opponitar rw Sw fiqgut. 

4) Inferui vocem Lı, quse propter fmilirudinem ا‎ lÎ fcile’ 
excidere potuit. 
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hunCinfantem aliquasndo virum magni nominis evafrum efe. (3). 
Porro narrat idem auctor in traditionibus a Machzumo filo Hanii 
Machzumitae derivatis (ille Machzum autem eas ab Hanio, pa- 
tre flo, acceperat). llla nocte, ait Machzum, qua prophe- 
ta naftebatur, contremifcebat Cofrois palatium (4) adeo, ut 
quatuordecim ejûs turres deciderent. Sanctus Perfarum ignis, 
qui mille per annos continenter arferat, emoriebatur,. Siccus 
confpiciebatur lacus Sava. Maubadanus, js idem erat olim 
Perfis, qui nobis Cadi [feu fupremus facrorum antiftes], vide- 
bat. per infomniutn ferocium camelorum ğreğem trahere poft fe 
equorum arabicorûm catervam, itaque greges illos, traiecto Ti- 
gride, per totum illum ‘Transtigranpm tractum fe diffundere. ($) 
Ex perrectus altera Cofroes aurora, palatii ruina territus, advocat 
Maubadanum, qui viciflim regi fuum infomniûm exponit, et 
anxio de rebus futuris atque perplexo, pro fua vaticinandi fa- 
pientia, novum aliquid et momentofum a parte Arabum afleve« 
rat accidifle. Seribit ergo Cofroes Nomano, filio Mondari, hane 
epiftolam. [Is enim tam praeerat, fuo nomine, Arabibus Chal- 
daeae incolis, Hirtae refidens.}] ”Mitte mihi virum, qui peritur 
Pearum rerum, de quibus ipfum interrogabo, refpondere et do- 
*cere me queat.” Nomanus šitaquc mittebat Alyd el Mafiham, 
flium Amrui, flii Hannani, Gaflanitam; cur praefenti Cofraes 
tam de fucciffone fui palatii, quam de caeteris illis, quae dixi- 
mus, omnibus exponit. 1le vero negabat penes fe larum re- 
rum interpretationem efle; petendam eam a fuo quodam avun- 
culo, qui in Mafcharef as Scharm (6) habitet, et Satih appelle- 
tur. Tu{fus igirun Abdel Mafih ad illum abire, et cum çius se- 
fponfo ad .propofitas quaeftiones et accepta portentorug inter- 
pretatione ad Coiktpem redire, inftituit iter. Sed avuncuhum iam 
hgşerenkem in orci faucibus reperit: dãgçtae ergo Alpti, wotoque 
lengae et incolumis vitae, quum non refppnaderet Satiþ, in hos 
eKundebatur rhythmos Abd el Mafih. 
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۰ اصم لم يسع فطریف؛ الیمن‎ 
> فام به شان العنن‎ ٥ آم غاں‎ 
يا فاصل الخطة اعيث من ف م›‎ 
>» ولاف الكربة عن وجدة الغضن‎ 
> ہن حجن‎ ١ وامد من آل نیں‎ 
۶ إبيض قضغاض الریآء والیدن‎ 
سول قبل العم يسي بالوس ء‎ 
> یرھب الرعہ + ولا ہیں الرہں‎ 
>: جوب بي الارښ علندات شحج‎ 
ترفعني وجنا وتهوي ڊي وجن » ٭‎ 
> قال وفتحح سطجح عیٹید تم قال › عيدب امس > علي جمل مسح‎ 
> اتي الي سطبح » وقد وقي علي الضریحح » دعاتکی مککی بئې ساسان‎ 
الاأيوان » وخبوب النمرأن » ورويا الوبدان »ء ري ابا‎ ١ لارتصجاس‎ 
صعابا × ء تانوں خیاا عرابا » قں قطعی سجلڈ > والانشرت تي بلاده وء يا‎ 
عیفه‎ 
J) Oa; lof pramniffr praemitieedr. Formula Arabihos fregoentifima. 
Primus ea ufûs fuit ‘eeleber ille oraror Cofê fl. Sata sAclw کس جر‎ 
de quo triton illod ق‎ ge باغ‎ Cafo sloguentior. Tefte Meidani. 
n) Sie cod. Leidenge. ’ Minus recte ed. Gago. aul qf 
°, ) Ita milai pro Gagnierii ple. Videfis adnotat. hiflor. in ne tobi, 
e) Codex Leid. semere haber jil 9) Sic feripfî pro yes 
4q) Sie ceditio Gagn. et Ibn Séhechiah. Cod. Leid. gio; pracferé illad, 
rJ Hoc‘terrns abeft in cod, Leid. ‘er is cod. Dorviliano Ibn Schebnae, 
Şed in cod. Leid. Ibn Schehnse legitut. ‘Arabibus landî dacitur y' can? 
diduna, pinguem, mollem efe, palho amplo indutum. 
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An furdus eft, ideoque non apdit nobilis Iamanenfis? [Sati- 
hum volebact. (7) ] 

An iam exfpiravit fpiritum, valtis cocleftis aurae fpatiis ab- 
forptum? [id eft, an iamdum obiit 3 

O diremtor difficilis et obfcuri negotii, quod impediit et fati- 
gavit quot et quantos viros! [id eft, o vir fapientiffime 
et perfpicaciffime.] 

O difcuflor moeroris a fronte caperata! [id eft, o tu, qui, pe- 
ritifimus augur, appofitis tuis infomniorum et prodi- 
giorum interpretationibus, placas et {opis atque exhila- 
ras follicitos de futuris hominum animos!] 

Venit ad te Schaich [vir nobilis et venerabilis] tribus fuae prin- 
ceps, de gente Sanani [id eft ego, Abd el Mafih. ] 

Cuius mater eft de gente Daiebi, filii Hagani; 

Candidus, ampli pallii et ventris [id eft, qui neque curta vete, 
neque macie corporis anguftias rei familiaris prodit.] 

Legatus regis Perfarum, qui, quando alii dormiunt, pervigil 
noctu profectus eft," [intrepidus] / 

Qui non timet tonitru, neque fatalem alium aliquem cafum; 

Super camelis, quae me per terrarum orbem circumtulerunt, 
tam rigidae, quam funt ilices Schagan, 

Quibufcum per colles et valles viciflim modo afcendi, modo 
delapfus fui. 

Ad haec aperiens Satih oculos dicebat: Venit Abd el Mafih, fu- 
per camelo per orbem terrarum vagans, ad Satihum ,„, qui iam 
imminet orae fepulcri. Rex Safanidarum te mifit ob concuflio- 
nem palatii, et exfpirationem flammae, et vifionem al Mauba- 
dani, qui vidit camelas contumaces ducentes equitatum Arabi- 


cum, qui traiecto Tigride per terras fefe difpergebat. O Abd 
el 


# Poteft et hoe modo verti: qui dormit in itinere, in ipfo carnelo fedens, aliud 
otium dormiendi non habengs. Celeritatem itineris deferibit, 4 


B 
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E‏ النلاوة ء وظهر صاحب ؛ و > وشبدت نار 
فاس »> وفاض وادي السماوه > واس بام 8 ساوت € فليس الشام 
O‏ 
وکل ما خی أت ات بد قم قضي »± سبح مکاند › تم قدم عبی البسيح 
علي کسري واخبره باقول سطبح » فانال الي ان يلک متا اريعة عش 
ملكا ڪان اموم » فبلكا منهم عشرة ي اربع سنن + وذکر ی 
الذي قسم البيرات بين بني نرام وخم مضر واخوتة + 
وما شرف أالنبي وشف أل دند فاد روي الححافظ الهاي 
الله أن ريشا أنا ألناتوا لاني بعضهم بعضا باليشاشة > وأذا لتنونا لانونا 
بوجوہ لا نعرفھا› فغضی سول اللہ عند دلک غضبا شدیدا > تم قال 
والذې نغس مبب بیده لا يدخل قل رجل الأبمان حتي اکم 
للد ولرسولد + ودسكر في موضع أخر عن أبن عم وغي الله عنهباء 
قان 
s) Pro hac voce cod. Leid. Ibn Schehnae habet gal‏ 
Codex Leid. Ibn Schehnae haber yswdf skaille ert Dorvillianus‏ )# 
In cod. Abulfedae Leid. adfcriptum erat‏ .علم ان اسع عصتاءم 
ER arboris du-‏ العلندات الش جر زنل طح in marg. hoc fcholion‏ 
riflimae genus, quod fitne ilex, non dixerim. ŞSchagan ef locus,‏ 
his arboribus abundans.‏ 
w) Adduntur duo verfus in ed. Gago. quos, cum in ¢od. Leid. et in Ibn‏ 
Schehna abfint, omifi,‏ 
v) Sic i < Schehna Leid. Sed Ibo Sch. Dorvill. et Ibn al Guzi‏ 


‘“habet x) kerum Leid. pli 
gy) Ed. ی بااں فارس نع له وط1‎ 
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el Mafih, quando frequens erit Talawa (8), et comparebit dor 
minus al Harawae (9), cet exftinguetur ignis Perfidis, [feu Ma- 
gorum] et exundabit torrens Samıawae (10), et evanefcet lacus 
Sawa: tunc nusquam erit amplus Syria Satiho Syria. Regna- 
bunt ex illis [nempe regibus Perfarum] reges et reginae fecun- 
dum numerum turrium [Aiwani, feu palatii, quae ceciderunt]. 
Quod autem venturum eft: veniet [aþbsque omni dubio]. Pof 
haec dicta concedebat Satih ad locum fuum [id eft fato fuo]. 
Abd el Mafih autem Cofroae de Satihi efFato referebat. (Ex quo 
wut intelligebat rex, regno {lo interitum portendi, bono tamen 
animo inftituebat efle,) dicens et fperans, multum temporis de- 
fluxurum efe, antequam principes quatuordecim fuas regnandi 
vices obierint. Verum fecus cadebat. Nam intra quatuor an- 
noş decem de regia familia rebus praefuerunt. Auctor libri Acdi 
hunc Satihum iam aetate Nezari, filii Maadi, fillii Adnani, ex- 
ftitifle affevcrat, et effe iudicem illum, qui haereditatem Nezari 
inter eius flios, Modarum, ceterosque huius fratres, divifit. (t1) 
Quod autem ad nobilitatem pertinet, tam ipfius prophe- 
tae, quam gentis, e qua is devenit, refert idem” Hafet traditio- 
nem, quam ad Abbafum, prophetae patruelem , refert, hanc. 
Dicebam aliquando (verba funt Abbafi) o propheta: Coraifchi- 
tae quando fibi occurrunt, excipiunt {efe magna cum comitate 
et hilaritate; quando autem nobis ocourrunt, prae {e ferunt vul- 
tus, quales omnino non novimus, neque quid fibi velint intel- 
ligimus. Ad haec vehementer iratus Muhammed: Per illum, 
aijebat, in cuius manu eft anima Muhammedis, non poteft in- 
gredi vera fides in alicuius cor, qui vos, o Hafchemidae, non 
amet propter deum [qui vos amat] et apoftolum eius, [qui ve- 
fer eft]. ‘Tanto vos apud deum in pretio eftis; adeoque con- 
temtus ineptorum hominum de dignitate Veftra nihil valet detra- 
here. Idem alio in loco perhibet Omaridae traditionem, ad hoc 
ipfum argumentum {pectantem. Sedebamus, ait filius Omari, 
B 2 ali- 
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قال انا لانعوب بغناء سول الله أد مرت به أمراة » فاقال بعض 
التوم هذه بنت سول الله » فال ابى سغيان مثل ميب في بني 
هاشم مل الريحانئة في وسط النشن » فانطلغت الامراة والخبرت » 
تبلغني عن آقوام » أن الله عر وجل خلق السبوات سبعاء فاخنار 
العلي منها واسكنها م شاء من خلقه » قم خلق الخلق فاختار 
من الحخلق بني أيم »> واخنتار من بني أدم العرب » واخننار ممن 
العرب مضر؛› واختار مں مضر قریشا › واختار مں قرپش بنی 
هاشم » واختارني من بني هاشم + وعن عايشة مهي الله عنهاء 
ومغارپها فلم اجى أحدا 5 أفضل من مححبى » وقلبت الارض 

مشارتها ومغاریها فلم اجن بني اب افضل من بني هاشم ب 

ذکر نسب مسول اللدء قى تاندم في أخر الغصل الخامسس کر 
بني أسباعيل علي السلام الذين علي عيوب نسب وسول اللد 
وااحخارجین عن عبوں النس ء واما نسب سردا فھی »> ابى التناسم 
مححيد بن عيب اللد بن عب البطلي٠بن‏ هاشم بن عبى متناف 
جن قصي جہن کلاب ہن مرۃ بن کعب ہن لوی ہن غالی ہن فهر 
ہں الہیاس ہن سض ہن نزار ہن معد ہن عدناں › 
و 

») Ed. Gagn. ûe ivit ad locum fuum. 

a) Scripî i وأخبمد‎ pro Gagn. i ق اخ‎ 

5) Sic cod. Leid. Gagn. dip Perinde eft. 
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ajiquando in atrio prophetae, quum praeteribat aliqua femina, 
quam quidam de vulgo appelilabat Mukhammcdis filiam. Cui ad- 
debat Abu Sofian, Muhammedem inter Hafchemidas céonfitu- 
tum referre ocymum in oleto forte fortuna enatum. Abiens 
mulier id prophetae fignificat; qui ftatim adeft cum vultu, qui 
proderet iratum, et: Quid tandem, ait, fibi volunt ad me re- 
latae quorundam nugae, qui gentilitatem meam oleto compa- 
rare audent? Deus immortalis creavit feptem coelos, e quibus 
elegit fibi fupremum, eosquc fuorum operum iis implevit, quae 
voluit , atque felegit: deinde creavit animalia, e quibus elegit 
filios Adami, et ex his elcgit Arabes, et ex his elegit familiam 
Modari, et ex hac familiam Coraifchi et ex hac familiam Ha- 
{themi, et ex ea tandem me. [Si ergo ego quidem fum nobi- 
iiffimus mortalium, erunt Ha{chemidae poft me omnium nobi- 
lifîimi]. Similis pene eft, quae ab Aiefcha exftat, traditio, 
perhibens, prophetam aliquando ipfi [Aiefchae, uxori fuae] fic 
narrafft: Dixit mihi angelus Gabriel: peragravi terram orienta 
lem pariter atque occidentalem , fed ne unum quidem inveni 
virum Muhammede praeftantiorem: et porro peragravi terra- 
rum utramque plagam , fed non inveni familiam Hafchemica 
excellentiorem. 

Stemma prophetae iam fufius  recenfuimus in fine capitis 
quinti Prolegomenorum, ubi pofteros Ifmaêlis fimul exhibui- 
mus, cum eos, qui a Miuhammede recta linea afcendunt, tum, 
qui per latera a columna genealogica propagati deflectunt. Iam 
vero lubet illud {temma breviter repetere, unoque in confpectu 
eontinuatum filo non interrupto proponere. Fuit ergo Abu’l 
Cafem Muhammed flius Abdallae , flii Abd-elmotalleb, flii 
Hafchemi, flii Abd Menafi, filii Cofai, filii Kelabi, filii Mor- 
rae, filii Cabi, flii Lovaii, flii Galebi, filii Fehri, filii Male- 
ki, filii Nodari, filii Kenanae, filii Chozaimae, filii Modrecae, 
fli lai, flii Modari, flii Nezari, flii Maadi, fli Adnani. 

B 3 Ad 
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وئسبة الي مدنان منبغق عليد من غير خلاف »› وعدنان من وله‎ 
اسباعيل بن آبراهيم الخليل عليهبا السلام من غير خلاف > ولكن‎ 
الحلاف في عدة الباء الذين بين عدنان واسباعيل » فع بعضهم‎ 
ڊينھیا نحعی ایعین رجلا» وعن بعضهم سبعة» وروي عن ام سلبة‎ 
مرو النبي انها قالت> فان مسو آللد > عدنان ہنی ایب ہن زیہ‎ 
» جن برا بن اعراف الثري »› فاالن ام سلمة رید هبسع »› وبرا نبت‎ 
واسماعیل اعراق التړي ء + والذي ذكره البيهني » قال عدنان بن‎ 
ایی بن المانوم بن ناحوم بن تارے ہن یرب ہن یشیں یں ناب‎ 
ين أسباچيل بن أبرأحيم الحخليل » واما الذي ذكه الجواني النسابة‎ 
ی شصہة النسی (وخی الیتختام) فھیء عحنان ہن آں بن ایت بن‎ 
الیسع ہں آلھبیسع ہن سلاماں ہن حبل ہن قہدار ہن اسباعیل علد‎ 
السلام + وقد تدم نسب اسماعيل مع نسب أبرأحيم مستغخصي في‎ 
مصوضعد من الغصل الأول »ء فاغتي عن الاأعاںة > قان البيهاقي اليذكورء‎ 
وكان شبضنا بو عبد اللد الححافظ ينول نسبة مسول الل صحيحة‎ 
الي عدئان » وما وراء عدنان قلہس فيد شي يعني علد چ‎ 
دک وشاع سول الله > واول سن ارښعانه بعد انه ریبد مرلاه‎ 
عبد ابي لهب » وکان لثويبة أبن اسب مسروح »> فارضعات سول الله‎ 
بلبن أبنها مسروح البنحكور » وارشسعنت ليضا مع سول الله بلبن‎ 
مسرو البذكوم حمرة عم سول اللد وبا سلید أبن عب الاس‎ 
+ لومي › فهبا اخوا سول الله من الرضاع‎ 
ر ذکر‎ 


¢) de plantam et in fpecie Fungum fignificare, conflat e Io. a Solda- 
nis Dictionarto Punico Maltenli pag. £38. 
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Ad hanc ufque Adnanum pergunt exacto confenfu genealogi 
omnes in exhibendo ftemmate prophetae. In eo confentiunt 
etiam'omnes, AÃAdnanhum ab Ifmatcle devenire, filio Abrahami 
Chalili. (1a2) At controverfus eft numerus generationum, quae 
ÃAdnanum et Ifmaêlem intercedunt. Alii enim inter ambos nu- 
merant quadraginta patres, alii tantummodo feptem. Iéa tradi 
tum exftat ab Omm-Salama, uxore prophetae, hunc illi dixiffe: 
Adnan eft filius Adadi, filii Zaidi, filii Bara, fillii Arak-el-' Tari, 
Quibus Omm-Salama per modum commentarii addidit, Zaidum 
itum eundem efe cum Homaifao; Baram , eundem cum Na» 
beto; et Arak-el-'Tari [quod nomen plantas terrae, feu fungos, 
fignificat] eundem cum Hmaêle. Aliter contexit feriem genea- 
logicam Baihakenfis. Adnanum nempe facit lium Odadi, filii 
Mocavvami, flii Naburi, flii Tarehi, fAlii Iarabi, flii la{ch- 
habi, filii Nabeti, filii I{maêelis, filii Ibrahimi Chalil. Attamen, 
quod Gavanenfis genealogus in Arbore genealogica tradit, a no- 
bis praefertur. Ipfi nimirum Adnan eft filius Ododi , filii Ia- 
fai, filii Homaifai, fillii Salamani, flii Hamli, flii Kidari, Alii 
Hmaêlis, cui Deus fit propitius! 1fmaêlis autem ftemma primo 
iam capite flo loco integrum cuth ftemmate patris, Abrahami, 
recenfui. Tenendum in genere,. quod Abu Abdallah el-Hafet 
apud toties laudatum Baihakenfem, id ex ore magiftri referen- 
tem, ait, genealogiam prophetae’ ufque ad Adnanurh fidãam et 
genuinam efle: fed ultra Adnanum fi pergat, nihil ei, quo cer- 
to nitaris, inefle. 

‘Prima, quae prophetae Jac praebuit, femina, poft eius 
matrem , fuit T'ovaiba, liberta patrui Muhammedis ,' nempe 
Abi Lahebi. Femina ifta lacte, quo {uum filium, Mafruhum, 
nutrfivefat, nutriebat quoque prophetam, et Hamzam, elus pa- 
truelem, et Abu Salama, flium Abd-el-Afadi, Machzumitam. 
Quo fit, ut hi duo, Hamza, et Abu Salama, fint fratres pro- 
phetae coklactanei. ۱ 

Poft 
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ذكر رضاعه مر حليية السعدية » كانش المراضع ياندمن سن 
الباںية الي کڈ یطلبن أن بر ضع الاطغال» اندم عدة منھں > 
وخذت كل وأحدة طغلا » ولم نحجب حليبة طغلا تاخذه غير سول 
للح > وکان پتہبا قں مات ابوه عبد اللدء فلذلکی لم یہغبن ني 
أخنذه » لانھں کن بیہرجیں الضير من أبي الطغل ولا يرجن امد هد › 
فاخذته حليمة بن ابي دوي بن الحارت السعدية ونسلمتد ۾ 
من امد أمند وأمشعند ومضت ډح الي بلاںھا (ویي باںیة بتي سعد) 
امنة » لى شرکنني ابنکي عندي حنې يغلظ » فاني اخشي عليه 
وڊاء مکة ۶ > ولم رل بها حني نرکننه معهاء› فاخذتد وعارت بح 
الي ډلاں ډنې سعد وباي مسون اللد خناک » ولا كان بعض 
الايام (ورسول الله مع أخيد في الرضاع خاجا عن البيوت) أن اني 
اہن جلبمد امد وقال لهاء ذلك الرشي فى اخذه رجلان عليمهبا 
تیاب بہض ‏ فاضجعاه وشگا بطند» قحخرجت حليمة وروجها 
نجوه فوجداه قايا فانال > ما لک يا بني › قفغال جاءني 
مرجلان فاضجعاني وشا بطني »› فغال رو حلیہد قد حسبق چ 
أن هذا الغلام قى أصهيي X١‏ فالجاقيد با ملدء 
فاحنیلتی 
Perinde eft,‏ .یر جیں سر امک dA) Sic e codex Leidenfis. Ed, Gagpierii‏ 
aceepit ewn. Male Gagn.‏ وتساثن e) Sie reçte habet codex Leidendis:‏ 
xil fradidit ewn. ° :‏ 


slqg malignus air Meecae, Refert Meidınius, Arabiae fclicis‏ مکحد (ر 
emigratores, cum Meccam veniflent, in febrim incıdıffe.‏ 


To: wm, al-mostafa.com 
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` Poft Toyaibam ubera fuxit Holaimae, feminae Saaditidis 
Arabiflae Beduinae [feu fcenitidis]. Solebant nempe nutrices 
ex Bediia [vel campania] Meccam ire, et inde pueros nutrica- 
tum petere. (13) Veniens itaque Meccam aliquando cum aliis 
feminis Holaima, contingebat, ut, qutm ceterae omnes fuum 
quaeque infantem accepiflent „, ipfa non reperiret alumnum , 
praeter folum Muhammedem, parvulum patre orbum. Fece- 
rat enim illa Öörbitas, ut ceterarum nulla hunc fecum fumere 
cupiiflet, quippe quae lautum nutricationis praemium a patre, 
Ron item a matce, fibi promitterent. Solum ergo fuperftitem 
Muhammedem accipiebat Holaima, filia Abu Dovaibi, filii Ha- 
reti, Saaditis, ab eius matre Amina fibi traditum, et fecum du- 
cebat fuas in terras, id eft campaniam Saaditarum. (14) Tunc 
autem affluentes divitias et numinis erga fe largitatem tantam 
animadvertit , ut adveniente tempore, quo ille fuae matri ex 
pacto reddendus erat, Meccam quidem eum reduceret, fed avi- 
diflima ilhım diutius retinere, peteret a matre, vellet filium 
fuum fuae curae per aliquod adhuc tempus committere, donec 
adoleverit magis et robuftior evaferit. Timere enim ne ma- 
lignus aêr Meccae parvulo noceat. . Et fic urgens multis preci- 
bus obtinebat Holaima, ut ipfi liceret Muhammedem f{ecum ad 
fuae tribus manfionem reducere; ubi nofter aliquamdiu man- 
fi. Verum, dum extra tentoria verfantur aliquando Muham- 
med eiusque frater collactaneus, accidit, ut hic, filius Holai- 
mae, propere accurrens ad matrem illi nynciaret, Coraifchitam 
illum, quo Muhammedem defignabat, a duobus viris candidis 
veftibus indutis correptum sefle , qui humi proftrato ventrem 
fucciderint. Accurrit ftatim verfus noftrum Holaima cum ma- 
fitê, et ftantem deprehendentes interrogant quid agat. Refpon- 
det, duos homines adortos fe humi proftravifle, et abdomen 
{ibi aperuiffe. Maritus feminae coligebat ex eo, puerum illum 


grengdi.caidarm raalo autıdaemonum agitationi efle obnoxium, 
C idea- 
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ما آقدمک ہو‎ e فاحاتبانه حلییة وقدمت جد الي امد > فتنالں اسن‎ 
وكتتق حيصة علي » فابدت حليية عم لم قاقبلد أمنة منها‎ 
وساتنها عن الصسسيح» قانالن حليبة»ء اتخوف عليد مس الشيطان»ء‎ 
فقالں امد آمنةء کلا واللہ ما للشیطان علیہ من سبیل» آن لابتی‎ 
شانا ۸ ید واخوة مسول الد من الرضاع عیى آاللح وأنيسة وجذأمد»‎ 
وخي آلشيبا > غلی ذلک علي اسھاء وأمهم حليمة السعدية‎ 
+ واڊوهم الڪارت بن عبد العري »> وکی ابی مسون اللد من الرضاع‎ 
وقدمت حليمة علي سول الله بعد أن ثروي خديجة » وشڪت‎ 
الحجدي » فكلم مسل الله لها خديحجة ء فاعطنھا ارہعیں شاه ی‎ 
تم قدمتن حليمة وروجها الصارت علي سول الله بعد النبوة ء‎ 

فاسلت ي وروجها الححارت + 


وبي سول الله مع امد امنة > غاما بلغ ست ستين توفهت 
امھ بالابواء بین مکة والندينة »> وکانن قں قدمت ید علي اخوال 
من بني عدي بن الاجار قري أيأهم» فمانق وهي وإجعة الي 
مكة » وكقلد جد» عب الیطلي م قلا بلغ تیان سنتهن 


g) Lectio codicis Leidenfis. Ed. Gagr. habet Ji, quae lectio pro- 
banda videtur. Sed maui Leidenfem, qua fieri potuit, fineerirate 
seddere. 

ê) bilî pr. eft Glio meo flatus magnus, notabilis f, €. fpes ci inet mae 
grarum rerum. 
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ideoque iubebat eum quantocius fuis reddi. Obtemperans ergo 
femina cum puero Meccam redit. Mirari tum Amina tam 
inopinatum adventum, et in cauflam irfquirere, ob quam pue- 
rum reduxerit Holaima, quem ut fibi liceret diutius retinere, 
ip{a vehementer flagitaflet. Illa cauflarî multa, fed quae ma- 
tri non multum videbantur probabilia, neque placebant. Acrius 
ergo inquirens in rei veritatem mater eo tandem adigebat Ho- 
laimam, ut fateretur vereri, ne puer a diabolo exagitetur. Ne- 
quaquam, aiebat mater, per deum immortalem! diabolo non 
eft ad hunc puerum aditus. Magnae res potius de hoccc meo 
filio parantur. (Sic manebat Muhammed Meccae apud matrem. 
Sed antequam ab Holaime difcedamus, paucula apponemus huc 
fpectantia.) Primum, fratres et forores prophetae collactaneos 
fuifle Abdallam , et Anifam, atque Godamam, quae poftrema 
eadem eft atque ea, quae deinceps Schima [feu naevo infignis ] 
appellata fuit: omnes ex Holaima Saaditide procreatos, patre 
Hareto filio Abd-el-Ozi, qui hanc ob caufam prophetae ex la- 
ctatione pater nuncupatur. Alterum ob{ervamus, hanc Holai- 
mam longo tempore poft ad prophectam , iam coniugem Cha- 
digae, accelfle, et annum gregibus fuis gravem queltam fuifle. 
Quam commendans uxori fuae propheta obtinebat, ut haec Ha- 
laimae quadraginta oves dono daret. Tandem quum iam prophe- 
tam fe gereret, adibat eum illa ipfa Holaima una cum Hareto 
marito, et fimul ambo Moflemos {e profitebantur. 

(Sed redeamus ad primam prophetae aetatem, qui, ut 
modo dictum, ab Holaima reductus in urbem patriam,) manfit 
apud matrem Aminam, ad annum aetatis fextum ufque. Tunc 
enim fato illa fuo concedebat in Abva, loco Meccam inter et 
Mcdinam fito, hinc Meccam remeans, a fis gentilibus, pro- 
phetae avunculis , pofteris Adii , filii Naggari , quos una cum 
filio inviferat,. Ita orbi utroque parente Muhammedis curam 
Tufgipiebat in fe paternus eius ayvus, Abd-el-Motalleb. Verum 

C9 et 
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لوقي جد عبی البطلی »> قم قام بکغالتد عبد ابی طالی ین عبن 
البطلب > وکان ابی طالی شانیق عبى الله آبي سول الله ب تم 
خر بد ابى طالب في تجار له الي الشام حاني وصل الي بصي 
(وعمر سول اللہ اد دا کک تلات عشرۃ سنۃ) وکاں بھا راھ ینان 
له جيرا » فانال لابي طالب » أرجع بهذا الغلام واحذى عليد من 
الیھوں » فاند این لابن اخیک هذا شان عظيم » فحخرج به آبى 
طالی حي آقدمہ مکہ حین قرغ من تجارته + وشت سل 
الله حنني بلغ »ء فكان أعظم الناس مروة وحلما وإحسنهم جوابا 
وأصدقهم حديتا واأعظمهم أمائة وأبعدهم عن الغحش » حني صال 
أسمد في قويد الامين » لبا جمع الله فيد من الاموم الصالحة ب 


وحضر مع عبومتد حرب الغجار وعبره أريع عشرة سنة » وي 
حب کان ہین قریش وکنانة وبین خوازن »› وسمیت بالغتجام لیا 
انتهکن :+ فيها هوازن حرمة الحرم > وڪاننن الكة آي هٽه 
الححرب اوا علي قيش وڪنانة قم ڪانت علي هوازن 
a E EEE‏ 1 
دصكم سغرة سول اللد الي الشام في تجار لخديجة بنت 
خویلہں › کانت خدیحجۂ بن خویلدں ہن اس جن عبى العري جن 
قصي بن كلاب تاجرة دات شرف ومال » وڪانن قيش فوا 
ضارا » غلبا بلغها صحداق سول اللد وامانانسةخ 
E‏ 


£) Seripfi اننھکن‎ pro Leidenî Jilgiifl. Totus hic locus in edille- 
x Gagnicrii defideratur. 
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et ûs altero aano pofk vita decedebat: Quo facto Muhammed, 
iam octennis, in tutelam Abu Talebi, fui patrui, tranfibat. Hic 
Abu Taleb, qui Abdallae, patris prophetae, frater germanus ex 
iisdem' parentibus erat, fumebat hunc fuum ex fratre nepotem, 
tredecim annos natum, fecum itineris comitem, quod in Sy- 
rian, Böbfram ufque, mercaturae caufla inftituebat. Erat in ur- 
be Bofra monachus quidam, Bohaira dictus, qui Abu Talebo 
fuadebat, domum properaret cum hoc fuo iuvene,;, ipfique di- 
ligenter a Iudaeis caveret, ut quem olim, nifi Iudaei eum inter- 
ceperint, magnum nomen et grahdia fata maneant. Confecta 
itaque negotiatione Meccam reducebat Abu Taleb nepotem 
fuum. In hunc modum adolefcens propheta evadebat morum, 
fi quifquam alius, politiimus, comitatis egregiae, fcite mode- 
fteque ad interrogata refpondendi peritifimus, veritatis in fer- 
mone ftudiofiffimus, promiflorum exactiffimus obfervator, ho- 
minum omnium a flagitiis remotiffimus; ita ut his egregiis doti- 
bus, quas Deus in eum contulerat, {ibi nomen Amini [feu fidi] 
fuos inter acquireret. 

Anno aetatis decimo quarto intererat bello, quod appel- 
latur Fagari [feu feleftorum vel facrilegorum quod Coraifchi- 
tae, eorumque affines et foederati, Kenanitae, cum Havazeni- 
tis gerebant , inde fic dictum „, quod Havazenitae audacia ne- 
fanda fanctimoniam Harami [feu facri territorii Meccani] vio- 
laverant. Hto in bello primum quidem damna patiebantur Co- 
raifchitae cum Kenanitis , deinde autem verfo marte victores 
Coraifchitae contundebant Havazenitas. 

Anno aetatis vigefimo quinto adibat rurfus noter Syriam 
mercaturae caufla, miffus a Chadiga, filia Chovailedi, fii Afa- 
. dî , flii Abd-el-Oza , flii Cofaii, filii Kelabi , nobile et opu- 
lenta mercatrice, pro more Coraifchitarum , qui omnes fere 
mercaturam exercebant. Illa nimirum a fama  celebratam au- 
diens prophetae veracitatem in verbis et fidem in rebus gerendis, 

C 3 per- 
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مرضستن علسيسة الحنرو في خجارتها الي الشام مع غلام‎ 
ها يانال لد ميسرة» فاجاب الي دلکا » وخرچ رسول‎ 
الله حنتي قىم الشام ومسعدح ميسمةء وباع ما ڪان‎ 
معة واشتري عوضه > قم أفبل قافلا الي مكةء وليماقدم‎ 
مسو الله ڊیال خدیجة وحدٹها میسة ڊيا شاضشده من کرامان ۾‎ 
النبي › اند کان شاه ملكين يظلاند وقت الصمرء قفعرضت‎ 
› خديحجة نغسها علي النبي » فتروجها وأصدقها عشرين بكڪة‎ 
وي اول مرا تروجهاء ولم يتروۍ غبرها حي مانت » وکا عبر‎ 
النبي لما تروجها خسا وعشرين سنة » وکان عمرها يومین اربعين‎ 
سنة» وکانت آيیاء ولم يروج سول الله بكرا غي عايشة›‎ 
وخدیجۃ اول من امن ب سول الله وبانیت معه بعں میبعثه عش‎ 
+ سنين وتوفت قبل الهھجرة بتلات سنین‎ 
ذكر نديد قيش عبارة الكعية ب قیل لبا مات اساعیل‎ 
ولي البيت بعده ابنه نابت » ثم صارت ولاية البق الي جرخمء‎ 
< فان عا ہں آلححارت الج خي‎ 
كتا ولاه البيت بعد نابت نطوف بخللك 'السمبيسش‎ 
کاں‎ ۰ 


f) Ex ingenio pofui صڪرامان‎ 


MVHAMMED. 23 


percuntabatur velletne una cum fu, Chadigae fcilicet, manci- 
pio, cui nomen erat Maifara, mercium comrmutandarum caufla 
in Syriam excurrere. Quam ille oblatam fibi provinciam acci- 
piens Damafcum petit cum Maifara, ibique vendit fuas merces; 
aliisque earum in vicem begftias onerans domum revertitur. Vbi 
quum videret Chadiga, quas ille fibi opes attulcrat, et audiret 
a fio mancipio miracula , quibus propheta {e per viam fecerat 
illiuftrem , et duos praecipue illos angelos, quos Maifara afle- 
verabat Muhammedi ab aeftu folis umbram facientes vidiffe: 
offerebat ip{a {e Muhammedi coniugem. Neque renuens ille 
canditionem, ducebat eam in matrimonium, dotis loco viginti 
iuvenes camelas afferens. Prima haec eft uxor, quam Muham- 
med duxit; cui nullam aliam, donec in vivis illa fuit , fuper- 
induxit,. Quo tempore matrimonium hoc inibat propheta, quin- 
tum agebat et vigefimum aetatis annum, Chadiga vero quadra- 
gefimyum. Viduam ducebat eam propheta, quemadmodum ce- 
teras, praeter unam Aijefcham , omnes. Hanc enim virginem 
in thorum afcivit. Prima quoque eft haec Chadiga, quae au- 
rem praebuit et fidem prophetae, quocum vixit decem annos, 
ex quo divinitus ad veram fidem promulgandam ablegatus ille 
fuerat. Verum Hegram [fuganmı prophetae] non attigit; anno enim 
tertio, antequam maritus Mecca emigraret, vVivis exceffit. 

Paullo autem antequam divinitus excitatus mitteretur pro- 
pheta, contigit, ut Coraifchitae facram aedem, Cabam, reftau- 
rarent. .Ad eos enim tandem devenerat illius praefectura, pot 
varias migrationum vicifitudines. Et primus quidem eilus cura- 
tor fuit I{maêl patriarcha; cui filius Nabet eo in munere fuccef~ 
fifle ‘fertur: ab hoc devenit aedituorum dignitas ad Gorhamidas; 

quod claris verbis indicat Amer, filius Hareti Gorhamita: (15) 
Fuimus curatores, inquit, iftius aedis poft Nabetum; obiba- 
mus facros in illa orbgs : quae res, nota omnibus, eft 


extra controverfliam. 
Et 
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كان 1 لم يكن بين الاسسجوي الي الصغا اليس ولم يسر 
پبکظ سامرء 
بلي دن كنا اهلها فابادنا صروف الليالي والجدي 
العسواشر + 

قم ان جربا بغان واسنحکت المتحعارم » فابهدوا وصاوت وای 
لبت لطاعة » ثم صارت من بعدهم الي قريش + وڪانن 
الكعبة قصيرة البثاء » فارأدت قريش مغعها» فهدموها قم بنوها 
حاتي بلغ .البنيان موضع الجر الاسوب » فاختصيوا فيد » لان كل 
قميلة أرادت أن ترفعد الي موضعد > قم انغاوا علي أن يكتوا 
اول داخل من باب الصم » فكان وسول اللة اول تاخل» 
فحکموہ > فامرھم ان يضعوا الجر ي ٹوب وان يسک ڪل 
قبيلة بطرن من الاطراف وان يرفعد الي موضعدء 
قغعالوا نلك › أخنذه وسول اللد عند وصولد الي 
موشضعد فوضعد بيده موضعد » قم أنموا بناء الكعبيبةء 

وڪانن 


1) Ante hanc votem yl habet editio Gagnierii gies, quo indice 
tur, ex codem carmine fumtam effe particulam fequentem , ¢ qu® 
praecedens. Omıf illud eum Leidenfi; in interpretatione tamen ad 
didi Celebres fant verfus, qui a variis diverfb ordine, laudantur. 
Mihi fufpecti, er recentiores vider. Plures eorum edidit cl. Schul- 
tens in monumentis vetuft, Arabıae, ubi hoc carmen primo loco po- 
fuit, pag. 1 feqg, 
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Et paullo poftl idem fic canit: 

Haud eft aliter, ac {i ab Hagun ufque ad Safa {loca funt 
prope Meccam] de nobis nunquam fuiffet homo cum 
altero converfator: aut ac fi nunquam de noftro nu- 
meyo unus aliquis vefþpertinum cum altero colloquium 
conferuiffet. 

Quum tamen nos fuerimus elus incolae: fed perdiderunt nos 
varii temporum cafus et fortunae noftrae caefpitantes. 

Sed quoniam Gorhamidae inique fe fcelefteque gerebant, et non 
ipfi tantum violabant, fed et perditi cuiusque libidini permitte- 
bant , facrorum Ilocorum fanctintoniam: excifil fuerunt calarmi- 
tatibus a deo immiflis, adeoque cura templi Meccani excide- 
runt „, quae deinceps ad Chozaitas pervenit, et ab his tandem 
ad Coraifchitas. (Haec breviter de hiftoria aedituorum anti» 
qtifimi huius facrarii. Ideo autem , ut inftituebamus dicere, 
Coraifchitae de illo reftaurando cogitabant,) quod aedificiurn 
illud nimis humile effet: volentes igitur illud attollere, deftrue- 
bant veterem molem, eique novam fubftituebant. Qua per- 
ducta ad illum ufque locum, in quo venerabilis ille niger la- 
pis reponendus erat, rixabantur inter fe tribus, quae curam et 
numos huic ftructurae impendebart; una quaque illam repo- 
nendi praerogativam rapiente. Con{entiebant tandem eo, ut 
litis decifionem mandarent illi, qui non vocatus primus limen 
facrarii transgreflTurus effet. Is erat apoltolus dei. Hunc ergo 
fententiam dicere iubent. Ille vero pro admirabile {ua fapien- 
tia praecipiebat lapidem findone involvi, cuius fingulas lacinias 
fingulae tribus [aut earum nomine legati] apprehenderent, ipfe 
vero illum futo fe in loco folum repofiturum aiebat. Quod con- 
filim quum nor difpliceret, fumebat propheta fanctum’ lapi- 
dem , et manibus ipfe fis congruo in loco reponebat, polt- 
quam tribuum manibus, quo fuaferat modo, debitam ad alti- 


tudinem fublevatus fuerat. Abfqué obftaculo deinceps perfecta 
: D fuit 
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وڪاننى تسي النباطي» قم سيت البرود» وأول من ڪساها 
الدیباح الجا ہن يوسف» وکان عمر النبي حین رشیت قريش 
بحصکید خبسا وتلتیں سنت › قبل مبعثد خیس ستین ب 
بعتد للد الي الإأسوب والاحەر مسولا ناسضا بش نند الشرأيع الباضيةء 
فکان أول ما اندي بح من النبوة الرويا الصادقة وحبي الله تعالي 
اليه الحخلوة ركان رسول الله يجاو « في جبل حرا من كل سنة 
شهراء فليا ڪانت ست : 2 خر آلي حرا في رمضان 
للمتجاورة فيد ومعد اخلدء جني ادا ڪان الليلة التي اسڪ رمد 
للد سجانح وتعالي فیھا جاءه جمریل عاببة السلام فتنان لح»ء رأ « » 
قال لد فبا آفرا» قال اقرا باسم ریک الخي خلعق الانسان مس علق 
اقرا رکٹ الکریم علم بالغلم علم الانساں ما لم یعلمء فقراھاء قم ان 
النبي خرچ الي وسطظ الجبل فسيع صوتا مں جھة السباءء یا 
لارجى أن تكو نبي هذه الامة» تم انطلانت خديجد الي ورقة 
ډں 
wı) Hoc verbum proprie fignifioat ; visimun ee; imguilinum; domteficusn‏ 
alicuiur, et in fenfu Theologico, Dei: cum Deo familiariter vivers,‏ 
منصە in primis in loco fancto, ut apad Mecca, unde qu ibi eligi‏ 
diir‏ چا اللخ خنعءة ماڳندء 
ذلى proprie eft, de libo quem coram habes, aliquid recirare,‏ َر )« 
guten, de qud derivat ëgllš fupra pag. 10, € corde vel memoria‏ 
recitare, Hoc tamen promifcue ufurpatur.‏ 
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fuit Cabae f{tructura. Confueverant illam antiquo tempore fin- 
done alba Aegyptiaca, tum vero ftriatis Iamanicis pannis vefti- 
re. (16) Primus qui panno ferico aureis filis intertexto eam ami- 
civit, is fuit Hagagus, filius Iofephi. Propheta tum agebat an- 
num actatis trigefimum quintum, quum fcilicet Coraifchitae il- 
lius fententiae acquiefcebant. Quinto autem anno poft excitatus 
a deo et miflus fuit propheta. 
` Annos nempe quadraginta natum ablegabat eum deus ad 
ormne illud humanum genus, quod aut ruflum aut nigrum, Ara- 
bici alteriufve barbari generis eflet (17), legatum, fua nova lege 
leges omnes praeteritas antiquaturum. Primum prophetiae initijum 
et aufpicium erat verax illa nocturna vifio, de qua haec accipe. 
Scilicet infpiraverat ipfi deus amorem folitudinis, ita ut iam ab 
aliquo tempore foleret quovis anno menfem unum in monte 
Harra folus exigere. Quum igitur illo miffionis anno pro more 
fuo in ifto monte Harra cum familia menfe nono haereret, af- 
fixus divino cultui, veniebat ad ipfum angelus Gabriel illa nocte, 
qua gloriofus deus O. M. ipfum prae aliis omnibus honoravit 
et illuftrem fecit, iubebatque prophetam recitare, At quid re- 
citabo? interrogabat Muhammcd. Recita, inquit Gabriel, verba 
haec , quae tibi praeeo: Jn momine domini tui, qui creavit homines e 
grumo fuanguinis: Recita: Dominus tuus ef /pectabilifimus, qui docuit ca- 
lamum , docuit hominem id, quod non xorat.* Quae Muhammed prae- 
euntem angelum aflectabatur. Poft haec exibat propheta medium 
ad montem, ubi coelitus allabentem audiebat vocenm: O Mu- 
hammed, tu es apoftolus dei, et ego fum Gabriel: ad quam 
confiftens eodem în loco Muhammed videbat clare coram fe Ga- 
brielem. Eo difcedente, retro quoque pedem referebat Muham- 
med, et Chadigae narrabat, quae fibi contigiflent. Ea ipfum lae- 
tari iubebat, affirmans fperare futurum, ut ipfêe fiat huius [ Ara- 
bicae] gentis propheta; fimulque abibat ad affinem, patrui fui 
D 2 Naufali 


# Prima verba Surae xcvı,. Haec igitar prima fûnt verba Corani infpirata. 
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جن نوفل › وخی اہن عمھا؛ وکاں ورقة ہن نوفل قد نظر ف الکن 
وقرأها وسبع من أخل النورإة والانحجيل › فاخبرته ما اخبرها سول 
الله » فانال ورقة» قدوس ه٠‏ والذي نغس ورقة بيده لین صدقنني 
ہا خدیججة نی جاءه الناموس الاڪبر م الذي ڪان ياتي موسي 
جن عمران وأنه نبي هذه الامة » فرجعت خديجة الي وسول الله 
واخبرته باونل ورقة» فليا فضي مسون الله جواره وانصرف طاف 
بالإبيت اسبوعا » قم انصرف الي منرلة » قم تواتر الوحي اليه 


اوا فاو د 
وکان أول النااس سلما خدی ةة لم ينتتدمها أحن» وقي 


الصححيدح أن النبي قال > كمل مب الرجال كير ولم يكمل من النساء 
غم اریعة» اسښیت روجة فرعوب» ومریم بن عمران» وخديحجة بن 
خویلد » وفاطہة بن مید + دڪر اول من اسلم من الناس »> 
لا خلاف في أن خديحجة اول من اسلم »> واختلف من اسلم بعدهاء 
قذصسڪر صاحب السيرة وتر من أخل العلم أن اول الناس اسلم 
ڊعدها علي ين ابي طالب رصي الله عنه وعبره تسع سين »> ويل 
عي سنين ويل أحدي عشرة سنق » وکان في حجر سول الله قبل 
الاسلام »> وذلکي أن ريشا اسابنهم سڈ شدبدة > وڪاں بی طالی 
ڪر 
Sie legitur in ed. Gan. et cod. Leid. Forte Iudseorum WY‏ قدوس (ە 


Vixerat Varaca diu inter Iudacos. {(Explicatur wgAS a Gauhario: 
functifimus, et inde ad Deum O. M. refertur. 4) 

p) Namus-el-atbar, cognomen archangeli Gabriclis. Signifcat gali, 
tee Scholiafte Haririi ad confeflon xxvıı. gمliو‎ ıi dh 
الرجل صاحب سره الذي بطلعد علي مره‎ fecretum Et occultum, 
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Naufali filium, Varacam, virum, qui facros Iudaeorum pariter 
atque Chriftianorum libros legerat, et utriusque fectae doectores 
audiverat. Ad hunc, quae a propheta acceperat, referebat. Si 
vera mihi narras, o Chadiga, refpondebat Varaca, et ita omni- 
no contigit marito tuo, quemadmodum perfuadere mihi tendis, 
{cito, ita me amet deus, in cuius manu mea ef anima, ad eum 
venifle Namus-el-Acbar [feu angelum Gabriel], qui olim fole- 
bat ad Mofen, Amrani fillum, ventitare. Scio maritum tum 
profecto gentis huius noftrae prophetam efle. Haec redux Cha- 
diga prophetae renuntiabat, qui tandem, finita fua facra in mon- 
te moratione , domum repetebat. Sed antequam intraret con- 
fuetum in urbe domicilium , prius obibat facram aedem Cabae 
{epties. Ex eo tempore crebrae ipfi divinitus venerunt iterum 
atque iterum immiflae revelationes. 

Extra omnem controverfiam eft Chadigam omnium homi- 
num primam fidei Moflemicae profeffionem edidiffe; quam quanti 
fecerit propheta, conftare poteft ex illa traditione, quae in Sahih 
[feu corpore traditionum genuinarum Bocharii} exftat, et perhi- 
bet prophetam dixifle: virorum quidem attigifle multos fupre- 
mum fanctimoniae gradum: at feminas perfecte fanctas non fuifle, 
nifi quatuor: Afiiam, uxorem Faraonis, Miriam, filiam Amra- 
ni, Chadigam, filiam Chovailedi, et Fatemam „° filiam Muham- 
rmedis. At de viro, qui poft Chadigam primus Muhammedî et 
fidei Muhammedahae nomen dederit, non convenit inter aucto- 
res. Illle, cui Sira, feu enarratio rerum a Muhammede gefta- 
rum , debetur,” et alii multi eruditi eum afleverant efe Ali, 
fliuım Abi Talebi; qui natus annos, ut aint, novem, aut de- 
cem, ut alii, aut undecim, quod rurfks alii malunt, f{fuam fdem, 
Muhammedi addixerit. Habuerat enim propheta hunc Alin in 
finu curaque fua iam ante Iflamifmum. Nam quum aliquando’ 
xerum omnium penuria Coraifcbitas affligeret, adibat propheta 

D 3 patrue- 
# Auctor eft Ibn Hac, aut quod idem pene eft, Ibn Hefcham. v. anne} 4d a. 213. 
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كتير العيال » فاغال مسول اللد لعبد العباس » ان أخاك ابا طالى 
كتير العيال فانطلق لناخن من بيند ما نحضعق عند بد »> فاقيا 
ابا طالي وقالا ء ذربد أن نخقف عنک › فتنال ابی طالیی ڪا 
لي عانيلا وأصنعا ما شيتماء فاخذ سول اللد عليا وضيّد اليد واخذ 
العباس جعغرا » فلم i i SS U O‏ 
فصدقه علي » ولم يرل جعغر مع العباس حنتي اسلم » وسن شع 
E EET‏ 
سبانننكم الي الأسلام طا غلاما ما بلغا أوان حلسي › 
كر صاحب السيرة أن الذي اسلم بعن علي ريد بن حارتة مولي 
سول الله اشنراه واعناند + تم اسلم بعد رید ابی كر الصدیاف 
مضي الله عند » وهى عب اللد بن أبي قحافة » واسم أبي انحافة 
عثمان › وذخ اخروں الي آں اول الناس اسلاما ابی بک ب ثم 
اسلم بعد ابي بکر عثیان ہن عغان › وعبى الإحبان بن عوف > 
وسعب بن أبي وقاص »> وألربير بن العوام »> وطلصة بن عبيب اللهء 
وكان اسلامهم بان دعاهم أبى بكر الي الاسلام وجاء بهم الي 
سول الل » فامنو! بد وصدقوه مرضي الله عنهم » فهاولاء اول الناس 
اانا ٭ قم اسلم آبى عبيد» واسبة عام بن عبى الله بن الجرلى » 
i‏ 
et amicum, apud quem alter fun ftcreta deponit, eu; rerum fuarum ra-‏ 


tiones exponit,. Maximum optimumque amıcum igitur indıcat hoc 


coggomen. 
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patruelem , Abbafum, fuumque ei confilium exponebat. Velle 
nimirum fuo quidem patruo, ipfius autem fratri, Abu Talebo, 
numerofae prolis patri, aliquam oneris in alenda familia partem 
adimere. [(Approbari patiebatur Abbas fibi hoc confilium.] Abi- 
bant igitur ambo, et fignificabant Abu Talebo, quam ob ren 
venerint; cupere fibi concedi, ut partem curarum in alenda nu- 
merofa familia in fe trênsferant. Non repudiabat ille benigni- 
tatem, fed permittebat ipfis pro Jlubitu agere, Ocailum modo 
penes fe relinquerent. Prophcta itaque domi curaeque fuae reci- 
piebat Alin, Abbas autem Gafarum; et quetemadmodum Ali fem- 
per aderat prophetae, donec eum deus praeconem veritatis mit- 
teret, quo tempore Ali quoque affenfum ipfi praeftabat: fic ma- 
nebat Gafar apud Abbafum, donec ipfe Muflemum fe profitere- 
tur. Quod autem Ali ceterorum ormnium primus ad obfequium 
Muhammedis acceferit, vel ex illo eius ipfius verficulo patet: 
Praeverti vos omnes ad Hlamifmum amplexandum properans, 
adhuc puer» nondum puber. 
Eum, qui proxifnus ab Alio profeffus eft Muflemum , appellat 
auctor Sirae modo laudatus Zaidum, filium Hareti, libertum (18) 
prophetae, quem ille fuis emtum numis poftea manumifit. Zai- 
dum excepit Abu-Bccr-es-Saddik [fignificat ea appellatio, five 
intimum amicum ,„, prophetae puta, five teftem fidum et vera- 
cem] cui deus bene velit, alias vero nomine Abdalla dictus, 
Abu-Cohafae Otmani filius. Sunt tamen, qui Abu-Becrum pri- 
mum faciunt hominum omnium Muflemum. Secuti hos fue- 
runt , Otman filius AffFani „, et Abd-er-Rahman filius Aufl, et 
Saad filius Abu-Vaccafi, et Zobair filius Avvami, et T'alha filius 
Obaid-allah. Hi omnes una et fimul invitati et pellecti ad Ifla- 
mifmum, et ad prophetam adducti ab Abu-Becro, fideles fe 
praeftiterunt, veritatem doctrinae Muhammedis profitentes. Hi 
primi funt affeclae Muhammedis. Quos imitati funt, fed ali- 
quanto tardius, Abu-Obaida.Amer, filius Abdallae, filii Garrahi, 
„¥ 
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وعیہیدہ ہن الصارث ce‏ وسعید ہن زیت بن عبري ہن نغمل جن 
عبد العري» وهى أبن عم عمر بن الخطاب» وعبد الل بن مسعوب» 
وعمار بن یاس + 


وكانت دعو ورسول اللد الي الاسلام سا ثلاث سنين »› ثم 
بعںها اسر الله سول باظهار الدعوة › ولا نرل » وانذی عشمرنک 
الاقريين » دعا النبي علمها فغال » اصنع لنا صاعا من طعام وإجعل 
علي رجل شاه واملاء لنا مشا من لين واجيغ لي بني البطليب 
ڪني ڪهم وابلغهم ما امرت به» فغعل ما امه ودعاخم » وخم 
ارہعوں رجلا یریدوں رجلا ای ینانصوں»› فیهم اعبامد ابی طالی وحمرة 
والعباس > واحضر علي الطعام » فاڪلوا حاتي شبعواء وقال علي 
قد كان الرجل لياڪل ۽ جببع ما شبعوا لهم مند »> فليا قرغوا 
من الأكل وارا النبي أن يتكلم بدن ابى لهي الي الكلام فانالء 
لشف ” ما سححركم صاحبكم » فتغفف الوم ولم يكلنهم سول اللدء 
قئال سول الله لعلي» قب ايت ڪيف سبغني هذ!؟ الرجل الي 
الكلام » فاصتع لنا في غى كبا صنعات لموم وأجيعهم ثانياء فصنع 
علي في الغ د کنلک » فليا اڪلو! وشربو! اللبن قال ھم مسو إللدء 
ما اعلم أنسانا في العرب جاء قومه بافضل ميا جيتكم بد» قد 
جياتكم ضير الدنيا والاخة » فاد أمرني الله تعالي أن ادعزكم اليدء 

قایکم 


q) Sie legit codex Leidenfîs. Sed editio Gog. ggiم‎ aحأاولأ المح جل‎ 
اکل‎ 


r) Sicakripfi pro AûùÎ Gagn. Poffet quoque legi لر‎ . Forte quoque 


ېخ dee‏ سام کم "poft‏ 
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tf. Oþaida flius Haretj, et Said flius Zaidi, fli Armrui, fli 
‘NOB, filii Abdlel-Ozza; adeoque filius patruelis Omari, lii 
Chattabi ; ut et Abdallah flius Mafudi, et Ammar filius Iaferi. 
Per primum inde triennium invitabat propheta clam tan- 
turmamodo amicos ad lflamifmum amplectendum. Hlo autem fi- 
nito iubebat exm deus palam et fublato velo promifede omnes 
invitarer Ideoque poft*delapfum coelitus illum verficulum, quo 
commontfacere futurae pocnae tribules affnitate fbi proximos iubebatur, 
imperabat Muhammed Ali, ut e fea farinae [menfurae aridorum 
id nomen eft] panem coqueret „, addito femore agni , et plena 
lactis rûulctra; et ad hoc convivium invitaret Motallebitas, quo 
poflet ipfe cum illis fermones facere, et ea communicare, quae 
iufus a deo fuiflet. Ali imperata exfecuto, conveniebant viri 
plus minus quadraginta, quos inter tres prophetae patrutles, Abu 
Taleb, Hamza, et Abbas. Pofitos ab Ali cibos, quantum cui- 
que fatis effet, delibabant ; quamvis, quod Ali affeverafe dici- 
tur, unls id omne uno prfandio devorare potuiflet , quod tot 
bomines explevit. Finitis autem epulis prophetam convivas al- 
loqui inftituentem interpellabat eius patruelis, Abu Laheb, et, 
Amici, ait, peflima vos incantatione fafcinavit focius vefter [is, 
penês quem nunc epulati eftis, Muhammed.] Quo dicto territi 
turbatique ceteri furgebant , domum quifgque fuam repetentes, 
antequam licuiflet prophetae cum illis amicos fermones mifce- 
re. Converfus igitur ad Alin propheta: Viditi, ait, mi Ali, 
quomodo hic vir loquendi copia me hodie excluferit. Appara 
itaque nobis craftino die, quemadmodum hodie apparafti , et 
convoca eoşdem iterım. Quo facto quum illi iam comediflënt, 
et lac haufifêent (zg), fic alloquebatur costum Muhammed: Non 
novi umam hominem Arabem, qui maius bonum ad fuos gen- 
tiles attolerit, quam illnd eft, quod ego vobis confiliatum eo. 
Afera enim boşum haius vitae et alterivs. Et imperavit mihi 


dominus FRENS, ‘Vos ad ipfqm advocare. Quis 0م‎ veftrum vult 
E hac 
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فايکم ډواررتي ملي خدا الاسر علي ا یکو اي ووصټي وځليغني 
فيكم » فاحججم اللوم جميعا ء قال علي > فشان (وانې لاحدثهم 
سنا وارپدهم ۶ جيتا واعظبهم بطنا ولحنشهم ساقا ٭) انا يا فبي 
الله سكو ری کن علبھم » فاخک سول الله ډرقبڈ علي وال »› آں 
هذا أخي ووصيي وخليغتي فيكم» فاسعوا لد واطبعواء فبانام الفم 
یخهدکون وپانولوں لابي طالی» قد امرك ان تسع لابن وقطیع ۽ 
واسننمر » آلنبي علي ما أمره الله» ولم يبع عن ومد في اول 
الام ولم يردو! عليه حاني عاب الهتنهم ونس" قومة واباءهم الي 
الكغر والضاذل » فاجيعو! علي عداأوند » ¥ من عصيد الله بالاسلام » 
ونب من سول الله عبد اى طالي» فعجاء رجال ٭' من اشراف 
قرپش الي ابي طالی منهم عبد وشیبة ایبنا رییعة بن عبت مناف» 
واب سغیان ڊن میڈ ډی عبت شمس» وإابى البختنري بن هشلم بن 
الحارت بن اسف > والاسوب ہں البطدن بن اسضء وابی جھل یں 
هشام بن المغيرة > والوليد بن المغيرة المحضرومي عم ابي جهل ء 
ونبية ومنيد آنا الجا السهميان » والعاص بن وأيل السهسي 
وھی اہی عمس ہن العاص > فانالواء یا ابا طالی ان اہن 
اخيك قد عاب ديننا وة احلامنسا ولل اباءناء 
. قانهع 
وارضدهم .دد ١۰م‏ واردهم $e‏ (» 
Laudi ducitur apud Arabes procerum corpus cum Ventre gracili, virio‏ )4 
autem pumilum corpus cum ventre grandi et propendulo. fem gre‏ 


eilitas erutum ab Arabibus, fn fethiois practipue, culpatér. Ali obe 
fitatem psfim memoraft fêriptores: Araburh ; iade in Hatmefa nur 


وق :نە ene ob. bi Fabris‏ الب البطین ەە من 
روي عن التبي في عظم بظخه أنه قال هن اللكثرة علي 
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lac in x mee lngatus efe, lio cam praemio, ut fit meds fra- 

, Ê volantetis meae exfecutor, et fucceffor meus apud vûs? 

: Sebant ores. Ëgo vero, verba fut Ali, qudmvi 
omniunr et annis eflem recenifimus, et plus qeam ullis alius, 
et lippiebam, et ventre tùmebam, et cruribus fultus ibam gra- 
cillimis; attarten , o propheta, aiebam, tuus ego legatus apud 
îilos {gentiles tuos] ero. Ad baec amplexus Ali cervicem pfo- 
pheta: Hic efto frater meus, aiebat, et legatus, et Chalifa [feu 
locum tenéens] meus penes vos. Hunc audite, huic obedite, 
Hi in rifus foluti fargebant, et ad Abu Talebum converfi: Te 
flio tuo, aiebant, obfequi flagitat. 

In his, contemptu et fannis, fubfiftebant tum quidem eius 
gentiles, non tamen a noftro adea alieni, quin illî fuam viam 
ire et in iis continuare permiferint, quae deus ipfi praeciperet. 
At deos ipforum vituperare inftituente, ipfosque una cum ma- 
ioribus, infideles, et errantes pronunciante: confpirabant iam 
omnes adverfus illum in inimicitias, praeter unum, et alterum, 
quem deus Hamifmo ab ha infania coercebat. Inter alias tue- 
batur eius rem Abu Taleb, patruelis,s Hunc ergo adibant no- 
biles Coraifchitarum magno numero: in quibus Otba et Schaiba 
fratres „, flii Rabia, flii Abd-SchamûG, ® fli Abd-Menafi; et 
Abu-Sofian, filius Omaia, flii Abd-Schamdii; et Abu-Bachtari, 
filius Hefchami , flii Hareti, fli Afadi, et Afuad, filius Mo- 
tallebi, fiji Afadi, et Abu-Gahl, filius Hef{chami, flii Mogai- 
rae, et elus patruelis Valid, flivs Mogairae (20), ambo Machzu- 
mitaêe, et Nabih et Monabbeh, fratres, Alii Hagagi, et As, fi- 
lius Vaiehi, pater Amrui, filii Alî, illius cuius deinceps crebra 
fiet mentio; hi tres erant Sabmitae, Omnes autem, quOos dixi- 
mus, exponebant Abu Talebo, ab eius nepote religionem pa- 
triam explodi; fapientes fuos pro fbultis Geclarari,*". et afleri, 

„, Ea maio- 
# Hoy nonen Geek ih arabico. 4 ## Nif legere males Wik] fcientias 
nofitas, verterem: benignitatem fuhm contemtui haberi. 4A. 
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قانھة عنھا × ای خل جهنلا وبیته » فرتم ابی طالں ہا حسناء 
وأساتمن رسول الله علي ما حى عليه » فعظم. عليهم فانوا ابا طالى 
تانيا وقالوا لد سا قالو أولا فغالوا أن لم نهد و »> وال فاارلناك وايان 
حاتي يهلكها احد الغريانين » فعظم علي آبي طالى نلك » فانال 
سول اللدء یا اہن اخي آں ومک فالوا لي کنا وکذاء فظن سول 
الله أن عبد خاد لدء فانأل سوي اللد» يا عم لى وضعو الشس ق 
يني والافر ي الي ما ترک هذا الام» قم اسانعیس سول الله 
قبکي » وقام فولي »> فناداه بى طالى » اقبل يا بن أخي وقل ما 
احبیت » فواللد لا اسلیکی لشي ابی! ۽ قاخذنت ڪل قبيلة تعڏي 
من الم منهاء ومتع الله وله بعید ابي طالب ٭ 

ذکس اسلام حمر کان النبي عتی الغا قمر به ابی جھل یں 
حقر أنباءته » صولاة لعب الل بن جدحان بشتم آبي جهل لابس 
أخيد مححيد ء قغضب حة وقصد البیت ليطوف به وهن متوشح 
کوبیہ é‏ 

”narratur in traditionibus, prophetram vaflitatemn ventris Ali vaftae 

eius feientiae irıputafle.’ 

=) Sicb.l. et infra legendum, cum Tefehdid: vel etiam واشتەم‎ {edule perge- 
bat in iis, quae Deus ei praecipiebat. 4 )ٺ‎ dl pro G28. ج‎ 

x) gia pro lie Gago. et mox J~ pro Gaga. 

g) Infrequens locutio, quae debet accipi pro: gii لم‎ af annon prohi- 
bebis illum? Alias frequeêns cf apodofeos primi membri omiffo, 
أ قنھة وال‎ 6 prohibeae ham (fc. bene eft) fin minus, cet. 
Omnino ut Graeci gt jey KWAUCEN aUTeY’ ty de jay 


=) عم‎ ly Leiden, Sed ed. Gagı. «yee lg Arabes illad malunt, us 
يا ري ٣٣م يا رټ‎ ٥ اص‎ doe, يا ابات‎ o mi per. 


MYHAMMED 37 


a Na j» errore yerfatos fuifle. Cupere itaque, ut Abu Ta- 
le nepotem fium, aut vetet porro fe fuasque res laceflefe; 
aût protegere definat, fibique cum illo agendi arbitriam per- 
mittat. At eos Abu Taleb tunc quidem pulchris modis et fcita 
amicaque excufatione avertebat. Pergente tamen in inftitutis 
fuis propheta, redibant iidem ad Abu ‘Talebum dento, ron 
eadem folummoda quefkti, fed et minas addebant, Partium pa- 
trui efle, ut nepoti obicem ponat. Si nolit, paratos fe, Corai- 
fchitas, efle ipfi eilusque nepoti violentiam inferre et arma Op~ 
ponere, donec alterutra partium fuccumbat. Quae minae quune 
non viderentur Abu Talebo contemnendae, exiftimabat hac fbi 
de re ad Muhammedem referendum efle. Îs autem, quamvis 
fufpectam haberet patrui fidem, negabat tamen conftanter, a 
coeptis unquam {e deftiturum, etiamfi fol fuae dextrae, et luna 
finiftrae imponerentur {id eft, utcunque optabilibus et praecla- 
ris conditionibus illiceretur]. Simulque cum dictis exundahns in 
uberem lacrymarum rivum, furgebat. Sed revocabat abeun- 
tem Abu Taleb blandis verbis: accede, nepos, profare, et fac 
porro ut lubet. Nam, per deum immortalem, vivus ego te nulli 
neque homini neque neceflitati prodam. Hac ofFfenfae Abu T'a- 
lebi deftinatione ceterae Coraifchitarum tribus inflituebant Mofle- 
mos, quot quaeque penes fe haberent, tormentis variis affligere. 
Deus autem prophetam eius patruele protegebat. 

Aecedebat deinceps alterum eius columen, alter eiusdem 
patruus, Hanaza, ad Hlamifmum. Quod ita contingebat. ` Pro- 
phetam aliquando prope Safam convitiis laceffebat Abu-Gahl, 
filius Hefehami, Machzumita; cui quanıvis’ipfe ne verburmı qui- 
dem regereret, fignificabat tamen facturm femina quaedam, Ab- 
dallae flii Gadeani Llibefta , redeunti ex venatione Hamzac ; 
qui adfperfam fui fratris filio aegerrime ferens contumeliam , 
pier erat habitu venatorio, petebat fanctam aedem , arcu ficuti 


baltheo çinctus (a1), ea mente, ut religiofa çirca eam obambu- 
E3 lationê 
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کوندء فؤجب اہں خشام قامدا مح جناعة» فضہبد حن بالانوس 
فشحجدء تی ال اشنم مصصدا وانا¿ علي دیندء فاقامت جال من 
جني مصصروم الي هياو ليتصوا ابا جهل ء غاال ابن جهل دعوه» 
قاي سہیش اہن خيد سیا ييا + وتم حنه علي اسلامه وعليت 
قریش ان پول الله قں عر وامتنع باسلام حمق + 
ڈکی اسلام عبر بن الخطاب ین نغيل بن عبب العري › وکان 
شيب الباس والعداوة للنبي » روي ان سول الله قال » اللهم اعر 
الاسلام بعبر بن الحخطاب أن 'بابي الحمكم ب هشام» وخى أبى 
جهل » فهدي الله تعالي عبر » وكان قد أخذ سيغد وقصت قشل 
النبي » فيد نعيم بن عبت الله النحام ٠‏ غانال ما ريد ها عص 
فاخبرہ › فانال لد نعیم لیں فعلن دلک لں یترکک بنی عبد مغاف 
نشي علي الارض › ولکن اربع اخنک وای منک سعید ہن نریں 
وخباب » فانهم قد اسلموا » فانصدخم عمر وهم يتلون سور د مسن 
صجیغة ه » فسبع شيا منهاء فليا علموا بد أخغوا الصسحيغة وسكنوا ١ء‏ 
فسالهم عما سعد » فانکروه » غضرب اخنه فشجها وقال اړيني ما 
ڪنانم 
e) Sic feripfî pro Gagn. xila. In çodice Leid. puneta diacritica aberant,‏ 
Compofui henc lectionem Lig e Gagn. Lig et Leidenf. Lf‏ )6 
De origine nominis haee halet‏ .الحخام e) Sic cod. Leid. Mafe Gagn.‏ 
واڌبا النحام لان النبي کJl Ibn Doreid in erymologeo:‏ , 
یخن ااج ا ھا ابا کے و و ا من 
نعيم» والنسحية شبية بالكلبة يسيعها الانسان فيع ف صاحبها 
Jy ”Cognomen Naham accepir ¢ dicte quodam‏ يعرف الكلمة بعينها 


”propketa. Dicebat ncmpe hic aliguando, fe corm vidifle ip para 
”difo 
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lutione defungeretar. ı Vbi çonfidentem cum aliis eundem Abu- 
Gahluَm animadvertit , eumtque in capite vulnerat , et, Tune, 
ait, Muhamtedem probtis incefles, cuius ego fidem profiteor} 
Volebant quidem furgentes aliqui Machzumitae tribuli fuo, Abu- 
gGahlo, fuccurrere, fed ipfe intercedebat, omittere iubens Ham- 
zam: poenam fe meruiff® foedis convitiis in Muhammedem 
congeflis. Ex eo tempore palam integrum conftantemgué fe 
Moflemum praeftabat Hamza , cuius ad Hlamifmum acceffone 
fentiebant Coraifchitae prophetae res divinitus fultas atque cor- 
roboratas fuiffe. [ 

. ھڭلius‎ inde ءonciliatus‎ Muhammedi et Hiamifmo fuit alim 
acerrimus inimicus , Omar, filius Chatabi , flii Nofaili , filij 
Abd-el-Ozza, victus effcacia precum Muhammedis, qui dêeum 
fupplex oraverat , vellet acceflione aut Omari, aut Abu-Hake- 
mi, qui cum Abu-Gahlo idem eft, decus et robur Iflamifmo 
addere. Deo igitur placebat Omarum in viam veritatis dirige- 
re; idque mirandis modis. lamp fumfêerat Omar gladium , iam 
ibat Muhammedem certae neci daturus, quum illi Noam, flius 
Abdallae, vulgo Nahham cognominatus , occurrebat „, eumque 
quo tenderet interrogabat. Exponit Omar de confilio fuo. At- 
qui, aiebat Noaim , it fi perfeceris, mulls te patietur Abd- 
Menafita terram çalcare, Quin tu potius ad meliorem mentem 
redigas fororem tuam, et elus maritum Chabbaburm, et Saidum, 
tui patruelis, Zaidi, filium, Iflamifmi profeflores. Ad hos ita- 
que conferebat fe protinus Omar, et deprehendebat caput Co- 
rani vigefîmurn Thah infcriptum e codice legentes. Et pri- 
mum quidem non obfervatus audiebat aliquam eius partem ; 
deinceps autem animadverfa eius praefentia, occultabant codi- 
cem, et filentium agebant. Interrogat Omar de iis, quae au- 
diffet’ JHi contra rerum ordniunm' ignaros fimulant , et quid- 
quam eum audivifle pernegant. ı Qyare iratuas Qmar jctu {oro- 
rem ih capite wıinerabat , paitulans id, quod degifent , fbi 


IROR- 
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صك ذالم ' شان أوند ء وکان عمر قارا صكانماء ضاف الختة علي 
الصححيغة وقالن تعدمها ء فاعطاها العهب ملي أنه يها اليهاء 
قدفعننها أله » فاشراها وقال ما احسن هذا وڪ مد» نظبعن في 
اسلامد »> وکاں خباب قد استخغي مندء فلبا سبع دلکا خر ألية »ء 
فا کے کن می آل نن ل فی ر غه ا 
وکاں وسول اللہ هناك وعندہ قریں ارہعین نغسا من ہیں جال 
ونساء ء منهم حمة وأبى بكر الصدیقظ وعلي بن ابي طالب » 
قاتصدهم عم وکن مانوشتح بسمغد » فاستادن ي السخول» فاد 
لھ مسو الله » فبا دخل نهض اليد سول الله واخ ديصع میا 
وجینہ جبذة شدیدہ وقال > ما جاء بک یا بن الخحطاب لى ما 
رال حنني تغرل بك الغارعة فغال عبر یا سول اللد جت لاوس 
باللد وبر سوله > فکبن سول الل > وتم اسلام عم + 1 
a‏ الاولي ء٤‏ وي فة المسلمين الي ار البشة » 
ولیا اشن انآ : قرہش لاصحاب سول الله ادن سول الله کین ہیس 
لد عشهرة تيد ي الهحجة الي ارض السميشةء غاول م ريط اتنا 
عشر وجلا واریع نسوة» منهم عثمان بن عغان ومعه وجه ية بن 
سول الل »> واارم ابن العوام» وعثبان أبن مطعوي »> وعبد اللة جن 
صسعوب » وعبد ۰ بن عوف »> ورڪڪیوا البححر وشوج هوا الي 
i,‏ الاعجاشي 
"difo Abû Beran et Otrmarum; de Nosimo autem. tantum sudiviffe‏ 
”"Nahma. Eft auvenr Nahma, quando audiens firepiram, agnofeis e‏ 


ltr, "font familiaritate loquctcent, Rf ob diflantiam neqis ipfum vndes, 
: megac Acro rer thtelltgeye pots,” 


$ Addr Siytee ye e bro tala vdfbunf NE etim de rêeirmio- 
“ He e memoria ufarpatur. e) Ira feripû pro Gıgn. Îs 
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oifrarj,.+ Ştiebat enim Omar et legere et fcribece. (22) ' Sed 
metiects foror codici , recufabat exhibere , cauflata, vereri nê 
hictés eum de medio toliat. ‘Tandem tamen fratri, falvum 4 
fe codicenwreddendum fpondenti, tradebat. Legendo profectus 
ille aliquantum, o quum hoc eft pulchrum, aiebat, quam no- 
bile, quam yenerabile! Hine concipiebat Omari foror et {pem 
et cupidinem , fratrem Moflemum videndt. Prodibat iaterim 
ea, quae gerebantur, andiens, e latibulo Chabbab, quo fe O- 
mari metu abdiderat. Quem cum ceteris Omar interrogat, ubi 
locorum Muhammed ageret. Refpondebant, eum in domo qua- 
dam apud Safam efle; neque id falfb; erat enim ibi propbeta 
cum quadraginta utriusque fexus hominibus; quos inter ade- 
rant Hamza, Abu-Beker et Ali. Omar eo protinus contendit 
gladio fuccinctus. Cui, poft impetratam veniam, introeunti 
affurgens occurrit propheta, correptumque a manica pallii, fa 
tis violenıter concutiens: Quid te huc tulit, aiebat, o fili Chatabi? 
An non defiftes deo refragari, donec te inwadat clades humo 
affigens? Veni, refpondebat Omar, o apoftole dei, ut deo et 
‘tibi , eius legato, fide meam addicam. Acbar-allah , excla- 
mabat id audiens propheta [id eft, maximus eft deus, et hu- 
mana fpe atque potentia maior.] Et fic perfectus fuit Mlamis- 
mus Omarh. ' 

Hos ceterosque fodales Muhammedis quum non define- 
rent Coraifchiîtae, qufbuscunrque poffent, taedfis noxiisque exa- 
gitare, permittebat propheta illis, qui tribu aut familia pro- 
tectrice carerent, in terram Habafcha {feu Abeflinorum ] fe- 
cedere. Prima haec fuit Hegra [feu fuga, exlilium]. Mofle- 
motum.  Frimi, qui patria tam excedebant , fuere duodecim 
viri, et quatuor feminae; quos inter Okman , filius Affani, 
cum uxorfe Rakiiau, filia prophetae, cet Zobair, flius Avva- 
mi, et Otman, fikius Mathoni, et Abdalla „, filius Mafudi, 
et Abd-er-Rahman , filius Auf. Hi per [rubrum] mare ad 

° F ° °  "Naga- 
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العجافي وآذاموا عند » اشم رخ جعفتر جن اهي طالن مهاج¿ 

وشنابع المسلمون أولا فاولا » فكان جميع م اجر مس السلميس 
الي ار الحعبهة كلاثة وثمانين رجلا وشانية عشر لسوة سوي 
الصغار ومن ولد جها» فاسل تريش في طلبهم عبد اللد بن ابي 
مإمعة وعمري بن العاص »> وارسلوا معهبا خدية مس الام الي 
النجاشي » فوصلا وطلبا من الغجاشي المهاجرين » فلم يحجبهبا 
الجاشي » فال عمرى بن العاص سلهم عبا ر يانولوي ني عيسي »> 
فسالهم النجاشي » فاالوا ما قالد الله تعالي. من اند كلية اللح 
الغاها الي مريم العذراء» فلم يتك العجاشي دلك » فاقام المهاجروس 
ف جوام النجاشي أمنين » ورجع عبر بن العاصي وعبد الله بن 
أبي رييعة خايبين بعد أن مي الاجاهي اليهبا الهدية» ولا رإءت 
قرش دلكك؛ وإ الاسلام جعل يغشى في الفبايل تعاهدو! علي بني 
هاشم وبئي البطڏي ان لا يناڪ ڪوڪم ولا پبايعوشم > وڪ تبيا 
بذلک صصيغة وت ڪرها ۾ في جوف الكعبة توكيدا! علي 
أنفسهم» وانحمات بنى هاشم كافرخم ومسلمهم الي ابي طالى 


ودخاو! 


yf) bz ex ingenio feripf. Minus arabice Gagn. ما‎ 
سلهم ك‎ 


Confequens, relingugre aliquid alicabi, pofitum pro an-‏ و„ 
secedeite, deponere aliguid alieubî. Sic etiam infra ad arin. 136‏ 
ubi de caede Abu Moflemi ağgens, dicit :‏ ,„ رل ponitur pto‏ ترك 
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Hagafthiute ®" fe canferebant, et ihi mangbant. Quorum fegye- 
bantür exemplum , primus Gafar, filiuas Abu-Talebi, et cbtèri 
defnceps Muflemi, unus poft alterum abeuntes, ita ut nurmeres 
eorum, qui feceffu in Abefiniam facto inimicorum iras devi» 
tabant , ad octoginta tres viros et octodecim feminas accreve- 
fit; quo non cotmputo parvuylos, quos aut illuc fecum attule- 
sunt, aut ibi demum procrearunt. Verum neque ibi quietos 
effe volebant Coralfchitae. Nam legatos ad Nagafchium mitte> 
bant cum mupneribus, pellibus nimirum, Abdallam filium Abu- 
Rabiae, et Amruum fikum Afi; exfules ab Abeffino repetitum. 
fs autem reddere nolebat. IntêeHigehs itaqee Anert „vi nihil 
profici, {wis utebatur artibus, et Abeffino, Chrifiano principi, 
perfuadebat, ut e fugitivis, quid de Chrifto ftatuant, exquirat; 
(quo nimiram in odium eius eos adduceret, fecus fi forte, 
quam ille, fentientes) Muflemi nibil aliud ad prepofiam dç 
Chrifto quaeftionem refpon{ebant, quam id, quod deus in Co- 
rano ea de rê prodidit: ChrtHtum efféê verburm dei, db eo ih 
Mariam virginerm coniectum. Quod refponfum quum fatisfa- 
ceret Nagafchio, finebat ille porro exfules Muflemos fua pro- 
tectione fecuros fru. Légatîi autem, fupra laudati, fpe votoque 
falfi, et delata dona referentes, ab Abeffîno rfepudiatx, domum 
redibant. Intelligentes itaque Cotaf{chitze, Iflamifpaum per va- 
rias tribus ,„ferpendo fenfim dimanare, facramento gravibusque 
diris dictis fbi omni deînceps cum Hafthemitîs ét Motallebf- 
tis feu matrimoniorum communione , feu mercium permuta- 
tione interdicebant , eiusque pacti  {gqlennges copdebant #tabulas, 
quas in C4bae penetralibûs deponebant, quo ftrictiote reliğioné 
ad exfequenda promiffa obligarentur. Hafchemidae proptered 
in univerfum omnes, tam addicti novae fectae,y quam alieni, 
in partes tatelamqte Abu Talebi dbngreff , aha 'cutn ÎHét‘Fuo 
$ ‘Fa! Ff * .* ` ace 

# Nûmen regi Aethiopiné €hriftiani: Ab ftîneratoribks nofttis vulgo Negus 

nuncupatur. ّ 
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ودخاوا معه ي شعبد ۽ وخرچ من ډني هاشم ابن لهي عبد العري 
جن عن البطلب الي قرش مظاهي لهم » زانب امرانه لم حمل 
هنن حرب (وي لخت ابي سغيان) علي یه في عداوة سول الله » 
وي التي سباها الله ثعالي حبالة الحطي لائها ڪانش تڪبل 
الشوك فنضعه في طريف وول الل + وآقامت بنی هاشم في الشعب 
ومعهم سول الله نحن للات سنين + وبلخ البهاجرين النين في 
التجبشة أن اهل مكة اسلمواء فاندم منهم ذلانة وللاٹوں رجلا فلبا بوا 
الا مسانخغیا › وکاں من الذیں قدمئ عثمان بن عفان والریھر جن 

العوام وعثبان بن مطعوي + 
ذكر نانض الصحيغة » روي ان سول الله قال لاي طال > 
ياعم ان مي سط الارة علي صححيغة ربش ولم تدع فمها غر 
اسم الله » ونقت ف مغها الظلم ولانطيعة » فحضر ي ابى طالى. الي 
فریش واعلمھم بدلک وقالء اں کاں دلک صحہا فاتنھوا عں 
قطیعتنا > واں کان کذبا دغعت الیکم اہین لخي > فرضوا بذلک قم 
تظروا › فادا الام ركبا قال سول الله فرںهم دلک سراء فانغكف 
قطيعة جني الیطلب چ ٠‏ 
لكر وفاه ابي طالب » تون ي شوال سنة عشر من النجوة > 
وبا 


B) Seripfi Ji pxo mendofo Gagn. Jii Cod. Leid. puncta diacritics omifit, 

ê), Gegn. šÉiyarvo. Praeterta codex Leid. inter hoe caput et fequetns in- 
xerponit illad, quod infra legitur, de itinere noeturno, , Sed nolui 
çrdinem ediri contextus turbare. 
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duce et noftra propheta in arduum aliquod iugunmg montis con- 
cedebant „ praeter Abu-Lahebum folum , fillum Abd-el-Azî, 
flii Abd-él-Motallebi, qui reliquae Coraifchitarum factioni {e 
adiungebat „, fimilem fibi habens, et aeque infeftam prophetae, 
quam ipfe erat, uxorem Omm-Gamail, filiam Harbi, fororem 
Abu Sofiani, illam, quam Deus O. M. in Carano appellatione 
portatricis lignorum notavit: folebat enim illa fentes compor- 
tare, et ea coniicere, qua norat prophetae transeundum fore. 
Sic haerebant Hafchemidac, et inter eos propheta, per tres an- 
nos in illo, quod occupaverant , montis Meccani iugo. Inte- 
xim perfuaferat rumor incertus perfugis apud Abeffinos latenti- 
bus, totam urbem Meccam ad Hlamifmum tranfüifle, quo per- 
moti eorum triginta tres in patriam redibant. Agnito autem 
errore fluo, et famae mendacio, quum propius ab urbe abellent, 
non audebant eam, nifi clam intrare. În his erant Otman filius 

#Affani, et Zobair filios Avvami, et Otman filius Matuüni. 
۴ Poft haec fignificabat prophets fuo patrueli, id quod tra- 
ditio perhibet , deum tineae proteftatem in tabulas Coraifchita- 
rum, (quibus ipfi fibi fugam et odiaom Ha{chemidarum iniunxe- 
rant,) pro arbitrio graflandi fecifle; quo factum, ut praeter dei 
nomen, reliqua omnia, iniuftitiam et fimultates fpirantia , ero- 
ferit Id nunciatum Coraifchitis ibat Abu- Taleb, et, f quidem 
vera narraret , iubebat ab odio fui, gentiliumque fuga et pro- 
 feriptione abfineri. Quod fi contra falfus nuncius deprehenda- 
tur, fvum fe nepotem ipforum arbitrio ultro permittere. Pla- 
cebat Coraifchitis conditio. Infpiciunt tabulas; deprehendunt ita 
omnia habefe, ut praedixerat Abu- Taleb ex prophetae indicio. 
Cafus bic quamvis magis efferaret Corailchitas , confentiebant 
camen eorum haud pauci eo, ut decretum profcriptionis Motal- 

lebidarum abrogarent. 
(Haec agebantur intra decimum a promulgata prophetia 
Muhammedis annum.) Eius autem, decimi anni, mente decimo 
F 3 vivVis 
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ولما اشن مرضد قال لہ سول اللہ یا عم قلھا ۾ انتح لک بها‎ 
الشغاعة يوم الانيامة (يعني الشهادة) > فانال له ابی طالی یا بن‎ 
اخي لولا مخافة السبة وإن يظن قريش اتبا قلتها جرعا مس‎ 
الموت لاللنانهاء فلما تارب من ابي طالى الوت جعل يح‎ 
شغننيد » فاصني آله العباس بادنه وقال والله يا بن لخي لد زي‎ 
قال الكلية اني مر نة ان یولهاء فانال سول الله الحعبب للح‎ 
الذي هدا با عم + خكذا! روي عن أبن عباس > والمشهوم انح‎ 
مات ڪافر! ۽ ومن شعم ابي طالب مما يدل علي اند ڪان‎ 
مصدةقا لرسول الله ء»‎ 
ودعوتني وعلیت آنک صادف ولقى صدقت وڪنت ثم‎ 
أميناء‎ ٣ 
وقد علمت بان ديس مححيد من خم انيان البرية‎ 
›» ینا‎ 
قوالله تن يصلوا اليك بجيعهم حاني أوسد في الننراب‎ 
وف هنا ب‎ 
وکان عمر أبي طالی بضعا وثماینن سنة پ‎ 
ذكر وفاة خديحجة ري الله عنهاء قم توفن خديجة بعد‎ 
اب طالی > وکاں موتھا قبل الجر بای تلات سنین» وتثابعت‎ 
علي سول اللہ بہوتھہا المصایں ونال منہ قریش خصوصا ابی ٹھی‎ 
ب‎ 
A) Subintellige siolgilf formulam fe. confeffionis fdci. 


yivis excedebat Abu- Taleb, (qui fidelis obierit nec ne, certo 
non. conftat.) Fertur quidem ab Abbafi filio accepta traditio, 
ingravefçente morbo prophetam ipfi , Abu-Talebo, fuafifle, ut 
eam pronunciet, (formulam puta confefionis fidei], quod fi fe- 
cerit, fibi demum ius et fas apud deum die iudicii extremi pro 
ipfo intercedenpdi fore. Abu-Talebum id tım quidem recufaffe, 
cauflantem , nihil quidem in fe efle, quo minus libenter eam 
formulam pronunciet, at metuere tamen opprobrium et calum- 
nias Coraifchitarum; dubio enim carere, quin ili, f ederet eam 
formulam , ob metum vicinae mortis id factum criminentur. 
Deinde tamen, mçrte iam membra invadente, os movifle Abu- 
T'alebum, quo vifo fuum patrem, Abbafum, ipfi aurem appli- 
cuifle, et afleverafle deinceps, a fe auditum ea verba pronun- 
tiantem „, quae Muhammed poftulaffet. Ad haec erupiffe Mu- 
hammedem in laudes dei, qui patruelem tandem aliquando in 
viam veritatis deduxertit. Nihilo tamen minus vulgaris obtinet 
opinio, eum infidelem hoc eft a facris noftris alienum obiifle, 
quamvis exftent aliquot ipfius Abu-'Talebi verficuli, qui teftan- 
tur eum fidem doctrinae Muhammedis adhihuifle. Sunt illi hi: 

Vocafti me ad fidem, et cognovi te veracem effe; fane verax 
{emper fuifli, eoque nomen Amini confecutus. 

Agnovi religionem Muhammedis [id eft tuam,] ormnium re- 
liquarum optimam efle. 

Per Deum immortalem i non invadent te hoftes tui , etiamfi 
denfos in globos confpirati, donec ego {epultus in pul- 
vere cubabo. 

Obiit Abu-Taleb annis aliquot ultra octuagefitmum maior. 
Paullo poft eum obibat quoque Chadiga, prophetae uxor, 
tertio fere anno ante fugam. Qua ex gemina morte multae in 
Muhammedem ingruerunt variaeque moleftiae , protectore ca- 
rentem ; et Coraifchitae iam impune honorem et fortunas elus 


carpebant. (23) Praecipue importune {e dabant ا‎ 
US 


To: wm, al-mostafa.com 


48 ABVLFEDAE ANNALES. 


جن عبد البطلى » والصكم بن العاص » وعائبة بن أبي معیط بن 
ابي عرې ی اميه ۲» فانهم کانوا جيرن النبي ویودونه با يلاي 
علید وٹ صلاتہ وی طعامہ من النادورات + 

ذكر سغره الي الطايف› ولہا نالن قریش من سول الله ریں 
وفاة عبد سافر الي الطايف يلتيس من ثايغ النصة ورجاء أن 
نبلو ما جاء ڊد من أللدء فوصل ألي الطايف وعبى الي جباعد مس 
أشراف انيف مثل مسعون وحبييب أبني عبرى » فحجلس اليهم 
ودعاهم الي الله » وقال لد وإحد منهم» أما وجب الل احدا يرسلة 
غیرکا» وتال الاخرء واللہ لا اکلیکی اہںا› لانک ,ان کن ” سلا 
من الله ڪيا تول لانن اعظم خطرا من أن أن عليك الكلامء› 
ولیږ هة کنت نکذب علي الله فبا ينبغي لي ان اکلیک › انام سول 
اللہ من عندھم وقد یس من خير قانیف » واغو! به غه امهم 
وعبيدهم يسبونة ويصجحون بد » حني أجنمع عليد الناس والجاو 
الي حايط ورجع عند سغهاء ثغيف » فانال رول اللدء اللهم » عبرم 
الي اشوا ضعف قري وقة حيلئي» وغواني علي الناس» يا ارجم 
الراحبين انت ري السنضعفين وان ويي علي ٠‏ من نكلني » أن 
لم نكن علي غضبانا فلا أبالي + تم قدم سول الله الي مكة 
وقومد اشد مہا م رکانوا علید من خلافة + 


1) Sic feripfi ex Ibn-Dorcidi fide, Codex Leidenfîs duabus vocibus omiffs 
tantum habet, ةqeÎ‎ aۈÎ‎ gı liur Abu-Omaiia. Edıtio Gagnierii 
adhuc peius hoc nomen exprimit, 

m) Sic rcfcripf pro Gag. Ji gl. , Cetera funt e codice Leidenfî, 

») Dubium, quid fibi velit illud Mim in fine vocis .اللهم‎ Ponitur vel 


peo 
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Rlins Abhd-sl-Motallebi, et Hakem flius Af, et Qtba fillus Alu- 
„Moaiti, Alii Abu-Amrui, filii Omaiia Nam vicini p 

qtum effent, praeter alias vexationes, proilciebant i 
ipfum, precibus vacantem, et in éiûs cibum. 


Everfo ftaque fulcro fuo, Abu-Talebo, iam ferendis im- 
par affictfonibus Meccanorum Cotaifchitrurm, conteidebat ad 
urbem Taief, opem Tacafitarum (illus urbis incolarum) im- 
ploratum, ea fpe, fore ut bona divinitus oblata non repudiené. 
Praefertim ad aliquos ibi nobiles fe adiungebat, ut Mafudum (24) 
ët Habibum, flios Amrui; quos in concione coram affidens ad 
deum vocabat. Sed unus quidem fratrum iftorum cum faftidio 
interrogabat, annon potuerit deus, quem mitteret, praeter ipfum, 
alium aliquem feperire? alter autem negabat cum Muhammede 
poflèb alloqulL (2$) Nam, aiebat, fi propheta es a deo mils, 
qualem te iactas, multo dignior es et illuftrior, quam qui me- 
cum difputet. Quod fi autem tuam impofturam mendax deo 
imputas, non me decet tecum colloqul. Surgebat itaque pro- 
pheta de conftcifu, relinquens illos, de falute huius urbis iam 
plane defperans. Imo ‘Tacafitae, ftulta et rabiofa plebe manci- 
piisque, quafi canum grege, in ipfum immiffis, qui eum con- 
vîtiis et clamoribus profequerentur, cogebant, crefcente tur ba 
et tumultu , faluti fuae confulere, feque ad villulam vel hortu- 
lum proximum fubducere. Dilapfa infana plebe , fic orabat 
Muhammed ad deunt, Mi deus! queror apud te mearum vjrium 
debilitatem; quam fint rmeae machinattones impares atque inu- 
tiles; quam cohntemtus ego fim apud homines. O tu, qui mife- 
ricordia omnes vincis ! dominus eorum , qui opprefli fuccum- 
bunt I tu es etian dominus et adiutor meus adverfws omnes, 
cmotgquot aegre mihi faciunt. Tu mihi duntaxat nolim fuccen- 
{ëkş, ceterorum sil curo, 


‌ G Sic 
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فض رول اللہ دفسد عل القباچل> کان زل اللہ 
يعرش نغسهة علي التبايل ي موإسم السسج ويد دوجم الي الله قغالي 
فمانول» يا بني فلان اتي سول الله اليكم يامركم أن تعبدوا! الله ولا 
تشرکوا ہہ شیا وان تخلعوا ۽ ما یعید من بونم ۶ وإن توسنوا جي 
وتصدقوني » وعبد ابى لهب ينادي » انما يدعوكم الي ان تسلو ء 
الازتن والعري صر أعنافكم الي ما جاء بد من البدعة والضلالةء فلا 

جطیعوہء کان ابی لھ احول لد غدیرتان + 
کر ابانیاء أمر االانصار» ولا ارإں الله نعالي اظهار اسر دینط 
وأحرا نبية » خرج سول الله في الموسم يعرص نغسه علي اللبايل 
كما كان يصنع » فبينيا هى عند العانبة أن لاني نغرا من الحضرر 
صن اهل مدينة يثري» واغلها قبيلنان الاوس والضرر يجعهبا 
أب وأحد وخم يبانيون» وبين القبي3تين حروب» وخم حلف قبيلئين 
من الیھو یتال لھہا قریظة والنظیس من نسل ھاروں بن 
عمران > 


pro fuffxo Û ut idem fit, quod gif, vel abundat. Abundare 
videtur in aliis quibusdam vocibus, ut أبتم‎ pro aş» e. c. in illo Di- 
vani Hudeilitrarum تعاوم ٿيا توب اتعانوفق کلډڪبا آي غمس ی‎ 
غد وأصل‎ piڊlg‎ "vos ambo vobis invicem mutuo dediftis induen- 
"dam veftem impietatis. Nam pater quidem crudelis eft erga filiam, 
"flius autem cum patre amicitia non utitur,” ubi fcholiaftes obfervat 
امإ اھ ولمم ارأیبة‎ [nom pofitam efe pro Ibs et Mim abundare. 
Plerumque autem illud ( Pponitrur pro Û ut نالم‎ in Hamafa pro UJ 
hoc nobis, et deinde fmplicirer Hoe: codem modo quo GS foc tibê, 
et دلکم‎ hoc nobis ufurpatur. Rarius eft الي‎ hot mihi , qiuod tameh 
in Hamafa legitur. 
"o) Sic feripfi pro edito الي‎ . Sequens نکلني‎ eft e cod. Leid. 
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Şic ergo remeabat Meccan, ubi videns gentiles 'fuos pmul- 
to "magis , quam antea , fibi adverfos, inftituebat fe fuamqve 
{ectam aliis atque aliis eribubus offerre, et commendare, easqué 
ad deum vocate, praçfertim in nundinis, quae religiofae pere- 
grinationis tempore illa in urbe celebrari folebant. (27) Et, o 
vos, aiebat, filii illius, et vos illius, mifit me deus ad vos, et, 
me miniftro, cultum fibi debitum vobis impérdt, et quidquid 
aliud praeter ipfum quocunque tandem nomine colatur, praeci- 
pit omne abrogari. Vetat fibi par aliud et aeqtale quidquam 
adiûungi. Vult vos amota omni impofturae fufpicione meis ver- 
bis certam fidem adhibere.. At patruelis eius, Abu-Laheb, vi~- 
cifllm ocçclamabat alta voce: O Arabes mei, invitat vos hic im- 
poftor eo, ut numina veftra, Allat et AlJozza, exuatis, et Gım 
ea, quam adfert, fecta, commento fuo, mera infania, permu- 
teti, At vos illi quaefo aurem nolite praebere. Haec obftre- 
pebat Abu-Laheb prophetae (eo magis verendus orator, quo ve- 
nuftior et a forma commendabilior:) Subpaetulus enim erat, 
geminumque comae cirrum per humeros demiflum iactabat. (27) 


(Obeflëe tamen tantum non poterat hic tantus hoftis , ut 
impediret, quod deus decreverat, opus.) Illo enim in iluftri 
loco fuam religionem collocare, et firmare atque aflerere fuum 
prophetam tendente, contingebat, ut nofter, dum fe pro more 
fuo tribubus per nundinas Meccanas ad urbem confluentibus 
exhiberet et offerret, apud Acaba* in aliquot homines Chazra- 
gitas, urbis Iatreb incolas;, incideret. Conftabat illa urbs dua- 
bus tribubus ex Arabia felice oriundis , Aus et Chazrag , fic 
dictis de conditoribus fuis, Aufo, et Chazrago, fratribus, eius- 
dem patris filiis. Jidem tamen inteftina bella gerebant affines, 
gt erant foederati [vel protectofes] ğgeminarum parfiter tribuum 
hdaicaram, Koraida, et Notair, quae ambae’ab Harone, filio 

CG 3 Am- 
* o yax Acaba in genere collem. Hic nomen loci eft spud Meccan 4. 
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عمران » فعریں سول الله ااسلام علمهم وتلي :علیهم القران »> وکانوا 
سن وجال » قامنوا به وصدقو » قم انص فو الي یشرب وذکروا دلکی 
وهم ويعوهم ألي الاسلام» حاني فشي غمهم فلم بق دام ل وفيها 
قسڪر کل سول اللد ب 
ذکر الاسراءء ڏک صاحب السيرة آن الاسر اء کان قبل موت ابي 
طالىء وذکر اہن الجوزې اند کان بعد موت ابي طالی في سنة 
اني عشرة للنبوة » وإخنلف فيد » فانيل كان ليلة السب لسبع عش ة 
ليلة خلت من رمضان في السنة الثلاتة عشرة » وقمل كان في رييع 
آلاول ؛ وتیل کان ی وجب ب وقہ اخنلف اعل العلم فی ھل کان 
وا که ام کان ويا صاںقڈ> والذي علید الجبھور اند کان زاجعسلة5 > 
ودھب اخروں الي اند + کان ہویا صادته »> ووو عن عايشة وښې 
اللہ عنھا انها كانت نانول › ما فانی جسد ہسول آللد ولکن الل 
اسری ڊروحد › وناخلوا عن معاویة ایضا اند کاں یانول ان الاسراء کان 
مويا صادقة + ومنهم من جعل الاسراء ألي بين الباتدس جسداينا 
ومند الي السوات السبع وسدمة المننهي موحانيا + 
ذکر بيعة العانبة الاولي» فليا كان العإم البانيل وأني الموسم آذني 
عشر رجا من الانصام فبايعوا رسول الله بيعة النساء وذلك قبل أن 
یغرو 


meum ef pro edito Le Ail. Iiludef comparativus, boe‏ اش مما (م 
autem fuperlativus eflet, 1‏ 


4) Îyliei fimilieudo fumza a vefte aut ab onere, quod a cervice deiicitur. 

r) Sic fcripfi pro edito 3igqo ye quod Arabicum non eft. 

( ئسلموا‎ edi. Ga. Sed cod. Leid. fw quod melius eer, nif 
{equeretur e .الي‎ Itaque illam pracfero lectionem: سکم‎ vel 
أسلم الي‎ eft, prodere aliquid pro altero, hoe pro altero dare. 
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Amıraniy frare Mofis, erant prognatae. Jllis itaque viris Chaz- 
rağiûs, numero fex erant, offerens Muhatimeg fuam religio- 
nem, et reçitans Coranum efficiebat, uf fidem fibi haberent, et 
obfequiam promitterent, redditique fuis laribus, narrarent fimul 
gentilibus, quid fibi contigiflet, et eos fimiliter ad amplecten- 
dum Ilamifmum invitarent, idque tam felice, cum fucceflu, ut 
latrebae nulla effet dorîtus, cui notnen apoftoli dei ignotunmt 
efêet. (28) 


Nocturnum Muhammedis in coelum iter huc referre pla- 
cet, quod auctor quidem Sirae ante mortem Abu-Talebi col- 
Iocat; Ibn-Guzi aütem illo pofterius perhibet, ahnioque a mif- 
fione duodecimo adfcribit,. Alii rurfus illud iter nocti deci- 
mae octavac menfis noni, anni 15; alii menfi tertio, alii {epti- 
mo (29), attribuunt. Porro diflentiunt ih eo doctores, num 
revera fuo cum corpore peregerit Muhammed illud iter, an ea 
vifio tantum vera €t certa fuerit. Plurimi quidem et praeftan-~ 
tiflimi prius affeverant. Alii tamen, qui pofteriorem fenten- 
tiam tuentur, ad traditionem Aijefchae provocant, quae pro- 
phetae corpus tunc temporis familiarîbus non defideratum, ani- 
rum tantummodo peregrinatum fvifle ait. Auctoritatem quo- 
que Moaviae crepant, dicere foliti, iftam nocturnam vVaga- 
tionem fuifle veram viftonem. Rurfus alii font, qui prophe- 
tam corpore quidem usque ad Hierofolymas, inde autem us- 
` que ad feptimum coelum et lotum termini (30) fpiritu excur- 
riflë affrmant. 


(Sed redeamus ad fucceffus, quos Ilatrebae habebat fides 
Moflemica, fane non contemnendos.) Altero enim arfno poft 
acquifitos illos feviros veniebant alii, duodecim numero, An- 
farii, [feu Iatrebemfes] ad nundinas Meccanas, qui Muhammedi 
fAcramentum feminarum [feu quod a feminis Ilamifmum pro- 
fcfluris exigi folet] dicebante Nam eo quidem tempore non- 
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یغرو عليهم الحسرب » وبيعة النساء هي الببايعة علي أن 
لا یشئ باللد هیا ولا یسترا وا یریو ولا يالو اولادخم » 
قبعٹ مسعھم سول اللہ مصعب ہیں عمیی ہن خاشم ہں عبت مناف 
جن عبد الدار لیعدبھم شايع الاسلام والانران ء“ فلفلباه قدصم 
مصعی آلیدینة سخل ډ× اسعد ہیں نرارة (مغى أحد السنة الین 
بايعوا وسول الله في العانبة) حايطا من حوايط بني ظغء 
وڪان سعی ين معان سين الاوس أبن خالة اسعب بن رأة ء 
وکاں اسید ہں حصی ایضا سییا!اء فاخذ اسید جن حصن 
حربته ووقف علي مصعی واسعد وقال > ما جاء بکیا نسگهان 
ضعغاءناء اعاننلا أن كان لكا بانغسكيا حاجة»ء فاقال لة 
مصعب » أى تجلس قتسيع » جس اسيبت» فاسعة مصعب 
القنران وعفد الاسلام » فتال سيف » ما احسن خذاء كيف 
تصتعون ادا اريثم الدخول ي هذا الدين» قعلية مصعب 
قاسلم وقال » ويي ہجل ان اتبعکما لم يات جف مند أحد 
وسارسلد اليكباء يعني سعد بن معان » 

Î Sic feripf ex ingenio.‏ و ألي أند (ء 


») ا‎ Ss nem ef pro Gagtr .لبا‎ Trem; {eqyens دZعبساق‎ 
pro Hang. Sic faepiis poflii i pro (g sbeque eonfenfu codi- 
çis Leidenfis, vel editionis Gagniétrianae vitıe Muharmtınedis. 
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armis [quod virile founus eft] defendendae. Capita’ vero 1 1 - 
tehtê feminarim etant, uf deb deurfr fe alium aeqtalem 4ût 
sonfortem ad latus non appofiturum promitterent; nolle fura- 
xi; nollie fornicar]; nolle fuoşs liberos occidere. Cum hifce 
duvodetiniviris nittebat propieta Jatrebitani Moafãbam, lum 
Omairi „, ali Hafchemi, flii Abd-Menaf, flii Abd-ed-Dars, 
qui homines illos porro lJleges et ritus Hlamifmi et Coranum 
oceret. Hunc Mofabum, ut venerat Medinam [fic enim in- 
Wluit deinceps Htrebam' appellari ] deducebat aliquis illorim 
virorwm , qui x fuperiore anna im Acaba Mylamimedi (ê, ad- 
dixerant, nomine Afad, filius Zorarae in aliquod praediolum 
ad Tafaridas pertinens. Brant illo tempore duo urbis princi- 
pes; umis Saad, filius Mioadi, dux Aufitarum ر‎ ifti Afado aff- 
nitate iunctus, amboarum quippe matres forores fuerant : alter 
autem Afid, filius Hafin, Hic Afi, certior factus, quid et 
ubi ageret Afad cum flo Meccano hofpite Mofabo, correpta 
hafta tendebat illuc, et: Quid vos huc tukit, ajebat, et impu- 
lit, ut ad infaniam adigatis plebem noftram mentis haud fane 
firmifimam. Vitare contubernium noftrum vos iubeo, fi fpi- 
ritu veltro porro vobis opus eft, * Sed Mofab etme vicifim in- 
terrogabat, veHetne paululum refidens audire amicum fermo- 
nem. Refidebat Afid et auftultabat Mofabum , praelegentem 
ex Corano, et capita qûsêdam Jflamifmi exponentem. Quae 
Afido ita arridebant, ut interrogaret, quibus modis {olerent, fi 
qui fe vellent, huius fectae facris initiarl. Statim id edoctus a 
Mofabo profitebatur Modlemum, et: Solus adhuc, aiebat, fu- 
pereft vir, qui fi vos fequatur, non erit unls totius hulls civi 
tatî, qui cunctetır vobis manus dare. EÊEum ego ad vos mit- 
tam. Quem defignabat, is erat Saad, flius Moadî. Ad hunc 
ي‎ igitur, 

f ols veli: cera eff. X>ÎS ¢t rem expetiten, et necefariam figui-‏ ا 
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کو خط ااا علا انمق الي سعدا اجن لطا وبع نه ملي 
صبسکیي وسین » فیا قق قال اسعت قشیصجی > جام واللد سید 
ا ا کن ان کیت عه وت 
یلا قرادکی می ما صبرت علي ی تغھاتا و ا ماربا پیا ٹکو 
O EG A NEE EA EE‏ 
ما ثكرة» فانال انصغت > قعرض علد مصعب الاسلام وقرا علا ية 
الارإبى » قال فعرفنا وإللة ي وجهد الاسام قبل ان يتكلم > قم قال 
اناف #صتعون ادا ألتم ساتم + خعرناه لکنا فافع واقصف ‏ 
لي النادي حتي وقف عليد ومعد اسيد بن حصين» فليا راه ومد 
متنبلا الوا» نجعلف م بالل لقند رجع سعب غير الوجد الني دهي 
به» فانال يا بني عبد ااشهل کف تعلبون امري قیکم» قالو؟ سیعنا 
وافضلنا» قال غان کلام رچالكم ونسايکم علي حرام حاني تومنوا 
ډالله وسوله » فبا امسي في فام بې عبت الاھھل اح حتي سلمء 
ورل سعد بن معان ومصعب فی دام اسع بن نیز بدعوان الناس 
الي الاسلام › ولم يبافا بل مس فور الانصار الا ويها مسلمون ألا مسا 
ڪڪاڻن من واي بلي امیڈ کن رید ب دکر 


x) seÎpg vel ad Afadum, vel ad Afidum referendum. Si priut, idém 
eflt, quam, iu eur perfoga: fi i pofktçpijei: crit ille, quem Af dixit 
pof Jt venturun. 

y) Sıe haþer ed. Gag. Male Led. Leg; mne, enim pro feqpent las 
ponendum پا‎ 3 

zu) Meum pro Gagn. فانجرف‎ 

e) Kaztffîme occutrit hacc plenior ا‎ vulgt tanta dieuert ally 
per Deum! 
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igitur, correpta rurfus haftaygglifcedens, petgebat Afid, eamgue, 
promifli memor, Afado et Mofabo immittcbat. Eo accedente 
fighificabat Afad Mofabo venire ducem illum alterum ab illo 
{uperiore memoratum. Saad autem, ut prope advenerat, mi- 
nas fpargens: Nifi tu, ait, o Afad, affinitate me attingeres, 
{fane non paterer tetrum et atrox hoc malum, quod nos nunc 
afflavit, in ipfas aedes noftras invadere. [Notabat novae fectae 
turbas.] Sed Mofab eum modo audire vellet rogabat amice. 
Si conditio placeret, penes ipfum effe illam admittere: fin mi- 
nus, non recufare, quin ipfe, quicquid nolit et deteftetur, mali 
tollat et arceat. Agnofcebat Saad, Mofabum non nifi aequa 
poftulare , ideoquc patiebatur I[flamifmum fibi offerri atque 
commendari, et Coranum praclegi. Et fane, nondum profa- 
tus, prodiderat iam in vultu benevolentiae erga Ilamifmum 
indicia. Decinde ut fcire cupiebat, quibus ritibus initiarentur 
Muflemi, protinus edoctus ab ambobus , profitebatur Mufle- 
mum, et abibat ad concionem. Quo tendens in comitatu Afidi, 
quum in confpcectum venirct gentilibus, ftatim illi teftabantur 
immortalem decum, longe alia facie Saadum redire, quam qua 
difcefiflet. Saad autcm eos fic alloquebatur: O gens Abd-el- 
Adfchhali! qualem me erga vos deprehendiftis? (quibus ego mo- 
dis ufus vobis veftrisque rebus videor?) Refpondebant, efle eum 
ducem fuum et civitatis principem. Si ergo ille fum, aiebat, cui 
vos obfequium debetis, et mihi colloquio veftro, cuiuscunque 
fexus fitis, et vobis viciffîm omnibus meo, follemni modo interdi- 
co, donec credatis in deum et eius legatum Muhammedem. T'an- 
tum valebat ifte fermo, ut nemo reperiretur ea ip{a vefpera in gente 
Abd-Afchhalidarum, quin Moflemus eflet. Tantis erectus fucce- 
fibus adibat Saad cum Mofabo Afadum, iunctaque hi opera invi- 
tantes plebem ad amplectendum Hlamifiınum efficiebant, ut nulla 
domus Anfariorum fupereilet, in qua non eflent faltim unus et alter 
Muflemi, ni folam excipias domum filiorum Omaiae, filii Zaidi. 
.H Ea 
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اسلمو! تلاقة وسبعون مجلا 4 وامراتان بعضهم من الاوس وبعضهم من 
الحف رم مع ڪغار من دوم وهم مستطغو من الكغارء فليا 
وصلو! الي مكة واعدوا وسول الله أن يبعا ب ليلا ي اوسطل 
وھی مشک آلا أن اح أن يانوتق لابن اخيد » وقال العباس » يا 
معش الاخترر أن معدا متا حيث علبتم وقد منعناه من قومنا 
واللححوف ڊکم» فان ڪتنم توفون عند 4ے ما یعوتموة اليد ولينعوة 
مین خالغد فانتم وما تحملتم مں دلک ء › وان کتتم قروں انڪم 
مسایوه ومځانلوه فمری الان قلعو > نالوا ق سب عتةاء فنكلم 
سول الد وتلي التنرأان تم قال ابايعكم علي آں د تمتعوني مسا 
تمنعون مند نساحم وأولإدكم › ودار الكلام بينهم 
واسننوفق 
جاك Meum pro Gagn.‏ )6 
وجاء هم e) Pofui pro Gagn.‏ 
Ex his compofui lectio-‏ .غو عند co. 1e4‏ عرفو عن .«عەي d(‏ 
nem šXic giş. Dubium tamen de hoc loco mihi oboritur. Di-‏ 


citar enim boc fenfı >Û وف‎ et تنغو لد‎ reee, gنمص وا عند‎ e٤ 
ئوقو‎ in ıv. Nam Aie dg notat, alterius somise et logo promis 
Jatirfacere. : 

e) Ad verbum, fune vor, ef quod portandu fuftepifis huius rei. Subine 
ءءالنچe ,اپو عني‎ ve هلiud‎ cioemodi: Her r a me. 
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„. „ Ea res alterum trahebat apud Acabam’ facramentunt. Mo-' 
fab enim, filius Omairi, Meccam redeuns fecum ducebat { per 
oportunitatem liberae et inviolabilis ad nundinas et facra Mec- 
cana peregrinationis) feptuaginta tres opera fua recens concilia- 
tos Muflemos, duasque mulieres: pars Aufitae, pars Chazragitae 
erant. Comitabatur eos numerus quoque infidelium; cauti ta- 
men, ne Mectanis infidelibus in fagenam incidereht. Vé ergo 
Meccam venerant, indicebant prophetae, ea fe nocte in Acaba 
convcniret, quae medium diem Tafchrik (feu infolationis (3 )} 
praecederet. Aderat ftatutum in terıpus propheta una cum pa- 
truele Abbafo, qui quamvis adhuc fimulacrorum cultui adhaere- 
ret, volcbat tamen iftorum Iatrebenfium fidem fuo nepoti probe 
affrmatam videri. Igitur ad illos progreflus Abbas: Viri Chaz- 
ragitae, ait, Muhammed eo, quo noftis, penes nos loco eft; 
nos eum ad hoc tempus a gentilium furore defendimus. Eft 
quoque hac in urbe digno pariter et tuto in loco, ut necefle 
non habeat vobis fe committere. Sed alia omnia minus, quam 
id unum, vcftratem efle, cupit. Quod {i ergo illo eftis animo, 
ut illis ipfi ftetis fatisque faciatis conditionibus, quibus eum ad 
vos evocatis, eumque ab adverfariis omnibus tueamini: per me 
quidem vobis licct onus ferre, quod ipfimet cervicibus veftris 
imponitis. Quod fi autem meum hunc nepotem hoftibus pro- 
dere, et mediis in anguftiis deferere in animum induxiflis, mal- 
lem illum extemplo a vobis deftitui et miflum fieri. Significa- 
bant Medinenfes audivifle benignam admonitionem , eique {ê 
obfequuturos. Converfus tum Abbas ad Muhammedem, Age- 
dum, ak, o legati dei, ede iam conditiones, tibi tuoque do- 
mino, deo, acceptas. Sufcepto ad haec fermone, et recitatis 
aliquot Corani verfibus rei aptis: Ego vos, ait, in fidem et fa- 
eramentum accipio hac conditione, ut me ab iisdem omnibus 
defendatis, a quibus defendere veftras uxores Hberosque iure 
merito foletis, Sermone ınde ulterius alternis tracto, partes {ele 

: H 2 vicif- 


6O ABVLFEDAE ANNALES. 


واساتوقاف کل فياف من الاخر› کم سالو! سول اللہ فانالو ان قننشنا 
دوذکی قما لناء قال السجنةء قالوا فابسط یدکھا » فہسط يده 
فبايعوه ۴ » قم انصغوا رإجعين الي المدينة + وام النبي أصحايد 
بالهجرة الي البدينةء فخضرجوا ارسالا» وآفام سول اللة بيكة 
یننظر ان يادن له ره في الضروج من مكة »> وبقي مع النبي أبى 
بكر الصديق وعلي بن ابي طالب مضي الله عنهباء 


ذکں اة gE‏ ألنبوية »> وي أبنیاء انار يخ الاسلامي د اما 
لغظة الناريخ فاند مححدث ي لغة العرب»ء لانح معرب من ماه 
روز وبذلکی جاءتن ار وأية› روي ابي سلبان عن ۸ یمو ج هران 
أند رفع أأي عمر بن الخطاب في خلافند صک ملد شعبان» فغال 
آي شعبان » هذا هى الذي نحن فيه آى الذي هن أت»› قم جع 
وجوه الصحابة وقال»› أن الاموال قں ڪترت وما قسینا منھا در 
موقن 

f) Saepe in his annalibus recurrit verbum gılڊ‎ et zy, quod proprie 


notat contractum cum alio factum, in hı{toriis, dei per facrament un 
obfirinctionem. Formula eiusmodi facramenti exftat in Bahaoddınt 
vita Saladini p. 2"5. ed. S.hult. — Addir Elmacinus h, L : 
أذنی عشم ذبا‎ gio (temere in edito t4i) st cohfituebat ex iis 
duodecim principes. Conf. Gagnter. ad h. L 

£) saa fuga Muhammedis. Verbum primum fignificat, arcere, ÎM 
in ur. alferum a jt arcere. Hine, difteft a fuis, de regione in re- 
gionem mikravit, veluti propter perfecutionem. Notat quoque, id 
quod Lexico Goliano deeft, e Scenitide in guê h. e. oppidum mi- 
grare. Arabes enim Homeritae, quam alii Arabes &ş Š vocant, ur- 
bem vel pagum appellabant .یں‎ Exemplam habes in Hamafa: 
شر قوم بني جصن مھاجرة وم تعرب مسنهم شر اعاب‎ ای٫‎ 


ubi 
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viclfjm nexu facramentorum obftringebant. Quod vero tandem, 
o legate dei, aiebant novi milites, et quale nos manebit prae- 
mium, pro te tuaque caufla mortem oppetentes? Paradifus, re- 
{fpondebat propheta. Satisfacit, fubiiciebant. Tu itaque porri- 
ge manum expanfam. Porrigebat, et hac ratione facramentum 
in manum prophetae edebant, eaque re confecta di{cedebant Me- 
dinam, unde venerant. Muhammed autem protinus imperabat 
fuis fodalibus, eo ut commigrarent , Mecca deferta. Quod in- 
terea dum illi figillatim et fparfim faciunt „, reftitabat propheta 
Meccac, fequendi veniam a domino fuo, deo, exfpectans: una 
cum Abu-Becro, cognomine iufto, et Ali, filio Abu-Talebi. 


Hacc fuga [cexfilium , emigratio] prophetae ad Medinam 
ex utbe patria elt iniium 'Tarich Muflemorum. Significat illa 
vox ‘Tarich aeram; quac ne quem offendat Arabem lectorem, 
teneri velim, recentem efle, et aliunde, in Arabicum fermonem 
invectam, et pro Arabum pronunciandi more fic effictam ex 
Perfico Mah Ruz; {i quid traditio valet. ‘Tradit enim Salmani 
filius ex auctoritate Maimuni, filii Mahrani , aliquando exhibi- 
tas fuille Omaro, filio Chattabî, Chalifatum' adminiftanti', tabu- 
las, in quibus menfis Schaban [iş eft anni octavus] expediendo 
nomini dictus fuiflet.® Jam, menfe quidem, at non item an- 
no, fignato, (annorum enim aera ad jftud temporis Arabibus 
nulla erat,) non liquere aiebat Omar, cuius anni menfis ille fit, 
huiusne pracfentis, an proxime venturi. (Vnum hoc erat eo- 
rum, quae Arabes novam aeram conderé fiubigerent, turbae in 
tabulis privatorum commerciorum, ex aerae' defectu metuen- 
dae.) Accedebat alterum momentum hoc, eodem Omaro co- 
actis in concilium SŞSahabae principibus, [id illis nomen eft, qui 
Muhammedi olim fodales fuerant] fubiiciente, efe quidem in- 
gentes Muflemorum reditus a tot tantisque fubactis provinciis, 

` H3 at 
* مز" ملح‎ quibus Schaban terminus folvendi debiti confkitutus fuifet.” 4. 
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موقن فکكیف التوصل ال ما نضبط به داکی »› فائالوا نح + ان‎ 
انعرف یلکی مر مسوم الغرس »> فعزںها اساناسسمضن عر هره ران وسالد‎ 
عن دلکیء فتنال آں لنا بد حسابا نسیید ماه روش ومعناه حساب‎ 
الشهوم والايام > فعريوا الكلية فانالوا مورح قم جعلوا ۲ اسب الناريخ‎ 
وازبخة واساتعبلو » > قم طلبو وقتنا يجعلونة اولا ناريح دول‎ 
الاسام وأنغغوا علي « أن يكو الببداء سنة هذه ڳد وکانن‎ 
شهور هذه السنة وأيامها المحسعم وسر وتمانیة ايام من بيع الاول»‎ 
غلبا عرو علي تاسيس الهحجرة مرجع القهاقري ثمائية ونين بويا‎ 
وجعلوا مبیاآء الناريخ اول المحم س هذه السنة قم احصوا من أول‎ 
> يوم من المححرم الي أخر يوم عمر النبي فكان عشم سنيي وشهرين‎ 
وما اذا حسی عبرہ من , الھحجرة حتیقة فیکوں قں عاش بعبیجا‎ 
تنسع‎ 

ينسبهم الي شر قو هاجروا الي الإمصال ubi fcholieftes: flk Jf‏ 


ef, vine arcens camelum a confuetudi-‏ جار Dende‏ .¢ البدى 
«e camelarum, et talis camelus ligatus dicitur pax cofrcitus. Di‏ 
انناںو! بالرحهل فاسكنتهم فول الشول van Hudeilitrarum:‏ 
Î „hilfa. Tum gaê eft, dictum vel factum arcens aucto-‏ 

rem fuum 4 focietate honefltorum hominum ; idemque fignificat 
š§ ~>ÎA: urriusque exemplum habes in Hamafa. Hifce omnibus 
rcfpondet g4 verbo .یں‎ In alıiis, ubi notio ae/us obtinet , 
refpondet verbo 

۸) عن‎ P٣١ G8۸. مر‎ #) Abeft gy in Gagn. 

&) Sic Gagn. Forte legendum sy, cui favet quod deinde habet cod. 
Leid. J gs I) Meum pro Gagn. xe> 

mw) Prior vox وأرٍخد‎ decft cod. Leid. fubfequens editioni Gagn. Vtram- 
que compofui »( ۴٥گن أي .دهي وعم علي‎ 
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at quod eoruım expenfum, et inter tribunos curatorêesque akliqs- 
que diftributum hactenus fuiffet , neque fcripto, neque certo 
tempore comprehenfum id efle, Cupere itaque fcire, qua opti- 
ma ratione quaeftus et fumtus memoria contineri queant. Re- 
fpondebant fodales [fic eos deinceps, proprio nomine, appella- 
bimus, qui Mubhammedi familiares, et addicti fuiffent,] necefle 
efle, ut id e Perfarum moribus intelligatur. Protinus igitur ar- 
çcffitus Harmozanus * ad Omarum et interrogatus, aiebat, fibi, 
Perfis puta, modum efle computandi, fermone fuo Mahruz, hoc 
eft, numerum menfium et diecrum, dictum. Hanc vocem Mah- 
riz ad fuae lingaae modulum depravatam et contortam extule- 
runt Arabes Murach, et ex hac forma, quae participif {peciem 
habet „, fecerunt ‘Tarich, quafi nomen ab infinitivo fecundae 
coniugationis verbi Arracha deductum , et id nomen tandêm 
ufu vulgari contriverunt. (Habebant itaque modum computi 
` temporum.) Sed et figendus erat terminus, a quo computum 
illum ordirentur. Confenfere igitur omnes in id, ut annus huius, 
de quae diximus, celeberrimae fugae exordiam aerae Muflemi- 
cae effet. (32) Accidit autem ifla fuga ab urbe Mecca ad Me- 
dinam, quas ambas deus illuftres prae aliis confervet, poftquam 
elapfi iam eflent huius anni menfis [primus] Muharram, et Sa- 
far [feu fecundus], et octo dies Rabji prioris [menfis tertii]. 
Quum itaque decretum eflet, fugam feu emigrationem illam 
prophetae in aerae nrovae principium, et velut fundamentum, 
adfcifcere, ibant computando retrorfum, id eft, fexaginta et 
octo dies de anno fugae ante ipfam fugam elapfos, anno, quto 
integer efléet, addcbant, et initium acrae faciebant a primo pri- 
mi menfis Muharram eiusdèm anni. Deinde computabant ab 
illo primo die primi menfis ufque ad ultimum diem vitae Mu- 
hammedis; unde colligebarıt decem annos et duo menfes. Quod 
fı autem diligenter temporis, quod vivendo exegit, fpatium ab 

iplo 


#* Vid. infra ad nih 16 
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تسع سنن واحد عش شرا واٹنین وعشرین يوا + وقد وضعنا 
رابج تتنضین ١‏ ما دیرں آلو رة وډڊین وريخ الانديية المشهومة 
صر السنين »ء انا ارت أن تعرقی ما یہیں أي الناريحخين لیس 
منهبا فانظر الي ما بينهبا وبين الهجة وانانص اقڈهبا من 
أحكترهباء فبهما ڊلي یکو فلکی هی ما ڊهنهبا› متالخ أن ہنا 
أن نعرف ما بين ضولد البسيتج وصولد سول الله نانخصنا ما بين 
مولن سول الله وبين الهحجرة وحى تلات وخيسون سغة وشهران 
وتبانية أيام صن سنماية واحدي وتلاتين سنة يباني خبسماية وتمان 
وسبعون سند تنانص شورین وتمانیڈ ايام ي حبلة ما بين مولن 
سول للد وڍڊجن مولد اليسياح ډری مم صلوات إزلح وسلاد عليهباء 
وکذلکی ي قار يخېن أربت مں خذة الں ای پد النواريخ القديبمة 
اليشهومة مسر آالسنين > بیں آلھحجة وڊین أدم على مقانضي النومأة 
المونانية واختمار الموخين دة الاف ومايتان وسنتة عشر سنة وعلي 
متتنصي ألنورإة اأيونانية وإخنيام الينعجيين حسبما اقبتوا في الريجان 
خبسة ألاف واسعباية وسبع وستون سنة »> وعلي ماناتضي التومإة 
العبرأنية ولختيهار آلبورخين اريعة الاف وسبعماية وأحدي وأربعوي 
سن > وما علي اخنیار الہنجمین يناتص عند مایتان وسح وأرڊعون 
سن ٤‏ وعلي ماانضي انو مآة السا ية وأخنهاس المومخين خبسة الاف 
وصایة وسيڻ وتلنوں سنک Les‏ علي اختیام آلیز لمنجمین فینانص صا ذکر» 
وکذلک جاء الامر في .جبيع النواريخ الني قبل بحختغص + بين 
الهجرة ورين الطرفان علي اختياي المورخين قلاقة الاف وتسعباية 
وارزع وسبعون سنة »ء وكان الطوفان لستماية سن مضت من عم نو 

وعاش 
وضعنا رابحجد نىرى Cod. 11d.‏ وضعان ينص o) Ed. Gag. habe‏ 
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iplg fugae die ad illum, qui novifimus ei fuit, numerando me- 
tiaris, non habebis nifl novem annos, undecim menfes, et vi- 
ginti duo dies. Quo autem aera haec noftra nova cum aliis aeris 
antiquorum celebrioribus comparari polit, compoflimus adie- 
ctam hanc tabulam, uno confpectu difcrepantias annorum noftrae 
veterumquc aerarum exhibentem. Si ergo f{patium temporis, 
quod inter duas epochas , quascunque volueris, effluxit , nofle 
yelis, obferves numeros, qui funt inter utramque et inter flugam, 
et minorem a maiore fubducas; relinquetur fpatium temporis, 
quod inter utramque cpocham exiit. Exempli caufla, fac te 
temporis fpatium nofle velle, quod natos Mefliam et legatum 
dei intercedit. Subducamus numerum, qui eft inter nativitatem 
huius eiusdemque fugam , hoc eft annos $3 menfes 2 dies §, a 
numero, qui eft inter fugam huius et nativitatem illius, Meffiae 
ob , hoc eft ab annis | fexcentis e et uno: و‎ facto 


سا یی بہت م 


bys ef et Octo diebus; ea e fumıma temporis, eT E Mu- - 
hammedis et Meffiae dirimit. Pari modo procedes cum aliis 2 5 Hs 
epochis in hac tabula notatis. Eft autem haec: f4r 
Inter fugam et Adamum ex computo legis [feu E 7 
chi] Graecorum, et ca ratione, quam temporum gnari ceu opti- E 


mam optarunt , intercedunt anni 6216. Verum iuxta compu- 
tum Pentateuchi Graeci et placitum aftronomorum, prout dop_ LLI 
nierunt in tabulis aftronomicis, anni $967. Ex computo Penta; B7 
teuchi hebraici et placito Chronologorum, anni 474t, unde de- TS 
trahendi anni 249 (adeoque remanent anni 4492). Ex computo „f FEES 
Pentateuchi Samaritani et Chronologorum , anni $137, verum 
detractis inde 249, quot aftronomi iubent detrahi , remanent 
4888: atque eodem modo procedi oportet in omnibus epochis 
ante Bochtnafrum [vel Nebucadnezarum]. 
Inter fugam et diluvium, ex mente chronologorum , in- 
tercedunt anni 3974; diluvium autem accidit anno vitae Noae 
1 fex 
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وعاش نوج ڊبعیۍ فلتایة مذ وخيسين سنظ وعلي أخنياي المنتجميين تلانة 
لاف وسبعباية وڅمس وعش ون سند حسبيا رر آبی معن وکوشنیار 
وغمرهبا في الريحجان م والنغاويم + بين الهجرة ودين قبليل الالسن 
علي اخنيام المورٍخين تلائة ألاف وتلثماية وارإع سنهن وأما علي 
اخنیای الینجمیں فننقص ۾ عند مابنين وتسعا وارڊعین سنة حسببا 
تاقدم دک » دين الهجره وبين مول ابراهم الخلیل علي اختیار 
أل ورخين الغان وتبانباية وتلاتة وتسعون سنة واما علي أخنيار 
المناجبين فننقص عند مايتين وتسعا وأرإعين سنة » بين الهاجرة 
وڊین آوننناء ۶ الكعبة علي ی اد راهيم الحخليل وولده اسباعيل الغان 
وسبعمایة وناحی تلت وتسعین سنة وکان دلکی بعں مضي مایڈ سنخ 
من عر اڊ راهيم وخی الفريى واللد اعلم + فين اله ة ودين وفاة 
موسي علي أخننيام المورخين الغان وثلشباية وتمان وأريعون سنة واما 
علي أختنيام الباجمين فنناتص عند مايتين وتسعا وأرڊعین سنة ب 
جين اڏع٠‏ رة وڊیں عمارة بیت الیناخدس علي اخنیام آلمورخين ألف 
وڈ٫انماية‏ وريب ستتين» كان فراغه لضي أحد عش سنة مس ملک 
سليمان ولبضي خبسماية وست واريعين سنة لوقاة موسي » واما علي 
اختیار الیاجہیں فننانص عند ماینتنین وتسعا واریعیں سن ب بین 
الھحجرة وہین ابننداء ملك بخنننصر الف وثلتماية وتسع وسنوين سنة 
واس فيد خلاف + دين الهحجرة وبين خراب بيت الياندس الف 
خرابا سبعین سنة تم عبر وتراجعوا + جين اأهجرة وبين غلبة الاسكندر 
علي دام ملک الغرس نسعباية واربع وتلتون سنة وکانن أيضا أبنندىآء 
ملک علي الغرس وبني الاسکندم بعد غلبنتد علي ںاما نی سبع ستهن پد 

ډھرں 
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fexcentefimo, vixitque Noa poft illud annos 3o0, verum de- 
tractis ex ea fumma annis 249, quod iubent aftronomi, uti et 
depofuerunt Abu- Maachar et Cufchiiar et alii fuis in tabulis 
aftronomicis et fyntaxibus, remanent 3725. 

Inter fugam et linguarum confufionem fecundum chrfo- 
nologos 3304, fecundum aftronomos autem, detractis 249, an- 
ni 30$$." 

Inter fugam et nativitatem Ibrahimi Chalili [feu Abraha- 
mi, familiaris dei] fecundum placitum chronologorum anni 2893» 
et fecundum aftronomos, detractis detrahendis, anni 2644 

Inter fugam et ftructuram Cabae ab Abrahamo et 1{maêle 
perfectam, anni 2793, quod factum eft poft elapfum aetatis A- 
brahami annum centefimum, plus minus: fed deus certius norit. 

Inter fugam et obitum Mufae [vel Mofis] fecundum chro- 
nologos intercedunt anni 2348, et fecundum aftronomos 2099. 


Inter fugam et ftructuram Bait - el - Macdas [feu templi 
Hierofolymitani] fecundum chronologos 1802 ferme anni ; et 
perfecturm id fuit anno Salomonis undecimo, ab obitu Mofis an~ 
no $46, verum f{ecundum aftronomos intercedunt anni I1$ 53. 

Inter fugam ct initium regni Bochtnafri anni 1369, eaque 
in re non differunt chronologi ab aftronomis. 

Inter fugam et excidjum templi Salomonci intercedunt an- 
ni 13%0, accidit autem anno currenti decimo nono Bochtnafri, 
et remanfit templum defolatum annis 7o, deinde reaedificatum 
eft, et reverfi funt Iudaei. 

Inter fugam et victoriam Alexandri de Dario Perfarum 
rege reportatam intercedunt anni 934. Tunc etiam flit initium 
regni eius fuper Perfas, et fupervixit Alexander victoriae {uae 


annos fere {eptem. 
Î 2 Inter 


#* Haec omiffa funt in verfione Reiskian. 44. 
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وخر ااه ë‏ وډین یلیس تسعباية وسبع وعشر ون سک وى خی 
الاسكندم أصغر مند داثني عشر سنة وملك بعده علي ماندوذية ذکره 
سنمایة واتنان وخيسون سن وڪانن دسنة اڌتني عشرة ١‏ من ملک 
اغسطس ›؛ ہیں الهج ة وین مول اليس علید السلام سننماية واإاحدي 
وتلتون سن وکان دسغد اردع وتلتماية آل الاسكندر ولاحدي ونش یں 
سک مضت میں غلبة اغسطس علي قلوبطماء دين الهجرة ودين خراب 
سنڈ مس فع اليسرح علید السلام وخی ناريخ نة اليهوب آلي الان » 
?یر اة ورہن اول مکی ادم انس خمسماية وس ستین e‏ کچھ 
اة وبين قیام ارںشہں ہں بابک اہدعبایة واقنان وعشرون سنة ء 
ملک دوقلطیانئس لتباية وتنسع وتلتون سنةء وهی خر ع“ الاصنام 
من ملوك الروم + بين اأهجرة وبين مولد سول الله تلتة وخبسون 
عش سنة وشهرأن وتمانية آيام» بين الهحجرة ودين وفاة سول الله تسع 
سنبين واحد عشر شهرا » واتنان وعشرون يوما وخي دعب الهججرة + 
حهیش الهحجرة × » وما ماکان من حدیش لڪ فانح تیا 
علبت قریش اند قت صاي ر سول اللد انصارا وأن اصحابد بیکة قں 
الرايسجات Ed. Gagn. ileryyll. Poreft etiam legi‏ )2 


q) Sic feripfi pro Gagn. a Xi, quod fi retineatur, legendam effet 
وتسع واریعوں ۰۲ مایننار ءءء‎ 
r) Pro Gıgn. laiq quod nihili eff. Porte etim 1Iegi نان‎ ut ناء‎ 
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‘nter fFugam get Philippum [Aridacum] anni"g27 interçe- 
i Is fuic frater Alexandri minor, cet regnavit poft cum in 
Macedonia. ' Eius meminit Ptolemaeus. 

Inter fugam et victoriam Augufti de Cleopatra, Aegypti 
regina, intercedunt anni 6$2: parta ea fuit anno regni ipfius 
Augufti duodecimo. 

Inter fugam et nativitatem Meffiae anni 631: contigit au- 
tem illum nafci, anno poft Alexandri victoriam 304, et poft 
victorium Augufti de Cleopatra anno 2r. 

Inter fugam et excidium Hierofolymitanum fecundum [per 
T'itum] intercedunt anni $8, quod occidit poft elevationem 
Mefliae anno 40, et eft epocha difperfionis Iudaeorum in ho- 
dicrnum usque diem. 

Inter fugam et initium regni Adriani intercedunt anni $o7. 

Inter fugam et infurrectionem Ardef{chiri, filii Babeki, an- 
ni 422, quae eft etiam finis regulorum provincialium. 

Inter fugam et initium regni Diocletiani intercedunt anni 
339: is fuit inter reges Romanos, idolorum cultores, ultimus. 

Inter fugam et nativitatem Muhammedis intercedunt anni 
$3, duo menfes ct octo dies. 

Inter fugam et initium miffionis propheticae Muhamme- 
dis anni 13, menfes duo, et octo dies. * 

Inter fugam et obitum Muhammedis anni 9, cum ıı men- 
fibus et diebus 22, poft fugam fcilicet. 


Sed miffis his redeamus ad orbem noftrum, ipfius emigra- 
donis expofituri cafus. Coraifchitae, cognito, Anfarios {adiu- 
sores, h. e. Medinenfées] accefhfle :ad partes Muhammedis, ad 
jam commigrafle , ودي‎ ille Meccae habuerat, fodales ; 

13 eoibant 


# Hacc omiffa erant in verfone b. Reiski. 4. 
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لاوا بهم خافوا من خرو سول الله الي المدينة›.فاجتيعوا 
وانغانوا علي أن ياخذوا من كل قبيلة رجلا ليضردوه بسيوفهم 
ضربة واحدة ليضيع دم في اللبايل » وبلغ دلك سول الله فام 
علا ان ينام علي فراش وأن يتشح ببرده الاخضر وان ينحخلف 
عنه يودي ما كان عند سول الله من الوبايع الي ارهابهاء 
وكان الكغام قى اجاتيعوا علي باب النبي يرصدونة ليشيو عليدء 
فاخذ مسول اللد حغنة تراب وتلي اول یس وجعل دلکی الننرآب 
علي روس الكغام فلم يره » واتاهم أت وقال أن مبب 
خرج ووضع علي ہوسکم التراب › فجعلوا ینظروں › فیروں عليا 
علہح ہہں ألنبي »> فیغولون مححمد نايم » فلم يبر حوا ڪذلکي 
حنني اصبڪوا» فانام علي فعرفوه » واقام علي بڊيكة حتي ادي 
ودأيع أالنيي ء وقصف الىنبي لبا خرچ من دان دام ابي بکر 
رضي اللد عند وأعليد بان الله قب آنن بالهسسة › 

انال 


( ۴×٥ G4 اڏغسي عشم‎ 
£) Forte legendum وشھران‎ 4 


s) Mceum, pro- Gag. (J) شا‎ Non pauca huius generis, tum hog ‘ik' 


E rum alibi, emendavi, ğgrammatioae Hon ee 
۸ 


Hame a non bêr cedı Leid. Specicm tituli prae fe ferunt, et‏ ا 
دک حاو هة hanc ob rem rectius fortg leguntur,‏ 


MVHAMMED. 74 


cojbant magno numero, metu, ne ipfe Muhammed eodem eva- 
derct. Quod quo caverent, confenticbant in id, ut delecti de 
fingulis tribubus viri Muhammedem una quali manu et uno vul- 
nere confoderent, quo futurum eflet ut fanguis eius inter fuas 
tribus diffipatus periret, [id eft, ut omncs cacdis pariter fierent 
reae, nulla piaculo Ha{chemidis praeftando obnoxia.] Quod 
quum relatum ad préphetam eflet, imperabat Ali, ut is in fluo 
[prophetac puta] {trato cubitum iret, indutus eiusdem viridi pal- 
la, reftitaretque, dum ipfe propheta praciret ad Medinam; quo 
facultatem otiumque adipifcerctur earum rerum alienarum, quas 
propheta penes f¢ fidei fuae commiflas teneret , iis reddenda- 
rum, ad quos eae pertinerent. Properandum enim erat, hofti- 
bus dei iam prophctae fores obfidentibus, commodumque in- 
vafioni tempus praeltolantibus. At propheta corripiens humo 
pugillum pulveris, et initium Surae las [cu capitis Corani tri- 
gefimi noni] recitans , replebat ifto pulvere .infidelium capita, 
ipfiîs nefciis,* neque videntibus praedam fuam per ipfos medios 
elabentem. Tandem adit ad eos aliquis, a quo evafifle Mu- 
hammedem, et fibi in ludibrium pulvere capita refperflfle, ac- 
cipiunt. Circumfpþpiciunt ergo: Videntes autem aliquem in {trato 
et in toga prophetae cubantem, putant, Muhammedem adhuc 
dormire, neque de lecto furrexi{le. Itaque {pecie prophetae de- 
cepti non difcedebant e fuo loco usque ad illucefcentem diem, 
quando furgentem Ali, foedeque fe deceptos, fimul agnofce- 
bant. Ali ergo, quod facere iuflus erat; Meccae remancbat, 
donec pignora Muhammedis fidei commifla dominis reddidiflet. 
Egrcflus autem domo fua Muhammed in domum Abu-Becri {e 
recipiebat, cui fignificabat, impetrafle iam a deo veniam emi- 
grandi. 
» Duplicem vocum 5s فلم‎ verfonem coniunxifle videtur Reiskius. Sed fuf 
fixum vocis %4 2 fine dubié pestinet ad Muhammedem, non ad .الننرأاب‎ 
Verterem: pilvere replebas eorts chpita (et oculos) we illum elabentesn non animad- 
verterent. d4. 
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فال بى بكر الصحبة و يا سول آلله» فتنال الصحبةء فبكي أبى 
ډک فرحا واستناجر! عب اللہ ہن اریانط وکان مشركا لیدلهيا علي 
الطريق »> ومضي النبي وابى بكر الي غار تور # وهى حبل اسغل 
مكة فاقاما فيه قم خرجا من الغار بعد ثلاثة ايام وتوجها الى 
المدينة ومعهما عاس بن فهيرة مولي أبي بكر الصديق وعيد الله 
جن امرياخط ١‏ الدلیل وغى كاف » وجدت قريش في طلبد› غنبعة 
الله اىركنا الطلى »> فاتال لد النبي ¥ يجسن أن اللة معناء ودعي 
رسول الله علي سراقةء فارتطبت فرسد الي بطنها ي ارش صلبة ةء 
فقال سراقة اع الله ان بختصني فتک اں اہن الطلب عتكاء 
قدعي له ألنبي فخلص »› تم تيعد » فدعي عليد النبي » فترظم 
تانیا وسال الخلاص وان ء یرں الطلي عر ألتبي ء› فاجابد النبي 
ودعي له وقال کیف بک ه انا استومت بسوا ر کسري ډروير فرجع 
سراقة ورن کل من لغيه من الطلي بان يول كغيتكم ء ما هاهناء 
وقدم سول الله البدينة لاأننني عشرة ليلة خلت من رييع الأول 
من سنة احدي ودلك يوم الاثنين الظهر ۶ » فنرل قبا علي كلثم 

جں 


y) Elliptica locutio, bis recurrens. Et primo quidem loco fubintelligitur 
اسالكى‎ ogo te, fecundo اجو کے اve اع طی کی 0ء10‎ permitto tibi 
Jodalitium. 


=( تول‎ Ita ed. Gagn. confentiente Geographia Abulfcdae. Cod. Leid. 
autem habebat ,بول‎ quod expendendum relınquo. Haud procul 
Mecca erat mons ', qui facile poet eum تبوں‎ idem efle,. Co 
dex Leid. Ibn-Schehnae haber aii 


a) Alii tefle Ibn-Cotaiba , feribunt ارقط‎ vel ارتم‎ 
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grandi. Societatem, exclamabat Abu-Becr, focietatem, o legate 
dei! [hoc eft, permitte mihi quaefo, ut itineris tui fim comes.] 
Imo vero permitto , refpondebat propheta. Plorabat ad haec 
Abu-Becr prae gaudio, et Abdallam, filim Oraicati, quamvis 
adhuc fimulacrorum adoratorem , pacta mercede conducebant 
viae ducem, et fic procedebant ufque ad fpeluncam Turi. Eft 
mons infra Meccam. In ea commorati tres dies pergebant ad 
Medinam, comitibtûas Amero, filio Fohairae, liberto Abu-Becri, 
et eo, quo diximus, viae duce, Abdalla, filio Oraicati. Corai- 
{chitae autem acriter ipfum perfequentes et inveftigantes emitte- 
bant:§oracam , filium Maleki, Modlagitam, qui etiam prophe- 
tam afequebatur. 'T'erritus eius confpectu Abu-Becr, occupatos 
fe a perfecutoribus efle „, trepidus clamabat. At eum propheta 
bono animo efle iubebat: nam deum fibi praefto adefle. Simul 
imprecabatur Soracae diras tam potentes, ut iumentum eius prae- 
cipiti ruina ventrem in folum durum et afperum illideret. Sok 
licitus itaque de fua beftia Soraca Muhammedem orabat, vellet 
piis votis falutem fibi et iumento reddere; fpondens, praemii 
loco, moraturum et repulfurum perfecutores. Muhammed mi- 
feri precibus facilis, obtinebat a deo, ut beftia praefens efuge- 
ret exitium. Soraca vero beneficii immemor, infectabatur de- 
nuo proficifcentes. Sed rurfus cernugbat ab imıprecatione. Mu- 
hammedis .beftia, et rurfus eum orabat perfidus fupplex , ope- 
ramque condicebat in retinendis perf{ecutoribus , eoque rurfus 
obtinebat mifericordiam et intercefionem prophetae .apud deum. 
Quid tibi videtur, addebat Muhammed, fi tibi promitterem ar- 
millas Cofrois (33), futurum olim mundum? Acceptans: polli- 
citationem Soraca regreflus dehortabatur atque fepellebat inftan- 
tes, quotquot offenderet in via, fuperfluum efle ‘dictans, tota 
enim illa in via Muhafnmedem non reperiti, ' Sic’ flvus et 
fofpes pergebat ad Medinam prapheta cûtî comitata „, elapfa 
duodecima. hocte raend{is tertii, Anni LL Et f{tatin quidem Me- 

K ı„  “dinam 
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پر الهدم وافام يانبا الاتغهن والشلةا والاربها والاطعییس واسس 
اول يوم احق أن تقوم فيد » وخرم مى قبا يرم الجبعة فما مر 
علي دآ من دوم الانصار آل قالوا هلم يا رسول الله الي العدة ۾ 
والعدة » ويعانرضون .نافند » فيانو خلوا سبيلها فانها مامورة ۸ » 
حنني انتهتش ألي موضع مسحجده صلعم » وكان مريدا لسهل وسهمل 
جرانها فغرل عنها ألنبي » فاحنديل أبى ايوب الانصاري رحل الناقة 
الي ڊيتد » وآقام النبي عت ابي ايوب الانصاري حنني بني مسډه 
و« ساڪ ند ۽ وقعل بل کان صوتاع ااہمسیں لبتي التجار وقیة نې 
وخرب + وقبوم الشرڪير + 
دكر تروس النبي بعايشة بتن أآبي بكر الصديق مضي آللج 
عنھما « 
صšal Sic cod. Leid. Sed ed. Gaga. A, pro quo faltem legendum‏ )4 
رض ener feminin e‏ ,صلداي نھ 
Laconifmus Arabicus. Ragubat falutem, «et fe repellere, pro,‏ (٭ - 
Bat falutem et fe repellere promittebat. gig pro gj xA£qs.‏ 
ا المي e alia ellipfîs. Integra locutio eft:‏ قاجايخ 
ad verbum: #deoque faciebat (vel fnebat) eum propheta‏ الي دلک 
ilikê îranfre, h.e. voti cam damnabat, reum voti fecir. Similitudê‏ 
defumta, quar quis alteri liberam facir, faxa removendo, vel‏ ¥ 4 
کک ponte ftruendo, vel collibus oppofitis‏ 
gnome‏ سسكیى يكور بکی ]إلnجJla ad) Elliprica dıctio. Integra efe:‏ 
erit tib: fatus, quam fplendida erir ma condirio. Sequens dsp gih‏ 
refimui ex ed. Gagn. PID Cipgw cod. Leid, Hoc foret: guangdo tibi‏ 
siranuponentur, arimillae circa targor,, Frise eh: gaando inf Hbi cir»‏ 
fa carpos circumpones.‏ 
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shina nop ingrédiabatup, fed defténdebat prius gu. Goba vieus 
ille ab urbe duo fere milliarîja in auftrum et verfus Meccam di- 
ftat] apud Caltamum, filium Hademi; ubi manebat reliquum 
jlllam diem lanae, cuius fub meridiem eo advenerat, et dies 
proxime fequentes, Martis, Mercurii et Iovis, fundabatque ce- 
lebre illud oratarium Cobenfe, quod etian Mafgad-el-Tacva 
[feu templam tîmoris def] appellatur et deffgnatur illis Corani 
verbis [Sura. IX. v. 1r1o.]: Oratoriam fundatum pictatis et timoris dei 
cana digniur ef, in quo fes precans. Die autem Veneris exibat e 
Coba, et ipfam intrabat Medinam , cuius nullum praetervebe- 
batur Anfaricam dormum, quin incolae ipfum ad fe diverti hor» 
tarentur, dicentes, abunde iam omnia, qua pumerp, qua copia, 
quae ipfi recipiendo facerent, inftructa et apparata ele. Erant 
quoque, qui vi ufi camelae prophetae fe opponerent , iniectis 
que capiftro manibus eam attinerent, Quos Muhammed iubebat 
camelam miflam et viam liberam facere. Jluffam eam efle a deo 
eo ire, quo oporteat. Sic pergebat beftia ufque ad locum, in 
quo poftea conditum fuit oratorium prophetae, tum autem erat 
aıca contincndis camclis, peculium Sahli et Sohaili, filiorum 
Amrui, orphanorum tutelae Moadi , Alii Ofrai, commiflorum. 
Ibi genua fimul et colluom bumi depénebat camela, quo facto 
defcendens propheta concedebat in domum Abu-Eiubi Anfari- 
tae, a quo fella viatica camelae ademta fuitt Apud hunc vi- 
rum propheta manfit, donec aedes eius et oratorium perficeren- 
cur. (34) Alii folam illud prius fuiffe aiunt Naggaritarum, pal- 
mis et fentibus denfum atque horridum,,ideoque parum ab ho- 
minibus frequentatum ; ibidem quoque fepultos, qui ante id 
tempus in veri numinis ignoratione decefiflënt. [Moflemis enim 
alibi triþutus fuit fepulturae locus.] 

Octavo inde mehle ducebat prophetae uxorem , quam 
jam ante fugam, ftatim ab abitu Chadigae, fibi defponfaverat, 
Alefckam , filiam Abu - Becri tul, quibus ambobus faveat 


K 2 deus, 
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عمنهبا ٠‏ وشروجها قبل الهحجة بعد وفاه نخفيحجة »' ويخل بهنا » 
بعد الهخجرة ب#بانية ۲ أههر وي ابنة تسع سين » وثوي عنها وي 
أبنة تماذية عشر سنة + 
.سكير آلمواخاة بهن البسلبين » أخا مسول الله فأائنخة عليا 
بن ابي طالي أخا فكان علي يانوق .جلي ممغبر * الكرفة أيبام 
خلافند أبا عبد الله واخقى سول الله» وصار ابی بكر وخارجة بن 
رید بن أبي زعير الانصاري اأخوين »› وأدى عبيدة بن السجراج 
وسعد بن معان الانصارې اخوین > وضبر ہن الطاب وضباں ہیں 
مالك الانصاري اخوين »> وعبد الرحمان بن عوف وسعد بن الربيع 
الانصاري اأخوين »> وعتمان بن عغان واوس بن قابش الانصاري 
اخوين» وطلححة بن عبد اللة وکعب بن مالک الانصاري لخوين»ء 
وسعيد جن يد وآبي بن ڪعي الانصاري اخوين + وول مولو 
ولد للبهاجرين بعت الهحجرة عبد الله بن الريبر» واول مول ون 
ڈلانصام النعمان ہں ڊشیر + 
قم سخلل سنة اتننتهن من الهحجة » فيها حولن الصلوة » 
الي الكعبة » وكانن الصلوة بيكة وبع مخدمد الي المحينة 
تمانية عشر شهم|! الي بيت الماندس > ودتك يوم الثلثا منتصف 
شعبان » فاسننغسل الكعبة في صلاة الظهر > وبلغ أهل قبا 
ندنک 


e) Ed. Gagn pia Seqnens Lo pro edito ly eft e cod. Leid. Murtavi quo- 
que vulgatum ordinem ın illis xX وقدم نة مسو‎ ex ingenio. 

meridie,‏ في الظهر idem quod‏ الظهر (ک 

£) [n veto e4 .الي العین ولع‎ Se debuir a aiteri E 
efe; aut والعدں‎ Ka ألعبة والعدة ٤ه الي‎ qf. Pokerius praetuli. 
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deys, novem tunc annos natam. Quo fit ut illa eo tempo- 
re, quo Muhammed obiit, aetatis annum ageret decimum 
octavum. 

Paullo poft fugam inftituebat quoque propheta fraternita- 
tis coniugationes (55) [quo firmius novos hofpites Meccanos in- 
digenis Medinenfibus illigaret, unicuique Medinenfi fratrem u- 
num Meccanum addens.] Et ipfe quidem fibi fratrem ad{cifce- 
bat Alin, flium Abu- Talebi, qui eo nomine folebat ex Cafenfe 
fuggeftu, cum Chalifa effet, gloriari, fervunque dei, et fratrem 
legati divini {efe ferre. Abu-Becr accipiebat fratrem Charegazn, 
fliium Zaidi, Alii Abu-Zohbairi. Abu-Obaida , fliıs Garrahi, 
fratıem accipicbat Saadum, filium Moadi; Omar, filius Chattabi, 
Atbanum , filium Maleki ; Abd-er-Rahmarn, filias Auf, Saa- 
dum, flium Rabii ; Orman, filius AfFfani, Aufum, flium Ta- 
beti; '‘Talha, filius Obaidallae, Caabum , filium Malcki; Said, 
flius Zaidi, Obaiium, filium Caabi. (De quibus univerfis id te- 
nendum, eos, quos primo quoque loco nominavimus et dixi- 
mus fratres accepifle, Meccanos et fugae comites, alteros autem 
illos, qui Meccanis additi fratrum appellatione fuerunt, Anfa- 
xitas feu Medinenfes fuifle.) Primus infans eortum quos emi- 
grantes in urbe Medina genuerunt, fuit Abdalla, filius Zobairi, 
[ille qui poftea Chalifatum obtinuit.] Primus autem infans poft 
prophectae adventum natus Anfariis [Teu Medinenfibus, adiuto- 
ribus prophetae], fuit Noman filius Bafchiri. 

Anno IL (qui die 3 Iunii A. C.623 coepit} vera fuit Kebla, 
[feu tractus, at quem vultus a Muhammedanis deo fupplicanti- 
bus convertitur] ad Cabam. Antea enim confueverant arantes, 
tam adhuc Meccae, quam primis octodecim menfibus, quos Me- 
dinae agebant, ad Hierofolymam profþicere. Accidit haec mu- 
tatio die quarto menfis octavi. Et primus quidem propheta fuo 
in» teraplo vultum ad Cabam dirigebat in zneridiana eius diçi fup- 
plicatione. Cobenfes autem, re Ss exemplum protinus 

5 n 
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دل فندمسولوا الي جهة الكعبة وخم أي الصلوة + وي هئه السنة 
آمني سنة اٹنتین فرض صيام ممضان + 
وف هذه السنة بعف مسول الله ءبى الله بن جححش الاسدي 
في ثبانية انغس الي نحلة بين مكة والطايف ليتنع فوا اخبال 
قریش » فم بهم عمر ریش › فغنبوخا واسروا اثنین وحضروا بذلک 
الي مسو اللد » وي أول غنتيبة غتمها اليسلمون > (سں الاش اف 
فليسعودي) + وي هده السنة أي عب اللد بن ريد بن عبب ربة 
الانصاري صوة الادان ي ألنوم > فون الوڪي ڊد + 
کر غروة بىر الك ي»ء وي الغروة التي اظهر الله بها الدين» 
وکان من خبرھا اند قدم لقریش قغل من الشام مع ابي سغمان ہن 
خرب ومعد تلقو رجلا ٤‏ فندب سول إللد الناس المهم ء فبلغ أبا 
سفیاں نلک » فبعث الي مكذ واعلم قریش أن ألنبي یقصده»› فحنرے 
الناس مس مكة ساعا فلم يتخلف من الاشراف غير أبي لهب 
وڊعثف مكاند العاص بن خشام » فكانت علتهم تسعباية وخیسين 
س ممضان سنة انين للهجرة » ومعد قلشاية وقلثة عشي رجلا 
منم 


A) Pofl prgolo patet aliquid deeffe. Forte قېخىاگ‎ et ergo camel, 
aut fimile verburh, 

quid fibi velit hoc loco, non fatis intelligo. Melıus forte‏ وخ و بٻ (ۀ 
A cs arboribus fpinofs, quod habet Ibn-el-Guzi,‏ 

A) Elliprica dictio pro elif ڊھا‎ Ju irtravit cum ea in tentoriim, 
ft. mubentibas paratrur tentoriım, quod folus curm fola fponfus ine 
greditur. Primus gradus ef ٹرمجھا‎ defporfavit eam fbi, alter 
noflrum \gڊ ەقل‎ rertius kg eel om cum ea. 

Î) Sic eriam Ibn-Sehehna. Ed. Gدع٣. کبانېڈ‎ 
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jii fut quoque templo {equebantur , in illis ipfis precibüs, in 
quibus tum erant, quum nuncîus eo veniret. Hoc ipfo anno 
irhperatum eft ielunium folenne menfîs Ramadani , [qui men- 
fium nûmerê nonus eft. ] 

Eodem mittebat Muhammed Abdallam , fliam Gahefchi, 
Afadîtam, una cum aliis octo viris Nachlam, Hocum ‘Taiefo et 
Meccae interiectutr, ad explorandas res et molitiones Coraifthi- 
earum. Hi in camelorum catervam mercibus Corailchiticis gra- 
vem illapfi praedam agebant, comitumque duo fecum captivos 
ad prophetam abducebant, Prima haec eft praedarum , quae 
Moflemis obtigere, ut narrat Mafudius in libro, quem al-Ifgçhrak 
infcripfît, et e quo notitiam hanc depromfimus. Eodem annQ 
Abdallae, filio Zaidi , filii Abd-Rabbihi , Anfaritae, oblatus in 
fomnio fuit modus Idani [feu precum tempus clara voce de 
tempi apice promulgandi] placebatque prophetae tantopere, xit 
protinus divina iuffione fanciretur. 

Primum hoc anno praelium fidelibus [afleclas Muhamme- 
dis deinceps hoc nomine fignificabimus] accidit cum infdelibus 
apud Badr, Badrenfe maius dictum, quo religionem fuam illu- 
{tri in loco collocavît, victoriaque confirrmavit deus. Propheta 
igitur, intellecto, Goraifchitarurn catervam aliquam mercatoriam, 
e Syria advenientem , triginta virorum armis munitam „, duce 
Abu-Sofiano, filio Harbi, apud Medinam praeterire „, evocabaft 
fuorum quotqtot vellent illi excurfuîf adeflfe. Abu-Sofian, com- 
perta Muhamımedis mente, ignificabat illico Meccanis Coraifchi- 
tis, fê a Muhammede fociisque impetitum iri. Aderant ftatim 
e Mecca, magna cum trepidatione, Coraifchitae, et ingente nu- 
mero, ad nongentos quinquaginta viros, in quibus equites cen- 
tum. Nobilium ab hoc conflictu aberat nemo, pratter Abu- 
Lahebum, qui fuo tamen loco Afum, filiurm Hafchami, mitte- 
bat. Propheta vero tantum trecentos et tredecim viros Medina 


educebat, die tertio noni menfis, anni huius a fuga e 
eptua- 
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مهم سبع وسبعون من المهاجريس والباقون من لالافصام ولم یکن 
يهم الا فاسان حدما البائداں بن عبرى الكندي بلا خلاف > 
الثاني قمل خى الريمم جن العوام وقيل غيره » كانت الابل سبعوي 
يتعاټيوي ٠ه‏ عمليهاء ونرل نول الله الصغراء وجاءقد الاخبام بان 
العم ذد قارہت بد وان المشرکین قد خرجوا ليمنعوا عنهاء قم 
ارتل سول الله ونرل في بدم علي أدني ماء من الوم م »> واشار 
سعد بن معاد بيغاء عريش ‏ لرسول الله ء فعبل وجلس علد 
سول الله ومعه ابی بکیء وآقبلن قریش »> فلا راحم مول اللہ 
قال اللهم هذه قریش قد اقبل بخبلایها وفحت ها تکدب مسو تکتء 
اللهم فنصرك الذي وعدتني » وتاناريوا > وبر من المشركين عانية 
جن مييعة وشمبة بن وييعة والوليى بن عانبة » فاص النبي آن ييارل 
عبمدة بن الحارت بن البطلب عتبة وحيرة عم النبي شيبة وعلي 
بن ابي طالى الوليى بن عنبة » فافاتل حمرة شيبة وعلي الوليں 
وضرب كل واحد من عبيدة وعتبة صاحبه وکر علي وحيه علي 
عاتبة فانتلاه وإحابلا عبيدة وق قطعت رجلده تم مات > وراحف 
الوم ورسولل اللد ومسعد أبى بكر علي العريش وعى 
يدعن ويول اللهم أن تهلك هى العصاية لا تعبد في 


m) ke cathedram oratorikam interpretantur Philologi Arabum, ut Mar- 
aukius ad loeum queridata Hamafıe: ıڊlinl‎ ait, fut 4i موا ادع‎ 
الصيت‎ ghs loca clamorir vel clari a ر‎ 

*) Mallem egerê ۃJqj‎ pro الصلوة‎ 

unus 'pef fueçedens viciflim ae et ambulabat.‏ يتعافبوږ (ه 


ut ا‎ ll US 0 ud proverbiurh نشدة وصرت‎ 
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feptuaginta feptem exules, [feu Meccanos,] ceteros Anfaritas [feu 
Medinenfes]: non aderant equi, nifi duo, unus Macdadi, filiî 
Amrui, Kenditae, qua de re controverfia non eft; alterum au- 
tem equum ferunt quidam Zobairi fuiflë, alii alim nominant. 
Habebant porro feptuaginta camelas, in quas fublati per vices 
feffi refectos excipiebant. Propheta caftra ponebat apud Safraam, 
ubi nuncios accipiebat, catervam mercatoriam prope a Bedr abef- 
fe, et infideles eius fervandae caufla Mecca iam exiiffe. Move- 
bat itaque verfus Bedrum, et ad rivum, ab hofte proximum, 
unde illis aquandum effet, metabatur. Ibi fuadebat Saad, filius 
Moadi, modicum: folium, aut fuggeftulum, prophetae conftrui. 
Quem ipfe propheta occupavit et Abu-Becr. Interim accede- 
bant Coraifchitae , quos videns propheta: O mi deus, orabat, 
en hi Coraifchitae accedunt cum faftu pompaque et fplendore 
omni fuo eo fine, ut mendacii et impofturae arguant tuum pro- 
phetam. Ergo victoriam cede quaefo, mi deus, victoriam, 
quam mihi condixifti! Interea propius et propius congreflis 
Coraifchitis, in duellum adverfarios provocaturi procedebant hi 
tres, Schaiba, et Otba, fratres, filii Rabiae, et huius Otbae fi- 
lius, Valid. Quibus propheta totidem fuorum opponebat; Ot- 
bae quidem, Obaidam, filium Hareti, fıilii Motallebi; Schaibae 
vero fuum patruelem, Hamzam, et tandem Valido, iuniori iu- 
niorem, Alin, filium Abu-'Talebi. Singularis pugna finiebat 
ita, ut Hamza et Ali fuum quisque par integri conficerent, ille 
Schaibam, hic Validum; at Obaida atque Otba mutuis exhaufti 
vulneribus dubium reliquiflfent martem, ni Hamza et Ali, con- 
fectis f{uis adverfarlis, ad Otbam converfi iuncta eum opera iu- 
gulaffent, Obaidamque commilitonem abftuliflent, ex amputato 
pede faucium; unde paullo poft exfpiravit. Ab hoc veluti pe- 
riculo et velitatione, ruebant partes in conflictum. Propheta, 
in fuggeftu editior cum Abu-Becro ftans, fic orabat: O deus 
nofter, fi perire hunc gregem tuum permiferis, nemo porro in 

L terris, 
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الارض > اللهم انجرني ما وعدنني » ولم يرل کڌلک حني سقط 
میاو » فوضعها آبی بکر عليه وخغق مسول الله خغانة ٣‏ تم انننیه 
فافال ابش یایا بک وقد تي نصر الله > شم خر سول اللہ من 
العريش يحص الناس علي الاتال وإخذ حغنة من الحصبا 
وري بها قریشا وقال شاهت الوجوه » قم ء قال اصصابه ستو 
عليهم » فكانت الهريءة » وكانت الوقعة صححة الجيعة لسبع عشرة 
ليلة خلت من ممضان وحبل عب الله جن مسعوب وس ابي جهل 
جن هشام ألي النبي » قسحجب شكرا للد تنعالي > وقتل بى جهل 
وله سبعون سنة واسم آبي جهل عمرى بن خشام جن المغيرة بن عب 
الله بن عمس بن محتروم » وكذلككى نل أخى ابي جهل وحى العاص 
جن هشام » ونصر الله نبي جبلايكند » قال الله تعالي أن قسنغيتون 
يكم قاستتجاب لكم » اني ميتكڪم بالف بن البلايكة + وجا 
الاخير الي آبي لهب بنكة عن مصاب أل بحم »> فلم يبق غير ٤‏ 
سبع ليال وماٽت ڪيد]! ب وکانن عدة قنلي ببدم من الیش کين 
سبعين رجلا والاسي كذلك > قمن الغننلي غير من ذكرنا حنطلة 
جن ابي سغیان ہن حرب > وعبیدة ہں سعیی ہن العاص ہن أمیة 


ناد علي ډر ابي طالی »› وع جر آلاسوں قانلح ر وعڏي »> 


واڊی 


#7) poi faepius de adverfariis, inîmicis ufurpatur, tum a noffro, tum 
a Bahaeddino in vita SŞaladini, et al. 

4) e. Dubitavi primum, fequererne Gagnierium, qui wmbracnlitny 
vertit, an /oliolum, vel fuggeRulun f{criberem. Sane umbraculum e 
palis et fuperintentis velis vel vırgokis notare vocem (îs ex aliis 
locis patet. Sequens tamer xa4A_e جلس‎ fJidit fuper to, aperte 
m0n), عر بش‎ hoc loco folkum efe vel tribunal, 
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terrîs „-qui te colat, fuperabit. O mi deus, praefta mihi quod 
promififti. Hunc in modum urgere deum precibus non defi- 
nebat , donec ipli prae contentione deflueret ex humeris pal- 
lium, quod Abu-Becr reponebat, et ipfe, palpitatione cordis 
correptus, animo delinqueret. Vnde rurfus experrectus: Bono 
animo efto, aicbat, o Abu-Becr. Nam victoria dei iam adve- 
nit. ‘Tum exibat de folio, fuos ad fortem pugnam ftimulans, 
et correptum glareae pugnam coniiciebat verfus Coraifchitas, 
addita hac imprecatione: foedi fiant et detcftabiles veftri vul- 
tus! quibus cum dictis iubebat fuos impetu quafi unius homi- 
nis pedem in hoftes inferre. Quo facto perrupti Coraifchita- 
rum ordines in fugam ruebant. JIllud praelium accidit mane 
diei Veneris poft feptendecim noctes de nono menfée elapfas. 
Caput Abu-Gahli, filii Hafchami, quum Abdalla, flius Mafu- 
di, ad prophetam afferret , procidebat hic in terram, gratum 
animum ob tantum acceptum beneficium divinae maieftatis te- 
ftaturus. Hic Abu-Gahl, vero nomine Amru, filius Hefcha- 
mi, filii Mogairae, filii Abdallac, filii Omari, filii Machzumi, 
annum aetatis, quum caderet, agebat feptuagefimum. Eiusdem 
frater, As, filius Hcfchami, eodem in conflictu peribat. Claro 
tum conftitit documento, deum prophetae fuo victoriam affe- 
ruifle angelorum minifterio, veritatemque illi fuo effato: Quan- 
do dominum veftrum ad opem ferendam vocabitis, audict vos. 
Ego vobis {uppetias mittam millenarios angelorum. ‘Tanta erat 
hacc Coraifchitarum clades, ut Abu-Laheb feptima nocte a fa- 
ma Meccam . perlata, doloris, terroris et indignationis impos, 
{piritum redderet. Caefi in hac maiore ad Bedrum pugna erant 
feptuaginti viri, et capti totidem. In caefis fucrunt, praeter il- 
los paullo ante dictos, hi: Hantala, filius Abu - Sofiani, filii 
Harbi ; et Obaida, filius Saidi, fli Afi, filii Omaiia, quem 
Ali, filius Abu- Talebi, peremit; et Zamaa, filius Afluadi, 


quem iuncta opera fuftulerunt Hamza et Ali; et Abu-Bochtari, 
L 2 filius 
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وابی الجسننری ہن ھشام قتلد البحجدم ہں زیاں› ونوفل ہن خویلں 
أخى خديجة وكان من شياطين قريش وى الذي قرن ابا بكر 
وطلحة بن خويلى ليا اسلا ثي حبل » قنله علي بن ابي طالن»ء 
وعميم بن عثمان بن عبر التميبي قنلد علي أيضا » ومسعوب بن أبي 
میت المحترومي قنلد حمرة > وعبى الله بن المنذم المحخرومي قنلد 
علي بن ابي طالب » ومنيد بن الجا السهبي فنلة أبى اليس 
الانصاري › وأبند العاص بن منبد قنلد علي بن ابي طالي »> واخوه 
ذہید ہیں الجا اشان ہکن فيد حمر وسعی ابن ابي وقاص › وابی 
العاص بن قيس السهبي قفنله علي بن ابي طالي ي وڪان س 
جلة الاسري العباس عم النبي وأينا اخويه » انيل بن ابي طالب 
ونوفل بن الحارت بن عب البطلب + ولبا انانضي الغاتال اس 
النبي بسحب الانتلي الي القليب زكانوا اريعة وعشرين ولا م 
لیال + وجممع من اسنشھی من البسلبين أربعة عشر وجلا »> سنة 
من المهاجردن وتبانية م الانصای ب ولیا وصل مسون الله الي 
الصغراء رإأجعا من بحم امسر عليا فضرب عنق النضر بن الححارت > 
ركان من شدة عداوته للنبي اذا قلي النبي القران ياقول لقريش ما 
یانیکم مید 1 باساطمر الاولین > تم اسر جضرب عنق علية دن 
ابي معيط بن میڈ + وکا عتمان بن عغاں قد تلف عن سول 
اللد في اليدينة بامه دسب سرض زوجاند رة بغت مسول اللد» 

ومانت 


*) Û  Haec vox deecft in cod. Leid. et Ibn-Sehehna. 
4) قم‎ deeft in ed. Gagn. 
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filius Hefcthami, quem Mogdar, filius Zeiadi peremit; ct Nau- 
fal, filius Chovailedi, frater Chadigae. Erat autem ille Naufal 
unus eorum, quos diabolos [id eft, ferociffimos et nequiflimos] 
Coraifchitarum appellabant. Hic olim Abu-Becrum et ‘Talham, 
Hlamifmum modo profeflos, fune, quafi beftiarum par, calli- 
gaverat. Hunc iugulavit Ali, filius Abu-Talebi. Porro Omair 
filius Otmani, filii Omari, Tamimita, cecidit ab eadem manu; 
Mafud, filius Abu-Omaiia, Machzumita periit ab Hamza. Ab- 
dallam filium Mondari , Machzumitam , poftravit rurfus gla- 
dius Alii. Monabbehum , filium Hegagi , Sahmitam fuftulit 
Abu-lafr Anfarita; et huius Monabbehi fllium, Afum, faepius 
jam laudatus Ali; ad fratrem Monabbehî „, Nobaihum , filium 
Hegagi, confodiendum operam contulerunt Hamza et Saad, 
flius Abu- Vacca. Abu-Afum, filium Caifl, mactavit Ali, 
flius Abu-T'alebi. Inter captivos nancifcebatur propheta fuum 
patruelem, Abbafum, et alterius patruelis Abu-Talebi filiam, 
Ocailum , et avi fui nepotem, Naufalum, filium Hareti, filii 
Abd-el-Motallebi. Pugna confecta iubente propheta caefos at- 
tractos in puteum proiici, viginti quatuor viri de gigantibus il- 
lis Coraifchirum eo coniccti fuerunt. Propheta vero per tri- 
duum arenam belli obtinebat , campum Bedrenfem 1luftrans. 
Qui gloriofa morte teftimonium veritati Muflemicae hac in di- 
micatione praebuerunt , funt in univerfum quatuordecim, fex 
Meccani, octo Medinenfes. Quum tandem propheta parans 
reditum ad Medinam, eflet in Safra, imperabat Alio, ut No- 
daro, filio Hareti, cervicem praef{cinderet. Hic enim, iracun- 
dia et contemptu Muhammedis percitus, confueverat, propheta 
Coranum recitante, ad Corai{chitas hoc {comma iactare: Ite 
non affert vobis nifi antiquorum hiftoriolas. Ei addebat Mu- 
hammed fupplicii eiusdem confortem infidelem alterum, Oc- 
bam, filium Abu-Moaiti, filii Omaiiae. Per abfentiam prophe- 
tae (dies aberat ab urbe novendecim) obibat Rakiia „ filia cius, 

L 3 uxor 
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ومانت کی ف غیبک سول الد ء وڪانن محا ییک مسو للح‎ 
در غروة بني قبناناع م الیھوب > وخم اول یھوں نانضوا ما‎ 
ڪان بينهم وبين سول الله من العهد» فضر اليهم في متنصف‎ 
علي حکم مسول الله » فکنغوا وهی یرید قنلهم > فکڏمد عیی الله‎ 
ہر ابي ډن اډي سلول انحن رجي الینافاق (وکان فخاولاء اليهون حلغاء‎ 
لخت ررب ) ¢ فاعض النمي عتد ء فاعاں السوأل> فاعرض عند »> فاسخل‎ 
ید ی جیب مسول الله وقال یا مسو الله احسن » فغال ویک‎ 
+ امم باجلایهم » » وغتم سول الله والسلون جبيع #موالهم‎ 
تم کانن غروة السويق > وکان م آمرخا آں آبا سغیان حلف‎ 
>» ان ا بیس الطیي والنساء حاتي یغری مدا بسب فنلي ډدر‎ 
فحنت ج ي مایتي مکی وبعش قدامد رجالا الي الدينة » فوصلا‎ 
الي العريض وقنلوا رجالا من الانصام» فلا سبع النبي جذلك كى‎ 
في طلبد »> قهرب آبى سغيان واصححابد وجعلو! يلقو جب .السويق‎ 
تخغفغا » فسبين لذلك غروة السویف ب تہ‎ 
£) Sic hune locum habet codex Leidenfis. Aliter et acque recte, pracrer 


unum mendofum X4, edito Gagn. Sed codicem Leid. quanturz 
feri potuit, {equi voluimus. 


«) Edit. Gagn. أ شید .”چGa (*× جيل‎ 
صنغاییی (و‎ ماur.‎ a ,ص‎ uae vox, tee Golo, notat virum fre 


nium, ducem exercitus, et in plurali, cohortes, exercitus. Proprie 
. ء‎ , 
immane, grande omne notat, virum fortem ct audacem ct corporis 

vafta 
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uxor Otmani, filli AfFani; cui propter eius morbem veniam ex- 
peditionis propheta fecerat. 


Medio menfe decimo huius anni contigit praeliam cum 
pofteris Cainocal, gente Iudaca. Primi erant illi IJudaei, qui 
pacta conventa fib} cum propheta refcindebant. Intra muni- 
menta per medium menfem fuftinebant obfidionem. Dcinde 
vero fe permittentes arbitrio prophetae dedebant. Ilam rcliga- 
tis pone tergum rmanibus certam mortem exfpectabant , quum 
Abdalla, filis Obai, filii Abu-Saluli, Monafek [feu hy pocrita] 
cognominatus , interccederet. Erant enim hi Judaei foederati 
Chazragitarum. Rciicietbat quidem propheta petentem; nihilo 
tamen minus inftabat is fagitando, et utebatur imprudentia, ma- 
num immittens in finum propþphetae, oransque vellet commo- 
dum miferis et humanum fe praebere. Vicifllm orabat Mu- 
hammed, mittere fe vcllet. Veterator autem negabat id factu- 
rum antcquam miferis ignoviflet. Donabat itaque illi prophcta 
fuos Iudaeos, ea conditione, ut absque mora emigrarent, facul- 
tatibus oranibus relictis, quas ille fuis permittebat. 


Tum gefta fuit cxpeditio farinae , aut polentae. Abu- 
Sofian nimirum concepta facramenti formula tam ab odoramen- 
tis, quam a mulieribus tantifper abftinentiam {ibi iniunxerat (37), 
dum illatis Mubkammedi armis ultus in campo Bedrenfe caefos 
fuiffet, quos inter erant, qui proxima ipfum neceflitudine atti- 
gerant. Mecca igitur exibat cum ducentis equitibus, quorum 
partem Medinam praemıittebat. Hi ubi pervenerunt ad Oraid 
locum, occidebant ibi aliquod Medinenfes. Cuius rei fama 
propheta excitus, ftatim confcenfo equo perfequebatur aggres- 
{forem. At Abu-Sofian cum fodalibus, ut, quo celerius eva- 
derent, morarentur infectantes, farinae aliquot faccos in viam 
trepidi proiiciebant ; unde nominis fapra pofiti rationem in- 


teligas. 
Exci- 
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قم كانس غروة قرقرة الكدم » وتیل كان سنة قلات » وقرقره 
الكدر ماء مبا يلي جانة العراف الي مكة ء وڊاغ » مسومل الله أن 
بهذا الموضع جيعا من سيم وغطغان » فرح لختالهم > فلم يجج 
أحدا » قاسناف ما وجد من ألنعم » تم قدم البدينة + 

وي هذه ا « اعنې ن اتن مان عبان جں ] 
مني للح عند بد 

وفيها ثرو علي بغاطمة بن مسول الله + 

وفیها كاننن الوقعة بذي قا بین بکر بن وایل ویین جیش 
ڪس ي رر وعلید الھامرز »> واقننلوا فنالا شديدا وأنھ رست 
الغرس ومن كان معهم من العرب وقتل الهامرن + 

وفیھا هلک أمية بن أبي الصلت (واسم ابي الصلت عبى اللد) 
الكني واظلع علي بعثة النبي » فكغر به حسد! وكان برقحجي أن 
یکوں ھی المبعوت ء وکاں آسیڈ قں سافن الي الشام وعان ألي السجان 
عاتين 4 وقعة بحم »ء ولا مر بالاقلي قيل لد أن فيد قلي بحم 
ومنهم عتبڈ وشيبة أبنا رپيعة وهبا أبنا خال أمية البذكور » فتجذع 
أدني ناقند فوقف علي القليب وقال قصيدة طويلة منها › 

الا بکيب علي الكرام ڊني الكرام اولي اليمادح ¢ 8" 


vafta mole terribilem. Sic in anthologia quadam arabica vocatar Go- 
ان٤1, .جالوت الصنحيى‎ Eodem fenfu dicit Gorair, آنا لنذڪر‎ 
ما يغال صحصي غى عنى الاجغاظ وناتنل الصنديىا‎ 

x) Hoc procul dubie voluit codex Lcidenfis, qui fine punctis, pro more 


librariorum, habet „gol>ls Ed. G gn. بالا ھم‎ Codex Hb 
Schehnae Leidenfis وغنموا البسلمون امو اعم واجدوا‎ 
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Excipiehat expeditio Carcarat-el-Codri, eodem adbuc an- 
no fecundo jabente, aut, quod alii perhibent , anno teftio. 
Carcarat-el-Codri nomen geft aquae ifli tractui vîcinae, per quem 
via regia tendit ex Irac verfûus Meccam. Vbi cum audiverat 
` propheta, coiifle turbam Solaimitarunı et Gatfanidarum , exibat 
curm armis et apparatu bellico. Nemini autem ibi reperto, re- 
dibat Medinam, fêëcum abigens animalium, qua potitus erat, 
praedam. 

FEodem anno fecundo vita exceffît Otman, filius Matuni, 
cui deus bene velit. 

FEodem duxit Ali uxorem, Fatimam, filiam prophetae. 


Eodem contigit celebris illa pugna apud locum vel cam» 
pum Di-Car (38) inter Bacr-Vaielitas, et copias Cofrois Barvizi 
commifla, quo poft acrem dimicationem Bacritae Perfas fude- 
runt, et, qui ftabant ab eorum partibus, Arabas, ipfüumque 
ducem Hamorzum occiderunt. 

Eodem periit Omaiia, filios Abu-Salti Abdallae, filii Ra- 
biae, unus e principibus infidellum. Legerat ille {acros [Iu- 
daeorum et Chriftianorum] libros, unde futuram cognorat pro- 
phetae miflionem, eiusque veritatem. Sed ambitione et invi- 
dia occoecatus ab fe impetrare nequirat, ut ei fidem adhiberet, 
quippe qui femet illum fore prophetam orbi terrarum mitten- 
dum fperaflet. Fuerat in Syria quo tempore praeliumr’ Badren- 
fe committebatur. Quum itaque, redeuns in Hegazum, prae- 
terveheretur puateum, in quo conditos iacere intelligebat illa 
clgde proftratos, ut Schaibam, et Otbam, quorum pater Rabia 
efat ipfius, Omaiiae, avunculus; abfcindebat utranque atrem 
fuae camelae (39), et reftitans apud puteum effundebat celebre 
illud bene longum carmen , cuius haec eft particula. 

Deploraho nobiles, filios nobiliim , praeditos dotibus laude 
digais, 
M Quemad«~ 


90 ABVLFEDAE ANNALES. 


كيكاء الححبام علي فروع الايك ي الغصن الجوانح ء 
امتالهن الباكمات البعولات من النواياح > 
ھا دا چہدم قاعناند ء من سرزربة جاجح > 
شبط وشبانی بهالیل مغاویی وجاوج > 
ان قن تغير بطن مکة فهي موحشة الاباطح + 
تم ریخدڈن سن قلات » فیا ف مرمضان ولی ادس ډں علي بد 
وفيها فقتل كعو بن الاشف + اليهوسي فقنلة محمد ين مسلية 
الاتصاري x‏ 
ذکس غروة أحد ce‏ وکاں مں حکبکھا أن اجتنبعان قریش ي ء 
تلاتة لاف قيهع سبعباآية دارع ومعهم ماينا فس وقایدعم آڊى 
سغیان ڊر خرب ومعد تروجتدد هنی بت عایة وکان جیلخ ااخساء خبسة 
عشر اما ومسعھن الدفوق يضبن 4ا ویسکین علي قنلی بد 
ویرغ 1 مش مکیین علي حرب البسلبين »ء وساروا ہیں مکة حنندي 
توا ف a‏ مافابل اأيسدينة وکان وصيدهم دم الاربعا ربع 
ایال مضين من سوال سنة قلات » وکان رې سول الله النقام ي 
ا پا ا و ا 
POPP PEE dE‏ 
عتد عسبی اللد ج آیي سلول 4 في شلش الناس وقالء اطاعهم 
وعصاني » 
fine yg Secutts fant Ibr-Schehnanty, Fdem haber in‏ بلغ a) Edirtie Gagn.‏ 


eodice quidem Leidenfe aكmJÎ‎ pro rame, quod norabile. 
ë) Bdito Gag. Hine 
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Qeemedmodurm plorant columbae fuper fronds Aik (arbo- 
ris) fuper ramis lentis, 
Quae plorant triftes, animo deiectae, quando cum aliis vefpe- 
re ad nidos fuos redeunt, (pullis vacuos) 
Quarum fimiles funt ploratrices, lugybres, pracficae, (ploran- 
tes) numerum, 
Qui iacet in Bedr et Onkod, principum et ducum populi, 
luvenes pariter atque fenes, venuftos et robuftos, terrores ho- 
ftium, ftrenuos rebus gerendis. 
Sane iam habet aliam faciem vallis Meccae. E(t enim, quot- 
quot funt glareofi campi, omnium viris defertiffima. 
Anni III. (qui die a4 Iulii A. C. 624 coepit) menfe nono 
natus eft Hafan, flius Ali. FEodem caefus eft Caab, filius Afch- 
raki, Iudaeus, a Muhammedo, filio Moflemae Anfarita. 
Eiusdem anni tertii menf{e decimo accidit praeliam ad 
Ohod. Coierant Coraifchitarum ter mille, in quibus feptingenti 
loricati, ducenti equites. Hi duce Abu-Sofiano, filio Harbi , 
Mecca egreffi, fub planctu et tympanis fcminaram , quarum 
habebant fecum quindecim, et inter eas Hend, uxorem Abu- 
Sofiani ducis, filiam Otbae, (lugebant autem illae viros fortes, 
qui apud Bedrum ceciderant, et ad eorum ultiohem viros infti- 
gabant:) contendebant ad Medinam, eius e regione ponebant 
caftra in Di-Holıifa, die Mercurii, quarto decimi menfis, tertii 
huius anni. Quos propheta quidem confultum ducebat in urbe 
exfpectate , et inde arcere, qua in re conftntientem habebat 
Abdatlam, #lium Obaii, flii Abu-Saluli, fimulatorem. Reli- 
qui autem fodales hofti aperto in campo effe occurrendum ur- 
gebant. Egreflus itaque prûopheta cam mille forum viris, ita 
metabatur , ut mohtem Ohod a tergo et feptertrione, urbem a 
meridie et in oculis haberet. Abdalla vero veterator, cum fua 
factione, in urbem fecedebat, {erat exetcitus admodurm tertia 
pars,) praefidium dictitans dab lis quaerendum Muhammedi eile, 
M a: 1 qui- 
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وعصاني » علام نائئل انغسنا خاخنا »> ورچع بین ؛ لبعد من آدل 
النغاف ء ورل مسول الله الشعب من أحب وجعل ظهره الي أحى »> 
قم كانت الوقعة هوم السب أسبع مضين من شوال وعدة أصحاب 
سول الله سبعباية ۾ فيهم ماية دارع ولم يكن معهم من الخيل 
سوي فرسین فرس لسول الله وفرس لابي بردة؛ وکان لواء رسول الله 
مع مصعب بن عبيم من بغي عبف الدارء وکان علي مهسغة 
السشركين خالد بن الوليد وعلي ميسرنهم عكرمة بن آبي 
جهل وأوأوهم مع بني عبد الدام» وجعل سول اللد الرماة 
(وحم خمسون وجلا) وراه » وما الاناني الناس وينا بعضهم 
مں بعض قاست هند بنت عغبة زوج ابي سغيان في النسوة 
اللاتي معها يضبن بالدغوف خلف الرجال وحنب تقول » ويها بني 
عیک آلدار» ویھا حباة آلا با٧!‏ ء ضربا یکل جنا د وقاتنل مرق عم 
النبي نالا شديد! فقتل أرطاة حامل لواء المشرکین ومر بد سباع ن 
عب العري وکانت امد ختّانة ډیکة فانال لد حبرة» هلم یا بن مخطعة 
البظور وت ډد فکائیا اخطاء مس5 > قينا هی مشننغل ڊسباع أن ضر بد 
وحشي عبت جيهر بن مطعم (وڪان وحشي حبشيا) بحربة 

فاننل 
Cod, Leid. AKigilgs qund recepi, mutato tamen‏ والعائنخل e) Ed. Gugn.‏ 


quo uti fqolent Arabes in nominibye propriıs. Vtrum rectius ft,‏ , ف ٥‏ مزى 
an iie, fRatuere non aufim. Malui ramen codicem meum fequi.‏ 


@) Ibn Doreid hoc normen effert الاشرف‎ En verba عباں ہیں‎ 
ن فیس فنل کعی qن الاسف البهودي‎ ۳ 
a) Vox j omirtitur a Gıgn. 


#) ka legendum efe, animadvertit iam Gagnierius. Ego illud ex Ibn- 
Şchehna repoful Ed, Gagn. habet i 
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quibus aufcultaffet. Spretum confilium fuum fuifle. Quam tan- 
dem ob rem {efe morti inutili et inconfultae objicerent? Pro- 
pheta quamvis haud parum ea defectione viribus minutus, ta- 
men acie eo, quo diximus, modo inftructa, occupato quodam 
montis Ohod iugo, martis aleam die Saturni, feptimo menfis 
decimi, cum pauca fuorum manu fubibat. Septingenti in uni- 
verfum erant, omnes pedites, et levis armaturae; nemini lori- 
ca*, nemini fere equus, nif duo: unum habebat propheta, ge- 
minam loricam eo die in corpore gerens; alterum Abu-Borda. 
Vexillum praeferebat Mofab, filius Omairi, Abd-Darita. Dex- 
trum cornu infidelium ducebat Chaled, filius Validi; finifrum 
Ecrema, filius Abu-Gahli; vexillum autem penes Abd-Daritas 
haerebat. Prophcta fagittarios numero quinquaginta pone {é 
collocaverat. Quum itaque iam in procinctu conflictus et co- 
minus partes f{tarent , furgebat Hend , filia Otbae, uxor Abu- 
Sofiani, cum fuis mulierculis, quae pone viros tympana pulfa- 
bant: Eia, inquens, filii Abd-el-Dari, eia frenui defenfores 
tergorum veftrorum (4o0), [ct earum quae vobis a tergo funt,] 
ferite „, ferite, gladio quovis acriter fecante. Edebat eo die 
Hamza infignia fortitudinis et in dimicando ardoris exempla, 
et inter alios iugulabat Artaum , primipilum infidelium. Inci- 
dens in Sabbaum, filium Abd-el-Ozza, cuius mater Meccae 
puellis circumcidendis quaeftum faciebat, parum aberat, quin 
hunc quoque tolleret. Occlamans quidem: o fili refectricis Bo- 
turi! ** feriebat ipfum; fed ictus aberrabat ab eius capite. 
Luctantem ita Hamzam cum Sabbao, hafta feribat interveniens 
fervus Gobaiti filii Motemi, nomine Vah{chi dictus, gente Ha- 

: M 3 be- 


#% In Arab. legitur: Septingenti in univerfam erant, irıter quos centum Hor icati 
nemini autem equus erat, nifî duo rel Neque quate fequuntur: gemimam 

: foricaın ¢o die in eorpore gerens, in Arabico eontextu reperiontur, 4, 
"xeta vecantor caruneulae, qûse puellis Arabicis in Iocit muliebsibus excrefee- 


Ww 


re folent. 
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فانائل حمر › وقلال أبن قبية الليثي مصعب جن عبيم حامل لواء 
مسول اللد وهى يظن اند مسول الله فانال لانريش أني قتلق 
محضيدا » ولا لل مصعب بن عبير عطي النبي الرأية لعلي بن 
ابي طالى + لكر الكرة علي السلمين » وإانهرمت المشركون » 
قطبعنں ال ماة ف الغنيية وفام قو البكان الذي أمرخم المي ډىلازمنة› 
قاي خالد بن الولين مع خيل المشركين من خلف البسلين وقح ” 
الصراع أن مدا تل وانكشغى السلمون وإصاب فيهم العدنق 
ركان يوم بلاء علي اامسلبين » كانت عدة الشهداء من اليشلين 
سبعویں رجلا وعدہ قانلي المشرکیں اٹنین وعشریں رجلا ء ووصل 
العدس الي مسول اللد واصابتد حجارتهم حاتي وقع وأصيبن رياعينة 
وشجح في وجه وکن شغاند وكان الذي اصاب سول الله عاتب بن 
بي وقاص أخى سعد بن آبي وقاص وجعل الدم يسيل علي وجه 
مسون الله وخی باخول» کیف يغلح قوم خفبو وجد بهم وی بدعوخم 
الي ربھم ء فترل فی دلک قوله تعالي لیس تک م الاسر شي أی ينوب 
علیهم آى يعذبهم فانهم ظالبون »ء ويخلف حلانتان من حلق المغغر 
ي وجه سول الله من الشجة وثرع أبى عبيدة بن الحجراح 
أحدي الجلنين من وجهد صلعم فسانطت قنيتد الواحدة › 
قم فرع الاخي فسائطن شنيتد الاخي فكان ابی عبیدة سافطل 


g) Hoc verbum feci ¢ Gaga فانک‎ Codex Leid. habet Jgarilê, 
quod eodem tendıf. 
#) Hoc loco confentir codex Leid. cam Gagn, non male, Nam faepius 
(y+ poniur pro nepote. Codex Leidenfis Iba. Schehnae femper ha- 
. ط٤ م عیی الل بن ابي ڊن سلول‎ 
i) Ed. Gg». م‎ £) Ediio Gg». mيابعسwت‎ 
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befchinus, quo ex vuinere protinus exfpirabat Hanrza. Etiam 
occidebat Ibn - Camiia Laitenfis prinripilum prophctae ,f Mofa- 
burt, filium Omairi, errore, pro ipfo prophetz, quem illum 
efle fibê perfuaferat , ideoque laetus et gloriabundus nuntiave- 
rat Coraifchitis, fe prophetamr occidifle. Studebat quidem pro- 
pheta victoriam fugientem fiffere; vexillum dabat Alio, filio 
#bu- Taleb, et infideles fam nutabant. At evertebat et perde- 
bat orınia fagittartorum aviditas, qui, videntes hofterrs inclina- 
tum, deferebant intempeftiva praedae cupidine ftationent, quam 
tamen pertinaciter tueri iuffi a propheta fuerant. Id quod opor- 
tunitatecm dabat Chaledo, filto Validi, adverf dextri cérru du- 
ci, Muflemos a dorfo cum equitatu circumveniendi. Quo quum 
acczederet clamor , Muhammederrm occubuifle , coacti Muflemi 
Yethemêenterque Iacerati hoftibus acie decedebant, Septuaginta 
eo die oppetebant honeftam pro defendenda veritatis caufla mor- 
tem; infidelium duo tantum et viginti defiderati. Ipfe pro- 
pheta veniebat in difcrimıen , hofte tam prope promoto, ut 
fparfis faxis excuterent dentes eius incifores (41) , faciemque 
vulnerarent, ita ut a violento ictu refolveretur motuque priva- 
retur eius labiunı. Inflixcrat ipfi tam infeftum faxum Otba, 
filius &Aba-Vacçafi (42), frater Saadi fqui Muhammedis in caftris 
pugnabat]. Sanguine prophetae {ic per eius vulturm ubertim 
manante: Qui poterit ille populus felix efle, aiebat, fuasque 
res profpere agere, qui fui prophetae vultum tum faucit, quum 
šs ipfos ad deum invitat. Sed defcendebat protinus ille verfi- 
çalas Corahi de coelc: Haec res ad te non fpectat : pertiriet 
"ad dçmicrum tuum, malitne illis ingnofcere, ar punire.” Sa- 
xum illud geminos galeae annulos in faciem prophetae impres- 
ferat effractos. Hos extrahebat Abu-Obaida , filius Garrahi , 
dentibus, fed eo gemini dentis inciforis iacturam faciebat, fin- 
gulis deatibus poft extractos fingulos anrulos excidentibus. Erat 
erge Abu-Obaida, (ut ir traditionibuş narrator.) geminis den- 

tibus 
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اللنيانهن ومص سنان أبى سعين الضدري الدم من وجه سول 
الله وأزی ريه » فانال النبي من مس دمي دمد لم تصبد النار» وروي 
أن طلحة اصابنه یوین ضربة فشل يده وهی یدافع عن سول 
اللہ > وکاں مسو اللہ قں ظاھی ٭ ہیں درییں > وسثلن هنی 
وصواحبها بالاتنلي من اصحعاب سول اللہ فحجذعن الادان والانوف . 
واتحخذن منها قلايد وباترت هند عن كبن حمرة ولاڪ نها ه ولم - 
تسغها »> وضرب آبی سغیان روجها برج الرمسح شدق حمزةا وصعد , 
التجبل وصرح باعلي صوتد » الحرب سجال م يوم بيو بحس »> أعل 
هبل (اي ظهر دینک) + ولیا انصرف ابی سغیان ومن معه نادي 
أن موعدكم بير العام الغابل › فنال النبي لواحد قل هى بهغنا 
ويينكم »+ تم سام المشركون الي مكة »> قم النيس سول الله عبد 
حيزة فوجده وقد بانس ڊطنه وجذع انغد وادناه » فال مسون الله 
لین اظهرني الله علي قرپش لامثلں بثلاتین منهم» قم قال جاءني 
جبريل فاخبرني أن حمرة سكتوب لي أهل السبوات السبع حبرة بن عبد 
البطلي اسب اللد واس رسولة »> قم آم سول اللة بيه فسجي جبرںةء» 


1) Ira codex Leidenfis. Editio Gagn. lg Sed yol tergoras funt 
h. I. feminae quas retro habebant viri bellarore,s Ad ly شم‎ fubintel- 
lige aS ol fmpero vobis occifionetm. 

m) @iqو‎ ¢ cod. Leid. fumtum. Sed jı العا‎ fequens meum cfl. Gagn. 
الصارج‎ gêş quod non fpernendum, pro Xian رفع الصارخ‎ 

») Legi quoque pote (qepa ناه ظاھں‎ e فهر‎ 

o) lagi), Egregice hue facir ilud fbn- Dorcidi in Erymologico 
لکن الشي الوکد لوكا انا أجلن في فيك ومند لوك الضيل الاجم‎ 
"Norat WY idem quod in ore volutare. Inde quoque de equis fretum 
mandeotibus ufurpatur.” De verbo ساغ‎ cgit cl, Sch ılren3 ia Origin. 
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çibus privatus. Senan autem, pater Saidi, Chadarenfis, exfuge- 
bat e vulnere, deglutiebatque fanguinem. Propheta igitur illum 
ab aeterno igne violari negabat poffe, cuius fanguini fanguis fuus 
fuiflet admixtus. Eo die dicunt quoque Talhae manum aridam 
et motus impotem evafiffe a violentiore, quam accipiebat, per- 
cuifione, dum eam prophetae praetendebat, ad ictum avertendum. 
Henda autem cum fororculîs exempla crudelis ob mala Mufle- 
morum gaudii ftatuebat in cadaveribus eorundem. Iacentes enim 
auribus et naribus mutilabant (43). Henda praecipue ferro fcru- 
tata lecur Hamzae vifceribus eruebat, et nmıandebat, ore volu- 
tans, ut fi quis grolfam tenacem bucellam volutet, fed prae 
cruditate et duritie deglutire non poterat. Abu-Sofian autem, 
eius maritus, labrum Hamzae ferro haftae fuae inferiori figens 
afcendebat montem Ohod, et, quanta poterat, clamabat fonora 
voce: Bellım eft anceps et verfatile, Dies Ohod eft compen- 
fatio diei Bedr. Elevare Hobal [id deae nomen, quam Corai- 
{chitae colebant]. Quibus hoc voluit: Iam extolle et in illuftri 
loco pone tuam relfgionem, o Hobal victrix. Et, campo tan- 
dem cum copiis decedens, clamabat: Condictum vobis ad Bedr 
in annum proximum efto. Cui propheta fuorum alicuius ore 
refponderi iubebat: Efto ille dies communis terminus noftrae 
pacis.* Inter haec difcedebant idololatrae Meccam. Propheta 
vero in patruelem fuum Hamzam inquirens reperibat eum, fed 
foede naribus et auribus mutilatum et ventre hiantem. Quod 
immanitatis exemplum ita eum movebat, ut, fi quidem adfpi- 
rate numine vinceret, exempla feverae uitionis in triginta Co- 
raifchitis ftatuturum voveret. Deinde a Gabriele {e aiebat cer- 
tiorem factum, Hamzam in civibus feptem coelorum hoc cum 
elogio fcriptum efle: Hamxa, flius Abd-el-Motalleki, leo dei et lo le- 
gati sia. Deinde iit prophetae involvebatur. Hamza Fanno 

1 , {triato, 

¥ Meallkem: Jie dies litem mofram dirimat. 4. 
N 
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قم صلي عليه فکبر سبع تكبيرات كم اني بالاندلي يوضعو الي 
صلوة ء وهذ! ديل ابي حنيغة فاند يري الصلوة علي الشهيى 
خلافا للشافع رجبهما اللد تعالي » ثم اسر بححيرة فدفن › واحتمل 
ناس من المسلبين قتلاهم الي البدينة فدفنوهم » قم ذهي سول 
اللد عن دلک وقال ادفنوخم حیث صرعوا + 

تم دخان سنة اربع › ذكسر غروة الرجيع » فيها في صا قدم 
علي أللبي قوم من عضل والقارة وطلبوا من وسول اللد أن يبعش 
معهم من يفعد قومهم في الدين » فبعث معهم ست نغر وهم قابت 
ہن الاقلاع ۽ ء وخبيب ډن عدي » ومرقى ډب ابي مرت الغنوي ء 
وخالن بن البكمر اللمتي › وزیی ہن الدثنة ء وعبی اللد اہ 
الطارف + وقدم علبهم متب بن أبي مرتى »› فليا وصلوا الي ۲ 
جن الداتغة وخبهب وعبى اللد بن الطازن» فاخذوهم آلي مسحكة 

وانفاں 

elm f vici Ft udinarium. Defumta meraphora 4 fitulis pu-‏ ستجال (م 
tei, quarurt victim una defcendıt, altera afcendit,. Afferendus hie‏ 
eft locus Meidanti. Narrat eo tempore, antiquiflimo illo, quo ani‏ 
malia fermone adhuc gaudebant, vulpem veniffe ad puteum, infcene-‏ 
dile fitulam, et deorfum fe dimifffe, ut biberet; fed cum reverti e‏ 
fundo non poffet, praetereuntem hysenam advacafle, ut fe pariter,‏ 
fuperiore fitula infeenfa, dexmitterct er biberer sû fuum exemplam.‏ 
Quo mode e periculo fervatus, hyaenae, quo tenderet, inrerroganti,‏ 


refpondifle: id moris effe fitulis, ut curr unt afcendart, defeendat al- 
tera. 


A. FVGAE IV. CHR. DCXXV. وو‎ 


firiatn, ad eius cadaver proþbheta pia vot faciebat, e¢ feptiea 
illam formulam 4Asbar allah fuper ipfo pronunciabat: quum de- 
inde ceteri quoque caefi ‘afferrentur ex ordine et ad latus Ham 
zae ifi feriem fternerentur, factum fuit ut propheta, religione 
precibusque, quibus viritim quemque profequebatur, Hamzam 
identidem complecteretur, adeoque eius caufla deum bis et {eps 
tuageftes fupplex orare. [Tot enina caefi fuerant eo in pra€~ 
lio Muflemi, ut fupra diximus. ‘Tot precibus ornari defuncto 
Muflemo nulli unquam contigit.] Hoc argumentum favet Abu 
Hanifae, qui preces pro defuncto verae fidei milite faciendas 
cenfet et fancit, contra mentem Schafiaei, inficiantis et impro- 
bantis. Finitis ritibus igabebat propheta Hamzam humari. Quo 
condito Muflemi quoque fuos quisque caefos Medinam deferre 
et ibi fepelire inftituebant. Sed vetabat protinus animadver- 
tens propheta laborem fupervacaneum, iuflo ibi unoquoque 
condi, ubi cecidiflet. 


Anno IV [qui die ı13 Iunii A. C. 62s. coepit ] pafli fue- 
runt noftri cladem apud Ragium. Eft autem Ragius puteus iu- 
ris Hudeilitarum, ad quatuordecim milliaria ab QOffano. Res ita 
gefta eft. Secundo anni menfêe veniebant ad prophetam aliqui 
de gente Odal et Cara [fratrum Hudeili], rogatum, vellet {e- 
cum mittere, qui tribules inftituta Muflemicae fidei docerent. 
Facilis propheta petentibas addebat fex fuorum viros, Tabe- 
tum, filium Abu- Aclahi; Chobaibum, filium Adii; Martadum, 
flium Abu-Martadi, Ganavitam {feu Ganiienfem); Chaledum, 
flium Bakiri, Laitenfem; Zaidum, filium Datanae; et Abdal- 
lam, filiam Tareci; principe catervae nominato Martado. Hos 
Odal-Caritae ad Ragiurn appulfos per fraudem obruere, Mufle- 
mi contra perfidis armaa opporere , fed fruftra, pauci multis. 
Quo factum ut in conflictu tfes eorum caderent, reliqui tres, 
Zaid, et Chobaib, et Abdalla vincti Meccam raperentur. Eo 

N. 2 in 


100۰ ABVLFEDAE ANNALES. 
الي ان قتلوه تالصجان ء‎ ١ وأذغات عبد الله بن طازف فاناشل‎ 
قوصلوا ۸ بہیں ہن الدڈنة وخبیں الي مكة وباعوھہا مس قرپش‎ 
+ فلوسا صبما‎ 
دک *» غروة دمر معونة » و صغر سنة اریع ایضا قدم ایی برا‎ 
عام ین مالك بن جعغر ملاع الاسنة علي النبي ولم يسلم ولم‎ 
يبع من الاسلام فالال للتبي »ء تی بعتن م اصحابک رجالا الي‎ 
اھل نحجد یدعونھم × جوت ان یسننجیبوا لک » فقال سول الد‎ 
ذخاف علي اصحمابي » فال أبى برا أنا لهم جار»ء غبعش ,سول الح‎ 
المنذي بن غمر الانصاري في اريعين و رجلا مسن خيار اليسلبين فيهم‎ 
عام جن فهيرة مولي أبي بكر الصديق رصي الله عند » فمضوا ونرلوا‎ 
بير معونة علي أريع مراحل من البدينة وبعثوا كناب سول الله‎ 
الي عدن الله عامر بن الطغيل » فاتنل الذي احضر الكتاب وجيع‎ 
f الجبوع وقصى أصححاب مسو الد ء فننانلوا فختلوا عن لخرخم‎ 
کعیں یں زیی فانه بني غید سق وتوارې بین الاننلي تم سق‎ 
وجل‎ 
tera. Arabica haee funt: ان تعلبا أطلع علي فد فاد| ي اسغلها‎ 
يلق فكي الدلى الاخري فانحدرت بح وعلن الاخي فشي‎ ٠ 
وډانې ني البهر فجاءن المع فاشرفق فغخان تھا الثلعبې انر‎ 
فاشرهبي فانعدت في الدلى فانحعدرت بها وارتغعت الاخري‎ 
بالثلعی فلا رند مصعب! قالن لد اين تذهب فال كناك‎ 
التجار يخننلف ب‎ Se aie, leo iden auctor nofrum vocehulum 
exponit; paullo aliter quam mallam: nempe jlkgetw non accipit‘ pro 


plurali nominıs jew, fed pro infiguirivo teştiag coniugationis. En 
verba 
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in 4tinere tentans pedum pernicitate elabi Abdalla, poft acrem, 
fed irritam, defenfionem, obrutus imbre {faxeo, tandem ocou- 
buit. Duo fuperftites Coraifchitae, fuo redemtos aere, Meccae 
lento fupplicio tollebant.® 
Neque melior eos manebat fors, quos eodem men{e pro- 
pheta praecones fuae legis Havazenitis immittebat, eo inductus 
ab Abu-Bara Amero, filio Maleki, filii Gafari, quem ob in- 
fignem virtutem cognominare folemus colluforerm” haftarum. 
Veniebat is eo tempore ad prophetam , et quia, Muflemus 
quamvis non effet, non multum tamen quin fieret aberat, fua- 
debat pari modo prophetae, ut ad incolas Nagdi [feu Arabiae 
montanae] fuorum numerum mitteret, a qulbus deo conciliati 
vera fide imbuerentur. Sperare, illos aures animosque haud 
difficiles inventuros. Et, propheta iuftum de fodalium falute 
metam cauflante, ipfe protectorem eorum fe profitebatur (44). 
Subactus ergo propheta tanti viri fponfione mittebat quadragin- 
ta fuorum, delectos homines, Mondaro, filio Omari, Anfarita, 
duce; in quibus etiam Amer, flius Fohairae, libertus Abu- 
Becri iufti. Progrefli ad Bir-Mauna (4$) quatuor diaetis a Me- 
dina remotum locum , confiftebant , et epiftolam prophetae, 
(qua Havazenitas ad fidei profeflionem excitabat) a4 Amerum 
flium Tophaili (46) , eo tempore tribus iftius ducem „, inimi- 
cum dei, mittebant. Qui nuncio et latore literarum trucidato 
cum copiis fuis adverfus Muhammedis fodales tendebat, pugna- 
que commifla ftrenue dimicantes caedebat, quotquot atleflent, 
omnes, praeter unum Caabum, flium Zaidi, qui gravi ex vul- 
nere animam agens mortuis immixtus latebat , viribus autem 
paullo poft recuperatis {e rurfus ad prophetam recipiebat, cuius’ 
in caftris tandem apud Chandac occubuit {qua de re paullo poft 
dicetur]. Interea Amru Omaiiae filius Dormrenfis, et alius ali- 
quis Anfarita (qui cum iumentis paftum ablegati fuerant) ad fta- 
° N 3 tionem 
# Rectius: due fuperfires, a Coraifkitis fuo redemsos aere — sollebant. 4. 
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ورجل من الانصار » فرايا الطيور تححول حول' العسكر فوجد! الاضى 
مانتولير ۽ فغانل الانصاري وقانل »› واا عەرى ہی امیڈ فأخذ سیر 
وأعناند و الله واخ 


O wpb.‏ وش 
وحاصرهم في ريع آلاول سنة اریع » وذرل نريم اللسس وهی 
مححاصر لهم » فليا مضي ست یال مححاصا لھم سالوا! سول الله أن 
o a O BEE SERENE a‏ 
فاجابهم آلي دلکی > فحخ م جوا ومعهم الدغوف والمراسیم مظھرین بذلک 
GSA aA at‏ 
دجانة نكا فقا فاعطاھبا سول اللہ مں دلک هياء وسضي 
خمبر من بني النضير ناس والي الشام ناس × 

کر شرول نات الرقاع » ٿم غړې سول الل نجد]!ء فلاني جبعا 
مں غطغاں نی دات الرقاع » وسبیت بذلکی انهم رقعوا فيها رأيأتهم › 
فناناري الناس ولم يکن ڊينهم حرب » وکان نلک في جبادي الاولي 
سنة اربع + وف هذه الغروة قال وجل من غطغان لنومه الا افتل 
لکم معدا » قالو بلي > فححضر ألي عند ألنبي وقال يا محمد أريد 

آذ 

اليساجلة اں تصنع مثل صنمع صاخیک م جي verba eius:‏ د 
فى ساني واصله من السجل وهى الدلى فيها الماء قل أى كثر» 
ولا يانال لها وهي فارغة سجل» قال الغضل بن العباس بن عتبة 
بن ابي ٹھي» من يسا جلني یساجل ما جی! یہلا الدلی عانں 


"Bellum et Jlew ‘h. e. šlplwe Ef autem utrumque‏ الکرب 
"illa‏ 
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, totem redeuntes, aves rapaces et carnivoras fuper caftris fao- 
rum obvolitantes vident, amicos confpiciunt {tratos, fe hoftibus 
feptos. Certamen initur; cadit Anfarita; Omaliae vero filius, 
Amru, in vincula rapiçur, quibus eum deinceps ipfe Amer, 
inimicus ille dei, folvit ideo, quod eiusdem a Modaro, com- 
muni tribus patre, generis particeps eflet. Itaque fui factus 
îiuris et ad prophetam reverfus referebat de trifti cafu, quem is 


aegerrime tulit (47). 


Gefta haec fecundo menfe anni quarti fuerunt. ‘'Tertio 
bat propheta adverfus Nodairios, gentem Iudaeam ; quorum 
callrum dum obfidetur, defcendit coelo interdictio vini. Sex 
noctibus ab obfidionis initio praeteritis rogabant obfefli cum ca- 
melis et, quantum ijllae aufferre poffent , fupellectile abeundi 
veniam. Concedebat propheta , praeter arma, quorum nihil 
exportari volebat. Sic exibant e caftro fuo Iudaei ifti, cum 
tympanis et fidibus, oftentantes eo, rem a fe fortiter geftam; 
et partim Chaibarum, partim in Syriam difcedebant. Opes re- 
lictas diftribuebat propheta iure fuo pro lubitu folos inter Mec- 
canos, exclufis Medinenfibus: nifi quod horum folis Sahlo, filio 
Abu-Hanifae, et Abu-Daganae, ambobus miferabiliter ad pro- 
phetarn de egeftate queftis, praedae partem indulgeret. 


Menfe quinto contigit expeditio Dat-el-Roca [loci fartu- 
rae]. Propheta enim fuas excurfiones in Nagdam [feu mon- 
tanam regionem] dirtigens, incidebat in Gatfanidarum copias in 
Dat-el-Rocûa, qui locus ideo fic fuit appellatus, quia vexilla ibi 
lacera refarferant (48). Coibant quidem acies fat prope, ad ma- 
nus tamen res non venit. Interea dum haec geruntur, offere- 
bat Gatfanita quidam tribulibus in prophetae necem manum 
operamque fuam , et collaulatas a commilitonibus adibat ad 


eam, eiusque gladium fibi flagitabat porrigi, velut diligentius 
e pro- 
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انظر الي سيغكك هذا ء (وكان مححلي بغضة) فدقعة النبي البدء 
قاخذہ واسنلد قم جعل یھ ویھم ویکبند اللد ء قم قال یا میں 
ما لتخافنی › فانال لح ما اخاف منکھء تم ہں سیف مسول الاد البید» 
فانرل الله نعالي عليه يايها النين أمنوا اذكروا نعبة الله عليكم آل 
ھم قوم ان یہسطو آلیکم ایدیھم فکف ایدیھم عنکم ٭ 
فك غروة بحم الثانية »> وي شعبان سنة اربع خر سول الله 
تمیعاں ابي سغیان واني ڊد وآقام یتنظر ہ6 ابا سغیان › وخر ایی 
سغھان من مكة تم رجع من أثناء الطريق الي مكةء فلا لم يات 
انضرف سول اللد الي المدينة + ول هلء السنة ولں السحسین بن 
علي مرضي الله عمتهباب 
کم سخلن سنة خیس »> ذکی غروا الخندق وي غروة الاحراب» 
وكانت ثي شوال من هذه السنة» وبلغ مول الله تي اقبايل 
العرب » فام بححغر الخندفق حول البدينة » قيل ڪان باشاہة 
سلبان الغارسي وهی اول مشهد شهده مع مسول الله ء وظهرت 
للنبي في حفر الخندق عدة معجرات منها ما واه جابرء قال 
اشندت عليهم كدية (أي صضرة) ء فدعي النبي بباء فنغل فيد 
ونضخد علمهاء فانهالن تست الساحي ب ومنھا أن أينة ڊشور 
جن سعى الانصاري (وي اخ النعبان بن بشير) بعتتها أمها بانليل 
0 


"illa actio, quando eadem facis, quae focius tuus, five currat, five 
”aquam hauriat. Venir a jew ffsla, in qua aqua eft, five muka 
"ive pauca. Non autem appellatyr fitula profus vacua jw ' Ait 
"Fadl filius Abbafî, flii Orbae; flii Abu-Lahebi: Qui mecunr certat 
يساچلغى)*‎ pr. fru agen do) cert eum nobi viro, qui fitufanr 
"(gloriae) implet, usque ad nodum funist anfae” Deinde, paucis thue 

Talis, 
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“e 'proximo .contempiaturuns. Erat enim argento caelatus. Por- 
rectum a propheta fringens, et auras vibrans, meditabatur 
‘deftinatım fatinus perpetrarê. ll autem eum retineþat tre 
pidatione perculfum. Imterrûogabat itaque prophêetam, an non 
fe paveret. ’ Negante propheta reddebat enfer, Extemplo de- 
cidebat coelo illud Coranicum : "Mementote benignitatis do- 
mini veftri, qui, quas aliqui meditantur vobis inferre, manus 
vyiolentas a vobis coêrcet.” 


Octavo mene huius anni exibat Muhammed ad condictum 
Abu-Sofiani, qui, quod fuperius diximus, ipfum rurfus ad Be- 
drum provocaverat. Exfpectatus ibi hoftis Mecca quidem. pro- 
cedebat; verum abrupto itinere redibat domum media de via. 
Eo itaque vadimonium delerente , redibat pariter legatus dei 
Medinam. Eodem anno natus eft Hofain, flius Alii. 


Anno V. (qui die 2 Iunii A. C. 626 coepit) eiusque deci- 
mo menfe contigit bellum apud Chandac (49) [feu foflam] vel 
alio nomine Ahzab [hoc eft turmarum conglobatarum]. Ni- 
mirum audiebat legatus dei diverfas Arabum tribus turrpatim 
contra ipfum concurrere atque conglobari. Quapropter curabat 
Medinam circumducta foffa (arab: Chandac] cingi, quot factaum 
aliqui dicunt fuaft et confilio Salmani Perfae, tum primum fub 
Muharnmede militantis. Eo in opere muita de fe prodjdit pro- 
pheta niiracula , quale illad eft, quod perhibet Gaber. Foffo- 
fibus, ait, folo exercitis nimis duro et faxeo, arcelfebat prfo- 
pbheta aquam, quam fputo fuo remixtam ad{pergebat {axo: quo 
factaum ut id arepae liquidşe ad jnftar fub runcinis diffueret. 
Accipe hoc quoque Filia Bafchiri, flii Saadi, Anfaritae, fo- 
sor illius Noxmani, flit Bafchiri, [cuius iam facta fit fuperius 
ad annum primum mento, et fet deinceps faepius;] ila itaque 
ad pateem , et avunculum flium Rayahae, a 

ر2 
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لمر غکاء آہیھا بشیر پخالها عبد الله بن رواطة قمرت' برسول الله 
فدمي لها فال خاني ما معک بابنية› قال قصیش دلک 

ي کغي سول الله فیا اننا » م دعي سول الذد بتوں وبئں دتکی 
لمل عليه ثم قال لائسان اصرح في اهل الخندف ان هليو الي 
الغذاء » فحجعلو! يالو منم وجعل يرين حني صد أهل الاخندق 
عند وانه لیسانط من اطراف الثوي + ومنها ما روه جایر» قال 
كانت عندي ضويهة غير سمنة فامرت ارتي ان تحضر فرص هع 
وان نشوي تلك الشاه لرسول الله » وكنا نعم نهال ولنصف إدا 
امسینا »> فلا انص فنا من الخندان قل یا ول اللد صنعت تک 
شويهة ومعها هيا من خير الشعير وانا أحب آن قنصرف الي منرلي › 
قاس مسون الد من يصح ف الناس أن انصرغوا مع سول الله الي 
بین جاب» قال جاډر فانلن ادا للد وانا اليد راجعوږ › (وکان قصیہ 
آن يمضي سول الله وحد») وآقبل رسو الله والناس معد وقدمنا لح 
ذلك فبرك وسي » تم سكل وتواها الناس كلا صد عنها قوم 
جاء ناس حتي صني اهل الحغنداق عنها + وروي سلبان القارسي 
قال کن قربا من ومول الله ونا امل في الضنداق فتغلظ علي 
البوضع الذي كث أعبل قية » فليا ماي سمل اللح شدة الكان لخذ 
hiftoriam noftrars d# Ab Somo afert. — Verba qune pid‏ 
noftrarmn fequuntur pok agg fawita fant e cod. Leid, Abulfedae deque‏ 

at Iba-Schehnaé Gên. cya UP pg fubintell, ar Fi, dar gr 

q@) Sie feribitar in iba-Doreidı Etyimologiko. G ١ 
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قلعت ډړټڈ لخري » ٿم ضري اخري فلبعن ډرقة اخري» قال قل 
پابي انت وامي ما هذا الذي يلمع تحن البعول» فال ارإیس دلكى 
يا سلمان » فاغلن فعم» غانال اما الاوئي فان الله تتح علي بها 
اين > وإما الثابية فان الله فتحح علي بها الشام والمغرب » واما 
الشالشة فان الله ختحح علي بها المشرف + وفرع مسل الله من 
الخندف وآئہلن ریش ف احابیشھا ومن تبعها من كنانة في عشرة 
الاف > وآقہلن غطغان ومن تبعھا من اهل فججد ء زکان بن قربظة 
وڪييرخم ڪعي بن اسن قن عاهدو! سول الله » فبا ال عليهم 
أصحعابهم من اليهوب حاني نانضوا العهد وصارو؟ مع الإحراب علي 
سول الله » وعظم عنی دل الحخحطي واعنث البلاء حنقي ظن 
المومنوي كل الظن ونحجم 4 النغاف حاتي قال معنب بن قشيم كان 
مححيد يعدنا أن ناكل كتوكسري وقيصر واحدنا ايوم لا یامن 
علي نغسد أن يذهب الي الغايط + وأقام المشركوي بعضا وعشرين 
ليلة ومسول الله مانابلهم ولیس بمنهم قتال غير المراماه بالغيل» تم 
خرج عمری ہن عبد وب من ولد ٹوي ہن غالی یرید آلمبارا؛ ہرز 
اليد علي بن ابي طالي رسي الله عند فانال لد عبر يا جن لخي 
واللة ما احب أن اقتلك » فانال علي كني واللد احسب 
ان اقنلکها » فعس عسری منیب دلک ونل عن فرسد فعباښه 

واضل 
م سف وصل الي موضع ۲ سسب ۴چ وصل یوضع ۲ء51 


loco, pro, co vegire, 


أفىغقلش Lacanifmus. Ioregra ehocutio: sep ssf‏ )# 
عد و وا فانانلوه فاناقن 


4) Ed. Gugn. ووصلا‎ 
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tuna. ignem. Feciffe idem tertium. Ad haec, per patrem me- 
um, inquiebam, et per matrem meam, " quid hoc eft, quod 
fub malleo fplendet ? Vidiftine, o Salman? Quidni viderim, 
o propheta. Primo quidem fulgure, aiebat, fAgnificavit mihi 
condixitque deus Iemanam, fecundo Syriam et occidentem, et 
tertio denique orientem fpéfpondit. Perfecta fofla, Coraifchi- 
tae aderant cum fuis copiis mifcellaneis ($1), et qui eos feque- 
bantur, Kenaritis, ad decem fere millia. Gatfanitae quoque 
aderant, cum fis, quotquot erant, affeclis Nagditis; item Co- 
ralditae cum dace Caabo, filio Afadi; qui quamvis cum pro- 
pheta pepigiffent „ pafl tamen fuerant ab amicis Iudaeis fibi per- 
fuaderi, ut catervis illi adverfantibus fe{e quoque adiungerent. 
Cöéortis tot et tantis undique hoftibus, eo deveniebant anguftia- 
rum Muflemi, ut et peffima quaeque de Muhammede fufpica- 
rentur, et de futuris metuerent, fimultafque atque difcordiae 
clam fubrepentes invalefcerent , auderet denique Maatab, filius 
Cofchairi, palam dicere: Si verae Muhammedis eflent promif~- 
fiones , dudum thefauros Cofrois et Caefaris confumfiflernus : 
nunc autem quis eft noftrum, qui folus extra caftra cacatum 
ire audeat? Perftabant fimulacrorum veneratores Viginti, et 
quod excurrit, dies; quibus ex adverf{o pariter propheta ftabat, 
raeter velitationes, nullo actu hoftil. Tandem prodibat Am- 
ru, filiıs Abd-Voddi , genus a Lovaio, filio Galebi, ducens, 
ad duellum audentem quemque provocatum. Cui quum fe 
obieciffet Ali, filius Abu- Talebi , detrectabat alter cum illo 
congreffuti, cartorem fibi praetexens hominem affinem, quam 
ut fuifmet eum manibus fternere in animum inducere queat. 
Ali autem refpondebat, id unum fe vehementiffime cupere ip- 
fum ‘ab enfe fuo ectum videre. Hoc quafi claffico accen- 
fus et indignatione fervens Amru ex equo defcendebat, quem 
O 3 fuc- 

# Arahiam biandientium formula ecliptic. Subiatelligitur: te rediererm, tain te 

amo. 4h 
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واقبل الي علي وتحجاول » وعاا عليهما الغبرة وسبع البسلمون التكير 
فعلبوا أي ملها قله وانكشغت الغيرة وعلي علي صد عمري 
يلبجحه + تم أن الله تعالي اغب ريح الصبا صكبا قال الله عر 
وجل یایھا الذیں امنوا اذکرو! نعبة الله علیکم اند جاءتکم جنوب 
فاہسلنا علمهم ریا وجنود لم قریخاء زکان دلک ي ایام شانية» 
فجعلن تكغاء قدورعم وثطرے ابنيتهم ورمي الله الاخلاف بينهم > 
فرجلں قریش مع أبي سغبان » وسبعت غطغان ما فعلت قریش 
فرحل وإجعين الي بلادحهم + دكر غر بني قريظة » ولا اصاح 
سول الله انصف عن الخننی وإجعا الي اليدينة ووضع البسلموي 
السااح فلما كان الظهي أتي جبريل سول الله فانال أن الله يامرك 
بالنسير الي بني قريظة» فام سول الله مناديا ينادي من ڪان 
سامعا مطيعا غلا بصي الا ببني قريظة » وقدم سول الله علي بن 
ابي طالب كم الله وجهد برأينند الي بني قريظة » ڌم ذرل سول الله 
علي جمر من أبارخم وتلاحق ۶ الناس واتي قوم بع العشاء الاخيرة 
ولم يصو! العصر انول سول الله ¥ يصي أحد العصر آل ببني قريظة 
غلم ينكر النبي علمهم دلكا» وحاص بني قربظة خيسا وعشرين ليلة 
وقذف 

»( e E ii ng codex Leid, totum titulum, iter 

الي الاس ا وتم ا دینک ١٣م x) Elliptice,‏ 


gy) Ita cod. Leid. A e Ibn-Doreid friginta 
tantum perhibert, 


x) Xü ad oftenderduam animurm imperterritum, durum, in rebus 
adverfis conftantem. Verbum Ak innuit drum tate. Hine Ax 


uir 
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facélfs fuffragînibus profterhens ipfe fibi auffugiendi faculta 
ter arp „, eoque facto adoriebatur Alin. Orbem obibant 
unum atque alterum, quo fiebat ut alcendens pulvis luctantes 
occultaret,. Sed paullo poft audiebant Muflermi formulam Ac- 
bapallah {deur ¢7 maximus]; unde intelligebant, Alin, quem nube 
pulveris involutım videre nondure poterant, hoftem confecifle, 
{Confueverat enim , quoties adverfarium in duello iugulaflet, 
formulam ilam recitare.] Difcuflo autem pulvere confpicieba- 
tur Ali palam, infHtens Amrui pectori, eumque mactans. Poft 
principia tam aufpicata fuccurrebat deus laborantibus fuis vio- 
lente vento, quemadmodum ipfe ait in Coraho: ”Mementote 
"beneficii domini veftri, qui, quum obruerent vos copiae, mi- 
fit vobis ventum fuppetias, et copias, quas nOn videbatis,” 
Ventus ille, per hiemem tunc faevientem flans, hoftioum ever- 
tebat ollas, et procul aufferebat lacerabatque tentoria. Quo 
quum accederent inteftinae difcordiae divinitus immiflae , fie- 
bat, ut Coraifchitae primi cum Abu-Sofiano, fluo duce, domum 
abirent ; dein et Gatfanitae, exemplum imitati (s2), Quibus 
digreflis altero nane etiam propheta a fofla revertebatur Medi- 
nam, et iam ponetbant arma Muflemi , (fex tantummodo viris 
per eas dimicationes minuti]. At circa metidiem imperabat 
prophetag, dei nomine, Gabriel, ut adverfüs Coraiditas move- 
tet. Protinus Igitur praeco proclamare iuflus: Quisquis audit et 
obedit , ille non faciat preces pomeridianas, nifi apud Coraidi- 
tas. Ipfe tradebat vexilum contra illos eferendum Alio, filio 
Abu- Talebi , cuius xultaum deus honore cumulet. ‘Tempore 
poft defcendebat apud puteam unum aliquem eorum, qwibus 
hoftes utebantur; quo fenim çonfluentibus Muflemis , aliqui 
poft ultima vefþeram vêeniebant, qui adeo preces pormeridia- 
nas ef die prorfus rnullzs fecerant , vetito preces illas alibi, 
quam apud Coraiditas, peragi. Quwapropter dekicto huic pro- 
pheta facilis ignovit. Coraidite viginti quinque dierum obfi- 


dione, 
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وقذف اللد في قلويهم الرعب ولا اشنند بهم الححصار نلوا علي حكم 
بول الله» وكادو حلغاء الاوس » فسالوا الاوس ينول الله في اطلاتوم 
كبا اطلى بني قيناناع حلغاء الضرري سوال عبد اللد اين أبي 
معاد (وهى سيب الاوس)» فانالوا بلي ظنا منهم أن يكم باطلاقهم» 
فام باحضام سعد وکاں بد جرے ي أكحلد من الخندغق »> 
قبلن الاوس سعدا علي حبار قں وظاو! لد عليد بوسادة وڪان 
جلا جسيبا » قم آقبلوا به الي سول اللہ وحم یانولوں لسعدا يابا 
عمرن أحسن الي مواليك » فاتال سول اللد قوموا الي دكم 
والمهاجرون يانولون انبا اران الانصام» والانصام يوون قد عم سول 
الله بها البسلبين » فانامو! اليد وقالوا يابا عمرى أن سول الله قں 
حکنک ف موالیک › وقال سعد احکم فیھم ان یانتل الرجال ویانسم 
الاموال وتسبي الذراري والنساء » فانال النبي لقب حكيت فيهم 
بحسكم الله تعالي من فوق سبعة أرتعة ۾ » قم رجع سول الله ألي 
اليدينة وحبس بني قيظة في بعض دوي الانصاى وام فححغر لهم 
خنادق تم بعث بهم فض ب اعناقهم ي تلك الخناںق ء وڪانو 
سبعبایة جل ڊریدوں اى يناتصون عنها قلبلا » تم قسم سول الله 
سبايا بني قريظة قاخر بم الحخصس وأاصطغي لنغسد ميحانة بنق عمرى 
وکانی 
e‏ اجن اخ vir afper. Poëta apud Gauharium : sail‏ 
او ر وی و ا اف تم راحم خالد باب جلد > 
“verfatur, huis urna effunditar [b. e. çontemruwi haberar] nifî avan-‏ 
"culo fuo patrem opponat afperum [inioriarum contemtorem’].” Hinc‏ 
quoque‏ 
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dione, pavoreque divinitus immiffo, nimis in arctum compulf, 
prophetae fe dedebant. Apud quem Aufitae pro ipfis, ut foe- 
deratis, intercedebant fupplicantes, vellet ipfos liberos dimit- 
tere, quod Cainocaitis, Chazragitarum foederatis, in gratiam 
Abdallae, filii Abu-Saluli, veteratoris indulfiflet.’ Propheta ve. 
ro interrogabat Aufitas, vellentne fententiae Saadi, flii Moadi, 
arbitri conftituti, acquiefcere. Aiebant velle,, ea fpe freti, fore 
ut Saad, ipforum quippe dux, foederatos et clientes fuos mit- 
tendos pronunciet. At fali erant fpei. Arceflitur igitur Saad, 
fuper afino et pulvinari beftiae inftrato. Nam ipfe quidem, 
praeter quam, quod obefus effet, etiam quod ex vulnere labo- 
raret, per velitationes ad foflam in vena mediana accepto, am- 
bulare nequibat. Hunc talem adducebant Aufitae, commen- 
dantes ipfi per viam clementiam erga clientes in dicenda fen- 
tentia. Vt coram venit, imperabat propheta illi affurgi, abfque 
certa mandati applicatione , Domino vero afurgite! dicens. Da- 
bat haec vox iurgii cauffam. Nolebant enim Mohagerini [feu 
Meccani] Saado aflurgere, cauflantes prophetam, dum vero di- 
ceret, Anfarios [feu Medinenfes] allocatum fuifle. Contra ur- 
gebant hi voce vr/#ro eum praefentes univerfos Muflemos com- 
pelafle. Aflurgebant tandem Saado, et ad eum fic perorabant. 
O Abu-Amru, legatus dei copiam tibi facit, de clientibus tuis 
ftatuendi. Ergo de illis fic decerno, aiebat Saad. Viri gladio 
cedant, opes rapinis, parvuli et feminae fervituti. Quam vehe- 
menter laudans fententiam propheta: Sane iudicafti, aiebat , 
quemadmodum iudicavit deus T. O. M. fiüiper tabulatis feptem 
coelorum, Inde recedebat Medinam, et Coraiditas numero 
feptingentos plus minus in compedibus tenebat per domos ali- 
quas Anfariorum diftributos, donec foveae fierent, in quibus 
deinde capite Iuerert'; diftribuebat per commilitones ipforum 
humanam praedam, et, praeter quintam , iure fibi debitam, 
partem, fumebat fbi Rihanam, 8 Amrui, quae manfit in 


C1Us 
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ركان ي ملكه حاتي مات + وما ائانضي اس بني قرڀظة افر 
چرے سعب بن صعان فبات مضي الله عند ب مجمیع م استشھد مس 
حرب بني قريظة علي ما وصغناه › وکان سعد ھن معاب لیا جرع 
علي الحخنداف فن سال اللد فعالي أن ا يبند حاتي يغرى بني قبظة 
با سال الله تعالي تم امعض +4 جرحد ومات إحمد اللدء وي 
خرب بني قريظة لم يستشهد غير جل واحد › وڪانت غوة بني 
حاتي خرجش السغة چ 

قم دخان سنة ست» ڏک غوة بني لححيان» فیها خر سول 
الله الي بني لححيان طلبا بتار اهل الرجيع » فتحعصتو بوس 

ذكر غنوه دي قرں » قم اقام مسول الله بالمدينة اياما قاغار 
عيينة بن حصن الغراري علي لاح النبي وي بالغابةء فحخرج رول 
اللد يوم الاريعا حتي وصل الي دي قرب لايع خلون من يع الأول 


دسكر عروة بني البصطلق » وکانت في شعبان من هذه السنظ 
(أعتي سنة ست) وقيل سنة خيس »› وكان قايد بني البصطلق الصارت 
بن اهي ضرامء ولقيهم سول الله علي ماء لهم يقال لد المريسيع وانتندوا 


quoque AÎl> ir HI Coniugatione, a/peram fê alteri praebere, dein- 
€ 
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giuš familia, donec ipfe vivis excederet Peractis rebus his 
omnibus recrudefcebat Saadi vulnus, e quo deccffit vir opt- 
mus, merito flo ad fex illos martyres accenfendus, qui ad fof 
fam ocçubuerunt, quia, quod vulnas ibi accepit, id ipfi, etiamf 
poft confeçta demum cum Coraiditas negotia, mortem attulit. 
Saucius enim oraverat deum fupplex, vellet fibi tamdiu fpiri- 
tum confervare, danec a Coraiditis perfidiac erga Muhammer 
dem demonftratae poenas armorum iure fumfiflet Coalefcebat 
itaque wulnus annuente deo tantifþer ; at excifis recrudefcens 
Saadum e vivis aufferebat. In bac, in qua narranda nunc ver 
famur, expeditione non occubuit Muflemus, nifi unus, Con- 
tigit autem illa menfe penultimo anni quinti. Muhammed in- 
de ufque’‘ad anni finem quietus rnanebat Medinae. 


Şed anno fexto [qui die 23 Mali A. C. 627 coepit) invade- 
'bat Lahianitas , poenas amicorum , qui apud Ragium occubue- 
rant, exactam. At illi iugis montium abfconfi in tuto et inac- 
ceffo erant. Quapropter Offanum {e convertebat propheta, Mec- 
canis e vicinia terrendis. Inde repetebat Medinam. 


Vbi exactis diebus aliquot, excurrebat Oiaina, filius Hefhni, 
Fazarita, in eius greges foetarufn camelorum per fylivam palan- 
tes: quem propheta, urbe egreffus die Mercurii, ufque ad Du- 
'.Card profequebatur, quo veniebat die quarto menfis tertii. Lo- 

cus is eft ad duas ab urbè manfionéts, Chaibarum tendenti. Re- 
' cuperata beftiarum aliqua parte redibat Medinam , a qua quin- 
“que noctes abfuerat. 


“ı *'  Menfe octavo fexti huius anni, aut, qtod alii perhibent, 
qilati „, offendebat propheta gentêem Moftalak!, curh Hareto, 
fio Darafj, eorum duce, apud Moraifkiım: ea quaedam ipfo- 
rum aqua eft. Fugatis propitio numine caeffque non paucis, 

Pa rede- 


116 ABVLFEDAE ANNALES. 


ہن قایدھم الححارت یں ابي ضرار نی سھم ثاب ہن قیس فکانینه 
علي دفسها غاي عنها سول الله كنابتهنا وتروجها» غانال الناس 
اصهار : سول الله »› فامانق بتروجد 4 اياها ماية من أخل بيت من 
بني البصطلق» فكانق عظيبد البركة علي قومها + ول هذه الغروة 
الماتنول من بني ليف بن بكر وأسمد هشام وکان اخوه مانيس مشکاء 
قلا بلغه قنل اخيد خطاء قدم من مكة مظهر الاسلام واند يطلي 
دي أخيد »> فاس لح سول اللد بها واقام عند وسول الله غي ركشير» 
تم عدي علي قاتل اخيه فاتنله قم وجع الي مكة مرندا وقال 
ھم ابات لعنح اللد ب 
حلل به وتري وادکت وتي ژکنف الي الاوڻان اول مجع > 
فى 
لوا جلادي غنم lliۈa de, pugnare, luctart, ut in illo proverbio:‏ 


"nifî afperum me aliis praeberem , furarentur omnes meas opes;” 
quod Meidanius explica: لوا مدافعتي عن مالي لسلب وأخذ‎ 
Denique ull eft durities animi, audacia, idemque innuit J 

çuius voeis rarioris exemplum haber Divan Hudeilitarun: a gal 

› لسارت ہیں خویببہ لاخی مدافعة لح مججلوں‎ ub Scho 
ء٤: ڳي .جلى » سڪيا يال ,ليس لد معاون آي عل‎ Ita 
ille. Rectius tamen irı مچ لوب‎ fubintelligeşdum efle opinor. دی‎ 


pectus indur atu. 

i Hac verba defan in cod. Leid. In Ibn-Schehne‏ دات الرقاع (ە 
سیپ یریم شرو الرقاع لانهم معو فيها Leidenfi fie legirır: agi‏ 
لانهم لفيا علي ارجلهم et iu margine ab alii manu adferiptum:‏ 
الحرفق حي فاخن أقدأمهم 

B) Ed. Gagn. iş Noftrum uftatius. 
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redibat cum captivis et praeda in urbem. In captivis erat Go- 
vairia „, filia modo dicti ducis, Hareti; quae a Tabeto, cui per 
fortem obtigerat, fcripto fibi manumiffionem, ita pepigerat, ut 
foluto certo aere fui iuris foret. Propheta feminae nomine Ta- 
beto {atis faciebat de fuo, eamque fimul domum ducebat. Quo 
intellecto captivi Muhammedem rogabant fupplices, vellet erga 
fe clementia uti, neque tam fe captivos, quam foceros, et per 
novum illum matrimonium affines reputare.® Flexit oratio ani- 
mum eius, ut centum capita eiusdem , unde fponfa, gentis 
Moftalakiticae manumitteret. Quo factum, ut ifta femina fuo 
populo magnum decus et aufpicatum nomen eflet. Occidebat 
hac in expeditione aliquis Anfarita Muflemum quendam pro in- 
fidele imprudens. Caefus nomine Hefcham erat e gente Laiti, 
flii Becri. Huius frater, nomine Mocaiias, homo fimulacro- 
rum cultui deditus, de fratris caede certior factus, Mecca ve- 
niebat Medinam , Muflemum fimulans, et poenas fratris repe- 
tens: cui fatiffieri propheta imperabat,. Verum haud multo pot 
„pofita fimulatione fratris percuforem trucidabat, et patrato faci- 
nore Meccam priftlinumqne errorem repetebat , quem deus ae- 
ternum a fe amoveat, eaque occaflone dicebat impios aliquot 
verfus, quorum unus hic eft: 

Nunc laxavi funem meum in eo*" [percuflore mei fratris], 
nunc affecutus fum vindictam meam; et primus nunc 
fum qui redit ad fimulacra. 

P 3 Meruit 

# Jin arabico haec laconice peucîs verbis exprimüûntnr: er dicebans homines: foceri 
apoftold dei: trgo libertasi dabar rel. Poffunt et hoc modo verti: Medinenfes 

" ergo bortabantar Muhammedem, vellct cerge novos fuos affines, {ponfae 
gentiles, ciementia uti, zf. 

0# Proprie, folvi wervum mem iu ¢o, Yel cum eo, nervuin QUO zrelpecta eius ado 
ftringebar. Quando enim de alio ulionem f{amere cupiuit, sdftringunt fe 
facraımento, fe femîinam vel viram, balineum, vinum, tiguents al. nolle 
prius attiogere, Hic ef He nerves, qui eos vinci. Si vere penis eft ille, 

qican 
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وفنق ممن أخدم النبي دمد يوم قانحح مک چ 

وي هذه الغروة احم چهحجاه الغغارېي اجر عەر ہں الخ طاب 
وسغان السجهنغي حالف الانصای علي إلياء ونانلا e‏ قدا خ الغغاري 
يا معشر اليهاجرين وصرع الجهني يا معشر الانصار» فغضيب عبد 
اللد بن أبي سلول المنافق (وعنده مط من قومد فيد زين بن 
ارتم) فانال عب الله المنافف اند فعلوغا ۲ قد کاقرونا ” في بلادناء 
أما واللد لین رجعنا الي المدينة لحضرجن الاعر منها الادل› تم قال 
لین حضر من قومة هذا ما فعلتم بانغسكم احللتموهقم بلأركم 
واقسننموهم آموالکم » ولی امسکتم عنهم ما بایدیکم لتوا عنکم» 
فاخب رید بن أرقم الغبي بنذلك وعنده عمر بن التخطاب فال يا 
یاتححدت الناس انں أن محبدا یاتنل اصححابدء تم اسر ڊالرحیل في 
وقت لم یکن لیرحل بد لیانطع ما الناس فید» فلانہد اسید بن حصین 

فانانل 

e) Vocem rariufculam, faltem in vulgaribus recentioribufque Arabum lie 
brıs, ufitatiore explıcavie Abulfeda. De qua voce aS duo loca 
adferibam , primum Meidanii , ubt exponit e اڪ ینت‎ 


ا الي الكدية الني تعبل أظغارك :٠ههہ 1٥١‏ اظغامف 
فاڪدي alrerum ll ad Hamafam: JÎ‏ فیها 
)£ الكدية فتعذم عليه الحغر وإانباط الماء » والكدية 
مکان صل يعني الافر» بال حفر فا جبل آنا بلغ جبلا 
فانوسعو! فة فاقالو! ا ي الشعر والعطاء > 

d Verbumص نحجم‎ ufurpatur de plantîs huَmi repentibus feque expanden- 
tibus et luxuriantibus. Eadem phrafis exftat apud Arabfchiadem in 
hiftoria Timuri pag. 122. antepenult. 


e) Ed. Gagn. Xgl Codex Leid. alas 
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Meruit. hac ratione,, unys eorum eflé , quos propbheta , quo die 
Meccam victor intrabat, impuni caedi profcripfit. 


Hac jipla in expeditipne rixabantur ad aqıam, unde & 
ftudebant unus alterum depellere, Gahga, Gaffarita , mercena- 
riîus Omari, filii Chattabi; ct Senan, Gohanita, foederatus Mec- 
canortm. Res a iurgio ad verbera fpectabat. Gaffarita [ex eo, 
quod Omaro ferviret, Meccanis accenfendus] coetum Mecca-~ 
norum opitulatum invocabat, Gohanita coetum Medinenfium. 
Quapropter iratus Abdalla, flius Abu-Saluli, cognomine Vete- 
rator, ad gentilium circumftantes, et in his Zaidum, flhum Ar- 
cami, haec in verba erumpebat: Non nunc demum ita facere 
inciğiunt ifti extorres; vetus hic eorum mos. Nobifcum in 
ipfo noftro folo numero certant, et nOs tantum non fuperant 
atque exigunt. Per deum immortalem , modo redierimus Me- 
dinam, expellet nobilior [noftra indigenarum manus] iftum vi- 
lem [Muhammedem exfulem et eius gregem]. Id vos ipfimet, 
pergebat, vobis tribuatis par eft. Concefliftis ipfis in agro ve- 
ftro fedes, partiti eftis cum ipfis veftras opes. At fi veftrarum 
facultatum ufu ipfos arceretis, brevi vobišs miflis alio refpice- 
rant. Şermones hos referebat Arcami filius ad prophetam, cui 
qui tum aderat Omar, filius Chattabi, fuadebat, ut caedem ve- 
teratoris, Abdallae Bafchiri filio imperaret. At qualis videbor 
ad publicum, refpondebat propheta, f egomet ipfe meos f{o- 
dales tollam; fimulque cum dicto iubebat eo caftra moveri tem- 
pore, quo alias non folebat, eo duntaxat fini, ut contentionem 
dirimeret , malignosque rumores exftingueret. In his occurre- 
bat ipi Afid, flius Hafini , qui mirabundus , movifti , aiebat, 

o pro- 
quem volunt, folvintut religione, sdeoque illo nerro, qui eos sdftrinxerat. 

Hing, dicunt, أن لي عتضه م ونل‎ habeo fimem Yel neroum apud eum, 

hk. e. Htem cum illo habeo componendare. Et ود‎ fimis, nero innuit ul- 

tionis cupiditatem, arimum hofbilem ergs alium. 4A, 
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فال یا سول اللہ رحن ني ساعة لم تکن ذنروح قفیهاء غانال آی ما 
بلغکی ما قال عب الله بن آبي سلولء فتنال وما 8 قال « فاخبه 
سول الله بیتنالد » فانال اسیی انت واللد انح جد آں شہنتن ء انگ 
العربر وخى الذأمل »ء وبلغ أبن عب الله الينافف (وأاسبد أيضا عبى 
الله وکاں حسن الاساام) مغال آبید»ء فغال يا سول الله بلغتي آنکی 
نریں قنل آبي» فان کنن فاعا قمرني فاٽي احمل الیکی مسد » فتنال 
ذڪر قصة الافكى » فليا رجع مسول اللد م هذه آلغروة وکان 
ببعض الطر يق قال اخل الافک ما قالوا >»٠‏ وخم مسطہح ہں اتاذة 
یں عباں بن م البطلی وهی ابن خالد أبي بکر› محسان ہں تابت› 
وعبی الاد ب ابي ڊن ابي سلول الحفررجي الينافق »> وأم حسنة آبنة 
جحش فر موا عایشة بالافک مع صغوان ہن الیعظل وکاں صاحب 
الساقة » فلا رل برانها جلدخم مسول الله تبانين تبانين الا عبد 
الله بن أبي »› فاند لم يحجلده> (مں الاشراف للمسعودي) + وټ 
هذه الغروة (أعني غروة بني البصطلق) ذرلن أية النيمم ب 
ذكر عمرة الححديبية ة»> وي أن سول الله خر من البدينة في 
دي ااقعده سنة ست معتم! لا یرید حرا بالنھاجرین والانصار ي 
الى 


f) Ezllis fignifieatione fextae coniugationis: {enfim et fucceffye ali- 
quid facere. Eodem modo ثل‎ conl V. eft erexit /t in peder, re- 
pente er uno nıfu, firmus conftitit. At Jli coni. VL. /erfm atque 
Jenfim fe erextt e lecto, virıbus recuperatıs convaluit a marbo. Ba- 
hacddin vıta Saladini pag. 264. lim 25. Sic quoque تراجع‎ ceft leto 
gradu recedere. Hift, Timuri pag. 42, §. ibidemque lnea antepen. 


ڏساسي 


A FYEAE ¥1 CHR. DCXXYH. 121 


6 Piophets,' tepare non folio? , At vicifiro: Anson audi 
Ri, interrogabst ille „ quae Abdalla , filius Abu-Saluli, vetera- 
tr iactaWit! et fimul audiffê neganti narrabat. Atqul, aiebat 
A6, poteris propheta , per deum immortalem, ipfam, quan- 
e tibî plaçebit, ex Medina proturbare. Tu enim es no- 
bil; dile vilis. Elaanabat res ad Abdallam quoque, filium il- 
Hus Abilallae, veruk et probıuım Miuflenauns, qui aggrelus Mu- 
bannımedem: Accepi, aiebat, o legate dei, te patrem meum 
tollere decreviffe. ld, ni aliter ftatuas , manda quaefo mihi, 
Rgê tibi caput çius afferam. [mo vere, hortabatur propheta, 
penigne tù curm $llo, et hamaniter agito, bonumque te ipfi vi- 
tae fortupnarumque focium praebeto. 


Ab hac expeditione dum domum remeat, fpargebant Ahl- 
el-Afki (feu auctores mendacii] notamt illa calumniam. Nem- 
pe Maftha, filius Otatae, filii Abbadî, filil Motallebi , per ma- 
trem affnis Abu-Becri iufti, nec non Haflahn, filius Tabeti, ee 
Abdalla, flius Obaii, filii Abu-Saluli, verfipellis, et Omm- 
Hafana, filia Gahafchi, rumoribus differebant Aiefcham, filiam 
Abu-Becri, uxorem prophetae, ut parum pudice cum Safvano, 
filio Moattali, poftremae aciei praefecto, verfatam ($3). Sed 
quum coelitus declarata et comprobata eflet Aiefchae innocen- 
tia, iubebat eos omnes, octogefies quemque, loro caedi, prae- 
ter Abdallam. Sic perhibet Mafudius (in libro Kifab-el- Ifrhraf). 
‘Tenente hac adverfus Moftalakitas expeditione defcendebat etiam 
verficults ille Corani, quo precantes in aquae defectu areha cor- 
pus abiuere iibentur. 


Sexti buîius anni menfe undecimo exibat ptopheta fua ex 
urbe „, tuo mille qusdringentis vitis , qua exfulibus, feu Mec- 
canis, qua hofpitibus, feu Medinenfibus, verfus Mececam, ubi 
façra volébat Omra [feu vifitatione templi Meccani extra tempus 

Q el 
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ف وارغباية ساف الهدي واحرم بالضة وسار حاني وصل آلي ثنية 
لرام مهبط الجسديبية اسغل مكة وام بالنرول » فغالوا نترل علي 
غم ساء» خاعطي رجلا سھما من کنانند وغررة في بعض تلاك الانلى 
ف چو ۽ صاش ٩‏ حاتي شرب النانس عتح ء وخا مر مشاھ می 
مجصرائنه » فيعف قريش عروة بن مسعوب الحانغي وعى سين اهل 
الطايف فاني رول وقال ان قريشا ليسو! جلوي النوي وعاهدو! الله 
أن لا تسخل عليهم مكة عنوة أبدا » قم جعل عرمة يتناول ‏ 
وسول الله وغى يكليه والمغيرة بن شعبة واقف علي راس مسرل 
الله »> فحجعل يانرع يده ويانول ك ينك عن وجة سول الله 
قبل أن ا ترجع اليك » فانال لد عرو ما افظك واغلظك» 
وخی 

nn ie cacamen ens fait. Atque spud noftrurn frequene‏ لامي 

eft تکامل‎ fucceffuis viribus res peracta fuit. 

g) Frequenter utuntur grammatici hac elocurione, ad explicandam vocem 
ın Arabica lingua fere emortruam g4šp Jp Ibn- Doraid: الرقمع‎ 
عمو السماء ء وی الحدیش عن النبی لقن حکیش‎ e1 ” Pq. 
"rant gyšp coelum notare: cinsque rei in refimoniam allegant illud 
”propherae: Sane iudicafl!” rel. 

4) (gol fi quidem proba eft lectio, reddi pote, exa/peratam fuik, 
ixcaluif. Forte tamen rectius legıtur azo fine purnctay /abiis vale 
neris retrattis adapertum fuit vulnus. De quo yerbo Fbn- Dorcid: 
اشتاناق معيص من اليعص وابعص وجع يصيب الرجل في‎ 

عصبد می كشة المشي الرجل فهنى مبعوص ومعيص > 

i) Subiatelligendum lg gami sor fumur afiues. , 

4) Gigr. بارجن‎ quod longe alıud innuit. نروجد‎ eft copefare fimits 
ipfum feminate , نرو جد‎ copulare alteram feminue. 
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,gf"rek dictum] defungî, hoftilis nihil quidquam animo agitans; 
ue in finem fecum agebat Hadisa, [feu oblationem, victi- 

ties ibi snactandas, praefertim camelos,] et Ihrem [feu Natzi- 
„atau (s4)] fufcipiebat ; et fic procedebat ufque ad clivum 
Moakari, e quo dependet urbs Hodaibia, infra Meccam. Ibi 
iubentem prophetam confifti monebant, focum aquis carere. 
Dabat itaque fagittam e fua pharetra cuidam, iubens eam in 
medio puteo quodam defigi, quales ibi plures paflim, fed ficci, 
erant: quo facto ebulliebat inde aqua tamdiu „, donec expleta 
fiti faturis cum beftiis rediretur. Ef hoc unum de nobiliffimis 
et clarifimis prophetae miraculis. Verum Coraifchitae mitte- 
bant ftatim illuc Orvam , filioum Mafudi „, Tacafitam , ducem 
Taieftarum, qui progredi vetaret Mubammedem ulteriûs. Prae- 
fens ille denuntiabat, Coraifchitas induiffe pelles tigridum," [id 
eft iras faevas et pertinaces] et promififle deo fanctiflimis facra- 
mentis, fua quidem fponte Muhammedi nunquam introitum in 
urbem fuam , Meccam , permiffuros, vim et arma inferenti. 
Inter hos fermones quum Orva prophetae barbam identidem 
prehenderet et mulceret ($$), percutiebat eius manum Mogaira, 
filius Schobae, tum pone prophetam adftans,"* eamque ut co- 
hiberet legato imperabat , ne, fi fecus fecerit, illa [amputata 
gladio] non amplius ad dominaum redeat. Cui Orva, proh, 
aiebat, fcaevum te atque immitem! Et ipfe propheta ad haec 
fubridebat Deftunctus legatione Orva ut rediit ad Coraifchitas, 
praedicare verbis vix fatis’ poterat Muhammedis {plendorem, et 
quanta polleret inter fuos maieftate. Adii equidem, aiebat, ad 
regem Perfarum, et ad Caefarem Romanum, eofque fummo 
: Q 2 fuae 


, ® Trita spud Arebes formule, e Meidanio alisque nota. Omnis generis hoftili- 
tires indict. 4 
B0 Proprie: fuper capus prophetae fens. Solent enim orientales humi federe, mi 
mifri sutem a tergo adftare erecti, qni igîtar imminent fuper capita fee 
dentin. 4 
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فی دري ما يسع اصسایه ما ني ۷ ابندړوه وض ولا يصق 
اينسروا بصاقة ولا سابط سس هشعره هي الا لخذوهء فرجع الي 
قرهش وال تهما انې جیی کسري وقیصر في ملکهما فوالله ما مایت 
فا ل قوی مل ' مید في أصصابة + ثم أن سول الله دعي 
ممر بن .الحخحطاب لببعقد الي ریش لمعلبھم بان سول الله لم يات 
ارپ » فانال عب اني اخاف تريشا لغلظي عليهم وعداوتي لهم 
قبعث ۔رسول اللہ عشماں ہں عغاں الي ابي سغیان واشراف قریش 
انه لم يات لسري وإنما جاء ارإيرا ومعظما لهذا البيت » فلا وصل 
لبهم عشان وعرفهم بنلکت قالو لح أن أحببت انك تطوف بالبيت 
قطف » فانال ما كت لافعل حاني يطوف سول الله » قامسكوه 
وحبسوه » وبلغ سول الله أن عثبان فتلء فانال لا نبرح حاتي نناجر 
الأنوم » ودعي الي البيعة + لكر بيعة الرضران» قكانتن بيعة الوا 
لح الشحجرة وکا الناس بانولون بايعهم سول الله علي آلموت› 
وكان جاب يانول لم يبايعنا الا علي اننا لا نغن»ء غبايع سول الله 
الناس ولم ياتخلف إحب من البسلمین ا الجن بن قيس اسشاتي 
بناقنة » وبايع سول الله لعتمان في غهبند » فضرب بلحدي يديد 

علي 


i) Supplendum, me iudîce, š 


3 


=) lig SÎS certant nobifcum de i Ex fignifeatione IH con 
iugationis quae certamen cum sltero ea de re ineundum ianuit, de 
qua agit I coniugatio. Ira quoque jih praeffitit. Coni, HI قال‎ 
certavit cum altero de praeflantia. longus fuit, Conıug, HI 
طاول‎ certavit, yter İongior effet, 


®) Subintell. زHÛlوملا‎ e auctor. 
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fete Potefintis, falgore conipieaps, in fuo quemqve regno vij: 
 pontuth vidi tegem in territario populoque fuo conftitutom 
inte fsctini',' quakti vidi 'Muihanımedem a fuis. Viderat emir, 
f dmando Muhammed cçarpiiiante preces abluiffëet, eius fodales 
mecurrifle çum contentiope , ad aqua, ifta lavandum ; viderat 
quoqtt pleres eius fputurm cams ftudio extergentes, et pila, 
f. quik si forte excideret , hemo fiblegentes, ‘Volebat vieiflim 
psephçta {uo snomine Omarun, Chattabi , filipra, ad Coraifchi- 
tas ablegare, fignifi „ non belli cauffa fe Meccam adefê. 
Omaro autetn id sasnts detrettante £ quod a Goralfchits {ibi 
male metgeret, qyos duriws tractaffet, et femper odio habuifet; 

Otmanum legabat, Affari lium, ad Abu-Sofianum ceterofq 

eis gtêtis nobiliffimos ,' certiorts e0% factorum , non veni 
propbetam animo bellandi, fed facrae astlis vifitmndae, atqne 
yenerandae. Coraifchitae Qtmano, haec mandata perferenti , 
{oli permittebant, ob fatrdm aedem, fi vellet , obambulare. 
Negantem. autem id abfque propheta fibi agt dlicere aut lubere 
facere , in cuftodiam. mittebent. Vndg rumor ad prophetam 
perlatus, Otmanum 'a Mectanis peremtum efe. Iratus ergo ne- 
gabat palaray prlus e fatione domuom deceffusunh, quam cauffke 
fuae fatişfactum armijş et, fumtae a perfidis pognat fuifent, Ee 
fatim convocabat copias ad iHud facramentum dicendur, quod 
'ãh fefiptis biftoricorutr facmentum complacentiae [Bia er-Ra- 
duan]  vocatur. Id fob arbore djçtum fuit Ferunt quidem plr 
#înmai , prophetam fos eo facramnento ad mortem tolerandam 
adfrinxile. Gaber autem, [qui ceremoniae interfuit] ait, {ih 
aradjtionibus] a propheta fe ad folam condijonem aciei non de- 
ferendae fuiffe obligates Muflemorum nulls ab eo facramen- 
to digçendo aberat, peter unum Gaddum , Céill lium, qui 
{ummbrae capiendae cauffa] fra fub camelo refederat; tum Ot- 
manin; cuius abfentis nomine facramentum ipfe {ibi dicebat 
ا ق‎ E E E i E E 
3 dens 
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خاي الاخري ء شم اتي النبي الحضیر اعمان لم يانتل + دڪر 
الصاح ہیں لنب وتریش › ثم اں. قریشا بعٹوا مھیل دی عي نی 
الصالح خانكلم مع القبيع في دلك > فلا اجاب الي الصلح قال عمس 
بن الطاب یا سول الله آی لست بسو الله ای سنا بالیسلمینء 
غټنال التي بلي » قال فعلام تعطي دين ي ديننا ۶ » غتال سول 
اللد آنا عبد اللة ورسوله ولن اخالف ام ون بضيني » م دعي 
سول الد علي بن ابي طالب فاقال أجكادي يسم الله الرحمن 
الرحیم » فانال سھیل لا اعرف ھذا ولکں اکئی باسك اللهمء 
قانال وسيل اللد اني باسيكه اللهم» تم قال إكنني هذا ما 
صالحح علید مسد سول الله » قانال سهیل لی شهدت انك سول 
الله لم آقاتلکک ولکن اکت اسمكه واسم ابیکك > فانال سول الله 
لکں ھا ما صالح علید مجعیی ہن عبد اللہ سھیل بن عن 
علي وضع الحرب عں الناس عش سنینء قاند من اح آن يسل 
ئي جانب مجسبب وغهد» بخل قید » وم کح لر پلنخل في عانه 
قيش وغهخهم دخل غي + وإعهں في الكتاب ملي الصاح رجالا 
سن اليسلمين والشركين» وقد كان اصبجاي سول الله لبا خرجوا 
من البديتة لا يشكون ي فالس مكة لرويا رها أ بے م ج 
ita folent feribere Ardbes, aut brevicatit iHidiof; xut‏ 5او ما الوا o)‏ 
evitantes narrationem odiofam. 1‏ 
Voeilm A exputk ek aerate Tbe‏ جر عبت الێطلي .«چەG‏ (ط 
ت Gibi‏ ب 4ءء ,الانليب CE‏ ا ١‏ 
سرب الد multa LO N‏ فرب Verbun‏ 
ivi‏ 
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deg hiteniy, Kipulabatur idere; quod omnes,’ timquam wih toh 
aus ‘Otmani, altera fua, effet. Paullo pot afertur Otmanum 
vivere, et coalefcebat pax curkh Cotaifchitis. Hi nempe Sohai- 
hın. snittébant} Ati lii, gı se cum propheta '‘comshuni- 
canda et agitanda, illam conficiebat. Miratus prophetae facilj- 
tstem dmê, e cik infîdelibus fata tahtan non im- 
ptobans t prophetam, Ain tu te apoftohkom det effe, 
et. nos fideles? Aio vero, refpondebat propheta. Quo igitur 
religionem eius [(Sohaili] cum noftra mifces [neque , pacem cum 
im§deibus contrgetam tua perfona noftraque indignam eflë re- 
cogitaş?] Sed eum placabat propheta eo, quod dei fe fervum 
et legatum ferret, cui non liceat heri mandatis adverfari. Con- 
fidere deo, a quo ut ufıquam deferatur, fieri non pofle. Simul 
advocans Alin, flium Abu-Talebi , iubebat hbunc in modum 
{eribere: In nomine dei maxime clementis et mifericordisl In 
tercedebat Sohail, negans hanc formulam in foederis tabulas ad- 
mittere pofle, fibi fuaeque genti prorfus tgnotam. Scribi opor- 
tere e confueta formula: In nomine tuo, o Deus nofter! Ita 
ut feriberet Alio imperabat propheta. Quo facto pergebat por- 
ro dictare: Scribe: hae funt condîtiones, in quas convenit Mu- 
hammed , legato del. Verum Şobail: Atqui fi tibi atteftarer, 
aiebat, te a deo miffum efle, profecto te non oppuğnarem. 
Sed fectibe nomen tuum et patris,. Scribe itaque, o Ali, aiebat 
propbeta: “Hae fant conditiones, in quas convenit Muham- 
“medi, filio Abdallae, et Sohailo filio Amgui. Decennium ab 
”armis cefetur. Cui volupe fuerit interea fe ad factionem et 
"porotectionem Muhammedis adimgere, id integrum jlli efto. 
"Qui cum Coraifchitis cauflam communicare malit, illi pariter 
»jiceto” Teftes his tabulîs fubfcribebant fua nOomina vi utri- 
ufque partis delecti. Nihilominus tamen ea conciliata pax, per 
quam Muflemis Medinam repetere necefle eraty,, ntagno eos et 
pene exitiali mergebat moerorey {pe fya deiectos; quippe qui, 

quum 
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طا جو امن العلاح وال روع اداخل الفلس مس دک هم 
ir Û 4‏ ر 
ویم نی میک ابول یکی ۲ وما فرغ سول اللھ م دک فر 
r i :‏ . نما ا 5 الخاسرم 1 شباا شاد و بحلاو € انان سول الح 
ییک فرح به الین ١‏ وز واہانصریں یا سول الله ء قال 
رجیم الد الین حجني اماں واعشوا یلک ثلاث جرات قم قال 
والبالجميرر؛ قم نفل يسول الله الي المدينة ونام بها حتي 
خرچ الست چ 

قم دخلا سنة سبع » کس غروة خیبر» گم نخر سول الله في 
منص المحم سن هذه السغة (لعني سنة سيع) آلي خيبر وحاصركم 
وأخذ الاموال وفنحها حصنا احصناء فاول ما نت حصن ناعم شم 
افتنحح حصن الانموص واصاآب سل آللد منھبا ء سبايا متهن صغية 
هتن ڪبيرڪم حيي بن اخطب فتروجها رسول الله وجعن عتانها 
صداقها وخذه من خواصد علد السلهإم» قم افتتص حصن البعصب 
آي يسمل اللح ریسا كانتي تساخخه ال الي اة 
١ E‏ فیلبش 
reliquéf ipfim. Hariri confefl, xxxtr.‏ قرب عiة vit od pfs.‏ 

٤ e nobus 

س ن کی ا ل ى 
rj Suffxum in xiş) eum Gegiierio refolî ad Sohaillum. NOH diffreor‏ 

, tfamen, locum mihi corruptitt viderl, et legend? xÃgs ` 
bilgi Û prodir dem ein? (det, caiuê tu apoftolus es, et nofmer 
euhorcs] pro mendanis sofris conemodl:. Accihin fperiofas qdultdare 

utilities, es carunt loco caufam Dei negligis. ! » : ا‎ 

4:Gag¬. خەر $4 مھا‎ ad yuod referendum cer, ef mme. generis. 
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qulht"domo. excederent, de futura Meccae expugnatione nuili 
dubitaffent, erecti eam in {pem ab aliqua fpecie prophetae ob- 
lata. Rebus îta comparatis iugulabat propheta pecora facrificio 
deftinata, csputque radendwm: dabat. Quod videntes ceteri pa- 
riter pecora mactabant, et capita radebant. Aliqui tamen ca- 
pillos forfice tantum praefecabant et decurtabant, non in cute 
detondebant. Quod minus probans propheta: Hodie , aiebat, 
slemens eflt deus erga rafos. Etiam, fubiiciebant reliqui, erga 
eos eft, o legate dei, qui capillos tantum praefecant. ‘Sed ite- 
aşbat efatum propheta, parique modo urgebat coetus fpam fla» 
gitationem. Reditum ad idem ab ambobus ad tertiam vicem 
fuit, donee tandem victus pertinacia propheta etiam erga illos 
clementem effe deum confentiret, qui pilos tantom mutilarent. 
[Hunc exitum nacta fuit facra illa vifitatio, a loco, in quo fub~ 
ftiterunt, Hodaibienfis appellata.] Inde repetebat propheta fuam 
urbem, vbi quoque a ufque ad anni fexti exitum. 


Sed medio menfe primo anni feptimi [qui die ı1ı Maii 

A. C. 628 coepit] exibat Chaibarum, quam obfidens opibus ar- 
ceque una poft alteram exuebat. Prima expugnata arx fuit 
Naemi; deinde arx Camus, unde feminas accepit mancipia, et 
inter eas Safiam, filiam principis Chaibarenfium , Haii, flii 
Achtabi , quam in matrimonium duxit „, data in dotem liberta- 
te; et in cariffimis* bhabuit,. Inde occupabat arcem Moaflabi, 
quod propugnaculum omnium Chaibarenfium erat frumento et 
carnibus refertifffmum. Tandem etiam potiebantur Vatiho et 
Salalemo, ultimis duabus arcibus Chaibari, ad ordinem tempo- 
rîs, quo quaeque in poteftatem veni. Solebat, ut exftat in tra- 
ditionibus, prophetanr ilud dolorum genus frequenter cruciare, 
quod 

#.Arab. Cf, qwod namen hodie etiam carifimae uxorum Sultsni tribuitar. 4 


R 
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يليت الب والمومين لم يعر » فلما نرل خيب الخذثه » فاخن 
ابی بكر الصديق الرزية' فانانل فنالا شدیدا تم جع › فاخذها ع 
بن الطاب فتنانل فنالا اشد سن الاول تم رجع » فاخب دلكى 
مسرل الله فانال اما والله لأعطين الراية غدا رجلا يحب الله 
ووسوله ویسیه الله ورسوله کرار! غير فرار یاخذها ء عنوة > فننطاول 
البهاجرون والانصار» ركان علي بن ابي طالی غایہا فجاء وهی 
ارہد قن عص عیتیه » فقال که صلعم اتن مني » فدني منة» 
فنغل في عينيد قرال وجعهما» قم اعطاه الرإية > قنهض بها وعليد 
حلة حمراء > وخر سحب صاحب الحصن وعليد مغغر وهی ينول 


شاڪي الساڑے بطل ٠‏ محجں + 
فقال علي 
انا الذي منتي اسي حيدن > 
اڪيلڪم بالسبف کيل السندي ب ا 


qanJfةši Etlipis. Subintell.‏ ) 
feror non bene novi. Forte, qui cura et‏ بطل vs) Quid proprie fit‏ 
قال {ollicitudine vacuus eft. Adferibam locum Nowairii: (aap‏ 
أعل النحارب الرجال تلاتة فارس وشحجاع وبطل» فالغارس 
الذي يشى انا شدو؟ » والشحجاع الداعي الي البرأم والمجيي 
لداعيد » والبطل الححامي لظهور الانوم اذا ولوا » قال يعانوي 
این السکیت ني كناب الالغاظب العرب تجعل الشحجاءة ي 
اربع طبقات ء تول جل شحجاع» قاں؟ کان قوف نکی قالوا 
بطل » فاد! کان فون دک فالوا بهمة › فان ڪان قوق 
”Rerm periti quidam siunt, nomen viri‏ ٻلک قالوا ڪيش ۽ 
"fortis‏ 
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cifiodalteram dimidiam capitis partem irnvadit; unde hemicrapia 
dicituf,. Quae res ut unum diem alterumve fe domi contineret 
effciebat. Idem illad îipfi tum contingebat, quum Chaîibaro 
coronam admoviffet. Quspropter Abu-Becr cum vexillo im- 
periım gerens, vehementer urbem affi gebat , et nihilo tamen 
xagis proficiebat. Die deinceps proximo fuftipiebat Omar, 
filius Chattabi, vexillım, et, quamyis multo vehementius an- 
geret obfeffos, infectis tamen ipfe quoque rebus difcedebat. Quo 
accepto propheta: Cras, aiebat, dabo vexillum viro, qui deum 
amat et eius legatum, et ab illis redamattr; qui hoftes adoriri 
novit, fugere nefcit; qui urbem capiet vi bellica fubactam. Jd 
contentionem iniiciebat Exfulibus et Hofpitibus [vel Meccanis 
et Medinenfibus]: utraque factio de fuo numero fore virum il- 
lum gloriabatur. Interim adveniebat, qui hactenus ab obfidio- 
ne abfuerat, Ali, filius Abu-Talehbi , fed lippus; morbo fami- 
liari; ideoque pannum utrique oculo, Iucem non ferens, pfae- 
igaverat. Huic propheta propius at fe accedere iuflo infpue- 
bat in oculos; ex quo quum protinus ceflerat, qui ambos ocu- 
los tenebat, dolor, dabat Alio vexillum, cum quo ille furge- 
bat, rubra indutus toga. Contra gum exibat Marhab, dominus 
caftelli [Camus] galea confpicuus, hunc in modum glorians: 

Norijs Chaibdr, me efle Marhabum 

Armorum omni genere tectum, i ctum, bheroem expertum. 
Ei ita occinebat Ali: 

Ego fum ille, quem mater ا و‎ adhucdum] appellare 

foklebat Haidara [feu feonêrm]. - - 
Qui capita meorum hoftium ipfis admetior meo gladio inr 
',  tegTiS mrodiis.* 

2 R 2 Hi 


# Ms erat Arsbunr, f 3n praeliam prodirent, durllamyre, aut fi iam ferveret 
rel gjogné, Homes :falip edere; culm, Romine patris et gentis, uterque 
Ht tu offer, cini. quo §bÎ ree f. Hoc ntincupant ۲ء السب‎ zel Conf 
in} Sekulsess monumenta vetufl. Arab. peg. 16. Y. 6. & cius adnotat, Pg. 20: 


ı13™  ABVLFÈDAE ANNALES. 

فاخاتلغا بخم تین فانذت ضربة علي النْغقس وراس رحب فانط 
علي الارض > وروي این اساف خلاف نلک والذي دک ڼا هی 
الأاصحح » .وفنتجست البدينة علي يد علي ودلكى بعف حصان بضع 
عشر ليلة » وحكي ابی مإفع مولي سول الله قال خرجنا مع علي 
حن بعته سول الله آلي خيب فرج اليد أهل الحص قاتلهم 
علي فض ری رجل من البهوب فطرح ترس علي من يده » فنناول 
بابا ڪان عن الحصن وتنس به فلم یرل في یدد وخی يغائل 
حنني فتحح الله عليه» قم الاناه من يده» فلاقد رإيتني في سبعة نغر 
آنا تامنهم نجهب علي ان نانلی نلک الاب قما نلبد + وکان 
قح خيب ي صغر سنة سبع للهحجرة » وسال حل خيبر سول الله 
الصلح » علي ان يساقيهم علي النصف من شارعم ويضرجهم متي 
ھاء »> فغعل دلک › وفعل مل دل اهل فنذكا» وڪانت خيمس 
للیسلییں وکانن فنکی خاصة لرسول الله لانها فتحست بغمس 
ایجاف خیل و › ولم يرل يهي خيبر ڪڪذلک الي خلافة عم رضي 
وليا فرغ سول الله من خهبر انصف الي الي وادي الغري »> 
فاص ه لیڈ وافتنحعد عنوة »> قم سام آلي آلبديتة + وبا قنمها 
وصل اليد من الصبشة باقية المهاجرين ومعهم جعغر بن ابي 


€ ن : ۾ ډډ‎ Ê r 1 
”fortis tribus competere, Fores, et Schogaa et Hatel: Primus eft is, 
"qui eum commilitoribus in hofes irruit. Secundus, qui ad duel- 
Plum provoçat, ‘et provocatus t1n tergiverfatug. , Tertius, .qhi ter- 
"sora fuoram defendit in fugit Jacobus-Sakiti flius in voeabulario 
"ait, Arabes fortirudini tres gradus ateriiuifle. Qucmlibet virum for 
"ten 
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Hfrdvo compofiti quum totidem ictus alternaffent, findebat il- 
le, quem Ali tertium inferebat, galeam et caput Marhabi, eum- 
qe -protinus fternebat, Hanc rem Ibn-Ifhak quidem fecus re- 
fert, Verifimum tamen id eft, quod pofuimus. Sic expugna- 
batur urbs Chaibar, poft decem et aliquot dierum obfidionem, 
manu Alii, qui vir quanto robore, et quam plane ftupendo, 
polluerit, declarat Abu-Rafeus, prophetae libertus, in Tradi- 
tione his verbis. Sequebamur, ait, Alin Chaibaro a propheta 
immiflum, Prodibant igitur e turri, quos Ali nobifcum repel- 
lêbat, Inter haec Iudaeus aliquis brachium Alii fic feriebat, ut 
fcutum ipfî procul excideret.® Ali ergo portam in vicino pro- 
pe turrim iacentem corripiebat, eaque fe tanquam feuto tegens 
pergebat et illam manu firmiter tenere, et hoftes impugnare 
camdiu, donec adiuvante deo caftellum expugnaret; quo facto 
portam abiiciebat, quam deinceps nos octo viri, quamvis ner- 
vos omnes intenderermus, invertere tamen nullo modo potui- 
mus, , Subacta fuit Chaibar fecundo menfe anni ab exfilio fepti- 
mi. Victi precibus a propheta eam conditionom impetrabant, 
ut porro patrium folum utendum fruendum et agrorum atque 
palmarum cultura pro dimidia proventus parte permitteretur, 
integrum tamen ipfi eflet, quandocunque lubêret, ipfos exige- 
xe. Idem exemplum fequebantur incolae arcis Fadac, eo difcri- 
mine, ut Chaibar, ceu armis fubacta, Muflemorum ad publi- 
cam rem fpectaret, Fadac autem folius effet Muhammedis , quia 
nullam experta vim, nulis equis admotis, in deditionem con- 
cefferat ($6). Fruebantur his pactis et ufu patriae Iudaei Chai- 

barenfes ufque ad Chalifatum Omari, qui eos emigrare iuflit, 
A Chaibaro mota caftra ad Vadi-Cora, quae poll unius 
diei obfidionem vi fubacta in ditionem Muflemorum venit. 
Reddito Medinae prophetae occurrunt reliqui Exfules, qui hac- 
tenus apud Habeffinos haeferant, et cum illis Gafar filius Abu- 
: R3 ۰ Ta- 

« Vel: brachinm Ali foriems eripicbas ei fun ¢ ment. $h 


ww» 
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بالدوم جعغرء» وكا النبي قد كني الي النجاهي بطلبهم ويخطى 
لم حبیبظ بن ابي سغهان وکانت قں هاجرت مع زوجها عبیں الله 
بن جحش » فينص عبيب الله المنكور وآقام بالحبشة » فروجها 
للنبي أب عبها خالد جن سعيى بن العاص جن أمية (وكان بالحبشة 
من جملة البهاجري) » واصدقها النجاشي عن النبي اريعماية دينارء 
وما بلغ أباها ابا سغيان أن النبي تروجها قال دلكه الغحل الذي 
لا يار ع انغه » فاندمت الي الغبي > كلم سول الله البسلبين في أن 
يدخلوا الذي خضرو! في سهامهم من الغتم فغعلو! + 

وي غروة خيب أهدت ألي النبي نزينى بجنت الححارث اليهويية 
شاه مسبومة فاخذ منها قطعة ولاكها قم لغظها وقال ضبني 
هذه الشاة انها مسبومة » تم قال في مرض موند ان أڪلة جير لم 
ترل تعاودني وخذا زان انانطاع اډهې ± ی دڪر 


“cem Sehogaa appellant, fortiorem Batel, adhuc fortiorem Boma, 
fortfimum Cab/th feu arietem.” 


x) Dee gUualf in ed. Gagr. Pro fequente šuol mints rette habet 


cod. Leid. lk 
#) Sumta hace verba e Corano, Sura xLıx. wv. . Pro fequente «yf rectius 
legererur حاتي الي‎ : e 1 


»s) Ad hanc vocem explicandam ficiunt فابپ‎ Scholiaftae Abulolae 
ابه الائوس موضع فيها ضبه بالابهر الذي يكين ي الظهر‎ 
وکو عری أف انائطمع دې الي هلك صاحبة»› وي حییش‎ 
"abhar in arcu eft locus vel regio in co, fmilitudine ab abhar vel 

"aofta 
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Taleb. Quae res in traditionibus fertur tam eum exhilaraffe, 
ut fateretur nefcire, qua de re magis gaudeat, expugnata ne 
Chaibare, an adventu Gafarl. Prophetae nempe illos ab Nagar 
fehio per literas repetierat, quibus etiam addici fponderique fib i 
rogaverat uxorem Omm-Habiba, filiam Abu-Sofiani. Ea fe- 
rina cum marito, Obaid-allah, filio Gahafchi, Mecca in Abyf- 
finiam emigraverat; eo autem in Chriftianorum caftra tranfgreffo 
ibique reftitante, iam ab affine Chaledo, filio Saidi, fli Afî, 
flii Omaiiae, [nam Chaledi pater, Said, erat frater Harbi, pa- 
esis Abu-Sofani, adeoque avi feminae,] prophetae maritabatur. 
Erat ite quoque Chaled ex illis, qui religionis cauffa in Abyfi- 
niam confugerant. Dotem dabat Nagafchius feminae quadrin- 
gentos aureos prophetat nomine. Abu-Sofian, accepto, filiam 
in thorum Muharmnmedis concefi{fe, aequo animo ferehdum aie- 
bat id infortunii, animum folabatur, quod Muhamrmedem di- 
ceret effe nobilem quendam velut admiffarium , qui labrum, 
qeta volupe, demittat „, neque id ab ulla delibanda, etiamfi fa- 
cerrima, aqua retundi patiatur. Hla itaque femina cum ceteris 
eo temporis Medinam veniebat et ad prophetam deducebatur. 
Quos, ne vacui rerum omnium eflent, propheta reliquis Mufle- 
mis commendabat, rogans, vellent novis commilitonibus prae- 
dae Chaibarenfis aequales fecum partes, haud fecus ac fi expedi- 
tioni adfuiffent, tribaere: id quod hi faciebant. 


In ifta Chaibarenfe expeditione mittebat prophetae Zai- 
nab, filia Hareti , Tudaea, munufculo venenatam overt. Vnde 
bucellam mandens, fatim tamen exfpuebat , affeverans eam 
ovim, fe venefatarr efle, fbi fignificare. Et morbo noviffimo 
dectwabens dicebat: Numquam quidem omifit bucella Chaiba- 
renfis me ad ftatas ternporum vices doloribus vexare; nunc au- 
tem prorfus rumpit aortam meam. 


Hoc 


136 ABVLFEDAE ANNALES 


دحك وسل النبي ألي الملوك » في هذه السنة (اعني سنخ سبع) 
بعت النبي كنيد ورملة الي الملوك يدعوجم الي الاسلام > فارسل الي 
صکسري برویر بن هرهار عبد الله بن حذافة » فزق کسي ګناب 
النبي قال يكانيني بهذا وهى عبدي ولا بلغ سول الله دلک قال 
مرف الله ملکه » قم بعش کسی الي بادان عامل بالیین ان ابعش 
الي هذا الرجل الذي » في الجا » فبعف بادان الي النبي أثنين 
احدهبا ينال له ةه خرخس وكتى معهبا ياس النبي بالسير الي 
كسري » فدخلا على النبي وق جتّتا الحاهبا وشواربهياء فكره 
النبي النظر المهما وقال ويلكما من امركما بهذا ء قالا ّنا (يعنيان 
ڪسري) فال النبي لکن وي امرني ان اعف عن لڪيني واتش 
شاریي » فاعلیاه یا قدما لد وقالا ان فعلن کن فیسک بادان الي 
صڪسري »> وان ابیت فهى يهلكك › فار النبي الحجواب الي الغدء 
وأني الضبي من السباء الي النبي أن الله قى سلط علي كسي ابن 
هیرویه فاتتله » فدعاهیا سول الله وخب رھبا بذک وقال هیا آن 
ديني وسلطاني سيبلغ ما يبلغ ملک ڪسي فائولا لبادان اسلم ۽ 
فجعا الي باناں ولخبرأه بخلکى > کم ورں مڪانية شمر وید 

الي 
"gorta in dorfo deducto. Eft autem haece vens, quse abfcifla aut‏ 
"rupta homini morrem irnportat inevitabilem. Occurrie hace vox in‏ 


"tradıtione prophetae: Namguam defit bucefla Chaibarenfs me annxis 
"temporibus doloribus vexare, mmc autem rumpit aorta meqin." 


a) Procul dubio pot il inferendum aut pl aut ظور‎ 
6) Ira legitur in cod. Leid. Paulo alirer Gaga. 
e) Ed. Gag. Îڑذض‎ 
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a Ta a 
feges et principes têrrgrum, quibus eos ad Iflamifimum 
bir rr ‘Be xd Coffoen quidem Barvizurm, Hermmzi filiurn, 


jam {ibi mitteret, in Hegaza turbdatem. Quo Mûhammedem 
tHefijgnaverat. Badan itaque fuorom çinos ad Mnhammedem ex- 
pediebat, quorum thi noten erat Chorchofra, cum Htteris, qui- 
bus Muhammed, ut ad Cofroen iret fuadebat. Veuiebanet le- 
ğeti, barbam ét myflacem rafî, foedum et exfecrabile fpecta- 
culum prophetae, qui eos ita increpando excipiebag: Vae vo- 
bis, quis vos ita in vofmet faevire iuflit ? Refpondebant : do- 
mitus noftef. Cofroen volebant. Atqui dominus meus, aiebat 
propheta, is eft deus, imperavit mihi, barba rea manus abfti- 
nere; permifit tantummodo myftacem forfice minuere. Expo- 
nebant inde negotium, quapropter adveniffent, eique fpem fa- 
ciebant, fi obediret et regi fe fifteret, Badanurn per litteras pro 
i:pfo interceffuram et regis iram placaturum eflé. Sin minus, 
minabantur ipfî exitium nullo modo evitabile,. Prophets aktero 
mane refponfürum prénmitens, prbxima deipceps focte npn- 
cium accipit e coelo, Schiruiam Barvizi {feu Siroen. Berofis] 
flium , fufcitataum et armatum a deo, patrî necem attdflile. 

"Arcéhot : ero prophets lgnids, "edoctoqte i زع‎ cafum, 
remgare iubebit ad Baden, pique fue nomine imperare, ut 
Fflamifmuti asiaptbiêfecuf, et fibl.ribmmen a4bfqoe  rmpra daret, 

brevi futaro, ut regnonrt Coftrois concidety foam. cum nova re- 
ligione eosdeht termiinoş, qos nütic Perfica poteftas, irmpleat. 
Legatî laribus reddit mandata renunciantes, exponebant Bada- 


ıd de caede Barvizi, priufquam r iS pu Fess 
1 VE~ 


“r ج‎ 
TH 


E 
î 


, + 


CR 


eR CEA RTE 


م 


د 


A FVGAE VH. CHR DCXXYHL 239 


sdîvenirent, quibus Badan et peedis jllius fiebat certior, et Muy- 
hammedem İrritare vetabatur. Motus tanto miraculo Bêdan no- 
shen ix Muflemis profitebatur; euius exemplum fecut Perfarum 
ilogum aliqui, quos in Arabia felice fecum habebat. Ad Cas- 
{farem [feu ImpÊratorem Romano-Byzantinum] mittebat pro- 
pheta Dehiara, filiom Cholaifae, Calbitam, quem magno cum 
honore ÇCatfar excipiebat, epiftolam prophete fûaper pulvinar 
fuo reponens, benignoque cum refponfo dimittebat. 
filius Abu - Baltaae, ibat ad #Egypti dominum , Mocaucafum 
Garihum, filium Matta [feu Matthaei], qui leşatum honorifice 
habitumg cum dono, quod prophetae deftinaverat, remittebat. 
Erant autem praeter mulam Doldol, et afinum Ilagfur, quibus 
praecipueê Muhammed ufus deinceps fult, duae puellae, qtta~ 
rum una fuit Maria Coptica, illa, e qua propheta filium fufce- 
pit, Ibrahimum. Nagalchius iamdudum epiftolam prophetae 
per Amruum, filiam Omaiiae, nactus et ofculatus, Hlamifrno 
nomen dederat in manus Gafari, filii Abu-T'alebi, quum is ad- 
hıuc penes eum exful in Habeffinia ageret. Şchogga, filius Vah- 
bi, Afadita, miflus ad Haretum, flium Abua-Schamri, Gaflani- 
tam [phylarcham Arabum Syrorum], qui lecta epiftola: En ego 
adfum , aiebat „, contendens ad ipfum. Quo accepto propheta: 
Pereat, dicebat, eius regnum. Salit, filius Axaruit, adibat Hau- 
dam, flium Alii, Cheiftianum, dorminurtr Femamae : quai lega- 
to in hunc modum refpondebat: fi herus tuus fé fublato me im- 
perii fi haeredem feribet, accedam ad ipfum, et adiuvabo at- 
que afferam eum , et Muflemum prafitebor: fecus, bellum ipfi 
inferam. Nequaquam, aiebat propheta propofitam conditionem 
repudians; nequaquarm ita fiet Ego tibi nullam habeo tantae 
bumanitatis gratiam. © deus arce noxiam eius a mel: Et fane 
paullo pot moriebatur Hauda. Hic idem miferat ad prophe- 
tam aliquem Rahhalum: (exaratut per H), aut, ut allî legunt et 
fcribunt, Raggaluna (ufurpantes G), qui, pofîquam pro- 
2 feflus 
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اندم واسلم وانرا سوب البانرة وتفه ورجح الي اليمامة » فار وشهں 
اي آلنبي اشر معد ميسلية الحڪذاب ي انيو چ وسل العلاء 
العف رمي الي سلب الارن وى الننذى بن ساويي ١‏ (وغى مسن 
قبل الغرس) فاسلم واسلم معد جميع العرب بالسعرين + 

DOE YF eA ECT 
معالمرا عبرة اللضاء وساف معد سبعين بدن ولا قري من‎ 
خرجی لد قریش عنها 3 وتصحدتو! أ النبي قد عسر مجهد وإصطقوا‎ 
لد عثد داي اأندوة » فليا تخل المسحجد اضطيع ۶ بان جعل وسطل‎ 
ںاید تجن عضده لايم وطرفيد علي ماتکه ايسر تم قال حم‎ 
الله أمراء أرأحم ع اليوم قو > ورل في اريعة اغواط من الطواف ء‎ 
ثم خرج ألي الصغا والمروة فسعي بمغهبا + وروج لي سغره هذا‎ 
ميمونظ بنن الحمارت » وجه أياها عبد العباس » وذكر أند تروجها‎ 
مححرساء وي مس خواصد » تم رجع الي البدينة + کہ‎ 
e) Forte legesdum qçplw ut in codice Dorvill Jbn-Schehnae: fed in 
cod. Leıd. eiufdem auetoris eft feriptum salw. Sequens Jo pofki 


pro Gagn. Ji fecurus cod. Lcidenfem. 
Jf) Quabs actus ille fit, qui أضطبع‎ dıcitur, defcribit Scholiafes Haririi 


his verbis ad concefum XX X1. وشن أن يجن الحرم ںأءہ‎ 


: الاين ويغطي الايسر وسبي بللسكت لإيداء‎ 
"eft hoc, quando Nazirseus palliûm fuaum fub axilê fue dextra trail 
"cit eciufque laciniim fuper finiftro humere repioait , ita ur fcapula 
”dexrra nuda «ppareat, finifira fir teeta. Ita autem appelletur hic 
"actus, quia co produntur ambo humeri” Pwet, hunc fcholiaflen 

„  nqnnihil a npftro dıferepare. 


g) Sie etiam codex Leid. Forte legendum pg j 
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fefus-fidem Medinae, et, longam illap fecondam Corani Surap 
memoria complexus eflet, ih qua pene tota lex Coranica coh- 
tinegur j ritefque ef fanctioges omnes imbibiffet „, defecit tamen 
dqrauma reverfus, lemamapy pita, et teftabatur, audife Mubam- 
medem fibi , tanquam aequalem in munere prophetico, famo- 
fum illum impoftorem Mofailamam, ¥olgo mendacem dictum, 
adiungentem. Olûm, Hadramautenfem, mixtebat Muhammed 
ad principem Bahrainae, a Perfis ibi conftitutum , cui nomen 
erat Mondar, filio Savi. Cuius Muflemis conctiati exemplum, 
quotquot in ea provincia erant, fequebantur Arabes. 

Anni huius menfe penultimo exibat propheta facram ad 
vifitationem , quae Omrat-el- Cada [feu vifitatio abfolutionis, 
comıplementi, vel peremtoria] vulgo appellatur, fecum agens 
feptuaginta camelos facrifictio deftinatas. Coraifchitae ipfi ob- 
viam exibant ex urbe, et in aciem confiftebant apud Dar-el- 
Nadva [feu domum concionis , vel concilii , id eft curiam], 
iactantes, miferati abiectam pompam , egeftatis et itineris ae- 
rumnis attritam. Ceremoniae, quibus propheta tum perfunctus 
religione fuit, hae funt: Primum gıbueêl id eft, tenens pallii fui 
medium fab axilla dextra, reiiciebat eius utramque laciniam fu- 
per cervicem et fcapulam finiftram; deinde dicebat: mifereatur 
deus virorum , quos hodie video potentes! [id eft, noftrum, 

jbus tandem aliquando licet, vel invitis Coraifchitis, in pa- 
triam redir€] deinde cito gradu peragebat quatuor. circuitus Ca- 
bae ex illis ftatutis feptem , reliquos tres per otium et lento 
confciebats inde exibat ad Safa, et Marva, et decurrebat inter 
armbas. Hoc #tiam in itinere ducebat uxorem, Maimunam, fi- 
liam Haretî, quam in manus ipfi daba eius patruelis, Abbas. 
Sunt qui ipfo adhuc tenente Ihramo [feu Naziraeatu] prophetam 
uxorem duxiffe perhibent: qui ni falfi fuerint, ad{cribendum id erit 
eius peculiaribus et veluti E Deinde redibat Medinam. 
uo 
# Oui si fhlf fueriie tcl. In arabico trl ا‎ leguntur, وی ٣ن خواسة‎ 
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ٹم خلت سشة قمان سس الھامرہ › ڈکر اسلام ۔خالد ہں آلوڑیں 
وعہری ہں العاس وی سنة تمان قدم خلاں ہن الرلید وعہری ہں 
العاص السهمي وعثان بن طلحة بن عبد الدار فاسلبوا + ركان 
روه موشة وي لول الخوات دين البسلمين والرم كانت ي جباري 
اولي سنة تمان » بعف سول الله قلاثة الاف وامر عليهم صولاه ريد 
ہن حارثة وقال آن قنل فامير الناس جعغر بن ابي طالی وان قتل 
قاميرهم عبد الله بن رولحة » ووصلوا! الي موتة من أرض الشام وي 
قيلي الكرك » فاجتيعت عليهم الروم والعري النتنضة في نحضى 
ماية الف والنانوا بيوتد وكانت الرإية مع ريد فاتنل »> فاخذها جعغر 
فاتتل » فاخذها عبف اللد جن مواحة فافنل > فانغاقف العسكم علي 
خالد بن آلوليى فاخذ الايد ورجع بالناس وقدم البدينة × ركان 
سب خذه الغروة أن ألنبي بعثف الحارت بن عمير موسولا الي ملكى 
عرض له عمري بن شرحبهل الغساني فقانلد» ولم ياننتل لرسول 

اللد سول فجه + 
دكر نانض الصلح وفتح مكة » ڪان السب في نانض 
السلج آن بني بكر كادوا ي عالد قريش وهدحم وخرامة 
ي عانى سول اللد وعهده »> وي هذه السغة (أعني سنة قمان) 
تازين منتى بكر خزاعة فانتلوا منهم وإعانهم علي دلكى 
جیاعمة مر قریش > فانانقض بذلک عهد قریش › وندمست 
قريش علي نض العهد »> فانحم آأبى سغهان بن حري 
الي المديتة لججنب العهى»ء ويخل علي ابنانسد 
ام 
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Quo ad ipfam’mêniebant octavo anno [qui Calend,. Matf 
A.C. 629 coepit] Chaled, filius Validi (s7), et Amru, flius Afi, 
Suhmita, et Otman, filius Talhae, filii Abd-el-Daris profiten- 
tes Iflamifmum. Eiufdem octayvi anni menfe' quinto accidit 
Muflemis primum cum Romanis praelium, ad Mptam ($8), locum 
in Syria, Caracae ad auftrum fitum. Tribus millibus eo expe- 
ditis praefecerat propheta fouıû Hibertum, Zaldum, fillum Ha- 
retae, cum mandato, fi contingeret eum cadere, ut Gafar, filius 
Abu-ٌ Talebi ($9), fuccederet in imperium; et hoc quoque humani 
quid paffo, ut Abdalla, filius Ravahae , fofficeretur. Mutam 
delatos obruebant Romani pariter, atque Arahbes Chriftiani, cen- 
tum fere millia. İn ipfo cum tantis copiis conflictu cadebat 
Zaid, penes quem vexillum erat; quod exdfpiens Gafar etiam 
occumbebat ; et tandem Abdalla, terttus inmperator, fimiliter. 
Exercitus itaque confenfu dux eligitur ille Chaled, filius Validi, 
modo dictus, qui correpto vexillo copias Medinam reducebat. 
Anfam huic expeditioni dederat id, quod Amru, flius Schar- 
habili, Gaflanita, Mutae occiderat Haretum , flium Omairi , a 
propheta cum litteris ad Bofrorum dominum, ut alii ad alios 
principum fuerant, legatum. : 

Sed praecipue clarus eft hic annus a fubacta Muharmedi 
Mecca; quam tantam victoriam foedus, quod Muhammedem 
et CoraHthitas intercedebat , ab his violatum , traxit. Perfidiae 
dabat id occafionem. Becritae cum Coraiichitis foedere iuncti 
erant; Chozaitae cum propheta. Fiebat hoc anno, ut horum 
nonnullos illoruss aliqui , a Coralfchitarum quibufdam adiuti, 
perimerent, quo facte temeratum, quod ante biennium con- 
traxerant „, decennale foedus. Poenitebat quidem facti Corai- 
{chitas; ideoque contendebat Abu-Sofian ad urbém prophetae, 
foederis renovandi gratia; et , foam ibi converriebat filiam, 

: Omnm- 

gune yerterem: hase (ft. Mairmans) jfeit ims e carifuwis prophesee nxeribus. Vid. 

fupra peg. z29. 4dnotat * 4A. 
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ام حبیبة اروج لفن ازاك ان يعجلس علي فراش سل الله فطوته 
وات مشرھ جس » غانال لتنں اصابک بعدي ۾ سر تم أتي النبي 
فکڏید فلم رف شیا وأني كار الصححابة صقل ابا بكر الصديقف وعلي 
مكة ولخ قريشا دما جري » وتج ةنر سول الله وقصد أن يبغت 
قریشا جمکة من قبل ان یعلیوا بہ› فکتی حاطب اہن ابی بذتعة 
كناب الي قريش مع ساره مولا ڊني هاشم يعلبهم بانصى النبي 
اليهم » فاطلع اللة وة علي دلك وإرسل حلي بى ابي طالب 
حاطبا وقال ما خبلکی علي هذا فتنال واللد اني موم ما بدلن 
ولا غيرت ولڪن لي بين اظهرعم + اهل وولد ولهس ئي عشيره 
قصانعانهمء فتنال عم ہن الحخطاب پعني اضرب عغافح فانح متافک > 
فانال التبي لعل الله قى اظلع علي احل بحر فال أعبليا ما شیاتم قانں 
غغرت لکم + تم خرج سول اللہ من البدينة لعشر مضین من ممضان 
سڈ 
A) Jagڊy Norabilis arabifmus, pro, interes dum a te abfai. Accufativus‏ 
pro adverbio temporis, abfentiam meam, pro, per abfentiam meam.‏ 
Ad verbum, inrer dorfa ipforum. Mira dictio et fubobfcure. Patet‏ )# 
quidem, eam idem, quod pene? i/o, in ipforurm medio fignificare :‏ 
ratio tarmen dictionis non fatis clare apparet,. Forte ex eo repeteqds,‏ 
cervice, ita quoque dorfe pro inêividuo‏ میڈ ٤ quod Arabes, ut‏ 
وليل میں کو کف uarantur. Dt hoe patet ¢ ptoverbio Meidanii‏ 
volve illud e darjo ttto in ventrem tuum 1 hoe modo‏ الي بطنکی 


ع 4" ألهاء للحخطة أي حولها الي ريلك فناجى ٣!ءالمج‏ 


dit 
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Ommi-Habibam, eius uxorem ; [fperans haud parum illam ad 
reconciliandos animos valituram. Sed multum ille falfus a filia 
feris modis, nec praevifis, accipiebatur.] Nam cum apud illam 
confeflum fuper tapete prophetae iret, illa eum complicabat. 
An invidebis eum mihi, aiebat pater, o mea filia? Eft ftragu- 
la prophetae, dicebat ifta , tu autem es irmpurus fimulacrorum 
cultor. O mea filfa, dicebat pater, ut te tuamque mente nOoxa 
quaedam {aut infania, aut incantatio] ferierit, intereadum a me 
abfuifti, necefle eft. Accedebat inde ad prophetam. THle vero 
verbulum non regerebat. Adibat ergo praecipuos (odalitii Mu- 
hammedici , ut Abu-Becrum, et Alin, quibufcum inftituebaét 
quidem fermones; torum tamen, quae vellet, obtinere poterat 
nihil. Quapropter Meccam revertebatur, Coraifchitis {uis de for 
tuna legationis relafurus. Interea comparahat {e propheta, quo 
Coraifchitas imparatos, et fecuros opprimeret. Hateb tamen, 
filius Abu-Baltaae, per epiftolam, et eius perlatricem , Saram, 
libertam Hafchemidarum , Meccam de prophetae coeptis figni- 
ficaflet, nii deus prophetam fraudis certiorem feciflet , et hic 
porro Sarae Alin et Zobairum , filium Avami fubmififet, qui 
eam aflecuti epiftola exuebant. Hateb arceflitus et quid eum ad 
tantum facinus perpetrandum impulerit , a propheta interroga- 
tus: Per immortalem deum, refpondebat, nihil quidquam, ne- 
que affectus erga te, neque religionis priftinae, dernutavi! Ve- 
rum eft mihi penes Coraifchitas familia, funt liberi; neque tri- 
bus eft alia, quae me meofque tueatur. Aftans Omar veniam 
rogabat verfipellis (ita aiebat) cervicem amputandi. Sed pro- 
pheta vetabat, dicens: Novit quidem deus omnia quae agunt 
et agent illi, qui ad Bedr ftrenue pugnarunt, [quorum hic Ha- 
teb unus eft;] et nihilominus delictorum veniam ipfis in ante- 
ccffum quafi dedit, dum dixit: Agite pro lubitu: ego enim 
ignofco vobis. Inde exibat propheta decimo die noni menfis 


huius octavi anni ex Medina cum fuis, tam Meccanis, quam 
T Medi- 
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جيشد عشرة آلاف) حاتي قارب مكة > فركى العباس. بغلة سول اللڊ 
وقال لعي اجیہ حطلبا ی رجلا 4 يعلم قریشا بحب مسون الله 
فماتونہ ویستامنونہ وال هلکوا عن اخرهم » قال قلیا خرچ سبعت 
صوت ابي سغھهان "بن ري وحکهم بن حنرام ودیل ہن. ورقاء 
الحخراعي قد خرجو! ياتتجسسون »> ققال العباس ابا حنظلة 1 (يعني 
ابا سغیاں) فغال آبا الغضل »› فلن نعم › قال لبیکی فداےکی آبي وامي 
ما ومک » قغزلں قں ناڪم سول الله ي عشة الاقف مں اليسلمين»ء 
فغنال ابی سفیان ما تنامتي بدء قلت کی لاستامن لک سول الل 
ولا يضرب عنائك » فردفني وجيت بد ألي سول الله وجاءت طرياني 
علي عمر بن الخطاب »> فتنال عمر أبا سغيان التحيى للد الذي 
امکخني منک بغیر عد ولا عهت» قم آشند نحعن سول الله 
واد رڪ نند » فغال يا سول اللد دعني اضرب عمتغد »> وسال 
ERE yr EE‏ 
اعباس بالا غحاة» قرجع بد العباس الي مننرلسة 
وتي بد الي مسول اللح بالغداهء فغال اد مسول اللح 
یا 


dir ad fubintellectam vocem Û i-JÎ negotiım. Vault dicere: 
devolwe negotium taum ad proximum tuum eoque te libera.” Hic 


opponuntur بطن‎ venter, proximi, afhnes, er ظسهسر‎ dor fut, 
ipfe homo. 


#) Forte legendum Yop peditem. 
A) Hic accufativus يا حنظلة‎ fequens ابا الغضل‎ vel poftus ef pro 
۱ vocativo, vel fubintelligendum هه هل ارړيې ثم‎ video une, at, 


ar audio nune.‏ هل اسيع تم 
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Medihnenfibus,, et’ aliis Arabum globis, ad decent millia. Haud 
procul Mecca infcendebat Ahbas mulam prophetae, fperans ita 
futurum, ut per viam in aliquem lignatorem, aliumve peditem 
incideret, quo internüuncio‘CoraHchitas imminentis periculi , et 
quid rerum a propheta agitaretur „, certiores faceret, ideoque 
folenni mifla’ legatione clementiam eius implorare et faluti fuae 
confulere iuberet: quod ni feret, reputabat funditus omnes 
periife. Itaque circumvagans, (verba funt ipfius Abbafi,) au- 
diebam vocem Abu-Sofiani, filii Harbi, et Hakimi, filii Haza- 
mi, et Bodaili, filit Varcat, Chozaitae, qui extra Meccam pro- 
«eflerant , quid rerum novarum geteretur, exploratuni. Tum 
ego, o Abu- Hantala! clamabam , vocans Abu-Sofianum. Hlle 
contra, o Abu-Fadl! me appellans. Prodebam, illürm me effë, 
quem crederet. Et ipfe pariter, Te audio! refpondebat , dic,. 
amabo, quid novi adfers, amice cari[ime, quibus in rebus coe- 
tum tuum reliquifti ? Legatus dei, aiebam, ad vos venit cum 
decem millibus. Quid ergo confilii? quid vis fieri? Confcen- 
de meam mulam, aiebam, et equita mecum, quo falutem tibi 
petam et impetrem a propheta. Ni feceris, et ille tuo corpore 
alias potiatur, caput tibi avellet. Confidebat itaque mihi a ter- 
go; et fic adveho ipfum ad prophetam. Sed ferente via dum 
Omarum, filim Chattabi, praetervehor, confpecto ille Abu- 
Sofiang, in caftris noftris, Laus deo, aiebat, qui’ tui copiam eo 
tempore mihi fecit, quo liber omni nexu et foedere fm: Qui- 
bus dictis effufo curfu properabat ad prophetam , praevenire 
nos, et eius animum occupare, veniamque necandi hoftis rape- 
re ftudens. Afflequebar tamen ipfum. Nibilominus, o prophe- 
ta, dicebat, fine me cervicem eius amputare. Ego vero ad 
prophetam pro Abu-Sofiano intercedebam, qui mihi {pondebat 
ipfiuş confervationem. Cras illum mihi reducendam: effe. Re- 
dibat igitur ‘Abbas tum quidem ad fuum tentorium cum fo- 
dali Altero autem mane adibant ambo ad prophetam ; . qui, 

FT a - O Abu- 
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یا ابا سغہیان اما آں تعلم اں < اله ا اللد انال بلي» قال ويسک 
الم يان لك أن تعلم اني سول الله » فتنال بابي انت وامي « اما 
هخه ۾ فغي نغسي منها شي >»٥‏ فانال لد العباس ویک تشهد قيل 
اں تضرب عنالکی » فتشاھن واسلم معە حکہم ہں حرام وبدیل ہن 
ورتّاء » فال النبي للعباس أذهي بابي سغيان الي مضيق الوادي 
یشاھی جتوں اللدء نال العباس يا سول الله آند يسيب الغحفر» 
فاجعل لد شیا یکو في قومه > فانال من دخل دام ابي سغیان 
قھقی اس »> ومن دخل الیسجند فغھنی امس » وم اغلاق علاید جاب 
ھن آہن› ومن دخل دای حکیم ہن حرام فھی ام کال فجت 
جه كما أمرني مسول الله فبرت عليد الانبايل وهى يسال عن فبيلة قبيلة 
وانا أعلمد حاتي مس سول للد فی کننھہتد الحخصراء من المھاجرین 
والانصار لا يبين منهم الا الحدق وء قانال من خاولاءء قل مسرل 
اللة ي النهاجرين والانصامء فال لان اصبجح ملك ابن 
لخیک ملكا عظيباء قال فاغلت ويك انها النبوة» قال 
قعمء قم امم وسول الله الربم جن العوام أن يسخل 

بیعض 


m) Elfiptiea elocutio. Subirrtell Aie redemtus fs per patrem meum! 
dignus, qui redimaris meo patre. 

«) Imegra dictio: zie sis lef guod attinet ad Aor AFENO, 
ye1 ةkصختعلا هذ‎ ban condition. 

e) Eu de re gf aliquid fs anima mea {eil. ير بتي‎ ¶u0d me dubiom et 
fufpenfum tener. Similia locus Hariri conf xxxıv. (Ace Acs 
ابره #لحجیاء وٽ اغلىي هيا‎ ”promittebam ipf, pudore promif- 
fonem mihi extorquente, cum fmal in corde res efent.” : 
علي أخلاف الوعب وناخض العهوب‎ ur per ibi choles, "qune 


mihi imperabant, ut promiflis non flarem, et coridicta refcinderem.” 
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o Ağþu-Soflan , aiebat, nofline , non effe deum, nifi unum il- 
lum verum deum? Novi equidem , refpondebat. Vae tibî, 
continuabat propheta. Nonne tibi tempus erat nunc tandem 
aliquando agnofcendi , me ifkias dei legatum efle? O patre 
mihi , aiebat Abu-Sofian , et o matre carior, ut verum fatear, 
omnis hac quidem de re f{crupulus animo meo exemtus non 
eft. Vae tibi, clarnabat Abhas. Obtempera, et agnofce in 
Muhammede legatum dei, antequam cervix tua cadat. ‘T'repi- 
dus igitur Abu-Sofian Iflamifmum profitebatur; quod etiam fa- 
ciebant Hakim, flius Hazami „, et Bodail , filius Varcal. Inde 
imperabat Abbafo propheta, ut Abu-Sofianum ad vallis angu- 
ftias abduceret, fpectaturum ibi tranfituras dei legiones. O le- 
gate dei, aiebat Abbas, amat ille [Abu-Sofian] gloriam. Privi- 
legium igitur aliquod ipfi tribue atque in{igne, quo clueant et 
ipfe et gentiles eius ad fuos. Sanciebat ergo propheta et per 
caftra praeconis voce edicebat, qutifquis Meccanorum in aedes 
Abu-Sofiani „ aut Hakimi Hazamidae , fe reciperet, aut in in- 
violabile oratorium , ambitum Cabae [Mafgad-el-haram], aut 
domi fuae fe claufas intra fores contineret, eum fecurum fore. 
Sic exibamus ambo, et ex prophetae voluntate fpectabamus 
tranfeuntes cohortes, ex Arabum variis tribubus conflatas, qua- 
rum unius cuiufque nomen ego fcifcitanti Abu - Safiano ede- 
bam, donec legatus dei cum viridi fua cohorte, tam Exfulibus 
[feu Meccanis], quam Hofpitibus [feu Medinenfibus] coalita, 
tranfiret; quorum corporis, praeter oculorum pupillas, nulla 
pars confþpici poterat: tam Jlatebant armis tecti. Quinam hi 
funt? interrogabat Abu-Şofian. Eft apoftolus dei, aiebam, cum 
Meccanis et Medinenfibus. Sane, aiebat, regnum nepotis tui 
eft magnum regnunr,. Quid malum , aiebam , inepte homo, 
adhuc regnum -‘appellas, quae prophetia eft? Imo vero prophe- 
tia, dicebat, fi ita vis. lta procedentes a Mecca proxime abe- 
rant, quum Muhammed Zobairo, filio Avvami imperat, ut 

T3 cum. 
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بیعض الناس من کداہ واسر سعد ہں جہاںة سیب الضررے لن 
يدخل ببعض الناس مس تنهة كد» قم امر علا ان ياخد الرايه 
تسانسعل الصصرمة + واس خالد بن الوليد ان يسنخل من اسغل مكة 
في بعض الناس» وكل.هاولاء الحجنوب لم ياناتلوا لآ النبي نهي عن 
الائتنال› ا ان خالں ہن الولیں انید جماعة من قریش غرموہ بالنبل 
ومنعوه من الدبخول فانانلهم خالد فاننتل من اليش كين تمانية 
وعشرون مجلا فليا ظهر النبي علي دلك قال الم أنهي عن التنالء 
فانالوا اں خالدا قوتل فانائل › وقتل من السلبین مجلان + وکاں 
فنح مكة يوم الجبعة لعشي بائين من رمضان » وبخل مسول الله 
مكة وملكها عنوة بالسيف ١‏ والي دللك دهي الشافعي » وقال 
ابی حنيغة انها فنست صلححا > .ولا اسک أنلد مسولد من رقاب 
قرپش عنوة قال ما نروني فاعلا بکم » قالوا لھ خيی ا ڪريم واین 
اع ڪريم » قال فادخبوا فانتم الطلاناء + 
٠‏ وما اطبان الئاس خر النبي الي الطواف فطاف بالبيت 
وجل الكعبة وراي فيها الشحخحوص علي صور الملايكة 
وسور 
p2) Quod fit in popuio eius fc. figaum, character gentis. Forte deel vo-.‏ 


cula šolle vel alia fmili Vriaquseque fere Arabum tribus habebat 
peculiare cognomen, que dignofeeberır ut اهل السى أخل الافأص‎ 
Tale aliquod vague rogebat Abbas Abu-Sofiano impeai, 4 que et 
ille et gens cius in pofterum cognominari polet, 

q) Réflirmmenda haec vox Elmacine pag. §z. pro امرف‎ », quod extrem 
fates vertit Erpenius. 
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çum parte quadam copiaram per collem Cadaurn urbe intra- 
ret; Saad, filius Abbadae, dominus Chazragitarum , cum alia 
parte per collem Coda intrare iuffus. Miflus tarim deinceps 
Ali a Saado vexillam et ducatum cohortis fufcepit. Verebatur 
enim propheta, ne ille, urbe potitus, caedibus et fanguine 
omnia impleret; auditus quippe haec iactare: Hodie erit dies 
lanienae! hodie patebunt arbitrio noftro facra et cara omnia ! 
Tettiam et reliquam exercitus partem tribuebat Chaledo, filio 
Validi, iubens ab infima parte in urbem irrumpi. Nemo ta- 
men hoftiles manus inferebat , vetabat enim propheta ormnem 
omnino pugnany Solus Chaled iorpetitus a globo quodam Co- 
raifcbitico fagittis, et introitu exclufus, illatgeh vim vi repelle- 
bat, quo factum ut viginti et octo hoftium erent, duo Mufle- 
mi. Difplicebat quidem prophetae nmamopere, interdicti fui 
sationem. habitam non fuile: fed excufabant amici Chaledum eo 
nomine, quqd armis arıta coactus retudiflet. Occupata itaque 
fuit Meçca (60) die Veneris, vigefimo primo, noni menfis huius 
anni, octavi fcilicet. At quibus conditionibus fuerit, non con- 
venit inter auctores. Jure belli {ibactam cenfet Schafiaeus; pace 
autem et deditione Abu-Hanifa. Propheta porro liam Meccae 
dominus dei mungre, qui Coreifchitarum cervices ei fubmife- 
rat,” interrogabat victos, quid fibi de {e fperarent. Bene, re- 
fpondebant, nobifcum ages: nos quidem tui aequales, a fratre 
generofo, tê autem feniores, a filio noftri quondam fratris pa- 
rıter generofl Abite itaque, dicebat prOopheta, qui quidem ita 
de me exiftimatis. Liberj enim eftis. 


Ita pacatis, exibat ad facros obitus faciendos. Septies quip- 
pé facram obibat aedemı, camelo fua vectus, et lituo, feu fei 
pione recurvo, quem mau tenebat, falutans quafk et ofculans, 
pasrietem templi auftralem tangebat’; dein ipfans Jatrabat Ca- 


/ 2 


* H. e. ipfos ei mancipis fecerat ot captivos inure beli. 4A 


152 ABVLFEDAE ANNALES. 


وصورة ابراحيم وف يد» آلازلام يستانسم بها فانال قانلهم الله جعلوا 
شیخنا بالارلام ما شان ادراخیم والازلام > قم اسر بلك الصور 
قطبست وصلي ف البمت + واخدر دم ست رجال واربع نسو » 
احدهم عکرہة بن ابي جهل ثم استامنش له زوجنه ام حکیم 
فامند قاندم عکرمة واسلم ء وتانیھم ھیای ہن الاسوںء وتالثهم عبد 
الل بن سعد بن ابي سرح كان أخا عثيان بن عغان من الرضاعة 
فاني عشبان بد الغبي وساله قهد فصممت النبي طويلا ثم أسنسد 
فاسلم فقال لإضجعابة انما صب لموم أحدكم فيقانلة فقالوا 
اا انها لينا فال ار لابا لا تڪرڻ هم خاينة الاعين › 
وكان #ماابإلكة الننختوي قف اسلم قبل الغنح وڪانب 
آلرحي. وجبان يبدل آلانران كم ارتت وعاش الي خلافة 


مان کنیو یرام ورإبعبهم منيیس بن صبابة : 
۳ 4 زنننلد 


¢ 


Fr) Sic legit cod. Leidenf. concinente cod. Leidenfi [bn-Schehnae. Gagu. 


ordine inverfo, . 


curvus fui. Vitor vocabule‏ حر incur,‏ oاbeeu‏ پتحrچن‏ (ء 
وضرب لین احنجg Meıdanius, ubi de aliquo proverbio ait, Je‏ 


sê ”"dicirur de eo, qui veluti harpagat vel hamat opee‏ لي نغسح 
alıenas ad fe.”‏ 


£) Ira editio.Gagn. Codex Leid. non bet uqiio Er codex Ibn- 
Schehnae Dorvillianus quidem prefer Jرlصڏii کک یں شبابة‎ 
صبابد بی نغيلة الانصاري ۲ں اقم ء1‎ 
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Dar, Gb çfHctt ad angelorum Imsgigem fimulacm numipum 
confpicigns, et Abrahamîi ftatuatp, fortilegii fagittas manu te- 
rentem, quas in ambiguîs rebus tanquam oraculum föolebanğ 
confalere: Scelefti, aiebat, venerabilem noftrusm fenem domi- 
nutn et patrem fecerunt fortilegum! quid Abrahamo rei cum 
foftibus? Quibus dictis protinus ditui et exturbari iuvbebat fta- 
tuas ex ûede, in qua fic luftrata et repurtgata ipfe deinceps pre 
çes perdgêebat. Poft bhaec ita conftituta, fex viros et quatuor 
feminas pro{eribebat „, impune volenti occidendos. Erant illi 
fequentes. Primis Ecrema, filius Abu-Gahli , qui tamen poft- 
modum per #xorem impetrata fecuritate in manus prophetae 
کا ا‎ prpfe{fus eft. Secundus erat Habar, filius Affua- 
ا‎ 0 0 8 bday filius Saadi, fll Abu-Sarhi, collacta. 
BF f 8 a filii AffFani [per quem 
fiêltatj. Fractus enim enixis Otmani 


| E flentiiin et tacitam recufhtio- 
ioe praefenti Abdaliae (Otman enim 
k) .falutem. Quo facto protinus Abdalla 
el $. Obiurgabat tamen propheta fodales 
: ui filentii fignificationem non perce- 
E ğt, ut furgens eorum aliquis Abdallanx 

octideret. Atqai , و‎ e :„ potetas tuae voluntatis fignificatio- 
neng huta nobis ee A4 moribus prophetarum ref] pondebat, 
abhorrent oculi doloff. [Crimen, quod hunc virum in tantum 
diftrimeh coniecit , hoc erat.}] Dudum , ante qua haec con- 
uingerent; profeffus faerat lflamifnauam, et prophetae fam ope- 
patna in excipients alamo divinis oraculîs praeftiterat, fed vo- 
ces. fatpe, quas ‘iiem valere crediderat, aliis alias pfo, lubitu 
utaverat; cuiuş neqtitiae poenam metuens ad infdeles rur- 

fas defeçerat. Recurtret eiufdem nomen fub Otmarî Chalifatu, 
4 qulo gubernator Aڱgy‎ pew fut iiopoftis. Quartus proferipto- 
raki eft Mocaiias, filiqs Sababae, perfidiam ‘capitis damna- 
f tus, 


E 


> 


i eius poteftate: ‘videntes, quem 
FN E EEN 


1% _ABVEFEDAE ANNAEES. 
فلم یر ذا المیم ۰ رج علمهم سول الد قم دصر لهم ما‎ 
قالو » فافال الصسرتث بن هشام اسهد انك مسو اللد والله ما‎ 
اطلع علي هذا أحى قناقول أخيرك » ويس النساء المهدرات‎ 
للخم سار سوا بني هاشم التي حسلص سكتاب‎ 
ید‎ 
ڪر غوه خالد بن الوليد علي بتي قریی5 » لبا فت‎ 
ومول الله مكة بعث السرإيا حول مكة الي الناس يدعوم الي‎ 
الاسلام ولم یامرھم بالقنال » وکاں بتى خريمة قد قنلئ ني‎ 
الجاعلیة عرفا ایا عیی الرجین ہن عرف وعم خالب جن آلولیں‎ 
سانا اتبلا من الهن ولخذوا! ما هكان معهنا » وان من السايا‎ 
التي بعف مول الله الي الناس ليدعوعم آلي الاسلام سرية مع‎ 
> خالد بن آلوټيد فنل علي ماء لني خرية النخڪورين‎ 
قلیا رل علھھ آقیکیت ينی خیہۃ بالسلاے فانال لھم خلااں ضعا‎ 
السلإح فان الناس قب سلوا » فوضعرها وام بهم قكتغوا ثم‎ 
عرشهم علي اليف فائائل من تل متهم » قلما بلغ سول الله‎ 
سا فعل خالد رفع يديد الي السباء حتي بان ياص ابطيد وقال‎ 
تي ابراه کیک میا صتع خالں > کم ارسل وسیل الد علي ہن ابی‎ 
الى بجيال وام أن يودي لهم الدما والاموال قعل علي نک‎ 
گم‎ | 
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„ ,O utinam effem in hac expeditione iuvenculus [qual ça- 
melus], 

Quo in eo poffem tolutim gradi, et celeriter difcurfitare, 
Hos itaque hoc apparatu congregatos audiens propheta exibat e 
Mecca die fexto menfis decimi „, ad quem ufque diem, ab ex- 
pughatione inde Meccanae urbis „, canfleverat preces breviare, 
Comitabantur eum duodecim hominum milia. Quorum biş 
mille Meccani, rccens ad noftras partes tranfgrefli; ceteri erant 
iidem decies mille, quos fecum Medina patriam ad urbem ad- 
duxerat. Aderat ipfî quoque Safuan , filius Omaiiae, quamvis 
infidelis adhuc. Bimeftrem namque moram , antequam Hla- 
mifmo nomen daret, precibus obtinuerat. Ab hoc viro hance 
ipfam ad expeditionem commodato fum{erat propheta centum 
loricas. (64) Praeter hunc a facris noftris alienum militabant 
fimiles alii Arabes in caftris Muhammedis apud Honain ; nam 
Havazenitae in Autas®" metabantur. Qui campus Doraido vehe- 
menter arridebat. Quum enim fuos interrogans, qua in valle 
ftarent, audiret in Autas conftitifle, dicebat: Egregium ftadium 
equis circumagitandis, neque nimis {alebrofum, et faxeum, et 
quafi dentatum, neque rurfus nimis molle fungofumque. Prae- 
lii tum commifll fortuna ab initio Muflemis parum favebat. 
Vincebant quidem numero; ut etiam ingens eorum copia fpe- 
ctatorem aliquem Muflemum eo induceret, ut eos, fi numeri 
fola ratio in ominando de praelii exitu habeatur, ob militan- 
tium paucitatem certe vinci pofle negaret. At fecus çadebat, 
prorfus ut exftat in illo verficulo, qui hae occafione Muham- 
medi divinitus fuggeftus fuit. [Sura IX. v. 2s.] Die Honain 
”arridebat vobis multitudo veftra, nihil tamen quicquam vobis 
"proderat” Nam primo ftatim concurfu deiecti Muflemi lo- 
co, tanta trepidatione, ut fuae tantum qtifque faluti confulens, 

neque 
#* Vide Geograph. Nubienk arab, peg. 62. lin. 1a3, 4 
± 
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يلوي احى علي أاحه ۾ واناار سول الله دات الیبین ي نغ 
من المهاجرين والانصام وأحل بينه » ولما انهم المسلمون أظهر أل 
مكة ما في نغوسهم من الصاند» فال ابی سغیان بن حرب لا 
تننهي هرينتهم دون الجحر» وكانن الالام معد في كنانند ء وص رخ 
كلد الان بطل بطل السحسر› > وکلدۃ أخی صغوان ہن امیة لامد وکاں 
صغوان حینیف مشرکا انال لھ صفوان اسکتں فیتن الله فان ۵> قال 
الله لان بربني رجل من قريش احب الي من ان يربني رجل من 
شديد! وقال مسول الله لبغلنتد الدلدل البدي اليدي» فوضعت 
بطنها علي الارض فاخذ O a N‏ 
المش رك فکانش اهرب ونر اللد تعالي اليسلبين واتبع اليسلمون 
المشركين ينننلونهم 2 ونهم » وكانن في السبي الشيباء بزت 
الححارت وامھا حلييد السعدية وکانت خت مسو للد مر الرضاع 
فعرفند بذلك وارد العلامة (وي عضة مسون الله في ظهرها) »> فعرفها 
8 ٹھا ہںآءہ ء ور ودھا ور نها الي قومها حسببا سان ب 
حصام الطایف »› ولبا انهرمت تيف من حنين الي 
ای سال النبي انيهم ٤‏ قاغانوا باي مدي ننهم فححاصرهم 
النبي نيغا وعشرین يوا وقانلهسم i Si SI‏ 
وای 
نعلى أnصlوة eft terra falcbrofa, Gorair:‏ نر x) Voces diffciliores.‏ 
ضرس سداطوءه۷ نظي حرانها والاال فوف نري وعال يلع 


innuit locum durum, afpcrum, a quafi vel ferratum. Gau- 


منناناري التغنات ضف har ad vocem sj exemplar cius afer:‏ 
وره مح إللبان شبن طي ریس é6‏ 
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neque ducem, neque commilitones, neque aciem refpiceret, 
Ipfe propheta, qui tum Doldolo, mula fua, vectabatur, cum 
Meccanis quibufdam et Medinenfibus et gentilibus ad dextram 
declinabat. Ea in clade manifeftabant Meccani quantum ad- 
verfus Muhammedem odii alerent alto pectore conditum. Abu- 
Sofian enim, qui fuperftitionis inftfrumenta , fagittas divinato- 
rias, in pharetra fecum geftabat (65), quafî tripudians affirmabat, 
ipforum (Muflemos defignabat), fugam defituram et fiftendam 
prius non fore, quam in litore [rubri] maris. Calda, filius 
Omaiiae, frater uterinus eius Safuani, de quo paullo ante dice- 
bamus, magna clamabat voce: Nunc tandem defiit fa{cinatio. 
Sed Safuan illum, quamvis fide noftra nondum initiatus, com- 
primebat , tace, inquiens, deus tibi os rumpat et contundat! 
Mihi quidem fatius eft viro Coraifehitae parere, fi parendum 
eft, quam Havazenitac. [At brevi vacillabat immaturum illud 
inimicorum gaudium.] Propheta enim firmo gradu in loco, 
quem occupaverat, perfiftens, colligebat fenfim ad fe Mufle- 
mos e pavore et diflipatione redeuntes, qui eo acrius porro 
pugnantes, ct adiulti prophetae miraculo ‘tandem vincebant, Is 
enim, mula in terram procumbere adacta, correptum pulveris 
pugillum in faciem infidelium coniiciebat. Vnde fugatos divi- 
no victoriae munere hoftcs perfequuti Muflemi partim caedibus 
conficiebant, partim in vincula rapiebant. In captivis erat Schi- 
ma, filia Hareti et Holaimae, Saaditis, prophetae collactanea 
foror; quae nomine edito, et monftrata cicatrice, quam in dor- 
fo habebat ex morfu parvuli quondam Mubammedis, agnofci- 
eur a propheta; qui eam iniecto fuo pallio tutam ab omni prae- 
ftabat iniuria (66), et bene dotatam ad gentiles, quod rogaverat, 
remittebat. 

Tacafitas autem domum reverfos in urbe fua Taief obfi- 
debat propheta per viginti et ultra dies admotis etiam operibus 


bellicis: quod autem vi nihil quidquam efficeret, neque claufas 
Xa urbis 
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وام سول الد ڊغزظع أعناب نیف فانطعت > تم ادن سول الل‎ 
ډالرحيل » فرحل عنهم حلني نرل الجعرانة وكان قد ترك بها غنايم‎ 
هوأزن > واتي وسول الله بعض هروانزن ودخلوا عليه فرن عليهم‎ 
نصمبد ونصيي بني عبد المطلب ورن علي الناس ابناءخم ونساءهم»‎ 
قم لق ملک بن عوف ماندم خوانزن برسول الله واسلم وحسن‎ 
اسلامد واسنعیلد سول الله علي قوسد وعلي من اسلم م تلکی‎ 
الفبايل » وكان عة السبي الذي اطلغد ستة ألاف مإاس» قم قسم‎ 
أموادهم > وكانت عدة الابل أريعة وعشرین الى ډڊعیر وألغتم ڪڪ‎ 
مں ارہعہں الف شاة ومس الغضة أربعة الاف أوقبة» واعطي البولغة‎ 
قلوبهم مثل ابي سغیان » وابنید يزيد وء عاوية» وسهمل ه بن عمرې›‎ 
وعکرمة ڊن ابي جهل» والڪرٿ بن هشام لخي اي جهلء وصغوان‎ 
» ہن میڈ › (وھاولاء من قریش) واعطي الاقرع بن حابس النميمي‎ 
وع نة دن حصن ہن حذیغة بن بىم النبياني »> وملکی ہر عوف‎ 
متندم هوازن وأمتالهم» فاعطي كل واحد من الاشراف ماية من الابل‎ 
واعطي للاخرين اريعين اريعين واعطي للعباس بن مرراس السلي‎ 
اباعر لم يرضها فغال في نلک مس آبیات ء‎ 
› عہینة والاقرع‎ e فاصبع تنهبي ونھي االعبیی ڊجیں‎ 


وسا ڪان حصن ولا حابس يغوقان صر ناسا في الماجمع » ا 
2 
¥ يأو >> a) Elliptica elocutio: on fectebat umus fuper alterım, pro‏ 
non fectebat faciem fuam, non attendebat, ubinam focius maneret, et‏ 

quid de ipfo fieret, fibi et fuat faluti tantum profpiciens. 
§) Rumpat Deus or tuum, h. e. iabeat, ut derıtes omrıes tibi excidant, ut 
neque mandere cıbos, neque fermonem proferre queas. Contra egre- 
gio 
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urbis portas perrumpere valeret, ideo canebat receptui , vineis 
ipforum (67) fuccifis et corruptis. Inde pergebat ufquc ad Gera- 
nam, ubi reliquerat praecdam Havazenitis ademtam. Quibuf- 
dam tamen eorum eo venientibus et rogantibus remittebat de 
pracda portionem fuam, et quanta contigerat Abd-el-Motallebi 
gcnti, et in uhiverfum reddebat omnibus liberos et uxores, id 
eft fex capitum millia. Maleco, filio Aufi, duci Havazenita- 
rum, copiam fui facienti , et Hlamifmum bona fide profitenti, 
(nam procedente tempore Muflemum praeftitit egregium) pro- 
pheta fuo nomine praefccturam gentilium eius, et reliquorum, 
quotquot iftarum tribuum [id eft pofteriorum Cais Ailani] no- 
vam legem eflent fubituri , mandabat, Opes tum diftributae 
fuerunt XXIV milia camelorum, de pecoribus plus XL millia 
ovium: argenti aderant quatuor millia unciarum. Ilam illis 
quidem , qui coniuncti appellantur [Arabice MHuallafa colubehum, 
quorum pars clam infefti Muhammedi et alieni ab Iflamifmo, 
nolebant tamen, qui eflent , videri] quales erant Abu-Sofian, 
et eius gemini filii, Iazid et Moaviia, et Sohail, filius Amrui, 
et Ecrema, filius Abu-Gahli, et Haret , filius Hefchami, frater 
Abu-Gabli , et Safuan , filius Omailiae, omnes hi Coraifchitae, 
et alii aliarum tribuum , ut Acraus, filius Habefi, T'amimita, 
et Oiaina, flius Hefni , lii Hodaifae, Dobianenfis, et Malec, 
flius Aufi, praefectus Havazenitarum; his inquam et fimilibus 
horum nobillibus dabat viritirmm centenos camelos, ceteris autem 
quadragenos. Hos inter difplicebant Abbafo, filio Mardaf, 
quas acceperat, cameli; quapropter malum edebat carmen, un- 
de depromti funt fubiecti verficuli: 

Praeda mea et praeda equi mei Obaidi, eft inter praedam 
Oiainae et Acrai; [id eft praedae ipforum aequalis, 
non melior.] 

Atqui Hefn [ pater Oiainae] et Habes [ pater Acrai] non 
fuperabant Mardafum [patrem meum] in conventu. 

X3 Ne- 
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وسا ڪن دون امرء منهبا ومن يضع الموم لا رفع + 
قروي آن النبي فان اقطعوا عتي لسانةء فاعطي حتي مض › ولبا 
غرف مسول الله الغنايم لم يعط الانصار شيا» فوجدوا! في نغوسهم > 
فدعاهم رسول الله وقال لهم أوجدتم يا معشر الانصار في لعاعة من 
الدنيها آلغ بها قوما ليسلبوا ووكلنكم الي اسلاسكم أما قرضون أن 
وأڊناء آبغاء الانصار د ويا کسم سول إللح غغنيمة خوازن وأعطي 
عیهنة ډجن حصن وابا سغیان بن حرب وغیرغیا ما ذکرناه قال نی 
ویک انا لم یکن العدل عندي فعند من یکو »> فغال عمر یا 
سول اللد ألا اقاتلد » فانال لاء دعوه »> فان سانكو لد شيعة 
ال سه5 > ونه ألروأية ع ميد ډږ اسساقف > وروي غیره آن 8 
م 


gio oratori, quem İaudare volunt, acclamant ا فش فوکی‎ no rum 
pafur fibi or! Haririus confeflu xııı. قم ا بني کيا فام ابوک‎ 
وفک باي نغسکی لا فض فوکا‎ "furge, mi fili, et {ta orator, 
ut flerit pater tuus, et pronuncia id quod ef in animo tuo: ne rum 
patur tibi os!” Similis elocutio lé gih fregit or eis, pro, rede 
git cum ad filentium. Hamafa: لفان الي صبییکی بالتوا‎ 
عشية ميل فهتيش فاا » وصق ما اقول عليك قوم‎ 
>» عر فن اباهم ونغواً أباڪا‎ "adortus fum genus tuum carmine illa 


VE» 
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Neque ego ipfe ullo iftorum amborum fum inferior. Qui 
autem hodie humi iacet, ille nunquam emerget. 

Prophetam ferunt, quum haec fibi recitari audiviflet , iuflife, 
mordacem et turgentem hominis linguam luculenta praeda pla- 
eari: quod factum. Medinenfibus autem huius praedae nihil 
omnino obtigit. Quos ideo ira frementes arceifebat propheta, 
et: Etiam indignamini, aiebat, Anfaritae [adiutores] , ob pri- 
mulum illud et leve germen mundanae fortunae, quo porrectOo 
quafi allicere et afluefacere Iflamifmo volui aliquos haud facile 
alias fecuturos: vos autem tali efca indigere non credidi, con- 
fifus veftrae in fufcepta vera fide conftantiae. Ceteris domum 
quibufque fuam redeuntibus cum camelis et pecoris gregibus, 
vos cum apoftolo deci veftros ad lares redire, id demum vobis 
minutum et non fatis erit? 'Teftor vobis illum, in cuius manu 
eft anima mea, nifi divina voluntate mihi fuiflet Mecca emi- 
grandum, fuiflem procul dubio Anfarita; et quamcunque aliam 
fectam alii elegiflent, ego fectam Anfaricam optaflem. O deus, 
mifericors quaefo fis Anfariis, et eorum liberi{fque nepotibuf~ 
que! Sic diftribuenti praedam Havazeniticam prophetae, et 
nobilibus, ut Oiainae, filio Hefni, et Abu-Sofiano, aliifque tri- 
buenti tanta , quanta diximus, exprobrabat aliquis Tamimita, 
Du-1-Chovaifara, aequitatem in partiendo ab ipfo, fua quidem 
fententia, infuper habitam. Atqui, f{tcelus, aiebat propheta, fi 
ego aequus non fum et iuftus, quis tandem alius erit? Offere- 
bat fe ftatim Omar ad hominis caedem perpetrandam. Sed mitti 
volebat eum propheta. Erunt enim ipfi, aiebat, ex fatali ne- 
cefitate fectatores, tam profunde rimaturi fecreta legis et fidei, 
et tam alte in ea penetraturi ingenii acumen, ut tandem eva- 
dant e fide, quemadmodum fagitta nimis acuta et nimis vio- 
lenter adacta mediam per metam pervadit. His verbis concep- 
tam perhibet hanc traditionem Muhammed, filius Haaci. Alii 
Gc referunt. tum hominem incufafle prophetam iniquitatis, 
1R 


168 ABVLFEDALC ANNALES. 


لم ٹعدل هذه قسہڈ ۶ ولا لریں بها وجد الله » قال سول الله 
بارج السهم مر لر میڈ 2 يجاو ایہانهم تراهم ۸ e‏ وکان کہا ؤال 
صلعم » فاند خرج من دي الخويصة المذڪور حر قوص دن خر 
الحجلي البعروف بذي البذمة ¡ وحن اول من بويع من الضوارج 
ڊاڈماسة واول مارف مس الدیں ء ودی آلحخویہة نسبیة سباہ بوا 
مسون الد پد تم اعانمر سول الله وعان آلي اليدينة واستتخلفى علي 
صكة عنتاب بن أسيد جن أبي العيس وخى شاب لم يبلغ عشرين سنة 
وتک معد معان بن جبل يغغد الناس »ء وحجح *بالناس ي هذه 
السنة عنتاب بن أسين علي ما كانت العرب فج ب ٤‏ 

و ڌي الجخ سنة تیان ول آڊرآخیم آدں النبي مسر مار يک 
الاتبطية + وفيها (أعني سنح تبان) مات حانم الطايي وحهى حائنم 
ن ن ا ن ت ان ار من و ي ن اد ان 
جانم يکني ابا سغانة وخ اسم ابتڪ ڪني ڊها وسغانة اليڌڏڪومة 
ات آلنبي بعل .بعاتاندة وشکش اليد حالهاء »> وحانم اڏيذڪور 
یضرب بجوده وک مد الیتل وکاںن مر الشنعراء الہتجہدیں + 


vefpera, qua frequens confluxerat’ populus, coque tibi os fregi. Et 
vera efle, quae contra te dıcebam, affîrmabant aliqui, quorum ru qui- 
dem patrem nofli, at illi patrem tuum e gentc Arabum eiecerunt.” 
e) lbn Doreid, hance hiflotiam narrans, ait, ح ها صنعة ںاید‎ 

ub docrus اibrarius goa ad-‏ فاعتق لها سبې قومها آجیعین 
"obiiciebat ci tractum aliquem (vel alam) fui pallii‏ اي ناحیڭ did‏ 
et manumirtebar ipfî (eiufque caufa) omnes captivos cius gentiles,”‏ 
Solebant captivos, quos confervatos a caede et in libertatem afertos‏ 
cupiebant, iniecto fuo pallio tueri et inviolabiles eo declarari.‏ 


A. FVGAE VIIL CHR. DCXXIX. 169 


in diftribuenda praeda demonftratae, eaque diftributione faciem 
[id eft caufam et gloriam] dei non quaefîtam iactaflë. Cui re- 
fpondifle prophetam: Prodibit aliquando ex. huius viri fobole 
gens, ita e religione, ut fagitta meta, exitura; quorum fides 
claviculas non tranfibit [id eft haerebit tantum in labiis et lingua, 
in cor non penretrabit]. Vcritatem huius vaticinii com probavit 
eventus. Nam e f{chola huius Du-l-Chovaifarae prodiit Harcus 
flius Zohairi, Bagalita, vulgo Du-I1-Madamma dictus, cui pri- 
mo tanquam Imamo f{acramcentum dictum eft ab Charegitis, et 
qui primus a vera religione defecit. Nomen Du-l-Chovaifarae 
ipfe propheta huic homini impofuit. Rebus apud Meccam con- 
ftituendis, facri{que locis adeundis defunctus propheta redibat 
Medinam , relicto Meccae gubernatore Attabo,® filii Abu-1-Ifi, 
flii Omaiiae, iuvene viginti annos nondum nato, cui Moadum 
addiderat, filium Gabali, qui plebem facras ceremonias et argu- 
menta fidei doceret. Is ipfe Attab eo anno facram peregrina- 
tionem fecundum paganorum Arabum ritus pere git. 


Quo ipfo .menfée, duodecimo ftcilicet, huius anni, natus 
eft prophetae filius, Ibrahim, ex Maria Copta. Octavo eodem 
anno *®* vivere defiit Hatem, ille celeber Thaiita, filius Abdal- 
lae, filii Saadi, filii Hafchragi , de pofteris Thaii, filii Odod; 
qui alias Abu-Safanae vocatur, hoc eft pater Safanae, quae eius 
erat filia, et quae ad prophetam , iam miflum a deo, veniens 
cgeftatem querebatur. Hatem hic eft ille, cuius liberalitatem et 
generofam indolem vel proverbia celebrant. Fuit idem quoque 


nobilis poêta. (68) 
Anni 
# Alii feribunt hoc nomen Olaih, slii Akeih et Aseib. 


*# Rectius Ibn-el-Guzi eum obiiffe teflatur anno a nato Mubasmmede, non a fuga 
OCtAYO, 


Y 
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قم سخلت سنة تسع والنبي بالبديلة وترادقفت علية وفوب‎ 
العرب » فمن ورن علمد عروة بن مسعوب التانغي وکان سيد قاقيف‎ 
وکان غاببا عن الطايف لما حاص ها النبي واسلم وحسں اسلاسد‎ 
قانال يا سول الله امضي الي قومي بالطايف غادعوحم » فتنال لح‎ 
الاسلام « قفر ماه أحدضم بسهم فوع ف اڪ جلد فيات محمد للد پد‎ 
ووفت کعں جن زمر ہن ابي سلمي بعت آن کان النبي قد أخدم دم‎ 
ومد التبي بانصيدتد المشهورة وي بانت سعان فقلبي اليوم مانبول»‎ 
واعطاه النبي بردته فاشتر اها معاوية في خلافتهة من ال کعب باربعین‎ 
ذکر غروه تبوكا +> و مج من هذه السنة (أعني سنة تسع)‎ 
اسر النبي بالنجهر لغرى الروم واعلي الناس مانصدخم لبعں الطريق‎ 
وکو العدى » وکان قبل نکی آنا آراں روق ووي بغیهاء وکان الاسر‎ 
شديد! والبلاں محجدبة والناس في عسرة »> ولذلک سبي الاجيش جيش‎ 
¢ العس ة وکانن النمار 1 قں اہی فاحب الناس البانام في تمارخم‎ 
فن وروا‎ 

df) Ed. Gagn. et {[bn-Schehna Jgw. Sed rectius fupra appellatur Jag, 

confentiente Ibn-Doreid et Ibn-Cotaiba. 

e) Pro «yy legere mallem (ggo infra praedam h.e. ea deterior. Adferi- 
bi merentur verba Ibn-Doreidi lll ومن شعرايهم وق سانهم‎ 
بن م داس اسلم وشهى مع ألنبي حنينا علي فرسد العبيد‎ 
فاعطاه النبي اربع قلايص فال العباس »> أتتجعل نهبي ونه‎ 
العبيد بين عيمنة ولاق ع » فال النبي اقطعوا عني لسانه‎ 
>» فاعطوه تمانیں وقيڈ فض‎ "De ipforum poêëtis et equitibus etiam 

"erat 
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Anni noni [qui a die ı9 Aprilis A. C. 63o coepit] partem 
primam exigebat propheta in urbe fua, et excipiebat ibi magno 
numero appellentes omnium tribuum Arabes. In quibus Orva, 
Mafudi filius, vir Tacafita, et fuae tribus princeps, qui tum 
temporis, quum propheta obfideret ‘T'aiefum, aberat ab urbe 
fua; tunc autem Muhammedi addictus, egregium Muflemurm 
exhibebat,. Pollicitum enim paratumque, abire ad fuos tribu- 
les, eofque ad divinam legam invitare „, nullo modo poterat 
propheta, ne propofito quidem certae mortis metu, retinere. 
Evenit, quod praeviderat Muhammed. Civium enim aliquis 
eum Iflamifmi Jlaudes praedicantem tranfacta per medianam fa- 
gitta tollebat. Cui deus bene velit. Adveniebat etiam Caab, 
filius Zohbairi, filii Abu-Solmae, profcriptus quidem et inultae 
caedi damnatus: verum tamen recitans illud fuum celebre car- 
men in laudes prophetae, quod orditur a verbis: ”Difceflit ama- 
"ta mea Soad; ideoque cor meum hodie aegrum eft et fui im- 
pos.” placebat tantopere, ut, praeter vitam, Bordam (69) quo- 
que prophetae donum acciperet , quam a Caabi gente Moavia 
chalifatum gerens quadraginta drachmarum [feu numum argen- 
teum] millibus redemit; quo ex tempore Chalifae illam, primi 
Omaiiadae, deinceps Abbafidae, unus ab altero adepti, tanquam 
haereditatis particulam, et infigne regni, tenuerunt, donec Ta- 
tari cum ipfo Chalifatu eam abftulerunt. 

Septimo noni huius anni men{e propheta exibat ad T'a- 
buc (70), ingenti, at molefto, apparatu. Iubebat quidem Mufle- 
mos in armis efle contra Romanos, et quo melius fe compa- 
rarent atque neceflariis inftruerent, fignificabat tam potentiam 
hoftis, quam longitudinem viae, et quo locorum tenderet; quod 
antea non confueverat facere. Nam fi quo deftinaflet, fimula- 
verat alio iturum. Exercitus autem huic expeditioni aegerrime 
{fe accingebat, ut coelo calido fteriles vaftafque terras, non ad- 
modum gravi viatico, emenfüri Aegerrime quoque deferebant 

¥ 2 fuos 
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mit 


فتجهزروا علي كره » وأمر النبي المسلمين بالنغائظ »> فانغق انى بكر 
جمیع سالد وانغاف عثبان نغاغة عظيمة » قيل كانت تلثماية جعي 
طلعاما ولف دينایر» وروي ان النبي قال ¥ يضر عثمان ما صنع یعں 
الموم »> وتتخفف عبى اللده بن ادي المنافق ومن تبعد من اهل 
النغاف وتحخلف تلاثة من عين الانصارء وم 'کعبں ہن ملک > 
ومرامة جن الربيع ” » وغلال بن أمية »> واستتخلف سول الله علي 
احلة علي بن ابي طالي رضي الله عند » فارجف بد المنافانون 
وقالوا ما خلغد الا انث غالا لد» فليا سبع علي ذلك أخذ سلاحد 
ولق ڊالنبي فاخبره بیا قان المنافظون »› فتنان لح ألنبي كذجوا واذيا 
خلغانک لما وراي » فارجع فاخلغني ي اهلي اما ترضي ان ٿکون 
مني ډينرلة هارون من موسي ا اند لا نبي بعدي »› وکان مع سول 
اللد تلاثون الغاء كانت الخيل عشة الاف فرس »> ولغوا في الطريف 
شدة عظيمة من العطش والحر» وليا وصلوا الي الحجر (وهي 
ار کہوں) نھاھم النبی عن وہوں نلک الباء وآەرھم آن یھریوا ما 
أسنخوه من مايد وأن يطعيو! العجين الذي عجن بذلك الماء للابلء 

ووصدل 


"erat Abbas, filius Mardafî, qui poft fufceptum Hlamifmum fub pro» 
"pheta pugnans ad Floneinum praemium accepit {quatuor gravidarurn 
"camelarum. Quapropter indignabundus dicebat: An facies praedam 
”"meam rel. Iubebat ergo propheta: obrurate ipfî os, ne me laceffat. 
"Iraque dabant ipfi L x x x unêias argenti” 
f) Elocutio elliptica. Integra: 5am لم تعدل هذه الس‎ 
"inter partitiones haec iufla non eft.” 
2£) یحن رجو‎ Alii يرقو‎ lbn-Arabfcha' in vita Timuri pag. 437. 
lin. 
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faog. dactylos, qui maturi iam et dulces carpi flagitabant. (71) 
Sed parendum erat neceflario. Factum hinc, ut excrcitus ille 
Exercitus inops et aerumnofus appelletur. Inopiae quo fuccur- 
reretur, imperabat propheta numorum et commeatuum colla- 
tionem. Abu-Becr erogabat omnes fuas facultates; Otman fua- 
rum partem non contemnendam. Nam, ut ferunt, non tantum 
carnes trecentorum camelorum copiis in victum, fed etiam mil- 
le folidos aureos dabat. Quod ipfi in pofterum damno futurum 
haud efle,® fert traditio Muhammedem affrmafle. Erant tamen 
qui fequi negarent, ut Abdalla, filius Obaiiae, fimulator, cum 
dolofa fua familia, et alii, etiam in praecipuis Anfariorum; ut 
Caab, filius Maleki, et Morara, filius Rebii, et Helal, flius 
Omaiiae. Propheta per abfentiam fuam fuae gentis curam com- 
mittebat Alio, filio Abu-Talebi; unde malevoli argumentum 
eius rumoris fpargendi arripicbant , prophetam alia nulla de 
cauffa domi Alin reliquifle, quam quod molefto eo mallet ad 
tempus carere. Quod audiens Ali perfequebatur correptis armis 
prophetam, eique de commentis coetus male fidi referebat. Sed 
remittebat ipfum propheta, illos mentiri afleverans; ipfum Me- 
dinae a fe relictum ideo, quo fe abfente rerum curam haberet. 
Redi modo itaque, aiebat, et gere perfonam meam in gente 
mea. Parumne tibi eft, te eam ad me tenere f{tationem, quam 
olim Aaron ad Mofen tenebat , eo folo dif{crimine , quod poft 
Mofen alii prephetae furrexere, pol me nullus furgeeé Ad 
hanc expeditionem ducebat propheta triginta hominum millia, . 
quorum una tertia pars conftabat equitibus. Magnas illi per 
wiam tolerabant moleftias ab aeftu et fiti, praefertim quum pro- 
pheta los, ad Hagrum, antiquam Tamuditarum {edem , hae- 
rentes vetaret aquas illas haurire, et hauftas iuberet effundere, et 
cruftula, fi quae illa ex aqua coxiflent, camelis efcam obiicere. (72) 
Y 3 Tan- 

# Ambigus funt verba arabica, et verti quoque poffunt: Ei nociturum non efe, 

guidcumgue in pofterum acturus fit 4A4 
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ووصل سول الله ألي تيرك وآقام بها عشرين ليلة وقدم عليد بها 
دوحنا صاحب أيلة فصالعد علي الجرية »> وباغاق جریتهم ذلاتماية 
خالی ہن الولیی الي آکیدم ہن عبی الیلک صاحي دومة الحجندل 
وکان فصر انيا جل م کندة »ء قفأاخنغه خاادں وقنل أخاه» وأخذ سند 
اليسلمون ينع جبون مند > وقدم خالى باڪيدم علي سول الله 
الله الي البدينة ء فاعنذم المد التلاتة النيں تخفغوا عند » فنهي 
سول اللد عن کلامهم وا أعنن الهم < فاعنرلهم النااس »> فضاقن 
علمهم الارض بيا رحبت > وبتنوا کذلک خیسین يڌ »› تم انرل الله 
توبتهم فانانل نعالي وعلي التلاتة النين خلغواء آلابة ٭ بد 
وف الطايف من الثغيف تم أنهم اسلموا > ركان فيما سالوا مسو الله 
قابي النبي فلکی › فغرلوا الي شهر وأحد »> فلم يجبهم »> وسالوه آن 
وارسل 
يانولون خير قول البرية ويىرقو م lin. r5. deferibens hypocris:‏ 
"*omnium mortalium optime‏ الدیں کیا یرف السهم من الم میڈ 
"loquuntur, fed fidem pertranfeunt et pietatem, ut fagitta metam.”‏ 
نر وة Plural. a‏ تراهم Pro‏ )4 
quse verba valde‏ ,بذ i) Ira editio Gagan. Sed codex Leid. gi‏ 
{ufpecta.‏ 
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Tandem ad Tabuc delatos, yicefimo die poft, adibat Ioannes, 
domimss Ailae, pactique legibus {e fubmittens tributum ad tre- 
centos numos aureos condicebat. Etiam incolae Adrogi pacem 
redimebant centum aureis, quos anni cuiufque lunaris feptimo 
quoque menfe praeftandos promittebant. Chaledum, filium Va- 
lidi, mittebat propheta adverfus Ocaidarum (73), filium Abd-el- 
Maleki, dominum Daumat-el-Gandali, hominem Chriftianum, 
Arabem Kenditam, quem Chaled cepit et ad prophetam addu- 
xit, poftquam eius fratrem peremiflet. Mittebat quoque Cha- 
led prophetae Perficam huius Ocai tunicam fericam auro pictam, 
cuius confpectus magna Muflemos implebat admiratione. Ocai- 
darum autem in poteftate nactus propheta data venia et impe- 
rato tributo dimittebat. Rebus his ita confectis redibat Medi- 
nam ; ubi tres illi, qui remanferant [Caab, et Morara, et Hekl] 
excufatione uli ignofci fibi flagitabant. Propheta vero fuis in- 
terdicebat prorfus eorum et alloquio et confortio. Quod illos 
per quinquaginta dies adeo angebat, ut tota terra, quamvis am- 
pliffima, arcta tamen ipfis et invia videretur. Finito tandem 
temporis illo fpatio rurfus admittebantur in communionem , 
quum illos refipuifle divinitus prophetae fignificaretur illo ver- 
ficulo [Sura IX. v. 120.]: Et fuper illos tres, qui retro manfe- 
runt male morem gerentes”” etc. 
Reditus prophetae in Vrbem ab expeditione Tabucana in- 
cidit in menfem nonum. Fo tempore legati ‘Tacafitarum ex 
Taief ad ipfum adibant, et fe tota cum civitate fua Muflemos 
profitebantur , fed rogabant inter alia, fuum, quod religiofe 
colebant, numen, Allat, fibi faltim per proximum adhuc trien- 
nium concedi. Quo negato, falktim unum adhuc menfem fibi 
rogabant indulgeri; et neque hoc impetrato, precum rogabant, 
‘fi nihil aliud, fibi veniam fieri; at neque hoc concedebat pro- 
pheta, nihil valere pronuncians religionem in cuius fanctionibus 
preces defiderentur. Annuentes itaque tandem etiamdi invitos 
in 
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وارسل +عهم المغهم ةق ہن شعبخ وبا سغیان بن حرب لیهدما اللان» 
قاندم المغیرة فھدمھا › فحخیرے نساء تافیف حسرا ییکین علیھا ب 
ذکر حاج آډي بكر رضي الله عند بالناس »ء وڊعش ألنبي با 
للد ze‏ تلتماية جل > فلا ڪان ډڊذي الجليغة اسل النبي ف 
اتره علي بن ابي طالی رضي الله عند وامرہ بانراۃ آیات من اول 
سورة براة علي الناس وأن ينادي أن ل يطوف بالبيت بعد السنة 
عربان ولا تج مشرك » فعاں ابی بکر فقال یا سول الله انرل في 
شي »> قال ¥ ولكن ¥ يبلغ عني ال أنا أى مجل مني الا قرضي يابا 
بکر انک کنن معي ف الغا وصاحبي علي الححوض »> فال بلي فسار 
ابى بكر اميم علي الموسم ٠‏ وعلي بن ابي طالب يوذن برأة يوم 
الاضححي واں ل یح مشرك ولا یطوف عریاں > م الاشراف 
للمسعوري + 
وني ذي الانعدة سنة تسع كان وفاة عبى الله بن أبي بن 
ابي سلول المنافف بد 
Notaru digna funt, quae de huius nominis etymologia haber Mcidanius.‏ )# 
سیت بوك لانه واي صلعم قوما من اصحابد يبوکون حسي 
بوک اي ید خلون اند ویح ر کوند ترج الياء فغال » ما 
رتم تبوکون تبوكا »> فسبيت تلك الغروة غروة تبوك » يال ي 
”appellata fuit expeditio Tabuc, a dicto‏ اخ روق غاا سول الح 
"quodam propherae,, quod hac occaflone edidir. Aquam a fabulo iftius‏ 


"loci, qui nune Tabuc appellatur, abforptam et in duriore fundo re- 
"flagnantem fcrutabantur aliqui fodales prophetae, fabulum ligneo 


"hauftro 


„' #adeêas ¢itta facrarê gedek nudhs 2 e en 
firetalacrorum cultu .adhuc obfrictus a aujear facth 1oça 
4de. Offeifus All miffione Abu-Becr (7$) 'e vefligid rëver- 
ا‎ Medinam ,; et intetrogabat prophetam , efêrne aliquid 
novugn Roauimlk ie e fe Celis allatunn , quo inhabilis verde ex- 


e rf bohdebat prophets: 1 fed de vokihintê r 
poteft ad p praetergusen du o, aut aliquis 
meze. Annön fuficit 4bi, o Abu-Becr, ê a 
et REY meus gp pifcinam?* Abu-Becr, id 


e: EES 
ideciy hhiite 
Qbakl, BR Are 
و‎ 0 
e vita 


۶ 
hes Hk qê Bo ۳ س‎ 
: id, Sugai al 


yg ABYLPFEDASE /ANWAÊ BE. 


“١‏ خان‌اسهة عشر» وپل الد میدید جامكة وقوب العرں 
اید وق کنا ال کدی اجا کب قال کد کعای ادا د 
دة انيح وشام #حل اين وملوفا حدر + سال 
ا ی ا 
ودا الي .الؤمن سار وھا ی مسقنا ورل الله مر 
التنء اتی تدان ”تھا ی یی واحدء وکن الي رل اللہ 
مخلیکی» فضجججہ چک للد لم ام علیا باخذ صدقات نجران 
دهم » نفل ومان رای ورل الله نک ئي حصمة الواع » 
سا کی کی ل کو کی رن 
الاجا ام اقرادا » والاظهس الذي اشتنهر انه كان قرانا »> 
E2.‏ 


"haufro vel ftula amoventes, eoque fudentes aquam ,proritard, 
"Quem serum arabica lingua Jqڊ‎ eppellat. 1d videns prophesa irae 
”plenus cxclamare, ma /ultun tabucun fabecan , bh. e. ut numquam 
"defioatis aquam portare! Hinc adhaefir logo nomen. Fuit hace ex- 
"pedirıo propherae poflçems, ûf aiunt.” 

A Gagn. latî Non pore de fegese val frugilyus iprqlligi1 feptimus 
enim erus anni menfa irOetçhrem qofrum ipcidebor, qa tempore 
smeffs dum fini erat, neqee çolebana Medinenfss agxos, fed pal 
mse, cogque nemine cebree exant. 4 

wm) Rectins Jhn<Doreid aap Fepcecdens (ye hie Egnifolt! presi 
tifinum, felestum. ia babet cod Feld, pro leme piê pen gee 
pgtins feribprem ya. ax ophimin e hypo 
ceritis lis, ' A a 1 

s) šy¥Î idem valet quod noftram eet. Seribunt Xj Guano textan 
iutegrum nolunt citare, et fi verfus funt pottae; ponunt البيان‎ 
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sui HRRK, [qh die 2 Apek A. Cı 631 coepit] 

prophets ilac cotvénîentes َ 
A ke rand ay ger 


taqe de t0: lates per litteras prophetae fignificabat. Quod per- 
şiplens fe qoran deo humo profternebat, gratum pro 
tantis beneficiis animutm fğnificatarus. Redire delnceps Alin 
fubéhat, et in via wasfeuntem. per Nagranehfes, corun! elee- 
mofynam fponte sollatam gut, tributqm fecum sdferre [şleemo- 
fynam fcilicet ab illis, qui lam Muflemorum partium, tributum 
mite ab iis, qui adhuc vel lidaei vel Chriftianîi erané]. Quo 
fscto Ali propbetam Meccae conveniebat in facra peregrinatio- 
ne valedictoria [Hagat-el-Vedat]. Nempe die vigefimo quinto 
menfîs pekıttfmîi hulus decimi dani exibat ptopheta ex Medina 
forum a iter Meccam; cuius intentio difceptant doctores quae- 
narê fuerit; volueritre Kirarum facere, an Tamattuum, an Hra- 
dûm." Piurimi fatuuanet hoc iter fuifle Kiramum. Interea vero 
Zz a dum 

" # Vocnm harem Arebiértib in ire ficre hl rectptetum prima, Kina fel co- 
pulatlo , fguifest geines certiniee executioner esmque acionem, qut 

quis edem teipért fmkhi Hagges facir [lor potrgrinationem ad fecra locay 

gune po fing por apan, hiqm injio duodşginl mgofis cent, peregi 

post] «t ful Ocqram (fi yiStmianern fodorum fcrorum, quam, quoties- 


ênntqit erg wi inficyene licet,  Temarsace, Hd eft ofus- 
frgerqs, pircepto, rei, eff qoado qpis animi cefa tantam pro- 
ffir Meet, ' qale Nilurieere freoguentiee Hac cenfuenth feoeyr. Jad 
canleme, fin beyeratio, Gf quendo quis te? Meccanu fofefpit éa mente, ut 
kt Hagges Thou, ist Oar, Fitit,1 Qiegeriins jan qas mente Mu- 
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TV EFO Ê‏ خانال 
E‏ کیا با لم ر 
< واس سول الله الهدي عله » وعم 
E‏ کې اخ واس وار ته تدای ری 
ودای الشیں آکقر وار SA CEE EAN E‏ 
samir‏ فلكي 
آبى وکر لي حبعها كانه ابنلشعي أنه اليس بعد الكمال الا النانصان 
a‏ الي آلئبي تغسد » وخطبلة سول الد الناس بعرغة 
جبام يش فمها الاحبكام > نها يأتها الناس انبا النسي نريابه ي 
E O E E E A‏ 
ولان »,أن عدة الشهوم مند الله اثني عش شه ب 
ولام حاجتد وسيت ححجة الوياح لاند لسم يحصجح بعدعاء 
گم بجع سول للد الي الندينة واقام بها حتي خمجلق 
ذه اسن چ 
ک 


o) pugs ef proprie fafufam ftmpur, tom crlabritas enéita ffatuto fem 
pore rediuns. Vel ot ait Schol. Hariri «f conf xxi. الموسم البيضع‎ 
لڳټي یحچہع النلیں تید مسن عیب ى سروف‎ 

F) jal hie cam ber puiftstletienr, get ‘Gifs Situ’ bel pre- 
ponit: pipet, ped itp angus utr yt 
beie, afgue fit invecavit lasdovitgw Drom. Exermpghums 
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any spd ker grinatjoni pin ye ge 
ctantis, 'Théc quoque ert colo illud [Sura V. v. 4]: 

٤ pram f li ae in 
3 e olite igitur porro, timere, fed 
uirmeit mê ll 1 FEO 1 op vobis rélgloérn' vê 
د‎ et perfgch, lepffGia: meş, gra wots 88 qule, Har 
onijno iro, yeftro, “it qptimg eé fufficlentt” Hacc au- 
‘Abu Becr <plorabet , tancquanma fantigns, pok. perfectionéehn 


fê, ۹ ET ant 41 
LS eflê ال‎ a a prophe- 


que’ ftatutortm ا‎ elek alia, o age riy hom 


„hum. djerata‘petwhutatio. ie ek SY OEE EES i 
cultus divini complementum. Tempus rotundum eft, et eodem 
ny ny ehe ajhiscdamî veritur etldceuitit, aque Blo 


ا 


menfiam apud 

pe Re fiam peregsinar‏ ا 
tionen, qeae TT nês [aut uftima]) appellatur.‏ 
اک چ0 زا iE ed pn‏ رکو ا پو 

e a 4 Ok EIDE 2 my ب ا‎ pit € 


. سلووا اجا اجا همر م اموا پم تة‎ fmol 
Korn ulterateam, dn’ andes anldi 
» Ayehics Nef o eg mgmt rr E oie 
anno şauciores, quse duodecim, illi plarey menfes pro habitu tribwere. 
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ادن 4 ثا ابي مھ دک خا لرن الاه صغم 
ایا کدمم مووق لادب هة اویقی اقلم والندیشة حتی خرچی 
سڈ شی واب میں سفة أحدي حجر ووعظم صغم وابتندي 
ارون اللہ مرس ا ارلخن غر وی کلملتں ایتا من ری ی 
جوف زیت ونی حجش + ویکای یدو مان سای ست اددیں 
مرد وھی ي بیت میمونة بان العسارث > جوع نساده وا ادنهن 
ي ا برض بي په احنيهن > gia‏ 
مايشةاء فاددانن الا ڪان قد جار جيجا مع فوا اساد 
د ی ا ی ا 
مھا انها قال ,جا پون الل وبي جبداع وانسا, اقول وا باه > 
ناتال بن ٹا الله یا ايش الرلی وا راسا کم ال نا کرت لي 
مل قبشي.فانیت علیک وکفشتنک وصلیی غلیک ودخنشک > 
قال قابلن كاني بك وإاللج لى فعلتن دلنك ورجعب الي ييي 
وعریب پیعتر دسایک ء فنبسي صلع وپ اثناء برض (وعی ي 
بنوى عايشة) شرع جيل الفضل بن الغباس وعلي جن ابي طالى 
جي ,بچلیین علي لمیر خی .الام شو قال ایھا الغاس من کنل 
جلنٹ کڏ طهر فهد؛ ظوري ایسد متي »وس کف هنت لو 
EECA‏ 


#۴ قو | چرا؛ ‏ ا ,+ ir FFF‏ 1 #ليلخف 
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1 
Slişe Geh, ais gpa Creamy 2 -_ 
et uxorumn fertém ab tan~ 
der ab axoqiboe: (ols ormnibs in RET roa | filiae Ha- 
retiy ih qua cubabat, coactis „, veniam peteret apud unam ex 
fpfirdrtî' hometo hiatus toletandF et cutarndl Erat autem Ale- 
fecha,  penes quar iiaer ipl decambere pgrmiftebant , . cuius in 
cellatn proinde tralatus fuit. Nihilominus, utut aeger; urge- 
bat valde iter exercitus, quem cum fuorum uo libertorum, 
QOfema, filio Zaidi, expediverat. T'raditio fertye Aiefchae, his 
vebi conctpta. Eo terpott.quutn a me veniret-sèğer pré- 
pheta ;, Jaborabam ipfa ex capite, et clamabem; qhe, e 
meurn | Sed dicebat mihi propheta: Imo vero is ego fum 

a n cui liceat optûimo iure' dicerét bhe ca- 
ut meuml dein addebat: ,Non, nocergt tibi, Aiefcha,, fi ante 
me vita decederes. Ego enim +e tim fhuetis' pft melş 
xmanibus, ferali amiculg involverenr, ipfe ego şropheta preces 
jn fanere tuo dicerem, et te ikımarem. Video, refpondebarmî, 
per deum: imıortalem ; tanquan û coram  oculis res agereéur, 
te, a funere meo redepntem in cellam meam, cum alia qua- 
dark tuûrath axorum. ludere, inelques mueporiam’ îta ex' iriihb 
delere. Ad quem iocum ile fobridebat, Sic aeger et apjd 
e ۰ TT r Eg iter e dagre 
Mugg; f bbi pois pO d1 dicta gag 
fi quem vefrum foro 'Haetcidi ; en dof ribu; Nünem is 
jpde- famag diget, Si و ا ی و‎ senliipe f çR hpnorep meum; 
ab šilo expetat licet poçaas, F acnltatijþus A quem xvi, en meas; 
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inde fbi repetat ablata. Neqûe metuat in odium ex eo apud 
me incurrere, odiffe moris mei non eft. Inter haec defcende- 
bat e füUggeftu; quem tamen poft peractas preces meridianas, 
fimulque fermonem eundent repetebat. Quo tempore furgens 
aliquis a propheta tres fibi drachmas deberi pertendebat. Quas 
quum illi propheta folviflet, addito, ignominiam huius mundi 
tolerabiliorem iknominia mundi alterius effle: preces faciebat 
pro iis, qui in pugna Ohodenfe aut pugnaverant, aut occubue- 
rant Muflemi, deumque rogabat vellet ipforum peccatis igno- 
fcere. Tandem aiebat: verus dei fervus, a deo copiam optandi 
nactus inter mundum praefentem et id, quod penes deum eflt, 
optat et optare debet id, quod penes deum eft. Abu-Becr ad 
haec: O utinam te, aiebat plorans (76), animabus noftris poffe- 
mus redimere. Tandem mandabat fuis, ut Anfariorum praeci- 
puam haberent curam, et amicitiam percolerent. [Damum re- 
latus in publicum deinceps non prodiit.] Invalefcente dolore 
poftulabat atramentum et chartam, librum ipfis fcripturum in- 
quiens, ad cuius normam fi pergant, non erraturos. Rixaban- 
tur fodales inter fe, afferrent, nec ne. Quod videns propheta 
iubebat eos abire: nam coram aliquo prophetarum rixari haud 
decere. Hinc coniiciebant ipfum ex mmorbo delirare. Rurfus 
itaque interrogabant, ferione chartam et atramentum defidera- 
ret. At propheta, mittite me, aiebat: id in quo nunc fum, me- 
lius eft illo, quo me vocatis.s Affictus quamvis adverf{a vale- 
tudine, folebat tamen in templo preces populo praeire, prae- 
terquam [ultimo] triduo. Qua propter quum prima vice ipfi non 
liceret precibus interefle, audiret tamen precum tempus voce 
praeconis indictum , jubebat fuum munus Abu- Becro interea 
mandari. Inde magis et magis adolefcente morbo exfpirabat 
illucefcente , aut, ut alii perhibent , medio die lunae. Quo 
tempare ipi aderat Aiefcha, cuilus haec exftat traditio. Vidi, 


ait illa, morientem dei apoftolum. lnmerfa ille poculo aquae 
Aa fri- 
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قم يبسح وجهة بالماءِ قم يانول اللهم إعتي علي سكرات الوت ء 
قال وتانلل في ححجري قذغب انظ لي وجهد وانا بصه قں 
إسد علي وسادة وقمت الندم مع النساء وأضرب وجهي مع النساء › 
وكانت وفانه صلعم يى الاتنين لافنني عشرة ليلة خلت من ريمع 
الاول + فعلي هده الرواية يكو يى وناقد موافغا ليع موده + 
ولا مات وسول اللد ارت إكشر العريب آل اهل البديغة وسكة 
والطايف » فان لم يدخلها رة » كان عامل مسو الله علي مكة 
عاناب ب أسيد بن ابي العيص بن أمية» فاستخغي عناب خوفضا 
علي نغسد › فارتجت : مکة وکاں اھلھا یرتدوں › فانام سھیل ہن 
عمري علي باب الكعبة وصاے جانريش وغبرهم فاجنمعوا اليد فال 
يا اهل مكة ڪتتم اخر من اسلم فلا ثكونوا أول من ارد » والله 
ليننمن الله هذا الامر كبا قال سول الله » فامننع أحل مكة من 
الردة + وحكي ن القاضصي شهاب الدين أين ابي الدم في اناريضد 
قال فافتنححم جباعة علي النبي ينظو اليد وقالو! ڪيف يبوت 
وکی شهیں علینا »› لا والله ما مات بل رفع کيا رع عيسي »> ونادوا 
علي أالباب ا تدغنوه فان وسول الله لم يمت » فاتربصوا ةه 
حاتي 


ا ت ا ا و و 


2( = quajare, commovere. Sura Lvr. 4 وان مجت الارض مجا‎ 
ubi commentator آي ر کي نسپکا شید بح ی ينهدم‎ 
ما فوقھا من بغاء وجیل‎ Hinc in Dien ud eile لیر تود‎ 
الھہںافی‎ puella eeoucas ey zuyyy, ut ait Alciphron. L g39. 


To: wm, al-mostafa.com 
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.frigidae manu itentidem faciem tergens orabat fic: O mi deus 
adefto mihi adiutor contra rmioftis terrores et infultus. Interea 
nimium gravis mihi fiebat, recubans in finu meo. Quapropter 
infpiciens in eius vulrum video rigidos illi oculos, et bhorren- 
tes, ultra orbitam eminere, ultimaque haec dicentem audio: 
Half si Rafh ol Azla (id eft, comitem viae fupremum, Gabrielem 1] 
Moertui iam caput in pulvinari deponens, inftitpebam cum ce 
teris uxoribus, qui plangentium mos eft, faciem pectufque ver- 
beribus vexare. Fatalis illa lux erat dies Lunae poft duodeci- 
anam noctem menfis terti. Haec illa. Secundum hanc erge 
traditionem jincidit dies prophetae novifimus in eundem , qui 
natalis ipfi fuitt Mors illa traxit plurimorum Arabum ab fur 
fcepta fide Muflemica defectionem. Solae urbes, Medina, Mecs 
ca, et Taief perftabant, non tamen ita frmiter, ut Mecca non 
titubaret; cuius gubernator, prophetae nomine conftitutus, At- 
tab, filius Afidi, faluti fuae cautus, seftlumque civium ad tes 
mifcendas ruentium declinans, fe abdebat. Non tamen ultra 
minas prorupit hoc periculum, Sohaîili, filii Amrui, fapientia 
compreffum, qui ad occupatam Cabae portam advocans cum 
Coraifchitis alios, hortabatur magno numero confluentes, ne, 
qui in noviflimis fidei Muhammedanae profeforibus eflent, 
printi rurfus illam eiurarent. Quidquid ipfi tandem contra mor 
liantur, deum tamen fuar rem perfecturum et afferturum efe, 
quemadmodum eius legatus praedixiffet. Haec oratio vacillan- 
tes Meccanorumn animos confrmabat. Refert Cadi Schahab- 
eddin, Abu-Dami filius, irruiffe aliquos ad videndum prophe- 
tae cadaver, negantes fieri poffe, ut ille moriatur, quem deus 
fis perpetuum fuorum operum teftem et arbitrım impofuiffet. 
deum immortalêém, clamabant, non mortuus eft, Fed i in coe- 
lum fublevatas, ad exemplum Ifae [feu lefu Chiifti]; et ad- 
ftantes oftio prophetae, magna vetabant cum xociferatione illum 
fepeliri , efficiebantque, ut differendae necefariis eflent exfe- 
Aa 3 quiae, 
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حابي ويي بطنة وخر عبد العباس وقال والله الذي لا لله الا هى 
لانت داق سول الح الوت + 
ذکر دفن سول اله » وقمل دن » هم اللا قاني دى مرتد» 
وقيل ليلخ الاريعا وهى الاصح » e‏ یدخن > وکاں 
الدي ٿوي غسلد علي جن بي ظا والعباس والغضل وقشم ایبنا 
العباس وأسامسة بن نرين وشانران مولي سول الله فكڪان العباس 
ؤابناوة يتللبوند وأسامة بن نرين وشانران يصبان الباء وعلي يغسلة 
وعليد قميصد وى يانول بابي انى وامّي طبت حيا وسّتاء ولم 
يم سند مايړي مس میت »› وكغن صلعم في ثلاتة اتواب في 
توبینں صحاریین ویرں حمة در فیها انرإجاء وصلو؟ 
علية و ويغن تست فراش الذي مات عليد وحغر لد ابى طلحة 
الانصاري ونرل ي قبره علي بن ابي طالب والغضل وقسشم 
ينا العبس + 
, لكر عسن» واخانلف لي مدة عمسن والمشهور أند قلات 
سةت5 › والخننار اند بعث لأربعين ستة وآقام ببكة 
يدعصن .الي الاسلإام تلإات عبشسة سنسة وكک سلا 
و 


») Quae hinc fequuntur ufque 4d finem capitis, cum titulo fequentis, 
defunt in cod. Leidenf. 


x) Forre dekendun Jaq 
y) Verba xale fgg defunt in codice Leid. 


fF a 
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gealacaidenesg ente. putredine cadaver veh gnter, i 
fçerêt, . Quo a foras egrellus definctî F patruus 6 ES 
plcabattimiltuantes, . dei: legatiit mortem guftafe,’ affeverans 
omni. dlybia; et controyerfa exemtum, efe... Rt 

. Sepultum ,prophetam, guidam dieunt die Marts و‎ id ef al 
tero! ab eis martes’ alii, iiqae ‘rectius, ea Otte, quae” "diem 
spat: Sunt, quik, fupeg; kerta: inhunaatym. ada 
ver, .manfiffe integro triduo affirment., Pollincturam curabant et 
petficiebant Ali; filîus Abu- Talebi و‎ et Abbab, moftri patruûs; 
cumt-geminis füis fliis, Fadlo.gt ‘Çatamê,y praeterfea.. prophetae 
dug liberti, Oma, filius Zaidi, CG: Schacran, ita diffributis off- 
ciis, ut „Abbas et eius ambo filii cadaver , ut. OPUS, Verfarené; 
Ofama êt Schacran affunderent ;aquam, et: Ali tandem, ipfam 
Javaret, fed fub vefte, fic ut nemini patuerit, quod, mortui. ali- 
eniş oculis fubtrahere nequeunt. Lavans autem Ali: Sane د‎ "ai 
bat, ‘fuavis füifti vivus, neque nunc minus es, mortaps: ` Fre 
bys amiculis involutus. eft propheta , .duabas: tanigis .Soharigis * 
et una palla ftriata Iamanica, ea arte convolutis quafi per gra- 
dus-amiculis,. ut tertium fub feuido; „ et Hoê fub primo ad con- 
fpectum: emineret. . Sepultus fuit fub tapete, cui fuerat immor- 
tuus. Foveam ipfi egerebat ‘Talha, in quam demiffo iam-ça- 
davere , .proximi affines, e , et modo diet Abba anibo 
filli, defcendebant. (77) 

. Quamdiu mortales. inter ف‎ r eit certo non 
eonftat:. In vulgus id celebratur, eum vixife fexaginta’ tres an 
nos Adu Ri numero, ‘deranî alii; funt:qui fexaginta quin- 
qê dicant g: ek rafûs: qui. .«fexaginta' tanta:  Optimurm eft ar- 
biratî , id qid probati feriptores tenent;:eum a deo İegatum 
fuifle tims ay attatis: anaung ageret. ‘quadragefimum; :fobfti- 

okie e elec aor etr ultra ; 
ا و‎ 2 a e AA, if i € 
renk guni el ia mike Gore saber iit. fe gole Roe: Nuh. 
ا‎ E. 64 4A 
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واقام جالیدینة بعں الھحمہ: قریی عش سنیں ٭ فذلک ثلاث وستوں 
سنة وکسوم» وقد مضي دکره وتححانیاند عند فكي لهه + 

ذكر صغتة » وصغه علي بن ابي طالى رضي الله عند فال 
كان النبي صلعم ليس بالطويل وا باانصير ضحغم الاس كث 
ية هشن الكغين والادمين ضضم الکراديس مشا وجهد 
حمرة ‏ وقيل كان ادع العين سبط الشعر سهل الححدين كان 
عناند ابريق فضة »> وقال انس لم یشند اللہ بالشییں کاں ي 
ماندم تصسیته عشروں ډیضاء ول مغرت اسه هعرات ډیض) »> وروي 
أنه كان يخضي بالحنا والكتم » وكان بين كنغيد خاثم النبوة وخى 
بضعة ناشرة حولها شعر مثل بيضة الحبامة شبد جسدة > وقمل 
ڪان لوند لحمي» قال الاناضي شهاب الديں ابن آهي الدم في 
قاريد المظغري ه وكان أبى تة 6 طبهبا ني الحجاهلية فال 
يا سول الله ائي اداوي فدعني اطب ما بکنغګ » فانال يداویها 
الذي خلتقنهاء 

لک خلان > کان صلعم ارجح الناس ماتلا وافضلھم مایا یکثر 
النكير ويانل اللغى دايم البش مطيل الصيت لين الجانب ء سهل 

الخلف 

») Iuvat voces rarjores in hac defcripeione formae VMiuhammedis breyi. 
bus explicare. Jo denfm innait, dicirur de coma, barba, flva, 


gi rajem, Gperum, pingsse de vol manus, item de usguibus 
Iconis ofurpasuwr. Huius exempinm eft m Divan Hudeiliearam سکم‎ 
» جاورت دوننا م نکل مھلکة غول مھالک آعوال ومن ظلم دع‎ 
ج ا یں دل میں و ا ا ی‎ 
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st Medinae denique decem prepemodum alios: qui otanes uno 
comprehenfi numero fexaginta tres effciunt, cum aliquot ex- 
cefibus. Quae fingula fuo loco curatius expofuimus, quum de 
prophetae fuga, vel emigratione, {ermonem fecerimus, « 

Quo fuerit corporis habitu, ex Alii verbis intelligas. Erat 
propheta, ait, neque procerus, neque brevis , robufto capite, 
gena barba, craffš et afperis manuum volis et plantis pedum, 
folidis et firmis offibus, colore fatis rubro. Haec Ali. Ad- 
dunt"alii, fuiffe nigros oculos, longum et aequabiliter fufum 
capillitium, moiles et glabras genas, cervicem inftar gutturniil 
argentei.* Deus ab eo, auctore Anafo, canitiei turpitudinem 
abftinuerat (78); tantummodo in extima barba pili canefcebant 
viginti, et in vertice capitis pauci aliquot. Fertur in traditio- 
nibus henna et catamo (79) [fuci genera funt] nuda corporis 'im- 
fecifle. Inter fcapulas haerebat celebre illud prophetiae figil- 
dum , caruncula fcilicet eminens, in orbem obfita pills, ad in- 
ftar ovi columbini, corpori concolor, id eft, alba. Sed ruffam 
fuifle dicunt alii. Huic evellendo tumori operam fuam offere- 
bat Abu Ratama, medicus aetatis Iflamifmo antiquioris, pro- 
anittens prophetae, qua arte alios morbos fanaret , eadem id 
quoque vitii, quod inter eius fcapulas excreflet „, demtururn. 
‘Sed vetabat propheta, malum auctori fanandum permittens. 

Animi dotibus pollebat propheta his. Praeftabat aliis om- 
nihus intellectus acumine atque confiliis. Intentus potiimum 
recolendae dei memoriae fanctifque cogitationibus parum pro- 
«debat futiliuım fermonum, femper comis, pertinax taciturnitatis, 
Jenis in confuetudine, çommodis moribus; thi iuris et aequitatis 

res 


* Talis defcriptio flaturae et fermse Mubanmpedis folet a Mubsmmedanis Xql> 

JÎÎ Aelliat el wabbi appellari, et in pecukiaribus fehedis defcribl, vel in 

gillis exarari, atqve ammletî infar carpocs sfigari. Tale emuletom e Mu- 

fea Borgiaho Velitris explicayimns ip, hypo Coge Borges Romae edie 
1783 PE. 99. d4. 
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الخلقف وككان دده القريى والبعيد والاقوي والضعيف ي الصال 
سواء وكان يجح اليساكين ولا يسار فايرا لغاره ولا يهاب ملكا 
للکہ رکا یولف قلوب اهل الشرف وکان ولف اصحابه ولاینغرجم 
ویصابی من جالسة ولا پححید حتي یکو الرجل هى النصرف »> وما 
صافحح× أحد فيتر يده حنني یکو دلکى الرجل هى الثي شرك 
يده > وکذلک من قاومه لححاجة يانف سول الله معه حاني یکو 
الہجل ھی المنصف ءc‏ کان یتغٹں اصحابد ویسال الناس عا في 
آلناس »ء ويحلي العتر ويتجلس علي الارض › وکاں یحخصف النعل 
ويرقع الثوب ويلبس المحضصوف والمرقوع » عن ابي هريرة قال خرح 
سول الله من الدنيا ولم يشبع من خير الشعير» ركان باتي علي آل 
مید الشھر والشھراں ¥ یوقد ی بیت من ہیوتہ نار وکا قوتھم المر 
والباء وكان رسول اللد يعصب علي بطند الححجم من الجوع *٭ 

ذكر أولاده » وکل أولاںه صلعم من خديحجة الا راهيم فاند من 
مارية » وول أبراحيم في سنة تمان مس الهج ة ي ذي السحجة 
ونوفي سنخ عشر» (من الاش اف للبسعوبي) قال عاش ابرأاحمم سنة 
وعشرة أشهرء واولاںه النكور من خديجد القاسم (وبد كان يكني) 
والطمي والطاحر وعبد الله ماتوا صغام| » والانات ريع فاطمة زو 
علي بن ابي طالب »> وينب روج أبي العاص وفف رول الله 
ڊينهما بالاسلام تم وذخا الي ابي العاص بالنكاع الأول ليا اسلم ء 
وریظ وام کلثوم روج بهما عثمان واحده بعب اخړي + ت 
dicirur de of§bus grandioribus gemellis in cor-‏ الکرا دیس $۰٩»‏ 


pore hamano, qualia funt patelis, tibia, femur, fespuke, humeri, 
cubiti 
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rÈs ageretur, eodem iri loco bhabebat affines et alienos, potentes 
et infirmos. Amabut pauperes, neque fpernebat egenum ob 
egcftatem, neque timebat principem ob circumfufam potefta- 
tem. Nobilium animos fibi conciliare doctas, etiam familiari- 
bus amorem fui, et defiderium fuae confuetudinis, nemini dicte 
factove finiftras de fe fufpiciones, aut odium fui, movebat. Pa- 
tienter audiebat et tolerabat quibufcum ageret, et affidentes; ne- 
que deferebat eos prior, fed aliis furgendi et difcedendi facul- 
tatem facjiebat; amplexus cuiufcunque manum citius non mitte- 
bat, qnamı alter ipfius manum mififfet; pari modo coram ipfo 
in pedibus, adftante quoquam et de re communi diferente, fta- 
bat et ipfe, donec alter abiret. Saepius vifitabat amicos, et, 
quid agerent, ab aliis percunctabatur. Non pudebat eum humi 
{edentem capellas mulgcre, vel laceram veftem, ruptofque cal- 
ceos farcire, aut interpolata gcftare. Quam fobrio tenuique ga- 
vifus victu fucrit, ex Abu-Horairae traditione conftat, qui pro- 
phetam ait ex hominibus excefliffle hordeaceo pane ad fatieta- 
tem non ufum; faepius per integrum menfem unum et alterum 
a familia Muhammedis nullo in cubiculo accenfum ignem, eo- 
rumque cibum dactylos ex aqua fuifle; faepe ipfum ventri va- 
cuo lapidem latrantis ftomachi obturaculum , alligafle. 

Liberos, quos fufcepit, fufcepit omnes e Chadiga, prima 
uxore , .praeter unum Ibrahimum, quem ex Maria Copta menfe 
ultimo anni ab exfHio octavi nactus eft; fed illum haud vivacem, 
quippe qui anno decimo obiit, auctore Mafüudio in libro Hchraf, 
annum unum et decem tmenfes natus. Mares autem eius e Chadi- 
ga funt Cafem, a quo praenomen habet Abu-l]-Cafemi, et Taiiab, 
et Taher et Abdalla, omnés parvuli denati. Femellae funt qua- 
tuor; Fatima, uxor Ali; Zainab, uxor Abu-I-Afi, ‘quam ipfi, ut 
inftleli4 'mgruente Iflamifmo adirhebat , fed reldebat detnceps 
Mnflemo facto; tertia Rakiia, et quarta Omm-Caltuio, quads am- 
bas Otman, hanc poft ilkius fata» onjo habuit. 

De- 


i 
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دڪر روجانه » وتنروۍ صلعم خسة عشره اماه دخل 4 ثلاة 
عشرة وجمع بهن أحدي عشرة ولم يدىخل بارع وتوف عن تسع غم 
مرية الانبطمة سرياند» والنسع هن عايشة بنق ابي بكر وحغصة بنت 
عم وسودة بن عة وزبنی بن جححس ومممونة وصغیة وجوبریة 
وأم حبيبة وام سلبة » مشي الله عنهن + 

دڪ م کتابه › وکان یکنی لد عتیان بن عغان ۰ احبانا وعلي 
جن ابي طالی وکن لہ خالد بن سعیں بن العاص وابان بن سعیں 
والعلا بن الححضم مي »> واول می کنب له آبي بن :کعں »> وکن لح 
قم اسلم يوم الغتح » وكتى له بعد الغاتحح معاوية جن أبي سغيان + 

دكر سلاحد »> وكان لم سول الله من السلا سيغة المسمي ذا 
الغانام # غنمة يوم بحم وكان لمنبد بن الجا السهمي وتيل لغبر 
وسمي دا الغغام لحغر به » وغنم من بني قيناغاع ثلاثة اسياف وقدم 
معد الي اليدينة ٿيا هاج سيغان شه باحد هيا بىما »> وڪان لد 
ارما تلثة وتلثة قسي وران غنيهما من بني قینغاع »> وکان لد 
ترس فيد نيشال فاصبح وقد ادهبد الله تعالي + 

نکر عدں غرواند وسرایاہ > قیل کان غروآنه تسع عشرة وقیل 
ستا وعشرین وتمل سبع وعشرین غوة ۾ وأخر غرواند غوة تبوكا› 


ت 
cubiti al Exemplum apponam e Miecidanio in Fabula Loemani:‏ 2 


اطبخ انت لحم جور حتي ري الکراںیس کانھا موس 
رڃال صلع » وحني تري الضلوع نساء حواسي» وتي ري 
h. e, ”coque carmem mas‏ غط › والا نکن انمسجت فتں انیت 


ctati 


e 
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Defponfavit fibi Muhammed uxores quindecim, quaruna 
curh tredecim nuptias celebravit, cum duabus folummodo rem 
habuit coniugalem. Aut, ut alii perhibent, celebravit nuptias 
cum undecim tantummodo, non cum reliquis. Moriens relin- 
quebat in vivis uxores novem, exclufa numero Maria, pellice. 
Hlarum nomina funt Aiefcha, filia Abu-Becri; Hafla, filia O- 
mari ; Sauda, filia Zamae ; Zainab, filia Gahfchi ; Maimuna; 
Safiia; Govairia j; Omm-Habiba; Omm-Salama; quibus omni- 
bus d. b. v. 

Calamo excipere litteras eius aliaque dictata folebant Ot- 
man et Ali; item Chaled, filius Saidi, filii Afl; et Abban, Sai- 
di filius, et Ola, filius Hadramautenfis. Sed primus eius feriba 
fuit Obaiius , filius Caabi. Fungebantur quoque illo munere 
Zaid , filius Tabeti , et Abdalla , filius Saadi , filii Abu-Sarhi, 
qui a defectione rediit, quo die Mecca fuit expugnata. Sed ex 
quo Meccam fubegit propheta, fcriba potifimum ufus eft Moa- 
via, filio Abu-Sofiani. 

Armorum eius ut etiam faciamus mentionem par eft. Ap- 
pellabatur igitur gladius Du-1-Facar (8o0), quem in Bedrenfe 
praelio acceperat, fpolium Monabbehi, filii Hegagii, Sahmi- 
tae. Alii alium nominant eius priorem dominum. A crenis, 
vel hiatu, fic appellatus fuit ille gladius. In praelio cum Cai- 
nocaitis etiam nancicebatur tres gladios: duos ad Medinam af- 
ferebat fecum, Mecca recens exful, quorum uno utebatur in 
praelio Bedrenfe. Haftas habebat tres, totidemque arcus, et 
duas loricas, quas pariter Cainocaitis ademerat. Ceperat quo- 
que fcutum pictum. Sed eam quidem picturam deus ipfo in- 
{cio proxima deinceps nocte ita exterfit, ut mane furgenti nuf- 
quam appareret. 

Numerus expeditionum et invafionum eius nocturnarum 
controverfus eft. Numerant hi novendecim, alli viginti fex, 


alii viginti feptem. Viltima quidem fuit expeditio ad Tabuc. 
Bb 2 Cele- 
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ووقع اننال منها في تسع وهي بدي وإحى والحندف وقريظة‎ 
والمصطلف وخيبم والغتحح وحنين والطايف» وباقي الغروات لم ير‎ 
فيها قتال » وما السرإايا والبعوت فانيل خىس وتلاثو وقيل‎ 
+ تمان واریعوں‎ 
دڪڪر اصابد صلعم » قى اختافی الناس فين يستححک أن‎ 
يطلق عليه صابي » وکان سعیی بن السب لا يعت بص حابي ۾‎ 
الا من آقام مع سول الله سنة واڪٿر وغري معه» وقال بعضهم کل‎ 
من انرك الححلم واسلم وراي ألنبي فهى صجخابي ولى اند صاحبن‎ 
مسو اللہ ساعة واحیةء وقال بعضھم ا یکوں صحابہا آلا مسن‎ 
تخصص بد سول اللد وتحخصص هى بسول الله بان يشق سول‎ 
الله بسريرتة ويلازم هى سول الله ني السغر والححضرء والاكثر علي‎ 
+ أن الصححابي حى كل من أسلم وراي النبي وصصبه ول اقل نان‎ 
وأما عددهم علي هنا الول خير فاند روي أن ألنبي سام تي عام‎ 
فنح مكة في عشة لاف مسلم» وسار ألي حنين قي أتغي عشر الغاء‎ 
وسار ي ححجة الوداع ي أريعي الغا » وانهم كانو! عند وفانه ماية‎ 
الف واريعة وعشرين الغا + واما مرانبهم فالمهاجرون افضل من‎ 
الانصام علي الاجبال وأما علي النغصيل فسباف الاتصام افضل من‎ 
فالطبائة الاولي اول الناس اسلاما كحخديحجة وعلي وريد وابي بكر‎ 
الصديق متي الله عنهم وسن تلاخم ولم يتاخر الي دار الندوة»‎ 
الطبتنة الثانية أصححاب دام الندوة وفيها اسلم عمر جضي الل عندء‎ 
E donec videns ofla groffora (carne tam denudata, ut 


3 
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,Çelebriores acie iufta commiflae pugnae funt: Bedrenfis, ad 
Öhod, ad Foam, cum Coraiditis, cum Moftalekitis, ad Chai- 
bar, Meccana expugnatio, apud Honain et Taief dimicatio- 
nes, Ceterae caede lucçtaque multa clarae non funt. Subitaneas 
et nocturnas incurfiones et cohortium emiffiones numerant ad 
quinque çt triginta, alii ad octo et quadraginta. 

Quod ad fodalitiom Muhammedis attinet , .non conlen- 
tiunt in eo, quifnam illo ordine dignus fit. Said, filius Mo- 
faiiebi non reputabat eum fodalem, qui minimum annum unum 
et ultra prophetae non adhaefiflet, et eias aufpiciis non mili- 
taflet. Alii autem eo nomine ornant, quifquis pubertatis annos 
confecutus, et Muflcmus factus, prophetam vidit, eique, etiarmfî 
per. horam, adfuit. Rurfus alii huc nor admittuft, nifi eum, 
qui prophetae familiarifimuas fuit, ita ut ab ambobus {aepe con- 
filia communicata fucrint pari caritate; cuius fidei propheta fe- 
cure potucrit fe committere, et qui perpetuus eli comes domi, 
` 'forifque adeflet. Vulgaris tamen eius nominis ufus omnem eum 
complectitur, qui Muflemus vidit prophetam, eique quantulum- 
cunque temporis adfuit. Et haec poftrema fignificatio tum ob- 
tinet, quum fodalium prophetae a traditione numerantur in ex- 
peditione, Meccana quidem , decem millia , Honainenfe vero 
duodecim millia , in ultima peregrinatione {acra quadraginta 
millia, tandem fub eius mortem, centum viginti quatuor muillia. 
Diverfi funt eorum ordines. Ad fummam, praeftant Meccani 
Medinenfibus; rurfus praeftant Medinenfium primi illis Mecca- 
norurn, qui tarde fidem profefll funt. Hiftoriçi fodales certas 
in clafles dividunt, quarum primam ingrediuntur illi, qui ho- 
minum omnium primi fe Muflemos profefli funt, ut Chadiga, 
Ali, Zaid, Abu-Becr, et qui eos exceperunt, çitius quam apud 
Dar-el-Naduat [feu domum conventus], facramentum Muham- 
medi diceretur. Secundam.claflfem faciunt membra domus con- 
yentûs [feu qu in illa fidem profef fant], ut Omar, filius 

Bb 3 Chat- 


198 ABVLFEDAE ANNALES. 


والطبانة التالثة المهاجرو الي الححبشة» الرابعة أصحاب العانبة 
آالاوي وام ساف الانصارء التخامسة اصححاب العانبة الشانهةء 
السادسة اصححاب العافبة التالتة وكانوا سبعين » السابعة المھاجروں 
الذين وصلو الي النبي بعد هحجرته وحى بانبا قبل بناء مسحجده > 
الثامنة اهل ډڊح الکري > التناسعة الذین هاجہوا بين بدم 
والححديبية » العاشرة أحل بيعة الرضوان بايعوا بالحديبية تان 
الشحجرة » الحادية عشرة الذين هاجروا بعد الحديبية وقبل الغناح» 
الثانية عشة الذنیں اسلموا يوم الغنحح › الثالتة عشة صبيان ان مکو 
النبي ورأوه + ومن الصححابة أهل الصغة وكانو! أناسا فراء ¥ مناازل 
لهم ولا عشاير ينامو علي عهد سول الله في البسجد ويظلون 
فيد وكان صغة المسحجب متواهم فنسبو؟ آلمها وكان أذ تعشي سول 
الله يدعى منهم طايغة يتعشون معد ويغأف منهم طايغة علي 
الصححابة ليعشوكم وكان من مشاخيرهحم أبى خريرة وواثلة بن الاسقع 
وابی دی مضي الله عنهم + 

دصكر خبر الاسوب العتسي » وق مدة مرض سول الله قل 
الاسوب العنسي واسبد عبھلة بن کعں ویغال لد نی آلضخبام اند کان 


fint) fimilia ealvariis virorum calvorum, et coflas fimiles bracehiis na- 
dis mulierum plangentium, et eartilagines (huc illuc difflientes) mic 
les colunbis-flveftribus prae metu circumvolitantibus, e earnem de- 
nique sudias ebullıentem fonum edere gat gat, more avis Gatfan. 
Nifî fic percoxeris, coctum tuum omne crudum reputabo.” ایع ج‎ 
eft, qui valde nigros et amplos habet oculos. Ufurpatur quoque de 
senebris denfifimis in Divan Hudell. erey kb Er Gorgir fabrum 


ferra- 
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Chattabi ; tertiam, qui ad Habeffinos fugerunt; quartam, qui apud 
primam Acabam Hlamifmo nomen dederunt, primi Medinenfium; 
quintam, qui apud Acabam fecundam; fextam, qui apud Acabam 
tertiam , feptuaginta viri ; feptimam , emigrantes, qui prophe- 
tam Cobae iam haerentem, quod eius oratorium apud Medinam 
nondum) exftructum effet, eo affectati funs, octavam, qui poft 
praelium Bedrenfe maius legi eius nomen dederunt; nonam, 
qui eo tempore, quod hoc praelium et fanctionem Hodaibia- 
nam intercedit , patria Mecca relicta partibus elus acceflerunt; 
decimam, facramenti fpontanei auctores, qui fub arbore fidem 
fpondebant apud Hodaibia ; undecimam, illi, qui Mecca emi- 
grarunt eo tempore, quod hoc facramentum et expugnationem 
modo dictae urbis intercedit ; duodecimam, qui legi Muham- 
medis tum fe fubmiferunt, quum Mecca in eius poteftatem ve- 
niret; tertiam decimam, pueri, qui prophetam aflecuti fuerunt 
et viderunt. Ad fodales quoque pertinent Soffen{es, qui di- 
cuntur, homines pauperes, abfque lare et tribu, qui tempore 
prophetae de nocte dormiebant in eius oratorio, et de die ab 
eo folis arcebant radios, ita ut ipforum quafi focus, effet Sof“= 
fa (81) [feu fcamnum longum ligneum praetenfum parietibus] 
oratorili prophetae; a quo proinde nomen acceperunt. Quorum 
partem coenans propheta comedones advocabat, partem ad alios 
fodalitii parafitatum ablegabat. Nobiles hac de gente parafitica 
exftiterunt Abu-Horaira, et Vatla, filius Afcae, et Abu-Dor, 
fanct4 homines. 

[Tantum eft, quantum de vita rebufque geftis Mubhamme- 
dis commemorare voluimus. Jam tranfirmgous ad res geftas qua- 
tuor legitimorum Chalifarum et cafus nafcentis Iflamif{mi perfe- 
quendos.] Prius autem de motibus et tragoedia falfi prophetae, 
qui vulgo Afyad-el-Anfi [feu Niger, de tribu Ans,] appellatur, 
exponendum eft. Huic verum nomen erat Abhala, filio Caabi; 


cognomen Du-1~Chemar, ip ex eo agnaum, quod iactare 
fole- 
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انول ياتيئي دى خمار » وكان اسوب المذكوم يشعبذ وبري الجهال 
الأعاجیب ویسبي بینطقہ قل من يسع وخی ممن رتت وتنب : 
من الکڈاہیں وکاتبھ ال نجراں » وکاں هناك من الیسلبین عي 
ہن حرم وخالد ہن سعید ہن العاص فاخہجھہا اھل نجرں 
وسلبوهما الي الاسون» ثم سای الاسوب من نصجران الي صنعا فيلكها 
وصغي له ملک الین واستنغحل امره وکان خلیغاند ي مفحج عبر 
ډن معدي کرب » فلما بلغ سول الله دلک بعث مسولا الي الانباء 
وامرحم ان يضادلوا 4 الاسوب أما غيلة وأما مصادمة وان يستاجدوا 
رجالا من حمیر وخمدان » وکان الاسوب قد تغير علي قيس بن عبد 
يغوٹ » فاجنيع به جباعة مين ڪاڻبهم سول الله وت درا معة 
في قال الاسوب فوافاتهم > وأجتمعوا بامراه الاس قد قادل 
اباتها فانالت واللد اندلا بغض الناس ال . 

ولکن 


ferrarium fuligine foıdidum appcllat ایعاج‎ Vox aw non infre- 
quens notat aeguabilem in longum porrectum. De moribus dicitur in 
Harir. confefl. V. pag. ror. ed. Schulrens. Jli سبط‎ fimplex, 
rectts morum. Apud Meidanium šeš سبطڭ‎ proeer, infegrat 
flaturae et attatis femina opponitur yell pumilae et curvae. De 
camelo habet Gorair ضjliٍall‎ byw cui laevia et asquabilia funt lac 
bra, non corrugata. Palverem quoque inntuit, a vento una ef gequali 
directione propulfum. ‘Tandem comparatio cervicis cum gutturnio 
argenteo perelegans eft. Argentum fymbolum eft candoris cutis, de-’ 
fenfae a promiffo capillitio, neque a fole alteratae; gutturniam vero 
{ymbolum iflius curvitatis, quam fachint vertebraé cétvicis refpeciu 
vertebrarum dorfî, 

4) Hace verba » اليظغ ي 4 قال ألائاض‎ defınt in codice Leiden. 

8) Rectius forte Abu Ofaiba in vitis medicorum ferıbit نة‎ 
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#folebat ad fuos, ad fe aliquem angelum itare, cui appellatio- 
nem Du-l-Chemari tribuebat [feu fAammeo velati ]. Profeflus 
olîm fuerat Muhammedanam fidem; fed cum aliis multis Ara- 
bum defecerat deinceps, et, invidus gloriae Muhammedis, ae- 
mulabatur ipfum , prophetamque affectabat; quo meruit alter 
efle illius paris, quos vulgo tanquam principes nebulonum, duo 
impoflorsr," nominant. Hie Afvad ut erat in{ignis praeftigiator, 
qui fatuae plebis oculos obicctis miris et abnormibus fpectaculis, 
et animos fermonum capiebat illecebris, nullo negotio magnas 
opes et numerofam factionem brevi tempore contrahebat. Et 
primam quidem occupabat Nagranam , oppidanorum proditio- 
ne, ultro ipfum arceflentium, et cum urbe [ua duos etiam illos 
viros tradentium, quos Muhammed ibi fuarum rerum curato- 
res habebat, Amruum , filium Hazemi, et Chaledum , flium 
Saidi. Huic addebat Afvad Sanaam , itaque imperium totius 
Arabiae felicis nactus, pfaeficiebat Madhagitis, Jemanicae tri- 
bui, fluo nomine, tanquam legatum, Amruum , filiım Madi 
Carbi. Re cognita aequo animo ferre tantos motus nequibat 
Muhammed; ideoque imperabat Ambaitis per litteras, ut im- 
poftorem, quacunque poflent optima ratione, feu dolo, feu vi, 
tollerent, adfcitis confiliorum fociis Homairitis et Hamdanen- 
fibus. Eo facilius fuccedebat molitio, quod Afvad Caifum, fi- 
lium Abd-el-laguti offenderet. Hunc ergo adibant eorum ali- 
qui , Muhammedi faventes, eique confHium de opprimendo 
fanatico propofitum approbabant. Illo fic conciliato, {tudebant 
etiam uxorem impoftoris in partes fuas pertrahere; quod ut ef- 
ficerent, valde laborandum non erat aþud marito infenfiflimam. 
Hic enim feminae patrem occiderat. Non negabat quidem mu- 
lier maritum magis odie , magifque perditum velle , quam 
mortalium ullum alium; infidiis tamen et infultui non patere 

1 homi- 

* Şcil bëc Afuad et Mefailams, de quo ‘infu. 4h 1 
Ce 
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ولكن الرس سحيطو دانصن فانانبوا علي البيت » فواعدوها 
الا سوب ولحضر راسد »ء فخا خوال التور فاباتندر الحد ر س اايابي ففغنالن 
أروجاند هذا اانبي يوحي اليد » فليا اطلع الغحجر اموا البودن فانال 
أضهب أن محسيدا سول للح وان عبهلڌ ڪذاب ۽ وکت اصححاب 
النبي بنلك غورن الخبر من السماء ألي النبي فاعلم أصححابة باننل 
الاسون المذكوي ووصل الكنناب بانننل الاسون في خلافة ابي بجڪر 
مضي اللہ عند وکان كما اخم بد سول اللد + وروی عبں اللہ ہن 
ابي بکر آن سول الله قال ايها الناس أني قد رإيت ١‏ ليلة الغدر 


ونغخنتهبا فطار! « »> فاوتنهيا هانين الكذابين صاحب اليماسة 
وصاحى صنعا » ولن انوم الساعة حنني يضري تلثون دجالا كل 
منهم يزعم اند قبي *# كان فقتل الاسوب المذكور قبل وفاة وسول الاح 
ڊهوم وليلة وكان من اول خرو الاسوں آأي ان قندل اريعة اشهر› 

واما 


e) Ad verbum, mollis latere h, e. commodus et tractabilis, Contra da 
لجان ١اا ویم‎ yA ef intractabilis. Simili modo مقباف‎ 
التجاتنىي‎ enir latere dicitur de homine tranquillo er pacifico, et 
مک الاچاني‎ ef difpofkio anim pacifca. Hamaf: بني مڵد ل‎ 
الل خوفکم واكم دلا ورفة الجائي‎ e ”o Monkedirae, nolit 
Deus fecurum facere tüimorem veftrum [h.e. fînat vos perperuum pave- 
re] addatque vobis maiorem adhuc humilitatem et tenuitatem lateris!” 

A) Elliptica clocutio: intravit fc. tentortım, Sponfae erigebatur pecu- 
jiare tentoriam, in quod fponfus folam eam fecum deducebat. Hinc 
formula laڊ أباتغي‎ rit eu e tenor peq, celsbravit cun ca 
nuptias. Elmacin. pag. 136. lin. 23. 
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howoinerm, qui denfa cohorte fatellitim fe fuumque caftellum 
vallaflet; nifi forfitan per cuniculos queant illuc irrumpere. Id 
fe facturos mulieri promittebant noftrates, neque caruit res fuc- 
ceffu. Perfoffa domo, intfomittebant aliquem Firuzum [de quo 
deinceps]. Is iugulabat et capite fpoliabart Afvadum, Sed illi 
obluctans anima et velut egredi invita per laceras fauces et fpu- 
mantemt cruûorem mugitus ficuti tauri reciprocabat, quibus ex- 
citati excubitores ad cubiculi fores accurrebant. Act hos qui- 
dem ingeniofe mulier elufos ablegabat, ingens, hoc ipfo mo- 
mento pþrophetam a numine agitari. Exflincta itaque hac pefte 
ecufabant amici Muhlhammedis proximo deinceps mane preces 
[Sanaae, ubi haec peracta] cum hac formula praeconis voce in- 
dicari: Teftor et profiteor, Muhammedem legatum dei, et Af 
vadum impoftorem efle; et ftatim exarabant ad Prophetam lit- 
teras, quibus ipfi de profpero negotii eventu fignificabant. Sed 
has quidem litteras neque legit Propheta, neque vidit, poft eius 
obitum demum perlatas, quum Abu-Becr iam ipfi fuccefliflet. 
At nihilominus tamen norat propheta „, divinae fignificationis 
beneficio, ad fuofque fodales Afvadum periifle declarabat. Pro- 
ftat traditio Abdallae, filii Abu-Becri, qua is afleverat audivifle 
ex propheta haec verba: Vifus mihi fum, aliqua in exftafli, 
quae mihi contigit in illa magnifica nocte, Lailat-el-Cadri dicta, 
videre in manibus meis duas armillas. Quas, quoniam aegre 
ibi ferebarmı et exfecrabar, infabam fpiritu meo; unde protinus 
decidebant. Huius vifionis ut mecum exputavi rationem, in- 
terpretatus fum duas illas armillas duçs illos irnpoftores eile, 
unum lemarnse, alterum Sanaae, tyrannos [illum Mofailamam, 
hınc Afvadum]. (82) Et ego quidem dico vobis, prius exfpe- 
ctandum rerum omnium finem et novilimum diem noq efê, 
quam triginta tales viri prodierint, quorum fe unufquifque pro- 
phetamyjactet. Occidebatur ille Afvad una die et nocte ante 


mortem Muhammedis, poftquam quatuor menfes impoftorem 
ÇC a fece- 
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ia Er‏ الكذاب وسنذكر خبره ونه 
ف خلافة آبي ڊ 
کک کک کی کی ولا قبض اللد نبية 
قال عبس بن الخطاب من قال أن مسو الله مات علوت » ماسح 
ڊسيغي هنا ونما ارتغع ألي السماء » فانرا أبى بكر وما مححيب الا 
مسول قد خلال ٥‏ ہیں الرسل قبلد افاين مات اى قننل انانلباتم علي 
أعانابكم » فرجح م الاقوم الي قوله وبادروا سانيغة و بني ساعده 
فبايع عم ابا بكر وانتال ” الناس يبايعونه ني العشر الاوسل س 
ريمع آلاول سنة احدي عنشرة خلاء جباعة م بني هاشم وارد ونب 
هن ابي لھ وخالں بن سعیں جن العاص والیانداں ہن عمری سلمان 
الغارسي واڊي ڌم وعمار ڊن ياس ولابر! بن عازي واي بن کعب مالو ء 
مع علي ہن ابي طالب ۰ وقال فی دلک عتبڈ ین ابي آهب »> 
ما کن احسب آں الام متصرق عن هاشم گم منهم عن ابي حسن › 
: عن 
Voces lice (yş recepi ex edir. Gagn. et fequens ily e cod. Leid.‏ 4 
e‏ فق jf) Hoc nomen videtur /ecantem aut iucidenfem riotar€, a‏ 
ي erenas fatere, cuius voeis exemplum in Div. Hudeil,‏ 
ubi &holiaftcs š‏ 45 8 نا اء ألآانی تسجنة 
e ptitant, E‏ الداعية والقا € الاصضل ا 


dicrum fuife, quod s mako ufu crenis et ruptaris plenus erat, Et hace 
quidem etymoelogis convenir, sun figura gladii, quam Acoluthus dedie, 


#) Addidi vocem رو‎ f) Editio Gagn. اتصححابي‎ 

#) Edir. Gagn. yiڊg‎ cod. Leid. yaxsg fine punctis diacritieis 
4) Cod. Leid. یججاںلوا‎ In ed. Gagn. deett. ٤ 
J) Zof vifionem habui. Si quidem proba eft lectio, 
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fecgrat. De altero falfo prapheta, Mofailama norfiine, infra 
fub Chalifstu Abu-Becri plura dicemus. 


Abfolutis igitur, quae ad Prophetae vitam et res geftas 
pertinent, nunc de rebus geftis Abu-Becri (83) eiufque Chalifa- 
tu dicendum nobis eft. Poftquam deus prophetam fuum ad fe 
reccpiflet , recrudefcebat illa, de qua iam antea diximus, con- 
troverfia, fueritne fati humani capax, an immortalis.. Omar 
quidem fe illi hoc fuo [quem dicens fimul intentabat] gladio 
caput amputaturum minabatur, quifqguis Mubammedem mortem 
oppetiiffe aufurus eflet afleverare. Eum enim in coelum fubla- 
tum effe. Abu-Becr autem, diverfum cenfens, quo ex ipfius 
prophetae teftimonio demonlftraret, ei corpus fuifle non minus 
aliis communi naturae legi obnoxium , recitabat illum Corani 
verfum: Non eft Muhammed nifi propheta , eorumque fane 
™multorum ultimus. An vos, five obierit naturali fato, five 
”eoccifus fuerit, priora legetis veftigia?”  Huius itaque fenten- 
tiae accedentes reliqui, et de prophetae deceffu fam non amplius 
dubii, in porticum filiorum Saedae pfroperabant, ubi poftquam 
Omar facramentum Abu-Becro praeftitiflet, affluens turba exem- 
plum fequebatur. (84) Id actum in media dierum decuria (85) 
Rabiae prioris, [feu menfis tertii,] anni a Fuga inde undecimi. 
Abibant tamen in diverfa quidam de familia Hafchemi; item 
Zobair; et Otba, filius Abu-Lahebi; et Chaled, filius Saidi, filii 
Afi; et Makdad, filis Amrui ; et Salman Perfa, et Abu-Dor; 
et Ammar, filius Iaferi; et Bara, filius Azebi; et Qbaiius, filius 
ÇCaabi. Hi nempe omnes in Alin, filium Abu-Talebi animo 
ftudioque propendebant. Prae reliquis coetum valida increpa- 
bat hac oratione Otba, filius Abu-Lahebi: 


Non credideram flmmam rerum ab Hafchemi gente, idque 
ab eorum praecipuo Abu-i1-Haflano [feu Ali} alio fore 
dilapfuram et divertendam. ۱ 

Ce 3 Ab 
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عن اول الناس أيمانا وسابانه وإعلم الناس. بالغران وإلسنن ء 
واخر الناس عهد! بالنبي ومن جبريل عون لد في الغسل والكفن › 
من فيد ما فيیهم < بترو به ولیس ف الغوم ما فيد من 

الححسن ب 

وکذلکی تضاف عن بيعة ابي بکر آبی سغیان من بتي امیةء ثم 
أن آبا بكر بعش عمر بن الخطاب ألي علي وم معد لجخ جهم 
من بين فاطبة ي الله عنها وقال أن ابوا عليكى فغاتلهم › 
فاقبل عمر بشي من نام علي أن يضرم الدام فلائيته فاطمة وقالت 
الي این يا بن الخطاب أجيت لنحرق دارنا» قال نعم أى 
تدخلوا فيا سخل فيد الامة فحخرى علي حنني أي أبا بكر فبايعهء 
كذ انالد القاضي جمال آالدين أبن واصل واسنده ألي أبن عيبب 
ميه المغربي »> وروي الرخري عن عايشة قاتن لم يبايع علي ابا 
بكر حاني مائن فاطبة ودلکی بعد ستة اشهر لوت ابیهاء قارسل 
علي الي ابي بكر فاتاه ي منله وبايیعد وقال علي 
ما 


=) Verbum طار‎ non tantum fignificat volarr, fed quoque cum celcritate 
decidere Hinc apud Gorairum xiiiqks قارح طارت‎ annofur ona- 
ger, ceuius prima lanugo iam dudum exeidit. 

*( علوت‎ percutere hic norat, ut in illo Antarae قطنننة بالمه ح دم‎ 

۰ علوتد بهنت صاني الححدیںه 

Subintell. Ae sumerus. p) Cod. Leid. fgz>‏ خلت (ه 

4( ية‎ fine dubio ef porticus, {patium ante acdes, dcambulacrum. In 
dHilw videtrur notia lengi et lati, fed ad oras fimul recurvi refidere. 

7( ئا‎ afoxir unos pot alrçruom, metaphora de pee: vel arena, uf 


in illo ex Divan Hudeil. es J احم اليداسع يبغي اناس‎ 
انمو ي ينتال خان‎ ubi Sckroliaftes ينا‎ exphıcar e 
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udêğþ eo, qwi primes hominem Adem Muflemicam profeffus 
eft; ab eo, qui Coranum, ceterafque non feriptas le- 
ges, omnium optime callet; 

Ab eo, qui omnium noviffimus prophetam vidit ; * cui Ga- 
briel ipfe in prophetae lavando et feralibus amicoalis 
induendo corpore operat navavit; 

Ab eo, in quo uno abfque controverfia, fingulares ceterorum 
virtutes deprehendas congregatas, in quo rurfus virtu- 
tes comparent, quibus ceteri omnes carent. 

Pari modo fidem Abu - Becro negabat in gente Omaiiadarum, 
Abu-Sofian [Moaviae pater]. Neque tamen nefçiebat Abu-Becr 
difficiles illos et obfequium detrectantes in ordinem redigere, 
ftrenuam operam navante Omaro filio Chatabi, quem ad Alin 
eiufque afleclas mittebat, iuflum, illos de domo Fatimae, quo 
convenerant, eiicere, et, fi fortaffis repugnarent, armis collatis 
comprimere. Omar haud fegnis ignem admovebat aedibus; 
quod eum agentem videns Fatima intetcedebat, et: Quid tibi 
vis, clamabat, o fli Chattabi? ideone venifti, ut domum no- 
ftram igne deleas? Affrmat Omar, id omnino facturum, nifl, 
quod communi confenfu ratum univerfa gens habebit, ip quo: 
que fuo comprobarent. Haec inter iurgia domo egreffus jnter- 
venit Ali, pergenfque ad Abu-Becrum, facramentum ipf dicit. 
Haec eft de primis his turbis civilibus narratio Gemaleddini, 
flii Vafeli, qui Ibn-Abd-Rabbihi Magrabicum auctorem edit. 
Verum illi diferepat nonnihil relatio, quam ex Aiefchae ore 
perhibet Zohrita; Alin, quamdiu in vivis effet uxor, Fatima, 
Abu-Becro fe non fbmifife. Obiit autem illa a rıortë patris 
[Muharımedis] menfe f{exto. Ex-ea die accerfitam Abu-Becrum 
ad Alin in eius domo convenifle, et ab eo dictum facrarmientum 
accepiflêe, hac cum Als admonitione: Se, Alin, 'ipfi,. Abu-Becro, 
non 

efcederst enias, ut prosirots ani in. fepulerom Mubhianeedis, et inde ulti 

omnium reverfis erat. 4. 
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ما نخسنا علیک ما ساقہ : اللہ الک من فضل وخر ولکٹا نري ان 
لنا فی هذا آلامی شیا فاسنتیدیت به « دوننا » وما نتکر فضللک + 

واما قوی ابی بک رکان اسامة ہں زیی مبرزا ء وکاں عم ہن 
الخطاب من جبلة جيش اسامة علي ما عينه سول الله » فاغال 
عمر لاي بكر أن الانصار تطلى رجلا ادم سنا من اسامة› فوٹی 
اہی بکر (وکان جالسا) ولخذ بلصية عمر وقال تکلنک امک بابن 
الخطاب ا سول اللھ وتامرني ان اعرلہ > قم خرج ابی بکر 
الي معسکر اسامة وأشحخحصهم و وشیعهم = وخی ماش واسامة راکی»ء 
فانال لد اسامة يا خليغة مسول الله والله لنرکین ای لاذرلن › فال 
اہی بکر ا تنرلن ولا وکت وما علي ان اعيي ۾ قدمي سشاعة في 
سبهل اللہ > ولیا اراں الرجوع قال ابی بكر لاسامة أن رایت آن 


Ey n o 


وتصدن 
s) Cod. Leid. fgleg‏ 
Metaphora a camelorum grege, qui verfus aliquem compellitur et‏ )¢ 
propellitur. °" wj Deefl x in cod. Leid.‏ 
sx) Frequentifîima elocutie. Proprie, iefra wos, h.e. nobis exclufis, abactis,‏ 
pgasevwil in longingmen irs tos iubebat, dimittebat, ablegabet. Scho-‏ )9 
أرزعجها explicat‏ رحلها liaftes Haririi ad conf. xıLıv. verbum‏ 
Coniunxi in interpretatione ambas huius veri fgnificationes, fortatns‏ )3 
Juit ad fortitudinem, et abeuntem deduxit, quarum hanc Golius non‏ 
habet in Lexito, quarnvis admodum frequentem, etiam spud noffrum.‏ 
E. e.‏ 


ا 
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| dod: digajêdtês et oun: ا‎ 8 
lifer, Exifimadte tamen rerum Jammam ad fe quog € qolan 
odê pértihere; ae iê, 6 GElpeo, folds ۰ Tet. ‘néerea 


4 ی ر ا ا ا اک رو و ا 2 ا‎ 
êrê in kpeditiontrm r Ofama , Rlius 
Gibiecerst, Hie autem ium adı E dejicere telen, غ‎ cert 


cui ira invölabat in’ baîbai O 

te tua mater velim: ploret , aebêt, E elt, ut male: "peneas1] o 
fili Chattabi! tune mg, i iubebis Ofamag provi adimere, 
quam ipi'dei leas mandawit? Farm ‘êgréffls in Ofamae’ ca- 
fra Abi Becr. luftçabat ‘et goran f{é prodedere in armis iubebat 
miklites, hortatufque ad fortitudinem dimittebat; ipfe poneillos 
pedibus a 5 e a Jeucens abeuntes 2 qum interim 


ceffor apoftoli dei, aiebat, ‘aut: ‘équim ê ٤ 


amet, ‘aut ego defcendam. Aqui, e tefpoh- 
debat. Abıi-Beër, neque: in eqüunt égoinfeendarnis. néğté’ nıo- 
ea Er rR pedem me. meum irr via:dei pa- 
: 3 Tandera inî urbe, heie Abe“ Bevr, 


te. poli putes et Oiano' otir fei dumıiantdo j Fie? ّ <. ۳ 
Ofamd e veniam Cinare tabe. : e 

eri a : f „que et erihero: ar‏ اا 2 ا 

: 2 e i oe 


ı0  ABVLFEDAE ANNALES. 
وقضدت مسيدية الكذاي » ولنا وصلب اليج تصهت الاچناشباع بء‎ 
فانال لها ابعدي اصتحابکی » فغعلن قنرل وضرب لها ثي وطيّبها‎ 
بالجضعون ولجاديع بها خانالن لد ما دا أوحي 6 الك » فانال الم قر‎ 
الي بنك كيف فعلبالصبلي اخرج منها نسة تسعي من بين‎ 
صغات وجشي » » قال وما انول إللد عليكك إيضاء قال 4 الم قران‎ 
'اللد خلف النساہ افراجا > وجعل الرجال لھں اجا > قتولج غیھں‎ 
اياجا ء تم شرج سا شیدا أخرلجا > فینتنجس لنا آنناجا»› فغناان‎ 
احهد آنکی ڏبي ء فانال هل لکا أن 'اشروجک › قال نعم فتنال لها ء‎ 
فان شيت فغي البيت » وأن شيت فغي المحخدح ء؛‎ 
> وان شیش صلاافناک > وان شيت علي اربع‎ 
+ وان میت بنلتید ء وان شیتی بد لجع‎ 
E. e. Arabfeha vita Timuri pag. a02. ule. ubi h. m, legendum: ,۾‎ 
e) Cod. Leid. pe 
6) Dıiffert کی‎ a fequerite انول‎ Prius proeul duabio fignifiear,. eflerde 
jer, fubito faggrfurm fuit. Multa proflant apud Golium irı hat Yoee 
vefigia eneriatin Jgil generatins, demifen fuit. coslitas. Poffet 
tamen quoque verti وجي‎ quod per ainigmatt wel /ymbola iuticatts, 


et انل‎ quod elarisi verhig: fedicater. Ext quidem fymbolice hoe iocd 
loquitur Mofeilarma. 
e} Qurd hoc loco ft (yê fegumeatue, dicta facile: non ef. Alibi eft 
pericardium. Abiejfaragius, hang. hiforismi nemane peo dya heı! 
f bet ا ۲ + 4 ومحشا‎ 
إخواچسنا؛ عامط راجلا ,عم ونا زې فنعا فوت جد امول اال .زه‎ Sed: 
cedo quoque pro mil legډ.dum‎ elle ڏلنساء‎ 


2 ‘Somitatu. sk: deina 
1, feminae e .camqse 


rem fe „a, numine pon 
hoc fubitaneae geli 


Poft ا‎ oraculum Hagiiabee mulier bk 3 pl oracu- 

arly mg ager quae deüusîpf ange 

tinififet. „En tibi hoc: reğerebat. ile," Ammon rt 

fermî: 38: cereale, rimofas;, çoniugefque, dedife. viris, qui, 
ا‎ n; qiio facto nos: pro- 


A foveas fas, blande irf 
dluaicirug i $ ‘quod Vehierimns; [miren aut ‘feriellate?. frets 
femjinarum matyres.?” . Iam exclamabat ad haec: mulier; .intel- 
1 igo; onfteorque et teflor te PRE def ele. ا‎ ille fe- 
matrimonio e noi invitae.. 4 
hoe canit e ; $¢ conditiones' edit 


2 
pa As 


ا ا 


a, 0 i ا‎ 


in ا‎ qui 
ly digeri r Jaman: 
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قالش بل بة اجمع اسول الله وقال بذاك ولحي ال > فاقامس‎ 
عندہ لاتا قم انصرت الي تومھا ولم شرل سجاے ي اخوالھا من‎ 
تغلب جني فغاهم معاوية عاما بویع فيد » فاسلیت ساح وحسن‎ 
+ آہلامها واتکانلف الي البصرة ومائش ڊھا‎ 
وني ايلم ابي کی نل صسیلیة الکذاب > وکاں اہی بکر اہسل‎ 
شديد ولخ انتصر المسلمون وهروو المركين ونل مسيلية آلكذاب‎ 
قدله وحشي بالسعربة التي قتل بها لحم عم آلنبي وهاركد غي قتله‎ 
جل من الانصار» وكان مانام مسيلمة بالميامة ركان مسيلمة قد‎ 
قحم غلي الخبي في وفى بني حنيغة قاسم ء م ارت وادعي النبرة‎ 
اسنغلاا کی مشارکڈ مع التب + ولل مں الہسلمیں ی قنال مسبامة‎ 
جماعة من الاتراہ سس البھاجہیں والانصایء ولما رای ابی بک ر کته‎ 
من فقتل امر بجع الانران من افواه الرجال وجريب الاخل والحجلو‎ 
oh ke ills Es i وتنرکف نکی‎ 
ورا‎ 


Hanc vocem reddit Golius, apofheca, locus, sbi quid affer-‏ المحخدع )َء 
vandum reconditur. Paullc propius Scholiaftes Hariri ad confefl, vis.‏ 
parvum conclave is domo, hue. con-‏ اأمچخدع بیت صغم في البیفن 
elave interıus. A gb derepit, qua icas, cobicuîum fallens ocu-‏ 
lqs ıgnorantum, {eererum. Signifiçatio tamen prioaria huis radi-‏ 
اصل الحخدع : eis eff, Occaltare, velare. Scholiaftes ad Hamafa‏ 
ف السنر ومنه سبي البيت سضدحا لاند يستر فيد الشي 
latitautior [vel fellecior) guam la-‏ أخدع سر فض داد لہ ند 

آلنواري والضدع serta libyea, addit explicationen1: ao‏ 
هذا لخټ وهی بی ني جوف بیت ينواړي فيد » والو دلي 
في الضب لنواريد وطول اقامتد ي حصوه وتلة ظهون › 
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gg SOR Neita, o apaftoli dei, clamabat femina, Id ipfum, 
dicebat iofailema , mihi quoque fuggefit deus. In his tri- 
duum spud prophetam 'tranfigeéebat prophetiffa Segah; quo prae- 
terito ad geatiles reverfa vixit, Taglabitas inter, matris tribu- 
jes, ut fupra djximus , donec tandem eos eo anno Moavia, 
quo Chalifs' falutatus fuit, extorres fecit; quo tempore Segah 
quoque bona fide fdem Muflemigçanm profela conceflit Bafrarh 
ubi et obiit. 

Impoftor autem Mofajlema occifus eft regnante Abu-Be- 
ero, in bell, quod cum buius fegato, Chaledo, filio Validi, 
acerrime gef; tandem, poft didlipatam impii turbatoris fa- 
conem, ipfumque ducem occifum, defiit. Idem ille Vahfchi 
eum confodkt eadem hafta, qua olim [fasctilimum virum,] 
Muhammedis patruelcm, Hamzam proftraverat, [eaque ratione 
graviimum, delictam expiavit,] non tamen folus; fed focium 
praeclarî facinoris aliquem Medinenfem nactus. Maxime au- 
tem verfabatur forebatque impoftor in Iamama. Fuerat olim 
ipfe Muflemus, fideique teftimonium coram ipfo Muhammede 
ediderat, ad quem una cum legatis tribus Honaifae accefferat: 
deinceps autem ad errores relapfus iple iactaverat prophetiae pe- 
culium, principio quidem folus poffidere; aliquanto autem po 
eo tandem defcenderat, ut in eius communionem Muhamme- 
dem quoque admitteret. [Dedit hoc bellum, quod fupra dixi 
acerrimum fuiffe, accafionem compilationi Corani.} Nam quum 
per iftas conflictas multi Carraeorup , [id ef, eorm qui Co- 
ranım bene calleþbant, legere docti, partim quoque xmemoria 
cenebant] tam Meccan, quam Medihenfes, ocçubuiffent,® iube- 
bat, caeforum muitiadine territus, Abu-Becr Coranum ¢ viro- 
rum ore, palrmarumique foliis, et membranis fn unum colligi et 
çonapingi codicends. HED apud Haffam Cimari filiam, prophe- 
tae uxorem, depofuit, pofteaque natus irnperiun jp{e Omarus, 
1 ۴ Dd 3 in- 

# Hiforiam huis belli nasrat Eloacinus peg. 16 37. 4 
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وراي أمغاناافب» الفالس لي الفرات كتدى من دلكه السكانوب الذي كان 
عن حالص اناا وارسلها لي الامصان وابطل ما سواها ۾ 
و ایام .اہ بک منعت بنی پرپوع اترک؛ وکاں کیمرجم مالک 
ہن نویر ای سك فاا مطاعا هاعرا قدم علي النبي واسلم فر؟ء 
صدقة قوم » فليا مع الركوة,ارسل أبى بكر آلي مالكى البذكوم 
الركوة » فانال خالن أما عليت أن الصلوة والركوة معا لا تانبل ولحده 
دوں الاخری ء۰ فانال مالک قد کان صاحہکم یول دلکی » قال خالب 
ای ما تراہ صاحیا تک واللہ لقں ھییت ان اضرب عنٹکی»› تم تحجاولا م 
في الکلام فال خالں اني فانلکی» قال ای بنلککی امسر صاحبک» قال 
وغذه بعد تلک ۾» وکا عبد اللد بن عم وآبى قنناںة حاضريس 
فکگیا خالدا في امه فکره کلامهیاء فتنال مالک يا خالف ابعتنا الى 
أبي بكر فيكو هى الذي يححكم فيناء فال خالد لا آقالني 4 اللد أن 
آف3نك > وتاندم الي ضرأ ين الازور بضرب عنقه » فالنغن مالك الي 
وجنا 
Jf) Codex Leidenfis glam Nofrum Bolg dicirar de equiribus, qiri‏ 
fefe per gyros perfequuntur m duelo, mode deeclitrent et fogiunt,‏ 
قف اoصھm modo smpetunt et khceffant. Abello: ga‏ 
Conf. Schulrene ad Harit.‏ انعوالي واأتضبها النتجاول ا آی > 
VE. pag. 199:‏ 
لمرة g) hm A4 et in i fabimtell.‏ 


8) اقالنې‎ a verbo mediae ¢ În getere notut in IV eoniug, piniam de 

u dif, fed proprie fumtam ell a metcatgra. af fnitar et compro 

“1 miffae ntrcaturae veniam reganti dedit, refcidı pactym: et JÎkiinl 
veutam fibi fieri conti acius rogavit. 
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intejleota 'mira lecionum apud ¥ulgus difcrepantia, exferibi ig, 
factaque inde exermplaria maiores quafque in urbes dididit, aliis 
ofanibus pforfas antiquatis. 

Regnante Abu-Bécro negabant etiam eleemofynam [feu 
tributum] larbuitae. (8$) Princeps eorum erat idemque heros 
obfequio et reverentia forum potens, et carminibus condendis 
celeber, Malec, fillius Novairae. Propheta ipfum olin, quum 
ad fe veniflet, et profeflus fidem fuiflet, cogendis e tribu fua 
eleemofynae nomine tributis praefeçerat. Haec itaque poft Mu-: 
harnmedis obitım neganti iramittebat Abu-Becr modo lauda- 
tum Chaledum, qui eum ad praeftandum debitum et in ordi- 
nem cogeret. [Ad iurgia primum res, ab his ad facinora de- 
venit.] Vrgebat Malec ad preces quidem peragendas ex officio 
fuo et Corani auctoritate fe adfrictim et paratum efle, nullo 
modo ad praeftandas eleemofynas. Chaled contra ignoraretne 
interrogabat, quam arcto nexu jiunctae precibus eflent eleemo- 
fynae, st quam neque deo gratum eflet iftorum officiorum ul- 
lum aliquod feorfim, neque a fidelibus.admitteretur. Ita nem- 
pe, aiebat Malec, fanxit dominus vefer? ‘Tunc illum, sege- 
rebat Chaled, dominum quoque tuum non reputas? Peoh im- 
pietatem hominis! ob quam parum abeft, quin gladio tibi cer- 
vieem rumpam. Longam pofl aqitertattonem , ego te, aiebat 
Chaled, oceidam. Rane, interrogalat Malec, in mandatis tibi 
deditiherus tus? Etiam iteras ¥erbonitm infolentiem? vicifim 
intetrégabat Chaled, rminaci vult. \Aderant rixae Abdalla, fi- 
lius Omari, et Abu-Catada, fententiam fuam de re, Maltel 'ex- 
promentes, et pro ipfo apud Chaledum intercedentes; ‘f eujp 
furdum et inexorabilem. Provocabat itaque Malec ad „fbf Bes 
cream, et ad eum mitti, eiufque coram tribunali iurlécarî, flagi- 
tabat. Chaled autem: Munsquam mihi deyrs. iğnoftats #Hlbbat, fi 
tiba ignovero, et cum diçteo Dararum, filijum Azvari, afecum 
eapite plectere iubet. Tum Malec, vultu ad wxorem e 

a 
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وجنه وال لحدالى هذه التي قنانني » (وکاد ي غايخ الصبال)» 
فنال خاای ہل اللھ قنناک برجوعک عن الاسلام › فانال مالک انا 
علي الاسلام » فانال خالى يا ضرا اضرب عنقه » فضري عنانه وجعل 
رسد اثغية لاندي (وكان مس أكثر الناس شعرا) ء وقبض خالد 
ران قل اند اشاراها من الغي وترو بها وقیل انها عنڌت : 
بتلات حمض وروج بها وقال لابن عم ولابي قانادة أحضا 
النكساح » فابياء فاقال لد أبن عمر نكتى الي ابي بكر ونعلمة 
باسرځا وتتروج ڊها؛ فابي وتروجهاء وی دلک انول ابی 
مير السعدي »› 
ا قل لي اوطہوا بالسنابکی تطاول ذا اللیل من بعد مالک » 
قضي ٤‏ خالں بغیا علیہ بعرسہ وکاں لد فیها هوي قبل دلک > 
فامضي هواه خالد غبر عاطغ عفان الهوي عنها ولا مننبالكى » 
فاصبج دا لعل واصج مالک الي غیر اھل ہالکا ي انھڑب جي.. 
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êَ( أعاندت‎ fui in fats ب ا پو‎ menivrationis , ubi dies aut menfes 
numerari debent , ob jti 2 ypitrua , ut hoc loco, sntequam 
mulieri lieeat cum vip? Notabilis elocio, 


 ضشهسح بغلات‎ mert hr menfîraa, pro: tertiuma died rat 
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duplici modo potef conflrui, vel cum lyky vel cum axle,‏ )4$ ۰ 
Nipkpm Laky ahi decrevıt ipf iniquitarem, vel perfecit prité‏ ,# . 
peremit ipfuth ek idiufitia.‏ ي عخیذ {fp ûî quitatem. E٤‏ طط ل 
pw venenum periment ; Isthafe,. Fofteriore hoc‏ قاص 8 i‏ 4“ 8 
ei fgnificabit fequens Xw Ry proper wus uxortm. Prior‏ 
tamen ıagis placet: confummavit fuam orga ilu iwiuriam in cins‏ 
uxore.‏ 


A, PVGAE'ST CHR. DCXXNIL ¥ 


PRE pr RE : rHacklkk,:inqals, o Claled; une ihe 
perimit Eyar sjmjrum mufier gpgellentis formae (qua fpf eur 
dis Chaled non tamén potérat , nif Maleco’ fublato]. Ime 
n is Chalet, fufkım dei te perimit, ideo, quod 
چچ‎ e defgciki. Affeverabat Malee, jin f fide gdhqe gqn- 
ter perfëvetare. , Sed fruftra. Chaled enim ad d Dararum con- 
e ‘Briktis Bef ,' ait; huit téspadt.avbltlere?' Non'rséra.'' Pa- 
set imperip. „i Chaled [quo Arabes prifkinam Libertatem' nffegtan 
tes magis deprimeret, inimicoque luculentius infultaret] capué 
égrtgie 'capillatum admovit igni, fuppofuitgque lebeti, ficuti la- 
pidgin, qualibas Atabes campeftres ollas coqyendi cibjs, pienas 
effuicire folent. (86) Vxorem vero viri principis, aus vi {ibi 
vindicataê, aut, ut alii perhibent, e praeda redemtam a08, 
doranan. durxit eo ipfo tengpord ; qulim , quod fount qui perhi- 
bent, coniugali ufui prorfus inepta eflët, in tertiam iam diem 
fluxu menftruo laborans. Invitabat etiam ad nuptias en 
fociës fuprg dictés, liam Omart: et Abu-Cataddam. Segrhdeft 
recufabant arabo; Jlle quogqug Biter 
fulendum exiftimabat, et opdkiihhChalk 
differre, principifque ng 1 RFC 
bat eius impetus. Huc {pg td 
. Dicite. tibui eqaorurm, f 
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rag‏ اجا جک ومر قالع مز دزی ,بک ر ان,اخللدا قد زهي 
اچم  ›‏ ل ٹا اسای ارہ قدا اور انط قال اند انال 


قل مسلیا فاقياو ه ,قال .ما جکنت, اله فاه تايل فاخطاء ڪقلل 
اماد ١‏ قال ما كني اغف سيغا سل الله علياتم ٭ ولا بل 


f fs FF e 8 AY 


ورضجم :ینوی راخدا مالک .المنحجوي. ,صاقېتل أخببج كاه ,ونجي 
بلاان ليره فس ادلكفة تيده ساتم المينبية اللاشهنور 
1 ۹ ? ۱ ج رمد ليكوب ديك جي س و صفاواي 


E‏ احق ية« من الدهر حاتي 
aT ORES #9‏ کي ا 
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١‏ شنا ډجنوں في اليو وقیلبنا انان انيا ب ڪسري 

ا وتبعاء 

1 ماغنا صڪائيي ومالنکا إطول ا i‏ 
ايا ڍو ێل سنن “fA YF, 1 Sg‏ 
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0 1 ا‎ <,1 fe fapib qe ج ا‎ prolhita, perpetrans. 
inge fam te hanc exceptionem a4 regulş ,igqagaflee, oR 
gj Cénf, Pocockii Specimen hif. ar. pag. 346. ۾ الوس کنن ماني‎ ماu-‎ 
rali formals: tit finns GodLlDeid qighimAli Suh Gd qt Paketkins 
etiam habent Ibn-Schehnadpid. et Meıdenius. 


4 غ‎ 3 : I: ب‎ 3 0 : e : 3 5 E 2 
1 Are IS 
٩ E NEE : 
1 % + £ 4 . a 5 3 4 
٤ 2 f r E ٣ 
EL ا‎ f 2 4 ۹ Te 
a 9 N EES E FF 5 ae 
5 و‎ uk E0 
. َ + برا‎ . 3 
E و ر ا ی ت‎ . 2 
5 a 0 ا‎ ٤ م‎ PL EE ° ih KK 
0 
f 
ء‎ e 
و‎ 
۰ 


xani i reee cune: fecius 2ER faeghe, Fi apro Mr r: 
reputaflë]. ` Supdebat tandem. fiar fucceffored ef ui 
Tite: Rifle? téfpoidebat’ #BÛ-Becr. ‘Egone gladium in a 
gina recondaht,: quem. rebellibus et infidelibus omnibus êşe 
e tpfe "e Heftrirsjt? fSi Abu Bet jthieri ‘efrê A 
:Majeci, tsedem aequve. ferebat.animoi]: :Caef auten# featery: Mot 
tamjmam, fljus, Nioya ire, ut de ا‎ çafi’ acêşpit; laérymis, fa 
trem “camiîitbu ffe" § pro ilu ê a 0 daê ît dêleBFée 
lod .Ainicum, Efe .in irterama' A, ef i تله نم وون‎ 
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220  AABVLPEDKE  ANNIAUES. 
وچا کان رده‎ ٠١ اکم لخن نة اشننني:حشره وخلات خشره‎ % 
امهنوك إلني كان بم .نتوج الشام وكالف سنة ثلاث غشر: للوحب ء‎ 
وکا هرل اد دته مجصبص » فلا بلغة خهريمة الروم بال موك رجز‎ 
واب عبهدة مس وتعة المرموك قصدا بصري م » فيع صاحب‎ 
جصري الحجبوع للملتاني > قم أن اليم طلبوا الصلاح فصولصو! علي‎ 
ڪل ماس دينار وچرينت حنطة ب‎ 
تڪ وفاه ابي ڊکي» ود اختلف ي سبي موتة ويل لن‎ 
هى وااصارت جزم‎ ١ المھوں سماد فب رر وقمل ي حسن » فاڪل‎ 
كلدة » فئال الحارث أكلنا طعاما مسموها سم سنةا» فبانا‎ 
بعد سنظ » وعن عایشة انہ اغئسل وکان یوما بارا قحم خيسة‎ 
عشم يوما لا يحرج الي الصلوة واس جمر ان يصآي بالناس وعهد‎ 
بالضلافة الي عمر قم توفي مسا ليلة الثلشا بي _البغرب والعشا‎ 
لثمان بانين من 'جبادي الاخرة سئة قلاث عشةء قكائت خلافتة‎ 
سنانين وثلاثة اشهر وعشس نيال وعسن ذلات‎ 


a) qk ef nomen temporis indefiniti,, fed fatis lengi, deinde notat am 
sum, item annum famclicum, fcrilem, ۰ 


e) lei divtllamar. Defumtum fîmile a duabus rebus olim cohaeregr 
tibus, quae cum difplofione crepant et diffliunt. e 
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٠ بصي (و‎ fJ de meo addidi. Non exflant in Cod. Leid. 
4) كلد موطSche-ږ1b فاڪل‎ . ۰ 


A.FVNGAE KHL CHE. DCXXXIV. og! 
arnane XH [gi 4: Che, $34 die,6 Martii çoepit] conkigit 


ad Iarmyk „ fecutis, qulbus tota Syria ceffit , victoriis 
aufpiéetenk, Ciladis ibi x fuis acceptaé fama terruit Heraclium 
imp. adeo, ut,ab Emeflês, ıubi tunc temporis verfabatur, procul 
ER munitum illud caftrum Muflemis moram et obicem, 
ûbi propugnaculum futurum obiiceret. Minabstur quidem Bo- 
frorum dominus Chaledo, filio Validi, et Abu-Obaidae, a par- 
te apud larmyceum victoria eq proçedere inftituentibus, nego- 
tium facelfere, coegeratque iam copias, aleam belli iacturus. 
Cives tamen, qui ibi erant Graect, pacem flagitantes ea condi- 
tione eid ut virim aureum numum et Garib* tritici 
praeitarent. 

Hoc eodem anno XIII Abu-Beeram mors abfulit, cuius 
de capffa varie tradunt auctores; afleverantes quidam , Iudaeos 
ip venenüim ip oryza ingefîffe; ali pro oryza ptifanam for- 
bilem nominant. Mali ioris partem etiam tuliffe celebrem illam 
Arabum medicaum , Haretum , flium Caldae. Quem ab epulis 
furgentem pronunciatle , illas veneno ad exitium intra annum 
inferendum potente infectas fuilê; eventu dictis fdem adftruene 
te: ambo enim exacto anno periere. Sed ab: Aiefcha , ipfius 
Aby-Becri filia, habetur haeç relatio: Ilam die admpdum fri- 
gido lavaffe; unde concepts febre quum prohiberetur quindecim 
per dies foras ad preces pro more Populo praeteundas prodire, 
officiım iıd Omaro mandafle; quem ipfum quoque fucceffo- 
şem in Chalifatum nuncupafle. Inde illum vefpera diei Martis 
witae nets obiiflfe, vigefimo fecundo fexti menfis huius anni 
XIIL Tenpit ergo Chalifatum biennio, tribus meniibus, et de- 
eem diebus.** Obiit satus annos fexaginta tres Afima, uxor, 

Ee 3 „, pfum 
#% Garb ef vel certa ای شس‎ menfara, vek i HS qane in ceo 
erfet pon. 44 
## Vi. AGımani bibl. avient. T. El. pag: a i Sê 
qui in chroniço Abt-Becınm annes guingque regnsde perhibe. 44 
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وعساده تة اشيا يننا ميس وحيل علي البرير الئي حل 
ملچ ,بوني الله وببلي ,مید ۲ عم ی .مسجد رول الله فغر لو 
وجل اسه عتيد صكنتغي سول اللة » وان رضي الله عند حسن 
الإفامة خفي 'العارضين معروف الوجه ء غاي العينين تاي التجبهة 
بالخلافة ي الوم الذي مات فيد أيى بكرء وول خطبة خطبها 
قال ايها الناس؛ والله ما فيكم انوي عندي من الضعيف حني أخذ 
الححق لد ولا أضعف عندي من القوي جنتي أخذ الجق منهء قم 
اول شي امس بد أن عرل خااد بن الوليد عن الامرة وولي با عبیدة 
علي الحجیش والشام واوسل بذلک الیهما؛ وخی اول « من سبي بام 
الموصنین کان ابی بكر يخاطي بخلیغة سول الح ب 
کم سار ابی عبیدة ونازل دمشق > وکاتں منرلتہ مں' جھۂ 
جاب السجابية ورل خالى من جهة هاب توما وډاب ضرقي وذرل عمری 
ما يلبيد بالسيف » فحضرج أهل دمشق وبذلو الصلحح لابي عبيدة من 
الحجاني الاخ وفنحوا لد الباب قامنهم ويخل والناغي مع خالد ي 
سط 


*) he hg deerant in cod. Leid. addidi ex Ibn-Cotaiba, 

s) Quod ad facici ofa, carne dentdatur. je eft, roft, rodendo; dife 
pendo abfumft carnem. Hine enfes dicuntur عوارف‎ derafores carnis, 
in Divan Hudeil. ةeye غوف ¥ تباي على العظم‎ Hine عرق‎ 
in V coniugatione, /bi in alimentum aliquid prosrodere, quod de annis 
ferlibus dct Gorair: م|ii السغيهر رقنا غىي‎ e 
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ipaq: ayit », QOmaife filig. Eiapos adem fandapila, qua Me¬ 


1 fat, conditcëfqwe in oratorio’ pfréophetae, ita ut caput 
dls’ Rupilat' ulu aequaret Omarus pia pro defuneto verba 
dixit. 4Oomgnodg, cra. Wata, aris, mhaxillarum. pilis praeditus, 


cra façje, depreflis intra afbitam oculig, protuberante fron- 
ر‎ 0 inturvé)} cbndyifs cathe 1 enha [é éf tata 
iye tinptbat: + 4 هه‎ ۹٣ر‎ ٣“ aM fF #8 2 ا‎ 


, Huic in imperio fucceffit Omat, filius Chattabi, filii No- 
fli, fli Abd-el-Oztza , eodem illo die inauguratus, quo de- 
ceffor viyis exoeflit. Prima ciis ad céncipnem: otatio (8%) hate 
fakt, Vir} Medinenfes, penes, nae, ita me feug qnyet, tam po- 
tens nemo eft, quam (ui viribus opibufque hihil valet; donec 
ipê’its funn’ reddiderb: heque contfa eft, quem’'aéequte debilemh 
et contemnendum habeam, ' quam vel maximê potentem, donec 
ab eo ius et poenas repetiero.” Primum porro mandatum eius 
j fie, qub impþeratét! Chaledo , filio Vafidi (86) „ fuccelffor 
AbımOlaida’ fcui cuna Çhaledo mon optime‘conyetitbat] tam 
ip im perio militari, quam in provincia Syriae datus eft. Pri- 
hus Emir el-Duitenin voluit appellari [hoc eft imperator fidelium], 
quum Abu-Beer amaret Chalif Refuk-altak [feu fucceflor legati dei] 
cgmpelari.. + 9, 4 e ۰ ۰ 

-“ Yniltfactus ergo hbva poteftate Damafeum verfus mbvebat 
hic wins AbulObakkiy pofiifqde'ex ùrbis regione caftris, ipfe 
quidem portamr, qpae Gabia (89) dicitur, Chaled autem, filius 
Validi „, portam Thomae et origntalem, Amru tandem, filiaus 
Kf ureêérh’ yrbis“aliarh argpis irpetebant. Sêptuaginta 'diés eû 
ceppiy obfdiotr .Kandem Chiiled urbis parte. fis op polkas sa- 
ftris o perrupit,, (90) Quo iéti terrore Bamafçcen}j , egrefli, 
treþidi ex adveéfft paftéê 1i Abu-Obaidae caftra, pacis tonditîo- 
nes offerunt, affenfoque in caedium fêcuritatehî partas aperiuht; 
per gyam jingrefus ille çum, Chaledi çopiis [iam capdes e rapi- 
qas pignntibus] , negi, ix, ebç foneprrit feeraqpe dle, epfremis 
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ولط اة ونل إبى عبيده فالغادح الي عبر + وي اياسه 
فاج جرال × + , 
٠ ٠‏ نايع سنا اع عشرة »> يها ي المرم اسر عر جنا 
ابص فلضجط نے و وکیل ي سنة خیس عشه ‏ وفیها توي ابي 
تاا ايى آبي بكر الصنديق وعم سبع وشسعون سنة وان رفانه 
١ ١‏ م مخلش سنة خيس عشرة » وفيها فتحح حيص بعد 
مشق بعد خصار طويل اني طلى الريم الفاح » فصالحدهم أبى 
عبيبة. علي ما صالتح أغل تمقف + ثم سار الى جاه » قال لاقاضي 
نچبال لدي بن واصل لي اناريخد الذي نائلنا هذا مند أن حباه 
كانت تی س داوں وسلیبان محينة مظیمة » قال ٭ ونی وجدت 
رعا ثي اإخبان داون وسليبان في كناب امقار البلوك الذي بايدي 
ايهو » وكذلنكم كان ف نرس ألمونان » ال انها ي هن الغانوج 
وقبلد کان صغیرة ي وشیرر وکانت حبص ک سې مبلکة هذه البلاں» 
وب تكرهبا ام الائيس لي قصيدته التي اوها سالک هوت بعں 
ما كان اورا + ويانول مر جيلتها ؛ E‏ 
٠‏ اطع » أشباب اللبانة والهوي عشية جاوزنا حماة وسيرا > 
نال مچض الشرے؛ حماء وشمری قربا من قري حبص + وما وصل آہی 
f:‏ 1 
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ı 1 kno XV o Fri rol "6g6'die 13 Febr. coepit] fecuta 
fuit poft diuturnam oqpfidjonem Emeda Damafci forçunaro, de- 
dita iisdem conditionibus eidem imperatori. Proceffum inde 
fut ad. Haratam [cuains 'fuaviffimas noftrae patriae origines H- 
seat nobis çum! bona leçtoris venka firictim atingere], Auctorg 
Gemaleddiho, §lio Vafeli, cuius Chrénico haec debentur, iam 
Davirlis et Sulbmonis aetate rnağna erat wis haec Hamata. Ego 
equidem., verbg funt laudati virî, rientionem eius in libris Re- 
gum, qui Iudaeorum manibus teruntur, in rebus modo dicto- 
rim regum geftis factam reperio. Neque minus clara fuit tem 
pore Graecorum. regum [Seleucidarum et Auguftorum]. Eo au- 
çem tempore, quO inyajefcebant aşma „nofa, Emefa in. pror 
vinciaê capitalem evecta, eviluerat et hoc nofirim oppiduin, et 
Schaizara 3. quer amborum Amralkeis in carmine illo, cuius 
initiqm eft; Jerrevk tony defderiim om admodum exiguum, Ineminit 
illo ver: ا‎ 

“` Abfolvébaktur abi aafri negotil et eupiditatis fes illa ve- 

+ {pes gua, Aranfibngmus FiArmatam et Schaizaram. .. 

Ad quem locum vetuftas pliquiş coamentator obfervat, jifta 
kaca Emefenî 4grioppida elle. [Sed rédêéarmus if viîam'e di- 
verticulo.] Grseci ergo Hamatae ipçolae adventanti occurren-= 

tçs Abu-Obaidae, fefe dedugt,, conditjong tribyti in.capitg et agri 


ovens, Eeelefa tempi Muferigi forma et uflun rk 
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وج جلاع الل الاعتي من حباه شم جدن ي خلافة المهدي من 
جني العیای خاي ملي اوح مدد وتو اده جد من خر حص ۽ 
تم سار اجن ميف ؛الي هبر خصافحدد اهلها جلي صلح أحل ية 
وہک اکل :ابعر ٠‏ ان بال لھا ,مع خص کم قل لھا مع 
الفعبفی اہن بشير 4 ا#لافصاوي لانها هككانش ,مضافة اليد مع حبص 
خلإفا معاوية + مسال ای یچیه ای الادقیة ففتها منره 
وفتحح جبلة وانطرطوس» ثم سلی ایی عیید٭ ال نہیں ولا اھا 
ابی عمیدة وخالں بن الولیی کان جها جع عطيلم من الروم فحجري 
دنهم قتال شدي انر فيج السلموي» ثم بعت بلك طلي اعلها 
الصدلتح حلي صلح اهل حيض »ء/فاجابهم علي أن يعدرير! الدينةء 
ف بت ۲ م فتحت بعد دلب جلي واذظطاكية ومن وتوف 
وسرممن وتمرين وعزا واستنولي علي الشام من هنة الناحية»> 
E PD OD‏ 
نحص الححدت .پ 

ولي ست فاتستن أده البلال (وي ستة خنسي عفر ويل نة 
عشره) ایس رتل من الشام وساي الي قسطنطينية من الرها ولبا 
سار هرقن علا ' علي فشر من الارض» قم العغت الي الشام وقال 
السالم عاییک ,بيا سوميا لام ¥ انماع ,بعد وا يعو الیک 
رومي بععسها ا خايغا حي يولد الود المشى وليتة لم 
بیت کنا م قله ونه ملي لري 
و وة RR‏ قم 


2 Nunlus , vondglorum. ' Golius interpretirur keel ا‎ afiriye 
~ Hg! tbhaorons owfacarpo. 1hn-Dordid tqtlim de medio ediadylé 


j? 
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es, quod FEA ja. foro e a Mah 
,tenpe FEnOVaUMR , ut docet ta ibi repertt, 
eli Hirêpeint inter alla fit, “tatli illud ex aerario Emmet 
po ‘repszgtam, fuife. , Receptae iy"fdem egdem, pacto Sehaizat, 
deinde Maşra, q ae 1 Maara No- 


mani, a Nomanè, flio Bafê, Anf : Midaviae 
aime ipii. pariter atqie Emeflkè., regundag prtefoit. Laodiceant 
deinçeps vi fubegit Abu-Obaida, ut e Giblam, et Antartufam. 
impštita inde fuit Kennefrin , ubi quod validum haereret Ro- 
manu peaefidiurn, ' somniHum acre. praeliemy qgo; vincerint 
Muflemi ducibus, Abu-Obaida et Chaledo. ¢oacti ergo in an- 
guftias oppidani pacem flagitant eandem culm Emeffenis. Quae 
inulta' quidem’; at! ‘eam in Tegetn 'folt , ut pfi ‘fuam urbem va- 
flaçengt. . Qua facto expugpatae porro fuggunt, Haleb [Aleppo] 
et Antakia {Antiochia] , et Manbeg , et Daluk „, et Sarmin „ et 
Thain, êt Avaz, verbo, tota Syria, hoc quidere' ex tracttt,’ Cub- 
atm Peractis his invadit ‘Chaled Marafch, cuius incolas abdu- 
cit in captivitatem, et folum everti. Potitus idem quoque fuit 
arce Hadati. : 
Quae dur geruntur Hoc anne quinto, avt,:qwod alii ma- 
lunt, fexto pok decimum, tantae' reş, tanta. 4otiws pene Syriae 
iactura percellebat adeo Imperateris Heraclii anîmum, uy Edefla 
excederet, de recuperande olin aliquando Syria prorfus defpe- 
cabyındusı, et in.-itinere verfus Conftantinopolin enifus’in ali- 
qılem. collam , conwer{o ad.Syriam .vualtu j; "Vale Syria, dice- 
çet, et. Hltireura. wale! neqaeıenim mihi licéebit deinoeps te in- 
yifere, mequs Romano:cuiquam ıte' intrare, nifi.paventi, donec 
tandem nafcatar inaukpicatss ille infins, quem huhquam nafei 
anagjis expediebat ek aptindum erat. Eaiv iliaRoméhans xem in- 
figniter affliget! tantos ille, tamque acerbös eurftultis excîtabit!,," 
4 م ا أ‎ ١ و # م ارز‎ FE. f j * $} FEx- 
CYA Puli a , .MEabanemedouns ithgerarotes ; qûl Cohlfantinopdlin vepit, hac indi- 
: 1 1 e cari 
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فم انان قیسارية وضبصطمة وھا قرا یسین بن ریا زلابالس 

واب بویافا, ودی البلا يعوا » وما یی الادس غطال حصان 

ولاب له ادن اا ميد ان الهم عل صح لعل العم 

عي شر ان یکو عمل ہن الطاب نولي مر الصلحح» فكتي 

واسنظلف علي النديتة علي بن ابي طالب ۽ 

ول هذه نة اعني سنة خيس مشه وضع عم جن #لحخحط اي 

ګدواوین وفرض العطاء ء للمسلمين ولم يڪن قبل یلک وقي ل کان 

سول الله قغرس لہ خسة وعشیں الغا قم بدا بالاقری غالاقڑی مں 

الصصديبمة وبيعة الرصوان اربعة الاف قم لمن بعدهم خلإثة لاف 

وقرض 
لاشجع الحتئل الثاني امن الاسابع والحجصبه اشساجع نامي 
Ego general: nominee conêylorum orntiet! complexus fur <‏ 

ت 9 Cod. Leid.‏ 7ه 

x} Irak. Videtur Kace proves nomen accepife ab عرف‎ raft; abraft, 
de qıio pauile ante, Nomen’ is: ğêbiéte rıotat orfhern LEI yı Goris 
mare aut fluvius alluit et radit, mrt; in fpocie ilam, quse 5 fn 
Perfco, Tıgvride er Euphrave radırurp guecrmdmodune jll ef im 
genere qusehbet ripe, in fpecie licus ınaris Phoenico-Syrieci. Quvd 
autem [ruk proprie ft Afar, pater € Divan Hadeik, مساخلة عاق‎ 
انل نالي تعن حك انبا الانصعوم‎ a ehe 
م اف السب‎ E 1 

$) Semper fere errare folert amantenfts in hec clocutione, feribentes 


lie quid mle. ER e erke | men drt,‏ عم لختنطيق 
ametatus fuit fpatiun et locum habitationk.‏ 


¥ 
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Efpiugiatne porro firerunt Ceefirea, et Sebafte, ubi fepulcrunma 
eft Ioannis {Baptiftae], lii Zachariae, et Nablus [Neapolis], et 
odds „, et fafa (loppe], et ifta tota regio. At Hierofolymae 
obfidig diutius' extnicta, doned tandem oppidani xên pacem tan- 
tum eandem, quam ‘reliqua Syria obtinuetat, flagitarent, fed 
etiam ut elus praeftandae qual fponfor et perfector adeffet ipfe 
Chalifa; qui litters Abu-Obaidae excitıs Medina veniebat Hie- 
zofolymam , nacws urbis claves eam intrabat cum fis, et, ut 
pactis conventis fatisfieret , profpiciebat , relicto interea apud 
Medinamı res eius per abfentiarm fuam curaturo Alio, filio Abu- 
‘Talebi. 
Hoc anno, quinto decimo fcilicet, aut, quod aliis placet, 
vigefimo , ordinata funt ab Omaro Muflemis certa ftipendia, 
ate ijfuüud tempus aut nulla ş aut vaga fuerant, eorum- 
que difpenfatrices curiae. Qua in re conftituenda ufüûs Omar 
tanta fuit aequitate et modeftia, ut aufcultare nollet eos, qui, 
ut fibi, tanquam principi, primas et maxime opimas partes at- 
tribueret, fuadebant; fed ab Abbafo potius, patruo Muhamme- 
dis, orfus, cui viginti quinque millia drachmarum annui redi- 
eus ex #erario communi affignati, ad ceteros proçederet, iifque 
Ripendia feriberet, eo ampliora aut contractiora, quo propiore 
aut remotiore prophetam attingerent fanguinis neceflitudine. {In 
ceteris ab ea gente alienis habita ftipendiorum ratio, quae unus- 
quifque in partibuks Muharnmedis exegiffet.}] His itaque, qui 
primae adyerfys infideles Arabes pugnae, Bedrenf puta, inter- 
fuerant, decreta quina drachmarum millia; quarterna millia il- 
Yk, qui aliquot xxnis recentiori adfuerant vifitationi facrae Ho- 
daibienf pracflitoque tum fpontaneo facramento. Qui fub ul- 
tain Muhammedis aetatem eius cafira fecuti fuerant, accipie- 
Ff 3 bant 
dut veticrletfont, qiipe uecumqhe Sete &t û Mabumimedinis, id tnmen me- 
morale eft, quod mine in feripeis Abalfdae: ieperatar , qui plks Secale 
ante gqeidinm imıgerii Byxantinê obit. 
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ٹم ٹلیہایۃ تلہایۃ ثم مایانہں وخسین ومایڈ وخیسیں ب‎ 

. وکلن ي .هنه السنة (اعني سنظ خيس عشرة) ‏ وقعة الانارسية 
ركان المثولي لجرب الاعاجم فيها سعد بن ابي وقاص ركان ماندم 
العم رستم » وجري بين المسلمين والاعاجم اد دلک قنال عظيم 
وکان الوم آلاول اغوات تم يوم خباس 4 ڌم ليلة الهرير ء لز ڪهم 
الكلام فيها وأنيا اوا درون کردا < تم اصح الصباح ودام 
الاتنال الي الظهيرة وهبت ريح عاصغة فيال الغبام علي المشركين» 
فانكسرو! ۶ وإناتهي القعاقاع الي سریی ونم وقد فام رستم عنه واسنتطز 
تعن بغال مها مال وصان سس کسري للنغانة »> فليا شذوا! علي 

زر 
قال الولف x) JİĞ redit ad Abulfedam. Integre‏ 
bi Emendavi ex ipfo Divan Amralkaifî, ubi‏ ع a) عطتiق cod. Leid.‏ 


fequens provime verfus habebatur fic: 
6) Mihi valde credibile eft , hic excidiffe nonriulla et legendum efe 
ة التعبان أضافة الي النعمان بن دشي‎ , 
e) ءlbhalf‎ Aipendium militare. Exemp]o fie Bahağddin Pag. 236. lio. r. 
پا" أن نع علهنا وعظننا واعطینتنا‎ pene no8 cumule, 
"tu magnos celfosque efecifli, tu fkipendig pobis dedifti.’ 1 
d) l1bn-Schchna wle Ip Rihan hi dies appellanrur م أغوات وم‎ 
£) Hinc emendandus Elmacinus pag. 2 1, lin. gz. mbi ag لل‎ eo 
et redditur dies concımfonit. Ef et elia nox gannitas inter proclia 
Seffnenfia, Moaviae et Alio commit, ut idem docer p. 38 lin. 27. 
„, bi Arabica fc emendanda, "Vlktimum corgm proclorum š : 


ری : 
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bate serna miilia. Qui deniqoe aufpicis Abu-Becri demüuma, 
aut ipfius tandem Omari , ‘cauffam dei armis tuendam fufçepe- 
rant, ét apud larmucum in Syria, vel Cadefiam in Iragça mili- 
tiae tyrocinigum pofulerant , iis milia' Haguala tributa.s His tan- 
dere, qui ferivus accedebant aut quingentena, aut tricentena, 
aut ducenteha quinquagena, aut centena quinquagena, ut res fla- 
gitare videretûar. 

lta vero modo dicta ad Cadefiam pugna cum Perfis hoc 
anno decimo quinto contigit. (94) Noftros quidem eo bello 
decebat Saad, filias Abu-Vaccaf; Perfas Roftam. Atrox fuit 
şt contumax praclium, et plus {emel fenovatum. Primus cer- 
taminis dies a militibus tum, et ab hiftoricis deinceps dies opi- 
culationis” dictus eft, fecundus dies aquationis camelorum, ter- 
tius nox gannitus, ab ea nocte, quae praelii diem praeceflit, et 
qua, ne fe hofi proderent, noftri omiffe fernone ficuti canes 
gannibant et hirribant. Quam noctem fecuta aurora praelio de- 
dit aufpiciom ad medium diem extracto; ubi turbavit tandem 
et in fugm dedit infideles impetus adverfi venti, qui goncita- 
tum vehementer pulverem in eorum vultus contorquebat. Quo 
factaum, ut fragor armorum** ad ipfam ufquae Rofami lecticam 
promovéretur, at eam hero vacuam , quippe qui , umbram et 
latebras ab aeftu folis captans, fb mulabus humi refidebat, quas 
ipfi Cofroes [vel Perfarum réx] onuftas militım ftipendiis paullo 


ante miferat. Sentiens itaque Roftam fe defertum invadi et 
acriter 


¥ Quoniam, ut, tradjt Elmacinus peğ. 2x. ipfs in praelio lşborantibus fex millia 
opitulatom ittervenerant. 4. 

#¥# lã quidem inpuis ygş arabica الخعغاع‎ Şed ef guoqve noipen proprium 
Arenui militis Arabi, qui his in Perficis betlis megnam gloriam confecutus 
fuit, fe quo ad & XXII. Pofles ergo vertere: Jeserim pendrrebes Caca wfe 
ad Îeciieom Roflomi. Lectés eaten eft getlh fille partatils, fn thdie in pıi- 
mis nomiine Palmrkinse feqtuens, clits Qêlllostiotem tepertes in itinerarıe 
el Niebuhr, germtenice edito, ‘Tom I pag. 67. 58. 3sb XH 4. 
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ساتم ھریں ولسانہ خلال ہن علشږ ع غالخف ډرجله وفذنله › کم جاء 
العججم وقننل منهم ما لا بحصي » شم ارتل سعد ونرل خربي 
دجلة علي فهر شير قبالة مداین كکسري وایوانه الشهورء ولا فاخن 
المسالڻون اڼوان ڪڻري ڪبرو! وقالوا هدا اييش ڪسي هذا ما 
وعد الله سوه ب 


شم خلت سنة سق عسره واقام سعد علې نهر شير الي ایام 
من صعر» تم عبرو علي ۾ دجلة وهربت الغرس من المداين الي 
حلوان » وخر ھی ١‏ ومن معه با قدروا عليه من النتاع ویخل 
البسلمون المدآين وقنلوا كل من وجدوه ولحناطوا بالقنصر الابيض 
ونرل بد سعد وات نوا یوان کسري مصڏي واحنتاطو! ۾ علي أموال 
من الن هب وآلانية والتياب ترج ا عں الاحصا > وان مکی ڊعصض 
المسلمين بغلا وقع في الماء فوجد عليد حلية ڪسي من اتا 
والمنطانة والدرع وغیں دلک کله مکلل يال جور ووجدو! اشیاء ” 
يطول هرجها »۽ وڪان لکسي بساط طولد سنو فم اعا ي سنتين 
دعا وكان علي هياند روضة قد صورت فيد الرخور بالحجوهر علي 
قصباں الذھبی ء قفاستوھب سعد ما پخص اصحجابد مند وڊعثف دی 
* الي 
ڪا الرجل مهم appellatur nox gannitus ; quandoquiden?‏ اذھ ر 
ف دمن يهر علي صاحبد بجيف لا يسع منهم صوت مغهوم 
verfus alterum ganniebat, hoftis hofli occurrens, ita ur sulla vox ar-‏ 
ticulata et humana inrelligibilis audiretur.” Nefkio, sn vox govsifas‏ 
bene exprimat Ambum Ef hoc canum, quand îrati' fsnantes-‏ 
que morfuam, obfeurom murmur per gutrur firicrosgue dentes recipro-‏ ' 


cant. Graeci gue appellant. 
f) fgjsili Hane vocem addidi ex Iba-Schehaa. , 


3 


bG “ 
> 


7 Pan 
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اي عمي قاتطعه عمر وقسء بين السليين ۽ قاصاب علي ہن ابی 
طالب منه قطعة فباعھا بعشیں الف دعم » وتام سعد بالیدآین 
وسل جمشا الي جلو وکا قد اجتيع بها الغروس» فانتصر السلميي 
واوا من القريس ما لا صي » وعد الوتعة المعروفة برقعة جلولا + 
واي يري جرب بلران فسان عنها وتصدها البسلموي وإسدولرا عليهاء 
قم قتح البسلمون تكريت والموصل »> ثم قاهرا ماسندلن عنرة 
وڪذلک قرتنيسيا چ 
ول هذه السنة أعني سنة ست عشرة للهجره قدم چبلة ہن 
ايهم علي عبر بن الحخطاب » فتاه جمافة من السلبين ودخل 
ف ري حسن وبين یدید جنایب ماناںه ولیس اصصابد الدییاے» 
طايغا اد وطي وجل من فنع علي لزان » »> قلطي جبلة وشم ه 
الاه » فانبل الغراري کي مر وهکاه» فاحفص عبر وتال اند دغسک 
فتلال 
e‏ اہین کان ماص |آg g) Tn-Doreid hune mode soint Xi‏ 
HšXÊ ute coniicie veram lectionets‏ ب سن اشر :فة 
Ced. Leid. Jî f ١‏ )4 مّغةذ ماه 
کچ ہی ت ی او اه ر م 
Cod. Leid. gph mw) od Laj la‏ $ 
De voce gil copie Goline in Lexie ager elin nomeps qund hie‏ )= 
n gE E Rg a E‏ 
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„ divfkiarum ilons' qftarmn aequltatis :dirumie, parte 
in partes contruncat , fum-ipir fhos Modinenfes dividit , unde 
quse particula cefit Allo, eam viginti drachmarum millibqs 
vehdidlt. Ex’ quo integtî predûrnt facile aeftimetur. Refidens 
iyitare Modaişee Sasd Jeğiones fugientbus Perfis fubmittebat 
verfus Galularm, abi eorum copiae coleratt, Quas adorti Mufle- 
têt mağno huımero caecidere. Haec eft illa CGalûlenfis 
yagis, cults fanaa ictys Iezdegetd, Perfarim rex, Holvana tre- 
pidys auffugiebat. Quam ea ratione vacuefactam noftri dein- 
ceps occupant. Fifdem eodem temıpore concefêere apud Tigrî- 
dem quidem 'Takrit et Mauféel [itl eft tota paere Mefopotamia], 
ultra illam vero. Maféendan, armoram vi fubactae. Ceffit pari 
ter [apud Euphratem] Circefium. 

Eodem hoc anno XVI ad Omaram acceflit Gabala, filius 
Aihgmi, [rex Arabum in Syriae confiniis, gentis Gaflanidarum 
ultimus, elurata fide Chriftiana Muharmmedanam acmplexurus]. 
Exceptus a Muflemorum turba fpflm ante portas urbis falutan- 
te, intrat Medinam, fplerdida Cam pompa, et praecedente nO- 
biliimorum equorum ducfilium catervs, minifterioque veftibus 
Acttalicis decoro. Paull poft comitatur idem Gabala Chalifam 
hoc annD. ad facra pêntf Meétam Iİöca prûficifcentem, eiufdem 
itineris atque religionis focius. Interea vero dum Gabala, fic 
ut ex rît fit, circum Cabam obit, calcat forte Arabs aliquis 
Fuzarita pallium eius profiflm. Quam imprudentiam Gabala 
tum graviter excuflk palma cfliğat, ut Arabi nûrlumn ofa com- 


Gg 3 ple- 
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قالال: جببلة صكنش لطن اني جالاملام اسر مني بالجاهليخ.» انال‎ 
. عم دع ھٹا عنک ء فال جبلة اتنضرء فال عم ان تنصرت فرب‎ 
منانکه » فانال انظرني لیلني هذه » فانط » فلبا جاء اللیل سار‎ 
جبلة ڊتخیاه' ورحلد الي الشام ٿم سار الي النسطنطينية ولبعد‎ 
خیسایة جل من تومه فانصا من اخرخم وفر هرل بهم‎ 
تنصرت آلاشراف من عار لطمة وها كان فيها لى صبرت‎ 
ها ضر» ۽‎ 
وبعت لها العين الصحصيحة‎ ١ ونضوة‎ ٣ نكنغني فيها لجا‎ 
ايء‎ 
قيا ليش امي لم تلدني وليائني جعت الي القول الذي‎ 
+ £ قالح عر‎ 
وکان قد مضي سول عمر آلي هرقل وشاحد ما هی غید جبلظ مس‎ 
النعبة فاسل جبلة خبسباية ديناي لجسان بن قاب وإوصلها عم‎ 
اليد ومححہ حساں ہن ثاب بابیات منها ء‎ 
أن ایں جغنة م بائة معشر < لم يعرهم اباوهم باللى › لم‎ 


e) Verbum ph <onftirgere ufurpatur prmecipue de rebus fctis et cavi 
ut offe, et hic mfo. 
p) dëşw ef communis generis notatque /ubditor, Homises plabeiet. DF 
citur qı0quE aw a Jw propellers 4 tergo. 8 
g4) Scholıaftes Abulolse func verfum fic exhibet: 
» تنصرت بعد الق عام للطمة فلا یک فیها لى صبرت لها فر‎ 
) fertiuacia, contomacia, pruritus tontradicendi et rişeriêL. Ha- 
, الج مر نباب صصنا 0۷م امھ معط‎ TT 
emel 
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piêltkîio dicitare, caffergque poenas merito. Ego veso, siqbat 
Gabala, dignitatem vjrefque, quas illo, quod appellan:, fero- 
ciae aèvo Habebam, a facrortim veftrorum communiöone vehe- 
menter duct fuille exiftimabam. Iuffus nihilominus ab Chelifa 
faftum illum rixafque ponere, minatur reditum în Chriftiano- 
rum partés. Viciffîm ipfî minabatur Chalifa capitis fupplicium, 
f fecerit. Ihtereeptus tantis anguftîis Gabale, unam Aii roctere 
capiçndis confiliis çoncedi rogat; çuius beneficio cum equis ca- 
melifque fuis et omni fatellitio Syriam verfus aufugît, et inde 
porro Conftantiropolin, ubi cumt foruma quingentis allis, ipfum 
eo fecyutis, fidegp Chritianam profeflus eft. Magnum id Mara- 
clio gaudium attulig , ipfi Gaþalae tum quidem fummos hono- 
res, poftremo tamen facti poenitentiam. Dolorem profeéto pfe 
fuum fatis prodidit editis his verfibus: 


Chriftianis’ fefe adianxerunt principes {Gaflanidae] ob igno- 
„. Miniam alapae, quae tamen tplerata nçn obfuifet. 
Impficuit me in id facinus contumacia et faftus, quo coeci- 
' tater oculorurm fano ufu vendito redemi [aut alterius 
‘°. eeuli ¥enditione lufcitiem mercatus fui : 
' O mtinam mater mea we pon peperiflet, et © utinam Omari 
confilio aufeultaflem ! 


Haecç ille, quamvijs lautis. in rebus omnibus ibi ageret ; quod 
fécuto tempore cotam vidit aliquis legatué ab QOmaro ad He- 
cium, Ğabala domum redeunti quingentos committebac 
as ağreos, Haffand, filio Tabeti [egtegio poetae] redden- 
08: quos Oriar quoque bona fide yiro in manus tradidit. 
Quapropter Hafan in Gabalae laudes eéffufus inter alia haec 
éecinit : ا‎ 
Filius ,Gqfaqae, fis ek Gabala] ef de reliqpis femiliae, quam 
, SRgipggeş fordibus non çepRaminaçanh, ., 
: Gg 3 Syriae 
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دهد ابی بکرۃ وتافخ وکیل عل المغیرہ بالراہ» واما نریاں ہں ابیہ 
غلم پخصج. ھھایه م اھا > وکاں عم قب قال قبل ان یشھں ارں 
ورجلا ایج ان ¥ يصح الله بج رجلا من اصاب سول الله ء 
خنال زيار رایانه چالسا بین ېجلي اماه ورایت رجلیں مرقوعنہں 
صکادني حبار ونغسا يعلى واسناننبی عن دکر وسا اعرف ما واه 
دلتي» غانال عمس هل رإيت اليل في البكلة قال لاء فانال هز 
تعر آلمراه قال # زلكن اشبههاء؛ فام عمر بالثلإثة الذي شهدوا 
ہالرناء أن يححتو! جذ الاتنف ۾ > وکا نریاں لخا ابې بکره لاه 
فلم یککید ابي بکرة بعدسعا چ 
ويها فتاح المسلمون الاهوا وكا افد استولي عليها الهرمران 
وان من عظماء الرس > شم فنصو رلم هرمن وتسر وتحص 
الهرمن ي 'الانلعة وحاصرو وطلب الصاح ملي حكسم هسر > 
فانرل علي دنک واپسلو! به الي عم وسعه وقد منهم اننس 
بن ملك والاحنف بن قيس » فشا وصلوا يد الي البدينة ليسيه 
كسرتة » من الديباع النهب وعلي رإسه قاجه وخى مكالل 
بالماقوت هره عم والمسلون » فطلبوا عبي فلم يحجدوه › قسالرا 
r i hi‏ 
ذخ 
geni diçicur. Seholigkes Abelolee freqpenciorem vponen kasa. pre‏ 
يتن Deere apr Ck rT‏ (ه 
و ا [dem fubiungit Gerglns Biche‏ ˆ ˆ 
ويا باتني أوعي المماض بیلدة وکت اسیرا في رببعة أى مضر» . 
ولنني ايجا فم اتن ميش اجاون تومي ذاه السع وتلوره. 
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dicayerat littngeat, tunis: .de Pérfarum Imagnati 
principem {ecutae fut reliquaê’ Ram-Hormoz et Tiftar. ف‎ 
rûtî êirhién :‘HarmÖzaÃ Îi4“arce Ahvatena' ‘fifinebat‘obidfontimn. 
‘Vnidë detractus tandêr ea conditiénê fue; ut: adî Omarurtn. irét, 
clus atbitrîd fe permittebat: Eo’ itaqie lim déducebaat ad- 
diti comites et hp اا‎ E ا‎ lerant Anas, fi 
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دوه انال رن این ھی عمرء الوا نغوتا» قال این حرس 
وحجاہه» قاو لیس که حارس ولا حاجب» واستيتنظ عمر ية 
الغاس /وذظر الي آله مران غتنال الححیں فذح الذي ادل بالاسلام هذا 
واشباهة > واس دنرع ما ملم ء فنرموه والبسوه وبا صغيغاء فانال لد 
واياحڪڪم ي الچاهلية ٿيا خگي الله ڊيننا وڊيتكم غلبتاڪم وليا 
جكان الله الان معكم غلبتموناء ودام ينها الكلام وطلى الهر مزان 
اء فاتي ډه » انال خف ن تانتلني ونا اشري» فقال عبر قا باس 
علیک حني ترب > څرمي بالانا فانکسرء فانصد عبر قنلد » فانالن 
الصححابة انك أمنند باخرتك لا باس عليك الي أن تشري ولم يشي 
دلکفا الماء »> ولخ الام ان الھرسں اسلم وفص لہ ع الغیں ج 
وب سنة تمان عضرة حصل في الدينة والضعخجان حط عظمم» 
فکنتب عبر الي سای ء الامصار یسنعینھم > وکا مین قدم علید ایی 
جبيدخ من لهام باريعة الاف رإاحلة من الراى » .وقس عر دلا علي 
2 : المسذبيري 
Fx utiam pafversn gravidas csmelos in Balada, au eem Gptivas‏ 
inter Arabes Rabia aut' Moder ! 1‏ 


Et utinam haberem in Şyria etiam tenulîimum victum, modo pro- 
pinquus populo ea, etiamf furdus, gt coeccus! 
„) Sehol Alulolse: gۅةغ م کرام سلارة م‎ queac clocutiel ffeejuce” 
tIOF eft nioftrê, ۹ + 3 


x) Schol. Abulole pro Se bhakier وما‎ e hune hte er fegutntem 
verfum inferit huge: ١ 4 


٤ یھ در ایوس وساني فروائي م رطم‎ 
Quando ad ipfum olim aecedebatm, proiise feb heve ihibebet ot 
confidere, propinabstque mihi, fed ad fatietatem, vinum. 
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Sual rposaee | uh tandem cfeg; pripeeps, „ne م‎ 
m , non fine admiratîone, corporis 


e prin evigilat Qmar, çt ad Harmozani çam peçtum : 
ر‎ E0, i Fr a rgd i E 
e quidquid ille m corpore gereret, deflringi. 
Hedge inots! rmutatur ite a j Hem ie- 
ferrogat Omar Perfam, qualeranar „ et qualem e con- 
trario dîivinaé calffae fucceffum Palam eft, refp 
bat Haraozan, {nor wobifeurmt opomet contendere, nos ilo 
tempore. vobisiimperafe, quo gmpbo aegque rudes et feri EFANIUS, 
noftrafqut controverfîaş föli, deo fecreto, arms difeeptabarths. 
Yam vero: victi'.a vobis fuiniut, éx que deus ad partés vefiras 
concefht. ltaque extraco eg colloquid petit tandem 
armozan aquam. j bibere cinctabatar , , metum 
Cifattis, ' ne E i imar abrir, pff 
verenglam xmihil efe danec TT uo, js" dito 
erectus fatim vas ad folum affligit, ut minutas in partes diffî- 
liret. “Parum aberat Omar quia hominem accideret. Verum, 
qui aderant-’amicorunr fuondam et {ddaliyrn ‘prephetae inter 
qarlebant affimnantçs , , Perfşg fpiritus iibeştatgsp e0 ipo gflicke: 
ffe condictarm , quo eim , donee biberet, - quidqusrh timerte 
vetuiflet. Atqui aquam illam hauftam non fuifle. Compofita 
tandem illa lis in eûdnti modum fuit, ut Harmozan fide pro- 
fiteretur, Mpflemicapa; ct. bis, mille çirachpmas anny, fipen- 
dium acciperet. 
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, Anno XVIII [qul die zx nua. A. C- 39 coepy invalit 
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minute nonnihil foeruat rerum pretia. Interea urgente 
caritate et coek folique fqualore, egrediebatur Omar cum ‘Ab- 
bafe extra urbem, migrneqte in procedentium multitudîine fup- 
ples obyeftabatur deam, vellee refpectu merktorum et fanctimo- 
giae huius viri, Abbafi puta, largos imbres efundere. (sor) Et 
fare tantum valuerunt iftae preces, ut, #rteqvanî in urbêm re- 
diiflent, conferti fefeque tradentes nubiom globi divitem e finu 
fuo pluviam exeuterent. Quo tantam auctoritatem et reveren- 
tiam a plebeê meruit Abbas, ut fimbrias pallii eãus venerabunda 
aratu contrectarent, indeque direptis quali fanctimoniae efu- 
viis frontes fibi perfricarent. 

At in Syria faeviebat inediae comes, tetra peftilens lues, 
(10%) quae de loco, unde emerfit, Emauntica dicta inter alios 
paullo ante laudatum Abu-Obaidam , filium Garrahî „, fuftulit. 
Huic viro nomen erat Amer, patri Abdalla, avo Garrah; tribu 
erat Fehrita [eoque Coralftehita.}] Fuit idem unus illorum de- 
cem, quos nominatim propheta futuros paradif incolas appel- 
larat. (ı03) Moad, filius Gabali , Anfarita [vel Medinenfîs] a 
motiente Abu-Obaida militum imperator dictus, eadêém ex pefte 
periit,,et vivus adhuc Amruum, filiona Afi, fibi fuffecit. Pe- 
rierunt eadem ftrage, brevi, quo graflata fuit, temporis fpatio, 
hoc eft intîa menilem, viginti quingque millia capitum. Quod 
hoftem ad Muflemos vexandos illexit. Neque omnino expers 
contagionis fuit Bafra. At Syria tamen maxime laboravit, ut 
Omari praefentia opus bhaberet; qui propterea illuc iter hoc 
anno fufcepit, et eodem iam inclinato confectis rebus Medi- 
nax rediit. 

Anne XX [qni die ao Dec. A. C. 64o coepit] fubgeta fuit 
Aegyptus ue, tm illa, in qua bhodie urbs Mife [Cairo] 
exfbat , I, in qua fita eft Alexandria, ducibus Amruo, 
filio Af, et Zobairo, flio Avani. Res ita gefla. Primum ob- 
fdjone expugnabant axıbo duces veterem;. hanc deletam, urbem 

Hh3/ -منھ‎ 
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عین شس (وي جاريب البطرية) وکان بها جيعهم فغنجاهاء وبعش 
عمرى جن العاصي أبرهة بن الضياح لي الغرساء وضرب عمرى فسطاط+ 
موضح جامع عمرى جمصر الان واأخنطت مصر وبني موضع الغسطاطت 
الحجامع العم وف بجامسع عمری جن العاصي »> تم توج× الي 
الاسکندرية وقفنححها عنوة بعں فنال شدیں ج 
وفيها (اعتي سن عشریں) نو بلال یہن رپا موذن سول الح 
وهى مولي أبي بكر الصديق واسم أمه حبامة وهی من مودي ۾ 
الححبشة اسلم بعد أسلام ابي بكر الصديق ولم يودن بعد مسول اللدء 
فطای من ابي بکر أن یرسلد الي التحجھاں فسالح ابی بكر الصديق 
ان ينيم معه فاقام معه حني توي عمرء قسالد عمر دلک ۸ > قاڻي 
بلال الي دمشق وإقام بها حنني مات ويقن عند الباب الصغير ‏ 
قم سخلن سنة احدي وعشرين » فيها كان وقعة نهاونى مع 
الاعاجم وكان قى اجننمعوا أي ماية وخبسين الغا وماندمهم الغيرزأن > 
ټحجري بيتهم وبین الیسلہیں حر وب صڪتبيرة اخرها آن الہسلمیں 
هرهوا الاعاجم وافنوهم قنلا وهري الغيرزان ماندم جيش الاعاجم » 
قلا 


g) Vide quae de hac voce dictum in actis eruditorum menfe Ian. 1749. 
Dicitur homo مول‎ non purus Arabs, fed aut ex patre Arabe ct nıa- 
tre peregrina, vel ex fervo er matre ingenua natus. Deinde vocurm 
antiquarum novae ufurpationes dicuntur IUDs rel. Nofter 
مولدي ال دة‎ pro'em Habefiuicam appcllat cos, qui in Arabia 
patribus Abiffînis ct matribus Arabiffıs nati fuerant tum, cum Aethio- 
pes Arabiam felicem occuparent, Zernas dicas. 


A) Manca funt, er fupplenda hoc mode: KJA: خسالح قانیں اح دل‎ 
` فابی صسةہءاممن؟ فاأني ٤۲د ۲ھ‎ 
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Ain-Schams [id ceft fontem folis, aut Heliopolin] ibi laci olim 
pofitam , ubi fere nunc eft celeber ille vicus Matarea. Vrbem 
autem illam ideo tunc obfidcbant, quoniam [ Acgyptii Roma- 
niquc] fuas eo maxime copias contraxerant. 'Tenente eos ob- 
fidione expediebat Amru Abrahamum, filium Sabbahi, ad Far- 
maam expugnandam. Quae obfidio natales dedit urbi deinceps 
ipfo in loco caftrorum Muflemicorum conditae, Fuftat, aut 
Milr dictae. Jbi enim loci, ubi nunc eft in urbe Mifr fanum 
ex auctore Amrui dictum, habuerat olim Fuftat [id eft, tento- 
rium] Amru filius Afi; (104) qui rebus ibi confcctis, id eft de- 
fignatis novi oppidi pomoeriis, iactilque moglo dicti templi fun- 
damentis ad Alexandriam fubigendam procedebat; quae urbs non 
'nifi pertinaci et acerrimae oppugnationi tandem ceflit. 

Eodem anro vigefimo obiit Belal, filius Rebahi , et Ha- 
mamae, trabens genus ab illis Aethiopibus, qui olim Arabiam 
felicem inundaverant, libertus Abu-Becri, dum propheta vive- 
ret munere Mudeni® functus, fui generis primus. Herum in 
amplectendo Iflamifmo imitatus, praeconis munus ultra mor- 
tem prophetae non tenuit; rogavit potius Abu-Becrum contra 
'Chriftianos pugnandi veniam; neganti tamen, et cupienti eum 
penes fe retincre, morem gerens manfit apud Medinam, donec 
fumma rerun ad Omarum devenirct; quando impetratûa abeun- 
di venia, Damafcum conceffit, ibidemque vitae finem fecit, et 
ad Bab-es-Sagir [feu portam parvam, id vici nomenr eft] fepul- 
tus fuit.’ 

Anno XXI [qui die 9 Dec. A.C. 641 coepit] accidit prae- 
lium ad Nahavend cum Perfis, qui ad centum et quinquaginta 
capitum millia congreffî poftquam multis gravibufque praeliis 
Firzano imperatore Muflemos fatigaflent, tandem in fugam con- 
iecti, et ad internecionem caefi funt, ipfo duce, Firzano, dum 

fuga 
° #* H. e. praeconis facri, cuius eft chara voce conciorem ad peregendas preces flu- 
tuto tempore cOonyvocarê. 
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لبا وصل الي لار همان وجب بغالا مححتلة عسلا فلم يادي عاي 
ألمضي > غانرل عر قرس وخرب ي الجبل » فنبعة النعقاع رلجلة 
وقدكد » الال المسليون ان للد جندا من عسل ۽ ملل هذه السنة 
فنتجنن الدينوم والصيمرة ‏ وخمذان واصغهان + 

وف هذه السنة توف خالد ين الوليد وإخانلف في موضع قبره 
قايل بتسمص وقمل بالیدجڃنة چ 


شم خاش سنة اٹنیں وعشرین › قہھا فتحست ادرپیحجاںن 
والری مجرجاں ٭ وقرویں وزنحجان وطیسنتان 3 

وفمها سام عمرى بن العاصي ألي بقة ¿ فصالصحد اهلها علي 
الحجرية » تم سار الي طرابلس الغرب فحاصرها وفنحدها عنوة + 

وي هذه السنة غري الاحنف بن قيس خراسان وحارب برجي 
وائدنناج هره غنوه > شم سان الي سروم ۰ وکت یریچ الي ملک 
انرك يستنمده وملك الصغى والي ملک الصین يستبتغبا وانهرم 
پرہجیں فی ٭ دلک» عليه سک ولخدا خرادنده وخر ار ل 


مع م ار ف ج وام رکا ن ممه كم » وڊاکي 
وقيها 

4) Cod. Leid. galî, 4) Fore legendom Jlj 

1) Cod. Leid. šŠp m]) Decl qi in col. Leid. , ` 


s) Non aufus fum, hoc ge in الي‎ mutare, expreflî tamèexı pofterius im 
verfione. 8 2 
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لدد اقا امي n Pe ee‏ 
ا تباي 8 2 م e‏ 
> 3 نمو کار ن * ر e‏ 
e‏ اا ETRE‏ 
امن نمی ای کہ تی اہی کیا ایل دی ابی کیج 
اوخن ین لاحت سدة ایع رعھریںء انان مه 
ادر یھی سای واک اھ راید اا ہ وای مل ای ری 
بالضاافة الي لني الذي ۽ مات وول 
OE TIA DLA‏ 
ات وین ان ده من ایق واه رادل راو 4 
ب مته اء ابال تادر اسان ما جا چ بام 
ايفين ي هذه الساأعط» کت نطف اسر غ 
شيت :4 rn, aa YP!‏ 
ا یں فڈڈلی ویس انوم 
or e ÊRAN EAA FE‏ 
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velit recitari, qüam antea abfqe ordine et a 
qumer, Hi enya êli ed Gh a 
ire, ad gre Trin tem ON, nfi ® cat 
de manda per ana ngrrsrgor r وتک نې‎ 
e geflit et inflixit; primus, qui fipendia ordinavit, Quam 
o eren panes et negligens fuerit’tx eotanclifas, quod 
publice i ia concione orationer babe i in pyilio d d 
 Ihciûlîs ‘confuto.’ ° Qua divinorum bepeficiorunê ie 
mor et gratus fuerit hoc fidem faqit, qugd in uno quedam iti- 
sere ¢orum, quae ad facra loca fecit, tranlens vallem Dahian, 
ad,eomites hace. profatateft: Deus unicus,elb gt E 
mus, qui quidquid vylt cuicupque vult largitur. 
Kert‘ ia wille’ lamea, bw’ “aftebacmi- pa. 
tris roe], viri durj et evi, qui me vel abunde penfum pre. 
fantom fame multare, et, ubi vel parunaper officio deefleg, 
prope verberîbus naulcare folebat, Jam vero illuc evaë, ut 
denmqun meque nema diyimat' medius.*™  Verum tot fant 
hekus vj tantaeque Virtutes , ot Scie casaprehendi 
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۳ ا ولي ایام عگیان نسب افرپانیة زکان النتوی لللکی میں اللہ 
ډن سعت ټين آيي مر الیدکوی وبع پالسفس الي عتما اشا 
ê aR E O‏ 
ود ي اموم التي ادکرت عليه ۾ 


ات ی ر ق مید اک ن تاع س 
الین آں د يسير الي جبهة الاندلس ء » فغري نلک الچهة وعاں 
ا 0 کل ا پک پا ی رن خا ر م 
الله بن سعد آلي صصر د 


کم خلت سنة سبع وعشریں وسن شان وعشرين »> وفمها 
استادس معاوية عشان في غر الححر فادن ل » فسيل معاوية الي 
قرس جچمشا وسلی السا ایضا عبد للد ہی سعیف من مع 
فاججغو فلروا رادل للها كم معا علي رة َة لاف 
دينار في ڪل سن وڪڪان هدا الصلڊج عن قندل وي ڪر 

کے پیلت سنة تسع پعشرین ء خمھا عرل عشاں ابا موسي 
reee be‏ 
قم ري الوت جن مانبة عن الكشة سمب اند عرب الح 
پیسلي الس لين القاوم فیچ اکعات چھی' سکراں» قم 
الغ الي الاس فالال ن يسكام » اا 


hk ۳ 
u fe ف ااا م‎ 
٤ ۴ ب‎ BE fr Pk 4 


j) Yokel gol pelt. ia cod, Lalli: vadlخ‎ ùe e, i ^2 4 
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!ba-Mafud dicterium: Hodie demum, o Emir, quod felix fau- 
ftumqgue fit, incipis augmentorum memoriam apud nos facere, 
qui id unum egifti hactenus, ut t0s detereres et minueres. Hinc 
intelligas illud Hotaiae acerbum: ٍ 
Teftari poteft Hotaia die extremi iudicii, quando fuo domi- 
no deo occurret, Validum venia dignum efle. 
Quod enim clamabat finitis precibus: Addamne vobis ? id 
ebrius fecit fuique impos. 

Anno XXX [qui coepit die 3 Sept. A.C. 6o0] pervenit ad 
aures Otmani Syriae et Iracae incolas ob Coranum diflidere. Hi 
enim Cêörani eam, qua ipfi uterentur, ‘editionem Syriaca fanio- 
rem effe contendebant, eo quod fua eflet ex Abu-Mufae Afcha- 
ritae recenfione. Syri contra fuam praeferebant, quod Macda- 
dum, filiıum Afvadi, fuae lectioniş auctorem et magiftrum ha- 
berent. Neque mitioribus fervebant ftudiis urbes ceterae maio- 
res. Otman itaque communi prophetae fodalium confenfu edi- 
xit, unice porro et ubique fequendum efle illud Corani exem- 
plar, quod Abu-Becri tempeftate exaratum, et apud Haflam, 
prophetae uxorem, ¥zpolitum fuerat; ceteros vulgares codices 
ad unum omnes fammis delendos efle. Quocirca magno nume- 
ro deferipti fuerunt ex illo Haflae codice alii, eorummque nu- 
merus ad maiores quafque urbes dimiflus. ‘Transfcribendis co- 
dicibus Otmanicis invigilabant Zaid, filius Tabeti; et Abdalla, 
flius Zobairi; et Said, filius Afi; et Abd-er-Rahman, filius 
Hareti, filii Hefchami, Machzumita; qui ab Otmano in man- 
datis acceperant, ut, fi qua de fcriptione ambigerent, illam 
vocem Coraifchica dialecto ®" exararent , qua Coranus coelo de- 


fcendiffet. 
Anno 


® Digntus locus grematicorun curit. Dialectorum arsbicartm ratio adbuc per- 


cobfcurs wf. 
Lİ 


466, ABVLFEDAE ANNALES. 
وي هذا السنة سانط خائم. النبي من یی عشبا وان مس‎ - 
قفضة کید ٿلاټة اسطر محمد سول الله »> وڪان الي يانم به‎ 
ويغنم الكنيى اني هكان يلها آلي البلوك »> تم يتم بد بعت‎ 
٠ 4 اہی ډکر م عم ٹم صثمان الي ان سانط ي بر اریس‎ 
تم خلت نة أحدي وڈلثیں ۰ دڪر مهلك يجرب دن‎ . 
شھریار دن ڊروير وهى أخر ملوك الغرس » في هذه السنة هلك‎ 
یرہجرں »> وقد لخنتلغ فی دلک وٹیل انه فرق بیری فثای عله‎ 
انرك ولوا اصصمابد قهري يرج‎ ١ اهلها وټنلۍ » وقیل بغبد‎ 
لي دت وجل ينائر الارحا فانانلة دلكه الرجل » وانيع الفرس اثر‎ 
: + رہجرں الي بیت النتان فاق باانله » فانننلوه‎ 
وفيها عصت خراسان واجتمع اعذها في خلق عظيم »> وسا‎ 
+ اليهم البسلمون ودلك ثي ايام عثبان فغت وها فتصحا انيا‎ 
+ وپ هذه الستة مات ابی سغيان بن حرب بن أممة أبى معاوية‎ . 
قم خلت سنة انين وثلائین » فیها توي عبد الاھ بن مسعوب‎ 
ہن غاقل ہن حییب جہن شخ من ولد مداڑکة بن الیاس ہن مذ‎ 
وي مدکة ينیع مع سول الله > وق جاء ي بعض الروايات أن‎ 
عيى الله بن مسعوب الننكور احى العشره النين شهد‎ 
م‎ 


"uo die oecidirus heroes‏ ويوا فاتتل الأبطال شغعا نعطنا نام 
”effundo fagitras‏ اشل معا per paria.” ‘Ee alia 10co: le iw‏ 
PFO;‏ هغع meas per paria.” In eadem anthologia adhibetur verbum‏ 
ehe‏ يىس ما انت شافع iferare dictum auf mandatum, inculcare.‏ 
شافع ایل e maluy ef, quod tu ineuleas, ubi Scholaftes š‏ 
quae hue pertineant, 20n habeo, nifi‏ وت De voce‏ —- يعد اخري 
hoe‏ 
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` ` Anko’ etodem periit anne} e ex Otmani matt’ 
delapfus, argenteus, tribus his Hakhamemed apafolye dei totiy 
dem vetfibus infculptus, quo ufus fuaerat propheta in littéris;’ 
quads ad exteros principes fuittetet, obfignandis, ufl poft eum 
fuerant Abu-Becr, Omar, et ipfe Otman, ad id ufque tempo- 
ris, quo annulus puteo Aris*® mergebatur. 

Anno XXXI [qui die 23 Aug. A. Chr. 6sı coepit] perîit 
Iezdegerd, filius Schahriari, filit Cofrois Barvizi, rex Perfarunt 
ultimus; at qua manu et quo ımoartis genere, certo non conftat. 
Sunt, qui dicant, eum, quum in urbem Meru veniffet, a plebe’ 
ideo tumultuante et in ipfum confurgente caefum fuiffe. AHD 
ferunt a Turcis oppreffum auffugile, fodalibus caefis, ad ali- 
cuius viri domum, qui caedendo malares lapides vitam tolera- 
ret; hunc eum fupplicem trucidafle, a Perfis tamen viciflim cae= 
fum, qui fecuti veftigia equi regii devenerint ad aedes lapicidaêe, 
hominemque ex fua ipfius confeflione reum iugularint. 

Hoc anho res novas molita fuit Chorafana , ingentique’ 
numero confpiratum in feditionem. At Muflemi miflis eo co- 
piis, Otmani aufpiciis provinciam iterum fubegerunt, 

Hoc anno periit quoque Abu-Sofian , filius Harbi , filii 
Omailiae, pater Moaviae. 

Anno XXXII [qui die ır Augufti A. C. 6ş$2 iniit] obiit' 
Abdalla, flius Mafudi, filii GafeR, flii Habibi, flii Schamachî, 
qui Modrecam, filium lafi, filii Modar, cum propheta commu- 
niter inter maiores numerabat. Eft traditio, quae hunc Mafudiî 
flium ifki accenfet virorunı. decuriae, quibus norminatm' pro- 

Lİ 3» pheta 
¥ fh omen Id aeceptum videtur irminentis Otmino pericul et vite iactarte. 4. 
#w# Pe hoc puteo ai in deftrîpcione Arable spud Hndfon, in Geogr. Minor, 

‘Tom, TH. yek 41 ubi lies 7 legeiiduna وحن دم‎ ‘et vertendum : 

` meognem adkibais ER gird, 4 هه‎ sifhilomeiuns temes sou 

imoesis. as e 


4 
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تهم وسل الله 'بالجنة + والني روي أنه من العشرة ساط ابا 
عبیدة ہن اراح وجعل عبد اللہ الیٹکور بدلہء وکاں جليل 
الاندر مظيبا ف الصحعابة وهي احب الانرا ميحد اللد ج ۰ 

قم خلت سنة ثلاث وتلاتين » قيها انكلم جياعة من الكوفة 
ي حاف عشبان بان ولي جماعة م أهل بياند لا يصلحوں للولايةء 
قامرہ عثمان بسیر آلذین تکتموا بذلك الي معاوية بالشام » فارسلهم 
الاخعي وجميل بن زرياں وريد بن صوحان العبدي واخوه صعصعد 
وجندب بن زغهر وعروة بن الجعن وعمرى بن الحبق »> فنندموا 
علي معاوية وجري دينهم كلام كثير وحكرعم الغننة » فوتبوا ولخذوا 
بلحية معاوية » فکني بذلک الي عثہاں »› فکتی اليد عثبان أن 
تدهم ألي سعيد بن العاص > فردهم الي سعيد » فاطلا نوا الستنهم 
في عثمان واجانيع المهم أحل الكوفة ج 

ثم دخلت سنة ارہع وتلاتین »› فیھا قحم سعید الي عثیاں 
فاخبره يسا فعلد أحل الكوفضة وأنهم يختارو إبا 
موسي الاشعري » قولي عتبان آبا موسي الاشعري الكوفة» 


hoc unum, quod Pocockius in fpecimine hiftorise Arab. pag. tg9- 
eam reddat per preces. Quam fignifcationem congruam quidem, 
aon novi tamen unde habuerit. —- Ceterum, quis ft Abu-Vaheb, 
de quo in hoc verfu, ignoro. Pro لقریت‎ legendum forte Jii انرز‎ 
Tunc vertendum: "fane coniunxifles et id, quod figillatim fecitarur 
°  precurm, et id quod geminatim.” 1 
۵( ۷۰٤۰ فانهم یانولوں‎ non İeguntur in cod. Leid, 
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phieta paradifım fpofpondit. Hhuius itaque traditionis anctok-ne- 
eeffe eft ot Abu-Obaidam, filipm Garrahi, ito e numero exe- 
gerit, quo haberet, cui hunc Abdallam fufficeret. Erat qui- 
dem vir magnae dignitatis et potens inter fodales Muhammedis, 
et uns lectorum [vel peritorum Corani] çui deus mifericors 
bene velit. 

` Aonm® XXXIII [qui die Aug. t. A. CG. 6$3 coepit} femi. 
na fparfit perniciofi belli civilis. .Coibant enim ‘tum quidem 
Cufae privatim aliqui, querentes inter fe, fpargentefqte in vul- 
gus, Otmanum muitos ‘nepotûm et affnium fuorum tebus ge- 
rendis, qiamvis ineptos, ‘tamen praefecifle. Quae de re urbis, 
qui tum erat, curator Said, filius Afi, ad Otmanum perferibit ; 
a quo iubetur rumorum auctores ad Moaviam in Syriam mitte- 
ge, Erant illi, pragter alios, Hatet, flius Maleki, vulgo Afch- 
tar {feu edentulus] dictus; et Tabet, filius Kaifi; ambo Nachai- 
tae; et Gomail , filius Zeiadi , et Zeid , filius Sauhani, Abdita; 
et huius frater Safaa; item Gondob, filius Zobairi, et Orva, fi- 
lius Gaadi, et Amru , filius Hamaki. (r10) Quos in potefhte 
nactus Moavia, audacter fatis et pervicaciter difputantes .cavese 
malum iubebat, neque turbas ciere. Ill vero in barbam et ca- 
pillos Moaviae involabant. Quam is iniurian apud Otmianum 
queftus iubetur feditiofos Cufenfes ad praefecturr' fur Saidum 
remittere. At eo quidem parum profectam, ut malum potius 
in peius ifet, illique fuis laribus redditi laxatis linguae fraenis 
palam libereque in Otmanum inveherentur, et numerofam fa- 
ctionem contraherent. ` Vnde' factum, ut : 

Anno XXXIV fqdi d. 2r Tul A, G 6%q iniit] cogerett 

Said ad Otmanur et Medinam perfugere, tt de molitionibus 
Gufenfium, et quanto iripetu atque convitio Abu-Mufam Afcha- 
ritam, praefectam fagjtarent, .dodezg, ‘Ea erat rerum facles, ut _ 
€٤ Yideretur importuncs voti dammnare.  Neque nihil eo 


خیم جر خیم ge eli‏ بر« کم 


effectum.,. Abu-Mufa quidem guþétnatiinem Cufae capeflens 
LÎ 3 . offcii 
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قحشعطبهم ابي موس واسرهم بطامة عشمان ,فاجابئ الي نلك > 
ونکائی ذخ م الصابة بعض وم الي بعض آں اقدں موا 'فلاحجھاں 
ھندنا ء ونای الناس .من عتمان » وليس أحد من الصعابة ينهي 
عں دکک ولا يذب ا نغرء منھم یں ہن گاب وابی سید » 
السعدي وكعب ہں منالکی وحسان ”ین تاپ » وصما نانم التاس علید 
رنہ الحکم بن العاص طرید وول الله وطرید ابي بکی وعمر ایضا 
واعطاوه مروإن ين الحجكي خمس غنايم أفريائبة وى خسباية الف 
میتارء ولل فتك يائول عبد الرجين الكندي ء > 
ساحلف بالل جه الييين ما نرك الله أما سدي ١‏ ء 
ولکن از“ IH‏ قز ٿکي ننا بک ی ننا م“ 
(فان الامينين قد بنيها منام الطريق عليد الهدي > 
قبا أخذا ترخبا غیلة وما جعلا رهبا في الهوي ۾ ») 
یعوت اللعیں ۶ فاںنینتد خلافا لست مں مض › 
و ج ماي واعطب 
û av Appellarus ita fui Coranus, quia primus apud Arkbes in.’‏ 
con‏ جھر) الالواے planos guadrangulares afleres‏ atosا‏ بای tra‏ 
clufus, er in iiyawuwo lata plana membrana exarafas fuit. Procul‏ 
dubio primus Arabum liber fuit Coranus, ideogque tanta anetoritas‏ 
tem, et sdmirationesn inyenit. :‏ 
چىشی5 1e1.‏ £04 ب¥ىنندىت 4 Cod. Leidenf, dS‏ )# 
النکدي Codex Leid.‏ )® . واډو w9 Codex Lsidenls shaw‏ 
e) Aw aut Kaw femere, abfgue cura, fryfra , item lHbars. Sumtem?‏ 
خد[ يسس الانساں ئ ینہک أ۳ .7ھ e Corano Sure LXV.‏ 
نظن ان ساا رکف سکي وان ا gus Hariri coofef. x<1. ulmi‏ 
kxİ .”puxafne xe lberom dimiffur iri et quaf tibi Îpê petri „4‏ 
"neque te revocandnm cfle crap (die noviSmi. iudicii] ad ratlenem‏ 
"red»‏ : 


KE = ee 


‘Tabetis et ‘Abu-Afidum: Saadita et ‘Caabum; Slum Malekî; و‎ 
eš Haffahum,: fkiarki Tabet; exveêétis. In tapitibûs erltinurs; 
اا‎ oe oiinwidians communem fécerait, et Vûalgi ae 
anfur, primum, erat: hoc;. quçd ab exfilio revocafet Hake- 
Hie, fum Af). qûlî ex quo Mecca fuefat a ` propliela expul 
E negue.ab- Abu-Becro,. neque ab-Omarto almiffes-aut 
e fyerat. . Alterum, quod: ¢ eiufdem Hakemi flie,. Mar- 
yaho qiuintam ‘fHolioranl Afficaé partem 9 quingentis aureoruii 
millibus .aequiparandam; «dono dedifet. Quo’ tendunt ea tunê’ 
semporis:edita, Abd-er-Rahmani Kenditae:. 0. + 
1p „per deum immortalem ;. fanctifima eliilone yû mè crea 
.„ dere, .deum;: haberé: noftrarum .rergm. curam et ratio- 
۰ | REm,; neque permittere, . ut: iorbis terraruna: n fera 
gûr Et fApctuet o tak e as | 
n te .jpfo paret „, 0:Otman.,. dei eircê e di 8 qui 
) ..te nobis, et..nos vicifim tb xexercigum, et tormentum: 
: .mutuum efe voluit.. 
- iki. quo dei cultgres,- Abu Bedr, et Omar, tik f 
Ores aedificatunt e rect, a e ët. prob 


framitis.:.,‏ و 
Heqe vel drachmara’ aut infdiofis rapinis equi areiet,‏ 
„n Yqfptates impenderant. yi j‏ 
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واعظین سروان خیس العباں ء ظا لهم وحمي الجي ب 
واقطع مروان .بن الحكم فيك ء وهي صنننة مول الله التي طلبتها 
قاطمة ممراتا » فروي أبى بكر عن وول الله تجح معاشر الإنبياء 
لا نورت ما تنرکناه صدة» ولم رل فذت في ید موان وبنهه الې ان 
انوي عمر ہر عیب العرپ فاننرعها من اهلد وھا صدخخ »+ 

و خذه السئة تول الماندان بن الاسون وهن + أبن عمريى بن 
علب » ونسب الي الاسوب ہر عبد یغوت لاند کان قى حالف الاسوب 
المتكون ي الحجاهلية فتيتاه فعرف بالبانداں بن الاسوي » غلا نرل 
قول ,ثعالي ادعرخم لابایھم قیل لہ المانداں ہں عمرں ٠‏ .ولم یکن ي 
مع سول آللد الیشاھد کلھاء› وکان عبره نی سبعین سنة چ 


0‰ 


2م 
جعي مال الخوف "reddendam.” Idem confel, xıvıtı. «gles‏ 
fav pgÎ ”meum pafeuum erat familiarıs frequentatio hofpitibus,‏ ° 
"opefque meae ipfis permilae.” Elegans eft {cholaflae Gorairi, ut‏ 
السى! اىهىل ء يانال ؟ ا5 paene eius Omnia , ‘obféervatio‏ 
Î, Illufirat nempe verfum il-‏ سیآه وأضساعج واساعد ڊمعنی وأحى 
اخذو! وتايشظ أمرهم بعرايم للعالبين ولا کر اما سد ء lur:‏ 
*prafpexerunt rebus fais, tam facris, quam civilibus , prudentia,‏ 
"neque vıdeas rem inconfulto adminiftratam.”‏ 
IMualféhı ta‏ آی نبتتبلي Sed bn-Cotaiba,‏ اى ئيتتاي Leid.‏ .€0 )7 
ای بنا کب men‏ 
gq) Hos duo verfus addidi ex Ibn-Cotraiba, qui omıflo proxime fequente,‏ 
ا duo priotes er ultimum ffe habet:‏ 
احلف بالتة رب الانام ما نرك الله شيا سدي »> ِ 
ولک بخلځت لنا فننة لكي تيننلي آی تنننلي ء س 1 
واعطیت مروان خیس العہاں فهیهات شا وک مم سعي » 
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«kt Hii Marvano quintash pattem fpellorum, ceteris fide- 
,ibus contra ius et fas fubtcactam:; et peculium tibi tufs- 
que privum arrogk et exemifti alüis inaccefam. (111) 
Inter ariminitlones Otmiti -poero- fit, caftellam Fadak Marva- 
no cidem in ufom fuotum concmfanty, quod olim fideles Mu- 
haramedi' elétemofyhae nomiine dono dedekant; poft cuius tmor- 
tums qun id lelus fila, Fatinm, tiulo patrimoni fagitaret, ar- 
çcebat eam Aby-Becr eivfque gentpm illo praetextu; audivife 
aliquando ex ore prfophetae prolatam hoc oraculum: ” Nos, 
tottus , Rûn relinquimtus noftris haeredibus, fi no- 
bis dong aut @leemofynae datum fuerit. „,* Sic ereptum Alidis 
ut pervenit deinceps ad Marvanum hoc caftellum, permanfit in 
eius gente, dotec Omar, flius Abd-el-Azizi, formtmam retry 
nactis, abactis gentilibus fuis, id rucfus eleetnofy nam efle iuflit 

[et percipiendos Alidis eius fructus afignavit]. 

"` Obiit hoc anno, annos natus fere feptuagihta, Macdad, 
flius Afvadi.“ Verus eius pater erat Amru, filius Taalebi. Val- 
garis autem jjla, et quae vel hodiedum in libris obtinet, ad 
Afvadum ceu patrem relatio.ipfil inde eft, quod ignoto adhuc 
lflamifimro fe Afvado, filio Abd-fagtë, clientem addixerat, et 
qb eo filius fuerat adoptatus. Quum vero deinceps Cosani au- 
ectoritas familiari tunc Arabibuıs patrum generumıque confuftoni 
obicem ' praecepto pofieret, de patre fuo, quem qulfque nattus 
a natura fuiffet, univerfos appellandos efle, et hic quogque dein- 
ceps Macdad, filius Amrui audit Adfuit hic vir cum Mu- 
hatrttede praeliis omnibus Badrenf® pofteriortibus, Ic ilo au- 
tem perhibent eum aliqui folum in toto exercitu Muflemico 
equitem fulfk. 

مصطق, ب 
Mirin hon ef, Mihamiikedariet sot habete fil prophetie ad Genet fert ecca.‏ * 
Robs te! Bnsisis: Qurd le ni a Wdjiignt timi ee fab eins‏ 
mmine diderit amici,‏ 
aS WR‏ 
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گن خفن سنة خیس وڈلقین ٠‏ فیها قم من مصر جع قیل 
الف وقمل سبعماية وقيل خسباية » ودل قحم من الكرفة جيع 
وكذلك صن البضرة » وكان خوي المصريين مع علي مهوي الكوفيين 
مع الرس ووي البصريين مع طلجة ء قضخلو المدينة » فليا جايت 
الجيعة التي تلي دخولهم المدينة خر عثمان فصتي بالناس قم 
قام علي المنبر فانال للجبوع التنكورة يا هاولاء الله يعلم واحر 
المدينة يعلبون انكم ملعونون علي لسان ميب صلعم » انام 
مححيت جن مسلبة الاتصاري غقال انا اعهں بذلک »> فلار القع 
يأجمعهم فصيو الناس حاتي أخرجوهم من المسجد وحصي عثمان 
حاتي خم علي اليتبر مغشيا علية» فادخل دان وقائل جباعة من 
ہن ابي طالب وزی ہن ابت وای خریرہ > فاہسل عثباں الیھم 
يعرم عليهم بالانصراف فانص فوا »> وصلي عثیان بالناس بع ما 
فر الجموع المتكورة في البسحجد غلائين يوماء تم منعو الصلوه 
فصلي بالناس أميرهم الغافاقي امير جمع ٠‏ مصر ولي اهل اليدينة 
بموتهم وعشیان محصوی في دا ودام دلک لیعہن بوما وقیل 
من عرزل مروان عن کنابتد وعیب الله بن ابي سرے عن مصرء 


فاجاب 
hoc loco ponitur primario fuo fenfu, remoftus, relegatnt.‏ اللعين (” 
Alias notat remotum a facie Dei, maledicetum.‏ 
ni confer bn-Coe. .ecipiendum‏ الانغال ہن reوجuص‏ العہاں زی 
ergo de quinta parte a Muflemis (Dei cultoribus) paves. Foro pro‏ ' 
اه وما کسی السهسي ٤ه‏ امم سلیء! حییت 
واب 
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Ç- Sy coepit] vengrait 
feptingenti, aut quingen- 
eédem e Cnfa conve . 


MEXE enim ftudebant 


fam habefe. Dile Venetis peiros eu quo HK tam diyverlîs e io- 
çis Medinem qusfi ad condictom venerant, prpelbat Otman [pro 
more et officio fuo] populo preces: at finitis incipiebat acriter 
in feditiofos e fuggefln invehî. Viri, 4it, devs hovit, et no- 
sunt quoque hqius urbis incolae, Yos oreê Muhammedis oli 
fuiffe diris devotos. Axtteftabatur boc edictum furgens de loco 
fuo Muhammed, filius Moflemae, Anfarita [feu Medinenfis} 
Adverae, ut facile iidicatu eft, ad haec tumultuari, civefque 
omnês lapidibus e fano proturbare. Ipfe Otman ictus tam gra- 
viter faxo fuit, ut oppreffus vertigine in fuggeflu procumbe- 
ret, pedibufque non fuis domum iret, ubi latuit in Medineh- 
fium aliquot virorum excubiis, ut Saadi, filii Abu-Vaccali; et 
Hafani, ûlii Ali, filii Abu-Talebi; et Zeidi, filii Tabeti , et 
Abu-Horairae; a faevientis turbae furore fervatus; quibus ipfe . 
deinde fbi redditus abeundi veniam dedit, Continuabat quo- 
que Otman per triginta dies, ex quo factiofi in urbem incubue- 
şant, preces in templo publice pratire: dêinceps autem prohi- 
bitus fyit , eiufque loco dux ipforum , Gafekita, Aegy ptioram 
antefignanus, preces pracivit , fed fuis folis. Domi enim fuae 
fe caoitinebant Medinentes; et ipfe Otman intra parietes priva- 
cds, quali carcere claufus, per quadraginta, vel aliis auctoribus, 
quinqusginta gies Compofiuit tandem Ali difeordes, et ut ab 
Otmapo manus abftinerent perfûafit partibus, impetrato ab Ot- 
meso, ut fubforlberet Infolefpentiam. pafhulatis, if eft, ut Mar- 
vanum quidem a magiftri epitalaram muntye, Adallam vero, 
Shum [fet népotem] Abtu-Sarhi, a prueftctura 
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«#عميف جرح الحجسن وإانصخ جالدم » واج الال انهم تسورو! علي 
عشاں من دای لر مان ونرل علیہ جاع فیھم مبب یں ابي 
کر فانتلو > وکاں.عثماں حین قل صايما يتلى في البصحف > 
وکاں ماتتلج لشمان عش ليلة خلت م دي الحعجة سنة خبس 
وتلاتين وكائن مده خلافند التاني عشر سنة # التي هشر يوماء 
وإخشلف ي عمه غانيل خمس وسبعون وقمل آلنتان وتمانون وقمل 
اتسعور وقیل غیم دلک ؛ ومک ٹلاتة ایام لم یدخن لن المحاریین 
لھ منعوا مسن دلکا » ثم امسر علي بدخند › زکان عتبان معاندل الثاہة 
حسن الوجد بوجهد اق جدري عظيم اللصصية اسر اللوي اصلع 
صقر » ل ينه » وترو ابتتي سول الله وبسبی دلک قیل له دی 
النورین ۸ » وکان كاتبة مروان بن الجحكم ين العاص أين عمد› 
وقاصیه رید بن قابت > وأما فضايله فانة الذي جهر جيش العسة 
محجبلة من البال ركان قد اصاب الناس مجاعة في غروة تبوك › 
قاشزري جثبان طعاما يصلح العسكر ء وجهر بد عيرا » وليا بلغ 
دتك الي النبي مع يده الي السباء وقال اللهم أني قد وبين عن 
عشان قاري عند »> وروي الشعبي أن عثمان مخل علي سول الاد 
فجعل وسل الله توبد عليه وتال كيف لا اسڻححي من سني 
مد الملایکة + وانغانسح باتتل عشمان باب شي والغنن ج 
وصكر اخبار علي بن ابي طالن مني الله عند » واسم 
N ER‏ 
1 
a .Deerant hace verba in cole Leid.‏ 
Cod. Leid. habebe gail ab‏ )4 , يصغ a) Sie pofhî pro Îeid.‏ 
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[Verum tam parum vajebat hnoþililfimorum, îuvenons reverentis 
compefcendae rabiei, ut ne ipfis quidem parcerent faetvientes.] 
Hafan quidem vulneratus, et fanguine fuo perfufus abiit; eoque 
tandem rediit res, ut per domum aedibus Otmani vicinam fu- 
perato muro bunc obrutumı. occiderent jeiunio et facri codicis 
İectioni vacantem, tefte facinoris et cum alils participe Muham- 
medo filio Abu-Becri. Confoffus itaque fault Otınan die decimo' 
octavo (112) memMîs ultimi anni XXXV poftquam rebus praefuil- 
fet Chalifa per annos duodecim minus totidem dies. De cuius 
abtate difceptatur. Sunt enim, qui eum vixiffe volant annos 
feptuaginta quinque, alii duos et octoginta; alii nonaginta com- 
pleviflëê, alii alia tradunt. Tres iacuit dies infepultus} efferri 
funus vetantibus feditiofis. ‘Tandem tamen Ali cadaver humari 
iuffît. Efrat Otman erecta ftatura, pulcbra facie „, fed yariolis 
fignata, prolixa barba, fufcus colore, calvafter, croceg fuco 
barbarn colorare folitus. Appellatur Du-Nurain [feu poffeflor 
duorums luminum] ideo, quod duas prophetae filias in matri- 
monio habuit. Scriba eius erat Marvan, filius Hakemi, flii Afi, 
adeoque proximus affinis, ut patruelis filius. Kadi eius [feu 
ipdex Medinae] erat Zaid, filius Tabet. Eminet inter elus pia 
et praeclara facta, quod fic dicte inopî et a¢trumrpfo exercitui 
adverfus Tabuc et Syros Chriftianos euhti olim non tantum huı- 
mis liberaliter erogatis, fed etiam coêmta carnium caftrenfiuım 
magna vi, et in camelorum catervam impofita fubvenit. Qua 
eius cognita raunificentia Muhammed manibus ad coelum fub- 
latis: o Deus, aiebat, placet mihi Otman, ut etiam tibi quaefo 
placeat! ‘Tradit Schabita (x13) quoque, pfophetam aliquando ad 
Otmani adventum fuo fe pallio involvife, et: Mene vero, dixifê, 

ilius nulla tangat verecundia, quem angeli reverentur? (r14) 
Huius viri caede fores fceleti bellifgte civilibus apertas 
fuiffe iam conftabit enarratione rerum et fuarbarona, quse Alii 
Chalifatim iactarunt. Hic Ali patrem quidem habebat Abu- 
‘Talebani 
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وام علي قاطبة ينق سد 4 بن خاقم» فهى خاشبي اين هاشبيينء 
دويع بالصدلافة يوم قنل عثہان » وقں لختلف ي كیغية بیعاده انیل 
اجنتمع اصحعاب سول الله وفيهم طلصة والرير فاتو! عليا وسالين 
البيعة له» فال ل حاجة لي ي امرکم من اخنرتم پیش به » فانالیم 
ما نار غیرک وترددو! عله مرا وقالوا انا لا نعلم لحد لحگ 
مالاس منک ولا آقدم منک مسابغة ولا آفري من سول الله ب 
وإول من بايعة طلحة بن عبد الله »> كان يى طلحمة صشلولة 
فن فوہة آحد ١‏ › فانال حیھی بن دویں انا للھ ۶ اول من بدا 
بالبيعة يد لاء لا يانم هذا الامر» وبايعه الريبر› وقال علي لھا 
آن احببدما ان تبايعا لي ۾ بایعا» ون احببادما بايعتنكما » فنالا بل 
خبایعکك » وتیل انها قالا بعد دل انبا يايعنا خشية علي نغوسناء 
شم هربا الي مكة بع مبايعة علي باريعة أخهرء» وجاو! جسعب بی 
ابي وقاص مشي الله عند » فاقال لد علي بايع » فاتال لا حلي 
ساي الناس واللد ما علبكه مني باس » فئال خلوا سبيلد» 
e aks ES i N ES‏ 


¢) Ira cod. Leid. Vertendiüm:? gwê (cibus) sorruptar copiarum r2? in alus 
mutaret. ' Cogitavi tamen annon rectus feret للعسکن‎ qui copii sun- 
gruus effet. 8 . ١ 

A) Auf deerat in cod. Leid. Addiğî ex Eİlmacino et Ibn-Cotaiba. . ' 

, وۋ اح (ء‎ wie Oh, eel Oodle. Bg ek omnis altmarties vi- 
cifftudo. Hinc cafus in genere , fortunae cafus, fek :pratciput sd, 
verfus , unde quoque gig salamitates. Et fanê imêelèti fuerat 

, Muflermis initio quidem proelium Obhodenfe, et vice. fas experi 
fuerunt illi, olim felices. E e 
jf) Iuitium formulae follemais «(az انا للد ونا ي3‎ 
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‘Talebum Abd- Menafum, filiuma Abd- el- Motallebi, avi pro- 
phetae, adeoque patruelem eiufdem; matrem vero Fatima, 
Afadi filiam, neptem Hafghemi: qua ratione ex utroque paren- 
te Ha{chemita fuit. Dictus eft Chalifa eodem die, quo caefus 
Otmann , at quo rerum geftarum ordine , variant qui referunt. 
Propbetae fodalés conveniffe perhibent aliqui, et eos inter Tal- 
ham et Zobairum, hos ad Alin accedentes rogafle, pateretur fibi 
fidei facramentum dici. Recufafle Alin; fibi opus ipforum ima- 
perio nihil effe; quemcunque principem legerent, in eo fe ac- 
quieturum. At illos inftitifle, nolle, praeter ipfum, aliumn op- 
tare; iterum atque iterum obfecrafle; negafle quemquam fire, 
cui potiori jure, quam ipfî, fumma rerum poteltas debeatur; 
qui aemulos pluribus poft fe paffibus relinquat; qui prophetam 
propiore fanguinis neceffitudine contingat. Sic primum Talham 
Alio facramentum fublata dextra dixiflfe. Sed ex ea dextra, quae 
ab ictu in pugna Ohodenfe accepto exaruerat, finiftra coeptae- 
que rei impeditos fucceflus ominatum fuifle Habibum, filium 
Dovaibi. Secundum poft Talham facramentum dixifle Zobairum. 
Quod antequam faccrent, Alin utrique optionem dedifle, five 
ftudia fua ipfi, Alio, vellent addicere, five rurfus ipfius, Alii, 
fuffragium fibi ipl depofcerent: fe neutri rei defuturum. At 
illos id conftanter flagitafe, ut Alio facramentum dicerent. Et 
famen feruntur ambo tempore poft admotae {ibi violentiae excu- 
fatione ufi fuitfe;, fe quidquid fecerint, fecifle mortis metu. Cer- 
tum id eft, datam fidem ambos violafle. Quarto enim menfe 
Meccam auffugiebant. Fuerunt etiam alii, qui Alio parere re- 
cufarunt. Sic adductus ad Alin Saad, filius Abu-Vaccafî, iulfus- 
que ab eodem facramentum dicere, facturum, nifi poft ceteros, 
negavit; timendum tamen Alio a fe adverfationis nihil effe: 
propterea iubebat Ali, omitti hominem fuoque fenfu abuti. Pa- 
riter ceflavit a facramento dicendo Abdalla, filius Omari. Haec 
quîdem Meceani fugae focii. Medinenfium vero tametfi longe 

Na plurini 
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ا فغر قليل' متهم حسان بن قاين وکعب جن مالك ومسلمة بن 
ماد وابی. سعیب الخدري والنعبان بن بشیر وید بن مسلية 
وقضالظ ہن عبیں وکعں ہیں عجره وریں ہں تاب ٭ وکاں ھاولا قں 
وهم عشبان علي الصدقات وغيرخا » وكذلك لم يبايع عليا سعين 
ہن رید وعبد الاد ہن سلام وصھیی ہیں سنان ٭ واسامد ہن نریں 
وقدامة بن مطعون واليغيمة بن شعبة »> وسوا هاولاء البعاندلة 
لاعننرالهم بيعة علي » وسا النعبان بن يشير الي الشام ومعد ثوب 
عثمان البلطحخ بالدم وكان معاوية يعلق قييص عثمان علي المتبر 
عرض اهل الشام علي قنال علي وأصححابد » كلما أي اهل الشام 
لہا قتل عثان بائیت البدينة خبسة ايام والغافاني اسي المصريين 
ومن معد ملنبسون م يجيبهم ألي النيام بالامر فلم يحجدونة 
ووجدو! طلحة في حایط لد ووجدو! سعدا والرہیہ قد خرجا مں 
المحدينة ووجدو! بني أمية قد هروا » فاتي المصريون علياء قباعیهم غ»› 
مع اجانماعهم علي قنل عثبان مختتلغين فيين يلي الضلافة حتي 

وا 


4 لي‎ non legitur in cod. Leid, 


4) Verba gliw gڊ‎ defunt in Leid. Addidi ex Ibn-Cotaiha. 


#) قاعم‎ longi a fe arcuit. Rarior celocutio. Interpretatur Mei 
باعیه أي اسانة مبنمهة‎ 
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plunjmi ãn Alii verba iurarent, at. tamen et horum nonnnlli in 
diverfa difcedebant: ut Haffan, filias Tabeti , et Caab, filius 
Maleki, et Moflema , filius Mockalledi , et Abu-Said Chadari- 
ta (11$), et Noman, filius Bafçhiri, et Muhammed , flius Mofle- 
mae, et Fodala , flius Obaidi , et Caab, filius Ograe, et Zaid, 
flus Tabeti; quos oanes Otman eleemofynis colligendis alive, 
smuneribus praefecerat. Praeter hos ctiam detrectabant Alin pro 
legitimo principe agnofcere; Said, filius Zaidi, Abdalla , filius 
Sallami , Soheib, filius Senani , Ofama, filius Zaidi , Codama, 
filius Matuni, et Mogaira , filius Schobae. Qui omnes, quod 
Alin repudiarent , eaque in re a ceterorum exemplo defcifce- 
rent, MHotazelitae [(eu diverfa fcifcentes}] funt appellati. Acerri- 
me prae aliis ftimulabant vaefanos modo nominatus Noman, et 
Moavia, quorum ille fanguine inquinatam Otmani veftem Da- 
mafcum attulit, hic e fuggeftu templi Damafceni fufpenfam pu- 
blico expofuit fpectaculo, quo Muflemi in Syria degentes ad 
bellum cum Alio eiufque partibus ineundem accenderentur. Ne- 
que fefellit eum opinio, et vis artifici. Syris enim, quo fae- 
pius foedum contuerentur fpectaculum , eo magis crefcere ani- 
mi et vindictaée cupido, et glifcere igniculi. Alii adhuc aliter 
de Ali electione. Sunt verbi gratia, qui quinque dies ab Ot- 
mani caede permanfifle Medinam capite deftitutam tradunt. 
Aegyptios ideo cum Gafekita „ fuo duce, requirentes, qui vel- 
let Chalifatum a dantibus accipere, invenifle neminem. ‘Talha 
enim, aiunt, rus iverat. Saad et Zobair urbe exceflerant. Om- 
miadae, tantorum rmalorum auctores, poenas veriti a {e expe- 
tendas, aufugerant. Alin Aegyptios adiifle, fed iterum reie- 
ciffe; neque plus valuiffe in Zobairum Bafrenfes, aut Cufenfes 
in Talhkham. Adeo difcrepafle in defignando Chalifae fucceffo- 
re illos ipfos, qui amice in fuperioris excidium confpira{[ent. 
Facto tandem agmine invafifle Alin, eique fidei f{ponfionere 
obtuliffe: cernere nempe, quanta clades immineat Hlamifmo; 

Na a nalle 
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وسا ابنلیناد» قاماننع على » فالو عالهية فننال ق اجنتڪم‎ 
واعلموا اني ان اجنتڪم ڪبت بكم ما اعلم وان ترڪنيوني‎ 
فانما أنا كاحدكم » وافترف الناس علي دلك وتشاورو! قيا‎ 
جمنهم وقالوا أن سخل طلحة والربير» فانى اسنانامت البيعةء‎ 
فبعف البصريون ألي الرإمس حكيم بن جبلة ومعة نغر فحجاوا‎ 
باارير كرها بالسيف فبايع » وبعثو! الي طلحة الاشانر ومع‎ 
فغر فحجاوا به ولم يلوا بد حنني بايع » وما أصجحطو يى‎ 
الجيعة اجاتيع الئاس ي البسحجد وصعد علي المتبر وأستعغي‎ 
من دل فلم يعغوه» فبايعه اولا طلحة وقال انا ابايع مڪرها‎ 
(وكانت يى طلحة شلاء) فغيل هذا الام لا يتم › ڪبا‎ 
دڪکہنا › وبایعد اھل الیدینۂ من البھاجریں والانصار خلاء م‎ 
لم یبایع من دڪرناء وكان ذلك يوم الجيعة ليس‎ 
بانين من دي الححجة سنة خبس وثلثين » تم فارقد طلحة‎ 
والومر ولححةا بنكة واتغاا مع عايشة وكانت قد مضت الي‎ 
الحج وعثبان محعصويل وكانت عايشة تنک علي عتبارں‎ 
مع من ينكر» لكنها لم تغلن أن الام ينهي الي ما إنتهي‎ 
الیتدء وکاں ابن عباس ببكة لبا قتل عثمان قم قدم البدينة‎ 
سالج‎ 
A) Pro Leid. Il 4gaclê 
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nOfe quantis miferiis jam conflictati fuerint. Repugnanti nihi- 
lominus inftitifle: quibus fractum Alin: Efto igitur, dixiffêe, ut 
vultis: at fciatis velim, me, ut vobis annuero, ex animi mei 
fententia vobifcum acturıttm eflé; quod fi autem mihi meo nunc 
vivere permittatis more et ingenio, nullam vim adhibentes, ero 
unus veftrum. Quibus auditis difceflu facto tres illae factiones 
inter {é de re communi deliberant, ftatuuntque, modo Talha et 
Zobair in urbem redierint, inaugurationem Alii perfectam et 
legitimam fore. Mittitur itaque a Bafrenfibus quidem ad Zo- 
bairum Hakim, filius Gabalae,' cum fatellitio, qui eum invitaum 
minis intentatis et enfis mucrone adducunt, facramentum dictu- 
rum. Pariter Cufenfes ad Talham mittunt Afchtarum cum ma- 
nipulo, a quibus eum coram adductum non deftiterunt pellice- 
re, donec et ipfe nomen Alio daret. Die poft, is Veneris erat 
quintus vigefimus menfis ultimi anni XXXV, mane conventum 
fuit, ut illi referunt, in fano, ubi Ali quidem mandatum mu- 
nus e fuggeftu deprecatum it, fed fruftra: '‘Talha primus ipfi 
facramentum dicit, proteftatus tamen idem, fe coactum iurare. 
Cuius ab arida manu ftatim, ut dicebamus, ductum fuit infeli= 
cis eventus omen. Sequebantur eum Medinae incolae omnes, 
five indigenae eflent, five Mecca illuc commigraflent, fi rebel- 
les exceperis,. quorum nomina in füuperioribas habentur. Paullo 
poft deferentes Alin Zobair et Talha , Meccam fe recipiebant, 
ubi cum Aiefcha, flia Abu-Becri, uxore quondam Muhamme- 
dis, confilia conferant et confpirant. Ila enim eo iam tenpo- 
re, quo domi fuae tenebatur Otman obfeflus, Medina Meccam, 
facri itineris tauffa, excefferat; et cum illis faciebat , quibus 
facta Otmani non probabantur. Neque tamen eo rem, quo tan- 
dem evafit, unquam çvafuram crediderat. Eodem quoque illo 
tempore, quo fublatus Otman Medinae fuit, degebat apud Mec- 
cam, filius Abbafi, et poft inaugurationem Alii demum redi- 
bat Medinam; ubi Alin reperibat cum Moagaira, filio Schobae, 
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286 ABVLFEDAE ANNALES. 
فساله عبا قال لةه فانال علي اشام علي ڊانرای معاویة ویره م‎ 


عبال عتبان الي أن يبايعوا ويسنار الاسر › فابهت » قم اناني آلاں 
وتال الراي ما مإيته » فانال أبن عباس نصتك ف البره الاولي 
وغشك في الثاني واني اخشي ان يننتنض ۲ علي الشام مع اني 
لا اس طلس والرہیی ان یضرجا علیک > ونا اشمر علیک اں قاد 
معاوية »> فان باع لک فعلي « أن اقنلعه لكا من « منرله ماني 
شين » فئال علي والله ¥ اعطيد الا السيف» تم فمل › 
وما ميانة أن متها غم عاجر بعام ادا ما غالت النغس غرلهاهء 

فانلن يا اسي المومنين انت رجل شاع ولس صاحب مإي » 
فانال علي ادا عصيانك فاطعني » فقال أبن عباس افعل ايسر مما 
لكك عندي الطاعة » وخر المغيرة ولف بيكة ج 

قم دبخلق سنة ست وتلائين » غيها أرسل علي عبالد الي البلاںء 
Simile defamtum a fune, qui retorquetur, vel euius fbrae‏ يض )1 


rerorquendo exfolvuntur çt feparantur; aut ab aedificio, quod diflol- 
vitur, dirimitur; aut a vulnere, quod poftquam coalunerat denuo rum 
pitur, recrudefcit, 1 

„ m) Cod. Leid. بعلي‎ %) Excidit çye in codice Leid. 

e) Verbi Jl notio eft, ropinato guem obrutum perimere, et غول‎ 8 
omne, quod hominem perdit /bitaneae calamitatir, tete Mieidanio 
كل ما اخلكى الانسان وأغنالد فهى غول‎ empl bie 
ipfuş elocutionis غالند: غول‎ exftat apud Gorairum WIAA قصرت‎ 
عر الغعال ء قطالیا غالن اباك عر المكارم غول‎ "imi bاe-‎ 
"yes fant tuae manus, quam ut aû executionem pulcrorum fecinorum 
"aıtingere qutan. Neque in te mirum. Etiam patrem tuum op- 
"prefferunt iamdudum ds res, antequanr ad famam 4 prtseclaris 

”factis 
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fectéetos f jonês ferecê ‘Tntprtoğat, ‘illo degree,’ quid i 
tandem faaferit Cui Ali: ` foadebaty’ ait, nuper quidem, Moa- 
vianû ceterofqüë Otmanî pracféétos fo qiemque loco ã me con- 
frmari, dohec: facramentum. mihi dikerînt,. frrnoque :talo nita- 
tur ‘hovum: imperium turbis, compofîtis: . Quia wero’ conilium 
lid’ afperiabar, redibat modê idem Mogaira,  Heamqüe  lau- 
dabat fentenam, êt optinîam et unitt probandam. Ad haec 
filis Abbafi Mogairam aiebat primo quidem confilio’ integrae 
fidei amicum praeftitiffe , „` altero aitem hominem dolofum et 
perfidums valde’ vererî, ne Syria planiffime deficidt; praëterea 
tam. certos et fidos Talham et Zobairum non efê, ut ab iis in- 
fidiae nequeant exfpectari. Suadere itaque fe quoque , relinqui 
tantifper Moaviam in Syria quietum éët fecurum, donec in or- 
dinem fe coegerit: quo facto reliquurn. fpondere. a {ê :curan- 
qum, ute fede fla, quandocunque Ali iubeat, extrahatur. Ve- 
frum: Alî, per deum immortaletmm ,  aiebat , non dabo ipf nifî 
نهاچ‎ cufpidem, ` adiungens dicto PEER e memoria vete- 
ris poêtae verficulum hunc: 

Ignominiofa mihi mors non eft, quam non imbellis obiero, 
`: etiamfi animam: fubitaneum- fuum fatum occupet. 
Dicebam ego tum (verba funt filii Abbaf): Abfque çontrovere 
fia tû qüidem vir fortis és, o princeps fidelium; at inops boni 
eonfilîî , rerumquve gerendarum parum callens. At tu quaefo, 
refpondebat Ali, (fatius .enim eft) morem gere mihi , quando. 
ego tib adverfor. . .Promittebam id: . facturuma. < Eorumt enim 
omnium, aiebam, quae in facultate atque. officio: mêoc funt, et 
qiüae: jisé tuo: a me: poftulas, id unum eft mihi longe facilli- 
mûm s.. فط‎ obedire.. Hactenus filius Abbafl .Mogaita Vero 

Meccam evadebat: {[partigpe contumaci fe adiungebat]. 
ا‎ : Eorurn. ergo, quae’ Ali fuo principaty, fuifque: aufpicis egit, 
E: primium ek, pod alata provincias. a praefeclis, ab Otmano 
تحمك 0إافصة زقسن اب‎ xxxvi (qui lanik و2‎ A.C. 66 e 
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فيعف الي الكوفة عمارة بن ههاب كان من المهاجرين » وولي عثمان 
بن حتيق الانصاري البصرة › وعبی اللہ ہن عباس الیین وکاں مس 
وسهل بن حنيف الانصاري الشام » فلما وصل تبوك لغيننة خيل» 
فاقالن من انت غفانال امیر الشام > فاالوا ان کان بعاٹک غمس عاثمان 
فاجع » قال ای ما بعاتم بالذي کان قالوا بلي » فرجع الي علي 
ومضي قيس ڊن سعد الي مصر فوليها واعترلن عنها فرقة ڪانوا 
عثبانية فابوا أن يدسخلو في طاعة علي الا أن ياختل قانل عثبان ء 
ومضي عثمان بن حنيف الي البصرة فدخلها وانبعته فرقة وخالغده 
قرقة»› ومضي عمارة ألي الكوفة فلائيد طلجة بن خوبلى الاسي 
الذي کان ايعي النبوة ي خلافخ ابي ڊکر فغنال لد أن آهل الكوفة لا 
يسنتمدلون باميرهم » فرجع الي علي » وكان علي الكوفة من قبل 
عتبان أبى موسي الاشعري »> ومضي عبن الله الي اليين وكان العاسل 
بها من جهة عثبان يعلي بن منبد فوليها عبد الله وخرج يعلي 
وإخذ ما كان حاصلا من البال ولححكى بيكة وصار مع عايشة 


وطلحة وارد وسم اليهم الال ڳد دڪر 


"factis perveniret.”~— Abalola de nocte longa, hyberns, diem bre 

vem dante e a hE 

يمني رای re‏ ناض فا » الليل ۴ طا ال 

"Faflus et pulcra laus funt adverfarii 2 , qui non magis confifkere 
”poflunt, quam iuventus et fenectus. 

™Huius ubertas colligitur ex illius paucitate, et viciflim. Ita nox lon. 
"ga haurit diem brevitate,.” Go- 
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دكي بوي صايخة .وة وإلرمسى الي البصرة > ويا بالخ‎ ٠ 
غايغة لدل عبان اعظبن دلت ودعت الي الطلى جدمة» وساعدها‎ 
علي ,دكت جطلصة وآلريمر وعبد الله بن عامر وجماعة من بني اميڈ‎ 
وتجمعوا جيعا عيبا ولنفقوا علي المضي الي البصرة لاستيلاء عليها‎ 
وڈایا پپعاویة بالشام ی کفاءنا اما > کان عبد اللہ ہن عبر قں‎ 
قد من الدينة قد الي السمر معهم فامتاع > وماروا واعطي‎ 
يعلي ډب منبه عايشة الجيل المسبي بعسكر اشاراه بباية دينار‎ 
وتم جشانیر, دنار فرکمتد > وضربو م في طرپقهم مکانا باغال له‎ 
العباب فتخدنهم كلابد ۽ فائالن عايشة اي مصاء هى هذاء فانيل‎ 
جنا ما الععواب » قصختي عايشة باملي صوتها ونالت انا للد‎ 
وانا اليد مجعون سيعت سول الله يول وعنده نساوه ليق شع ي اش‎ 
ف#قالى ميوني آنا والله صاحبة ماء الباب ء فاناخوا يوما‎ 
وليلة»ء وقال لها غعيىف الل چر آلرہیر أند كذب › (يعتي‎ 
› ليس عذ! ما الحعباب) ولم يرل بها وهن تلمتضع‎ 
قانال‎ 
Gorair hoc vêtrburm adhibet de longitudine dikantise {plendorem igois 
debilirante ¢ +® قطنا نام چعدع » هل نراخا ابعں عال ضوکف م‎ 
"yidimus hactenus ignem Gaadse. An pofro videbirpus ilam ? Hue 
"inreréapedo locerum; hanfit fplendorern truy, o ignit? an xêre. 
"er marafmus tous?” m~ De terra, qise veftigium gradients, hih \ 
kh. e. non sdmirtir, aut imprefam difluere foi, ve] rop: olitegity 
ut non amplius a , adbibet 1 fen, : 
Hudeil. ۲ تغتال خطی‎ j ya کک‎ 
ş{ locum, ub de onagro celericer ex uno locp difpargame et a 
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(rz), RR eas eius e cates letra. Quo dterrita ca- 
fu Aieftha in vicinae aquae nomen inquirit. Refþéûndent, Ha- 
vab appellarl. Statim illa, quod exffernaté et in maximis cala- 
thitatibus deprehenfi faciunt, deo fe permittere, fpiritufque, qua 
poterat {umma, contentione clamare: *Memini prophetam ali- 
quando féarum uxorum in corona dicere: Vtinam ftirem quarti- 
nam vefîrum olim canes Havabi latraturî fing. [Quaecunque 


enim illa fuerit, feduetur partem iniquam et impliam, rmagno- 
.J” Et cum dicto percuflo camelum 


fe diferimini exponet. 

fors, ut be pe pracuniberet „, admonebat, gnificans ujterius 
9 nelle, iubebatque fe retro Meccam revehi. Iam ehim 

fé ffe ھ‎ alem 1 NEE ifle canim: ¢t vacinii tninae {pectent. 
e ا‎ i. Siç 'uno die toto et una nocte 
ert hiefiifent forfitan fiutius, nifî dolo’ femi 
Atilla, Zobairfi fliûs} nén ee gmidem ut 
f osltetet, Bump" Thi HSeiên dd tutar Hei 6, (nam 
Hi" pefladendo quires tiultten,' Bra then Iaborabat,) 
: RS ‘itendiiikt i ‘eit sich £ U His nihil proficeret. 
HR Oo 34 Spar- 


292 ABVLFEDAE ANNALES 


انال ھا الاجا الاجا ۶ فائی انرک کم علي ہن ابي طالب ء 
قارتسلوا نحن اليج واستولوا عليها بعب تقال مع عثبان بن 
حخیف » قااتل من اصحاب عثیان ہن حنیف اریعوں رجلا واسکی 
عثماں ہں حکیف وننات لصیند وحواجہة وسجن تم اطلقند ۽ 
دحكر مسير علي آلي البصرة» ولما بلخ عليا مسير عايشة 
وطلحسة والبر الي البصرة سان نصوخم ثي أريعة الاف مس أحل 
البدينة فيهم أم پعباية م بايع تحن الشحجرة وتانماية من 
الانصاي ورإبند مع أينة ميد بن الفحنغية وعلي ميبتنة الححس 
وعلي مبستد الحسين وعلي التحيل عبار بن ياس وعلي الرجالة 
وکان مسیه ي یع آلاخر سنة ست وتلٿين » ولا وصل الي دي قار 
انلا عشبان بن حنيف وقال لد يا أممر الموسنين بعثنني دا 
ية وجیننک امہں› فانال اصبت اجر وخمرا ء وقال علي ان الناس 
وليهم قبلي رجلان فعبلا بالكتاب وإالستة شم وليهم لالش 


fubito irrampente dici: JÎqiغllڊ‎ ip JÎiièf "improvifo terrsm 
obruit.” m~ Hine eff Jglê in HH ÇConiug. Aaders aterm derepente 
opprimere, باد‎ uf explicat Golius € Gaubarie, Segram coniugstio- 
nem Jali /fe invieem fukeres ocsapare ef prarvrnire haber poëia in 
Divan Hudeîl. Ab ılla fabitanes oppreffione dicta fuit غو‎ Emp 
proprie, fubito opprimene et ita perdens, ut ne vefligiw qilç 
opprefî fuperfit, Et quis tales Gul vel Exmpufac credebaneut varioe 
colores et formas induere, hine facta, uf metaphorivée note a 
sont V. variar formar et colores inducers, fmudarp. Vid. Cnak bas Zt 
hair vert. 8. et aû enndem el. Easte pag, 141. Hine de terra alielete; 
Gulam 
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fois copiis jag, ex proxi 
o kin, hane la ce ej ido pPiaecipiti fag 
اا ا‎ ut mav 
rene unes arneryrie hang fhn a smyrooeitpedsaaen lome 
a commiifo cuma Otrmano, Honaifi lio, praelîo, in quo buius 
pirtihm qbodraginta' vîr cectderunt; oceupank pfe bi ph 
lg j ETR j ex r AMielohae jt, hag 
bae pili atque fuperciliorum: evulfi foiffent. (17) i a 
men poll idem ab eadem in libertatem emifîus fait. w 
Interirs „neque Ali fegniter fuans rem gereka Accepto, 
enim mote Aigfthae, et coniuratoçum adverfus Bafram, perfe- 
qu’ satur eos cufk exêtcitu quatuéor e Viroram, Medinen- 


quadringenti olim Muhammedi fub .arbore ma dixe- 
rant, octîingenti vero ex iis fuperabant, qui Muhammedi Mec- 
ca emigrare meditanti perfugiım ape {e praflîumque pfo~, 
miferant. Vexillum tradiderat Ali fuo, quem ex Hanaftigle: tu- 
lerat, filio, Muhammedo, dextrum cornu maxšinto natu , Ha- 
fino, finiftrum minori , Hofaino, e Fatima fufceptis.s Equi- 
tum magifter erat Amer, filiuns Jaferi, peditatum ducebat Mae 
hammed, filius Abu-~Becgi iufti, praecusfores. Abdalla, : filius 
Abbafi,, Menfe quarto, buius' anni’ srigeintî fexti inim fuit 
iter, i quo quum ptrveneum effet ad locum Dar,  oocurrit 
ê ,, de quo paulo ante dicebarmus, Ota, Slius ,Honaif, 
Alii xd Baram legxugş. Ad quem admifus, 9 princeps fide- 
ljam, ait; quem neper gplegabas bacbatum., Hem nugc gd te 
imbetrbis çedeo. ;, eins ioloron clementiby}s Werhis Ali janibat 
piifqite polliciturionibne -certanm afirmats ؛‎ et: cgxeglam #olera- 
teg, hubs ignormisiae mercedem ipfum penes deur .oapere : 
sel, gspKhptens, vere. çprOnam hasc Rilerebgt 2. yA ante. fe +rebus 
praefuffle duo ‘viyay. vitm moripysgeg Ad, Cgranl Sunnseque 
nma cpmpofiiis ; Hattie ‘hos; ا‎ n 
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ظاا ل جاله ۶ وپیلوا: کم ماعب وبایغلی اظلجسة > کم‎ 
ت قم ؛ لمجي ففانیاں سا لاني بكر وعم وشا وخلافهبا‎ 
ˆ علي واللم اهبا ايعان اني لست بدو رجل مس اندم ٭‎ 
خحعكر وقعة الججيل ءولجانمج الي جلي من اهن اليكو جمع‎ ١ 
وجاليع الي عايحة اوطلاسة وال مر جع ؤسار بعدونن الي معن‎ 
والننانو! سان پانال له الخريبة في النصف من جبادي الاخره سن‎ 
كذ الستة ء ودعي علي الرمر الي الاجتيح بع » فاجاتمع بةء‎ 
فد عل ونال انښنکس پرا مريت مع سول الله ي ډځې‎ 
شنم قفغظم الي قفسسك وضاعصكه الي ١ء فانلت لا يح‎ 
اہ ابي طالب زعوة » فقال رسول اللد اند ليس بيده ء‎ 
ولضانائلتة وانتش ظالم ء٥« »»»« وتال خغی م اة‎ 
> ابن ابي طالب » فانال الرهيم اني حلاس أن لا اقانلة‎ 
فانال‎ 
Gulam fs prasbuit, hı, e. varias et ttrribiles peregrinarque fortes ime 
duit. Gitair: لدي قطریات نا ما نغوڈں: نا البهيف غاولں‎ 
الحكروم الان انيا‎ TCatharenfes caneki, qure quando deferta fe nobis ' 
"Gulıs vel 'Empifes praebent, prsecipiri ’euatfu octepent falebrofsil' 
"eoles. 'Tranftit éx formals' in' proverbiam.” —. Ab ndina rortodk 
` fubitaneêxe oppreffonl et perditionis vei’ quoque' AE cnthenirhy 
, iwopitata et exitiall}; vox fats fidgfdem, - Hine etlam eR : 
foram diminutivdm quidém, fed fenfa fupeflativum, mead 
Exflar vox pél Meflanîkin, affenês Lexie Gollano, mi'"Futrdeih" 
' exemphum afferam eiu ğutgné fiğnlfeéarionis, اه 4ة فايلة ' ماو‎ 
“ feurum hiatum vel rirmarh terrse delat; que aqil Hii 
= jraeier exfpertationem abfsrbet. Grd: : غيب‎ 
السمياض ول غوايز ف لبا‎ ei tûk heqê 
angufhiae earum, neque occultae in illıs rimae fobtrahant confpecrai." 
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لال تہ ابم کی لایر یتین مکل کو ب ال ورتم 
ادال وفايشة بإصكوة .الس النسي السسي عسكرا في خودي وقي مدر 
اغد من إلدجإب' و الهريبة ملي اصحاب عايشة وملانده 
ورن مروا دی اجکی لاجم ویم غنود واوا کین 
مع اة + تین اده لال ټحتکت :اذ کار تشال متا ااا سند کی 
الة امان علي قننل عتمان» إوانهن العير طاليا البدينة» وقلعت 
الي تخطام الصجمن- ايس اة وتل ايضا من الف bert,‏ 
ہا دہ لالجل تایب یام انل اتال علي اجاروا چنل 
مسد ہی ای نکر اخیما اي الس وھا ل ر عبد للد بن 
اخلف وطاق علي علي الائتلي م اساب الججيين ولي مليچم 
١ء‏ ولا م طلصسة کنیلا قال بالل ولايد وإجلارن الد 
لقب کن اک د ان اي قرپشا صرچي» انب والله كما فال الشات ' 


ر ¢ د : e f‏ * قالي 
ES‏ پور +١‏ ام e ۴ a‏ 
flogeeia;, itegrnung, lsh, pn PRR‏ مرا ج کنبا (و , 
a ES #'Heçhelet e. ppl‏ حیاب doam. Bp‏ 
وتي جیا pr dqanio:‏ 


,ا ۲ہ ۸ فش هلر A E ra‏ ابارت اي 
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د ا ا کا ا ا ا ا ا 
Vesbén huec Sotéy iat pirt - abiare jop ett Yee‏ 
eeleritir merrrêy confi! Hyeiple ir Hpk’ +‏ 

l ‘ntegrt ا اھ ای ی‎ Ae et a 

* ‘FD Leid. habebet ë aş Meu 

koi! feb ririlttiia 3pOri yt “ر‎ o 
o). Mancus hot loco procul dubib éff pir) Heb ° 
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litefere ‘6bi liceat. @Quin.tu iusiurandum ‘violas, alt filius, et 
expias. [Expiatur autem dato in libertatem mancipio.] Con- 
filîum pêtrî non improbatem. Itaque manu miffo fervo Mac- 
hulo, rucfus capeflie Zobair şrma, et puğnae adek, in qua, du- 
Cis ad inftar, Aiefcha fio ifto, quem fupra dicebamus, came- 
lo, Afcaro, in pilento, illi fexni congruo, per ordines circum 
vectabatur. ‘Tam acris et pertinax erat dimicatio, ut pilentum mu- 
lieris fpiculis non minus, quam erinaceus, horreret. Fufis tan- 
dem fuis, Talha et Zobairo ducîbus occifis, ipfa capta victoriam 
Alio numeris omnibus abfolutam permifit. Et ipfo quidem in 
praelio cecidit Talha , fagitta confixus , ab ipfo coramilitone, 
. Marvano, filio Hakemi, {1 famae fides ef Auxilii enim Ot- 
rani perculforibus praeftiti Talham infimulans Marvanus, uftss 
occafione, per pugnae turbas, affinis et patroni manibus inimé- 
ci fanguine litabat, odioque privato fatisfaciebat. Zobair autem, 
ex acie fofpes, in fuga periit, Medinam properans, eo fato, de 
quo mox pluribus dicemus; nunc ea narraturi, quae pugnamn 
confecuta funt. Vt ad univerfum acris illa fuit, ‘magnaque cum 
ftrage utriufque exercitus coniuncta, ita praecipue circa Aijefcham 
tanta fuit impugnantium et defendentium contentio, ut ampu- 
tati brachii e cameli capiftro dependerent innumerabiles. Fufo 
iam eilus capiftri ergo multo, fed in irritum, fanguine, fuccidi 
iubebat Ali camelo fuffragines, quo facto proftratus ille cum 
domina conquievit. Aiefcha igitur in pilento eaque fortuna ad 
noctem permanebat, qua ingruente frater, Muhammed, filius 
Abu-Becri, eam in urbem Baram tranflatam in aedibus Abdal- 
lae, filii Chalefi, deponit. Ali autem adverfariorum ftrata cor- 
pora luftrat, et precibus huctyque ا‎ o decoratos  huımat, 
‘Talham videns inter ` ceteros iacenten: Me miferum, aiebat; 
nunrquam vidi abfqle dolore et exfecratione Coraifchitas in pul- 
were potrectos, horribile {fpectaculum. Fuifti profecto qualem 
potta ‘pingit: a, RS aT 

NE Pp Vir, 


298 ABVLFEDAE ANNALES.: 
ثي صان يخي اللي مس صديانه ادا ما هى استغني‎ 
9 ويبعده الغالرء‎ 
وصبلي عليه ولم يتائل عند انه صلي علي اثدلي الشام بصغين ۽‎ 
وما انضرف الم من وقعة الجمل طالبا المدينة صر جباء لبتي‎ 
قممم ويد الأجنف جن قيس » فائيل للاحنف (وكان معادلا الانانال)‎ 
ذا الرہہمی قد آقہل ء فانال قد جیع بیں ھادیں العاریں (یعني‎ 
العسكرين) وتركهم وآقبل» واي محجاسة عمري جن جرمور النجاشعي»‎ 
فما سمع کلام قام من محجاسد واتیع لیر حاتي وجده ي واي‎ 
السباع نایا فاننلد: ٿم اقل راه الي علي ین ابي طالن» انال‎ 
علي سبعت سول الله يانول بښرو! قانلي الرېر بالنار» فال عمې‎ 
جن جرمور المتڪور تعند الله ء‎ 
>» اتن علا راس الربيس اأحسب ها زلقة هم‎ 
قيشر‎ 
±( اڪره‎ Cod, Leid. J 
g) Verfus ex Hamafa, cuius tertio libro proflat, in earımine quod Sals- 
mae Gofitaec tribustur. 


±( ۷٥× آلرہیر‎ deer in ۲ Leid. 


4) Apparet , quaedam deefle , non quidem ¢ fenfu , qui faris eff inte. 
gşr, fed e metro. Forte ةaٹ‎ au: تجسبها اليد ,صنةبء ممه کید‎ 

j Vox 5iJ notar propinguitatem, medium appr opinguondî, 

Seribi- 
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“ ir, qeh diritiis dbuhdantem copia rerum ad amicos ad- 
movet [nii fibi proprium, fed amicis communia ofania 
ducentern] iopla vero a famillaribus procul abftinet, 
[pudore fortunae, et dedignatione vitae parafiticae]. 

Eidem feeorfim et nominatim aeternam quietem apptecabatur. 
[Pro reliquis enim univerfis pia vota femel, nemine nomina- 
tim appellato , faciebat.] Qua ipfum hurmanitate wfum fui 
erga illos, qui in campo Saffmnenfe et caftris Moaviae cecide- 
runt, relatum in litteras non legitur. Sed repetamus inftitutum 
de exitu Zobairi fermonem. Hl}, ut dictum, excedenti e prae- 
lio, quod a camelo nomen traxit, et Medinam tendenti, feren- 
tè fic via, tranfeundum erat apud aquaht, ditionis Tamirmita- 
rum, apud quam tunc temporis tendebat Ahnaf, filius Caifîi {vir 
tribulium praecipuae dignitatis]; qui neutri bellantium parti fe 
addixerat. Cui quum adferretur nuncius, Zobairum eo venire: 
videtur, aiebat, poft geminum illud noftrae gentis dedecus in 
concordiam compofitum (quo ambos exercitus fignificabat), mif- 
fs illis domam remeans hac tranfire. Aderat haec pronuntianti 
Amru, filius Garmuzi Mogafchaîta ® (t19), qui protinus inde 
furgens pergentis veftigia Zobairi per{equitur ufque in vallem 
leonum, locum fc dictum; ubi eum, in dormientem incidens, 
occidit, avulfamgue caput ad Alin perfert, magnum {perans fa- 
einoris laturum praemium; at fpei vehementer falfus. Ali enim 
his eum verbis excipiebat: ” Audivi aliquando haec ex ore pro~ 
phetae verba: Significate percufforibus Zobairi, fceleris prae- 
mium eos agternum ignem manere.” Stomachari ad haec Am- 
ru, filius Garmuzi, homo improbus dirifque dignus omnibus, 

impiofque hos verfus effundere: 
Actuli ad Alin Zobairi caput, futurum eo fperans, ut magno 
eum beneficio obligarem, mihique aditum ad interio- 

rem eius atmmicitiam pararena. 
Pp 3 At 
» Vide Geographiam Nubienfem, stab. pê s40: lh. ¥8. 


300 ABVLFEDAE ANNALES 
فيكم بالغاس قبل العيان فبيس البشال والنحدغة ء‎ 
+ وسیان عدي قل الريير وف طة عير بذي الجحغة‎ 
كم اسر عل مايشة بالرجوع الي المدينة وان تانر ي بيانها»‎ 
قات مستتهل مج من هذه السنة شيع ةا الناس وجةنها‎ 
ملي بيا احاتاجش اليه وسر معها اولانه مسيم يوم وجه‎ 
٠ الي مكة فاقامت للصمج تلك السنة قم مجع الي الندينة‎ 
رتيل كاني عدة القتلي يى الجيل س الفرسقهسن‎ 
>» مشه الاف‎ 
واستعيل علي علي البصرة عبت الله ين العباس وسار علي‎ 
الي الكوقة وها وانتظم لد الاسر بالعرف ومصر وان‎ 
وال رمن وخراسان وم يبق خارح عند غير اشام وقيد معاوية‎ 
واهل الام مطيعوي لةء غارسل المه جرم بن عبن الله الاي‎ 


فوجد 


Scribitur quoque گي‎ Coran Sura XXXVI v. 44. In gtnexe 
لک‎ ek appropisguare, ut Sura LXXXL, VY. E3 
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; dkt ille, nondum confpecte, gafferebam, dono, lagtım 
iliam mihi nencium dabat, ignis geterni flammas 
fottem mihi cêffbga’ Apage peffimum nantiLm, pefli- 
mumigqve hoftimentura. 

Perinde mihi eft, iugulemne Zobaitum, an onager in Du- 
Gûhafa pedat 


Conapafitis iaque tutrbis his,, ét diffipata Ajefthae factione, re- 
mitteba eam Ali Medinam, domi fuse fe continere, et a con- 
‘turbatione ‘rerum publicarum abftinerê iuffand; ‘ipfifque feptimi 
xenfis calendis Bafra excedentem magno fplendidoque in co- 
mitatg: (120), omniqmque itineri neceflariorum capia, a filiis 
per unius diei iter dedauci volebat. Recta quidenr illa tunr via 
non Medinam, fed Meccam adibat, ubi per reliquos ifius 
anni menfes, donec facrae peregrinationis tempus et ritus prae- 
teriffent, hgerebat: déinde vero redibat ad confuetas f{edes, et 
tocwuo Tuae dèftinarionis, Ife fiit fais é&¢ mplimiwum huius fe- 
ginae, et ‘illius praeli, cul. de çamela invents fait appellatio; 
quo fant qui perkhibent utrinque ad decem milla periiffe, 

‘° “Ordînatîs'ihAdé rebus` Bafraë, ‘relictëque ibi Abilla, filio 
Ahbaf j, praefeçto, redit Cufam Ali y qam. imperii ia fçdem 
fagit ,-folns iam et abfqve çontroverfia raki , Aegypti , fçlicis 
Arabiae, utrivlqbê® facrarii [id eft Meccae et Medinae) 
fanaéque dorhinus; otj; praetor Syriant, de tota ditione Miufle- 
mica, quod illi refragaretur, nil fupereflet. At domandus erat 
Moavia, cui Syri fi favebant. Quam in rem mollibus confi- 
Js eé paçîs arîbut uted tis ‘Ali Gorairuım, -flium Abdal- 
lae', Dagtlitami* in Syrihm’tmittt,' qlo‘Moaviam ad facramen- 
mm adigeret, edfdeamqse ad leges invitaret, in quas tam Mec- 
sani quam’ Medinerfés’ cotfenferant. Act’ ewmy dûactitate vanis 
wolicitationihos Moavisg. donee excite, Rajaefina Dşmafcum 
adyeniflet Ananu yo flips Aii Qui ut viflit acergima .Syrorum 
al ruy, PRG, , <, , dia 

%# Mendofe Elmacinua Klarisum Nagaliium nominat pag. 38. 
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فوجد لحل الشام يلقن علي الطلن بحم عقان الال لدم عي 
انانم علي الصمق » فاتغاف رن ومعاوية علي قنننال علي وشرط 
عري علي معاویة اد ظغ ان بوه مصر فاجابی الي دلک › وکان 
قد ۵کرناه وقد اعنرل عند جاه عشانية الي ترپ من بلد مر 
یتال لھا خرپتاء وکان قيس المتڪرر من دهاء العري فرأي أن 
المصلححة في مداأخنة ة النذكڪورين وكف الح ب عفهم ليلا ينضا 
لي مغاوية » وکنب معاويڂ الي قيس النڌڪوم يسنميله وڀبڌل له 
الولإيات العظام »> فلم يغد فيد » خرو ء علية معاوية ڪنا ا وقاه 
علي الناس يوم آن يسا معد ولذلك لم ياناتل المعاترإين عند 
ہخریتا ء فبلع علبا» فعرل قیسا عن مص وولي مید این بي 
معد حب صغين وحکي لعلي ما جي لد مع معاوية ء. فعلم صحة 
اكه وباني قيس المذكور مع علي تم مع الحسن علي دلكه الي ان 
لم الام الي معاوية» وما مححبد بن ابي ډک ر فوصل الي مص ونولي 
مليها» ووصاه قيس بان لا يتعرخ الي أهل خربنا» فلم يائبل مححيں 
Bilao eft blanditiis alter fuoym fascere. fimulatione eti Vide‏ )6 


ab oleo et mnctiant ductum elle, ut pos, qmogace: diqinahs), slicui oe 
fublinire. Fhinc in IV Cohbi. notit Gorairo #rafagemata ti (o 
دو بع لم أا فيم اناويد تلناس ظلبا ولا للحم ب أىهاناء‎ 
' wir talis, ut, quoscamgue tafidem adoriir, aegue iominikef .itique 
ı ‘lfscere, neque bellam furari ‘velim (fed aperkta vi erısgiguitste saga). 
3 رول‎ ad verbum, fect pravım in ciur damnum h. e. fuppofuit ei, quod 
: ب‎ ib ius 
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fedin vindiciseque a percufforibrg Ofmani repetendze. pertiga- 
ees flagitationes, cohfirrmabat eorim animos, ftimulabatque, ve- 
firt eos deoqut gratam' iMiHIe viam affirmans, et cum Moavia 
i» bellum Alio inferendum confpirabat ; pactus fibi, fi quando 
res communes e voto fuccefferint, A¢gypti , quoad viveret, 
gubernationem. Erat eo témporeé ,. ut € Fhperioribus’ conftat, 
Aagypto, Alii nomine, praefectus Gai; filis Seadi, flin Aba- 
dae, cul negans obfequium fecta quaedam Qtmana favens ad 
Charbetam (121), Aegypti oppidurh, fecefferat. Quos Cais ibi 
haerentes lenitate. potius fopiendas eé continendos in officio, 
quam afperitate illatfque armis eo irritandoş, vt ad Moaaviam 
tranfîrent, pro ea, qua pollebat, cognata campeftribus Arabîibus 
aftutia-iadicabat. Hunc talem viram dermulceré Moavif, off- 
cifque et oftentatiş maximijs quibp{que provinciis fibi obligare. 
Nihil tamen ea quidem ratione profiçiefs, confingit tandem a 
Caifo feriptas ad fe litteras, quibus in conciohe recitatig per- 
fuadgbar fuis, Caifam fecum facere, ideoque illos non follicita« 
re, quos obfequii detrectatione Charbetam fecefiife dicebamus. 
Neque fruftrabafur auctorem familiaris calliditas. Horum enim 
moliminum «et/,litterarum rumor ad Alin perlatus irponebat 
credulo, ut Caifum a provincia devocaret , eique filium Abu- 
Becri, Muhammedem, fummitteret. Concurrunt Medinae, Mu- 
quidem in Aegyptum tendens, Cais autem ad vrbem 

Cufam et Alin, cui, quibuş a Moavia petieus ferit artibus, tam 
clare exponit, ut fero intelligeret Ali fe circumventunı, Caifi 
aıtern erga fe fidem integram fuifë; quod ¢ét pofteribta decla-. 
rarunt. Non enim ad Saffain tantum pugravit ille Cais in Alii 
caftris, eique fidus adhaefit porro, fed et eius flio, Hafarto, 
adfuit, danec is Chalifatu Moaviae çedere Muhammed, Abt- 
Becri filius, ut delatus in Aegyptum, provinciam fufcepit, f{pre- 
tg Cai aimonitione, tantam gbfvit ut Qjjarbetşnos fallicitare 
caverety Ut vim potius et imıpetum mallet. Mift ergo, qui eos 
: aut 
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دلکه وښعت الې عل خرېتا ياښرهم بالدځول ي بيعة علي ای 
الخروج سن إرض, مص» فاجابوه أن لا نعل ويحنا ذنظر الي مما 
يحبر الد امنا قاي مليهم ۽ 
کر وقعظ صغین» ولما قدم عر علي معاویة کیا دکرنا وانفننا 
علي جرب علي قد جير بن عي الله اليجلي علي علي فاعليد 
بخلکی» فسان علي من الكوفة الي جهة معاوية وقدم عليد عبد الله 
ابن عباس وس معه سن اهل البصره »> خانال علي ء 
لصحن 4 العاص وابن العاصي » سبعين الغا عاقدي النواصي ء ء 
مختتير / اليل بالاقلاص » مسننحغين حلق الدلاص + 
وحذا ع بعلي نابغة بني جع الشاعر فانال > 
قى علم البصرأن # والعراف > أن جليا فعلها العنان ۸ ٠‏ , 
ایض جصسجاے ۸ له ارواف ۰۲ ان آلاولي ” جاروك « لا افاقزا» 
کم سباف ولھم سیاں مء قں علیت دالکم الرفاف ب 
وسار عمرى وسعاوية س دمشةق باعل الشام الي جهة علي وتاني 
معاوية ي مسيره جني اجتمعت الجبوع بصغين وخ جت سنة سل 
وفلشین ولاسر علي دک چ 
,قم دخلن سنة سبع وتلثي والجيشان بصقمن ومضي المحم 
GS‏ 
۾ ر 


cius non erat dictum, feriptuans factum. زو ل‎ cmne arim, e 
a regula drflectens. : 


4 لاص سن‎ fane fasiam ا‎ mane "u are, cede ; ıt ا‎ 
vifitetit. E 
e) Vide adnotat. hiftoricas in fine voluminis ad (122). 


aby hots CBR DELVE 4s 


ar i i AE bate] un ASL (Arete) 
tim, qui antlts a EY 1 
لاست من‎ falê tel e IE 
leber ile abegs e trbukîs 
Ce potta N (233); 5 ) 
demî ‘ehêrhinîs gêhere' ad Hus irbitatiotem ludêbat Akin, his 
inter alia ¥erbis. | 
Novit Cufa, novit Bafra, novit tota Iraka, fortem et e 
fenton eile gregis fui e ,قلف‎ : 
‘etdidern tarn, eminentem, nitkfi et proceris deefibus in 
. ere Qul seco urfa cereahj ‘ol AE, non 


o prnacelih, Bl VOM Yel gote ا‎ ) 
unt Codtiliokes | 
Ruiter let Aro, ‘oun bytli fais DarmaCeo. eref ad 
: x +See , ubi 


anhus fex- 


e pl eray es 
ا‎ [qed A €. 647 die sf Bii con- 
J ir'coifpetkte flaliine cxercims phd: Salih (apy heque 
Hiiira ték pağike diferimen. ifosiocen gmofigpitnth, felt ed le- 

Nas iE iY 
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شا دغل صقن وا متهم الال مه ۷اویانن دیتوم وتات کثرره 
جصامن ‏ قیل کائب سین وقعة وکائں مہ منامھم بصغیں مایۂ 
ا الاادفلي جصغين من أخل الشلم خسة واريعين 
فا ومر اقل ارا خسة ومشرين الفا منهم سننة وعشروي مجلا 
,ال جخدرء وسکای مقي قن نانم الن. اسای ان لا پانانلرمم 
حتني پیداوحم باائٹال واں لا ینوا مدجرا ولا یاخذو! شیا من اموالهم 
ول بیکشغوا عو ء قال معاویة اریت الانهرم بصغین غاانسک ت قول : 
ایں الاطنابة فغہگ > (وکان جاخديا والاطنابة مرة) وى وله ¿ 
aE RE o HA PES ANO‏ 
شنا فان وماس ید۲ تسبي ل تریس , 
وقاتل 


ان کی ت eft in cod, Laid.‏ مضتدر (ار 

gui 4xplorant eguor per gravidas samerlor, componunt ive his i ia cer- 
taraen. Veloçiraris. Fro grahami putem قهن‎ kاسe‎ legen 
dum efe, e i ferns a niasn atealer lorens Aur 

7 و 1 / ۴" ۴ مسان صت اهي 
alterius falen, aut formm Wgnea sorio‏ ر g) ia imiatus fuit.‏ 
fuperimpofta fli foleays Axfiidit, oad hlreriun folesm' foun-eapfor ne‏ 
افا مني الغاتية vit. Fide miter, acmqiori. Hariri son. tv‏ 
ta ibi mane heie Fetvatm,‏ ” يسنذيها صك قاض وکل فايم »> 
”ad quam fe conformet omsis Cadi et omais Fakilus.” Prownerbiteu‏ 
nofter‏ ل 4“ ئی کن le‏ نون e apud Meidanîum‏ 
es, calecaremis tê^"' Quae notia' étrandê sdithds Gul. De‏ 
cime coniugatio, quae pariter deel Golo; wpa HHariiiid cowlell,‏ 
Biza bebetar, or notar, / Suir, ‘fuk. wuna! aii vobut!culbet. f‏ 
vilia‏ 
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agitanm, ori „tami cefet. perfeoms, 1d 
arr PREY EY ore sa tang ET rE in difceptationibus 


dihê ptitanm menfem, alien a. Aarhus E WF nt fue, idque 


cere, ant fuglentes a tergo confodere; aut iacentes fpoliare, auc 
pittes, qu4s celat, nudare. In eas fane tm redactus 
fuit angufliagş Moavis (126), ut iam ex acie fuogatt' cireumipe-~ 
xiffe poftmodum fas ipfe fuerit; manfife tamen, a fccur- 
rente mergorîiae Atnabitae, pole Pal; carmjne confirma- 
tam, iio inquamt: 


Negat id faftiditque celimdo meorum fpirituom , et pudor 
-meus famaeque ftudiunm, et fortitudo, qua contra he- 
roe, vel acerrimum, procedo; 

et liberşlitas mea erga inopes, qua pretio exiguo, fed lucri 
pleio, gloriam emo; 

et quod animim, quotes peat pavore bullit, et eluctari ex 
arcto pectore gtffit, his verbis lenio et compefco: ma- 
pe quasfo tranqvuille. Lavdabis patientiam tuam poft 
peractos labeces; aut reqticftes ab gerumnis, f mo- 
ties duns e 4 ٍ 

+ ‘Q3 1 Iater 


3 

a ise f or. put hla, gout و یں و کے چیو دة‎ fait 
ا‎ porn fogprnlg + م‎ r gD hef ie ¥ * 
r Eon Agmlefoe! 1 :elebidiele u Riis oly "e "neghiifoes, & 

4 4 moriondige Fueyrit! 4f 
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, ۰. لم یجن اکى قش کان پنانکای (منعە اء هدک‎ 
فینیل فحذ عل نا ا‎ tep eee wuletae; 
“fed folebar in difertatienibet hac formula fseplos oui: opbbba (i 
"onforma te, tugs mores, rogm de caffbus fubije fenregtism) fecunr 
"dum hanc traditionem. Inde cognomen ipfî adhaefit.” 

fun Baa er Cua. Vide Golii Lexicon et Alferganum.‏ المصران إ4 

A Netabılis forma, quae Golio des, pre Jill Appeilser e 
ornne gosarofun, sitidam, et dicıtur de vwo, equi, eqmelir,  avibus 
rapasibus, pusllis rel De camelıs adhiberur in Divan Hudeil. ubi. 
Sçholiaftes obfervat, nobiliores camelos dici Jie «¢ Jae . De. 
equis indomitis et animofs refert Rauchwolff in itinerario pag. §78- 
eos نايگ‎ appear. De avibus rapacibus volaru valentibus Gorair 

مفدعدو“ اد الکتایں اعلیت رایاتھا وکانھن عتاف طجر 
"eurmae equeflres fublata et explicita oflentant fua vexilla, eaque‏ 
"fîmilia viderıtur avibus gernerofs rapatîbus circa cadavers obvolkan-‏ 
”gibus” De vino Hariri et muki ali. Gorair hsbet Jqiiziî‏ 
umbilicus felectus ret, quali medulla rel, pracflaatifimum rei.‏ 

. #( جحح ای‎ caput ef prinesps populi,. Hama minor: aaaأf وای‎ 
مسل هي قيس وع مر السجعاجصة الکبای‎ "egir fervus 
tam grandis, arquc Ibn-Cobais [mans apud Meçoam, sbogemis hy- 
perbole} et numeratur nunc inter principes populi gragflem” Nots- 
bıle, quod haec vox plerumqgque cum voce Jiuex, iungi foleat, 
uf apud Mcidanium اي الرجال لحب الكهر الصجمصه جاج‎ 
الوأصضل يناج ۳ ۱ لغني الوضاح‎ "gui Virb ا‎ oh grwtier ? feaex 
princeps, gratus populo, liberalis, an iuvenis cuticula nitene?™ 

I) dÎ aur pofîtum ef rretri caufla pto ia aur legendum J Ef 

' amêem gp prominekb# tel corru,. vel dêhs animilil, fy mae 
bolurm poreflatis nocendi. Corws eft in fb ptotebbt 4Î gf 
انخد :ج ویچ‎ {yeng "murs efendi nafiens' font’ core foe ubi 
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الروف القري ء يصب أي الحصش علي مفب الجر يم باصا‎ 
“Yak şotar cognt, ek adhiberor iS hc quem volume 
„, 3 Gace fun tt fote Hefetdat." Destir fignikcatio obtinet’ 


پ لیس طال میهد :نوات نله ,مدعا ۵ هنوپ 
وتات سان والروف طول اسان » وارجل ارف ۰ ق1 


lecos Jap ef cura cupiditseque hominis, quas f coniicit in ali 

quam rtm, ut ei avide inhıet, dicitur fuas fa Î in eam coniecıffe, 

| ) yi Norndum, te pluraleta rariorts afar pro gq Occurrit 
dliqtoties in Hemafs. 

=) Pro Leid. Hq jls Verbum qs > cueurrit, notat in IIE coniug, eger 
rit cum alo, eertavit cum allio de eurfss celeritate. Divan Hudeil. 
تغوت اني لڍ ناري ساجانا‎ *exeedis adeo, ceurfu alios pracver- 
tendo, ux nemo audegr tecun curfu certare.” ubi Sehol. i4 Jii 


f{erijptio, notar idem quod fq /fperané, fuperio-‏ 6 فاقوا (ه 
ret evadunt.‏ 


p) Lufus in vocibus ilyw pratventio, anteceffo, et Shaw poffvmtio, fue- 
seo. lw tf sles Ow eAhawew, 4 tergo propeller, opponiturqae 
verbo yl emteire et eapifîro trakere btfiam. Hinc eft islw perfe- 

Mor apud Ibo-Doreid. —~ Cod. Leid. bis hoc loco habe Jw 

Verbum „lê in I, IH, IV coniug. idem notar, feilicer, dili‏ المشي' زو" 
ger ron funn „ omni anîmi contentione in regotium fuunm‏ 

` jeymbere. 4 prime derivatur Laê oir rerun fuarum futagms. 
Extrmplum. eft hı ilo fo, quer ablê, poëtn celeber, patrto Abu- 
Barto, گام‎ hallarom cecinit, 


¢ ١ قرا بححرماں مع الالولع » فابتا ملاعب‎ 
¢ ١ با پيل مين الشيليء کان جيات اليل‎ 
, "orgie vee: doo fefancti wsoy we lis) cpm HOPO: e kfm ce 


Q4 3 "pesis 
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وقاتل عمای جن یاس مع علي نالا مظیبا وکا قد نیف عبر 
علي تسعین سدة وای الحربة في ده ترمد » وتال هذه ية 
قاتلاب بها مع وسل الله قلات مات وخذه الرابعة » ودعي ډانددے 
سن لب قشب 'منه فم قال صداف الله ورسول الموم الالي الاحجة 
ساعسد! . وجریه »> قال سول الله لن لخر وزقي س الدنيا ضحة » 
لبن (والضيسح اللبن المروے) وروي اند هكان ينجل × نح 
قتلاڪم علي تاويله » کا قنڌناڪم علي تنرڀله + ولم يرل عار 
الكو يانائل حتي سننشهب ۽ رضي الله عند » وي الصحسبح النتغفق 
علي أن سول الله قال ياناتل عمال الغية الباغية» قيل أن الذي 
قنله ابی عادیة بمح فسانط عمایء وجاء اخم فاحننن راس وآقبلا 
يخننصمان الي عمري ومعاوية كل منهبا يانول آنا فتلند » فانال نكا 
في الناي» فلما انصفا قال معاوية لعمري ما رإيت مثل ما رايت المم 
صر 

”peris ad pulverem et incitas redacti.” Seholiaftes Divani Hudeil, 

haud procul initio lıbgi de hac voce habet: الشياح اجب والبضي‎ 


Idem obfervat, N partiçipium IV Coni. quod nofiro loco habe- 
mus, peculiare efle dialecto Hudeilirarum, et notare eum, qui vebe- 
menti et acri mpeı i rem ferfûr. Jg4 البشرح لي كلام‎ 
الجاں»‎ Jll Er feholiaftes Abulohe: & الإش اح دس‎ 
الاشاحة جو۷" موضع الجن وبجبعني الححذر»‎ tam diligentiatm, 
quam circum{pectionen: riotat,” 

r) Vexba fubohfeura. Vert quidem: rge fryer, to elf enim eft inos, 
anguftiis Oppreffes. Sed difimulare non pofam, mihi slgşs non oo 
currile hums elecutionis confructionem cum «ykie Solent dicere 

In Harnafa ıminore, in qos hoc cesemiuis fragtnene 


tpan-pt ime omiums loco proflat , اعطاي. اأيجسوم الي ناعم‎ 
ez plura alirer habentur, quam apud noftrum. مض‎ ۳ 
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`" ‘ater ceteros Ali foci ihfghie dibat doçumenta virtyeip 
Amar Sliuws feri, circumlata quaquaverfuom ftrage, nonagena- 
rio qfuatnvis riaior, haftamqde Many tremuls tenets, Mirabi- 
lis huiué viri fihis ef Practices erikh fati fui, et’ gloriatus, 
eqdgm fub figno, fb quo,  qafpiciis et duct prapbetae, ter 
milltalfet, natê quartum pugnare, poftebit ttauh lactis hau- 
fhm, tuo abfmtc: Fallere neftit des, kit, neft els pro- 
pheta, qui vkirum meum epulam fore lac aqua mifum mihi 
pracfagivit. Hodie itaque videbo et armplectar amicos, Mu- 
hammedem, elufgue gregem. Traditum quoque repetitur, 
eam Ommaiadas #eorunaquwe fectatores eo tum pupugifle dicteria: 
™Vobis nos hodie fugous victimae ideo, quod facri codicis fa- 
nam interpretationem a4 veftris novationibus et depravationibus 
tuerî {tûdemus; quemadmoden vobis oklim pervicacibus mumi- 
num cultoribus divinam, eius auctoritatem ut agnofceretis gla- 
diis naftris perfuafimmus.” ‘Talis tantufque vir fortiter pugnabat 
Amar, donec multa cum laude ut teflis et affertor veritatis oc- 
cumberet. Habebatur fane in collectione dictorum Muhamme- 
dis genuina illa, quam omnes toto terrarum orbe Muflemi ad- 
mittunt , erunciatum hoc prophetat, factionem illam , a qua 
fatale fit ut Amar aliquanda cadat, inim et impiam efle, et 
tyranhidem arreptamm. Ferunt Abu-Adiam eum hafta pro- 
fravife; at Iinterveniffe alium aliquem, a quto iacenti caput 
armputatuty. Ambos, iide nata altercatione, accefhife ad Am- 
ruin et Moaviam, et unuımquemqgte ad fe gloriam praemium- 
qute facinoris traxife. Amrmum praecipitera irae ambos incre- 
pitas ablegaffe, ambos aienter aeterhis ignibus wrehdos effe. Id 
aegre ulifls Moeviata, digrefiqve Amreum privatim Ka ob- 
iurgaffe: mirarî fe in: eo mm abfonrm apni modu, tt, qui 
{ixniliter fe gefferit, feqotnt memir. Hortines; ağebat, qui 
nelly comiımodi gratia fpiritirê in ditaxh:datt nan dettettant, 
alae premio: dimitere, et, quod giavins, ا‎ 
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ولال اجن باس می علي قناا صظیا وکا قد نیف عم 
ملي کسعیي سنة وکاټچې الربخ ي ښده رع » وتال هذه ية 
قائلن بها مع سول الله قلات مرات وغذه الرأبعة › وبصي باندے 
مي لين شري مله ثم قال صدا الله وسولة الي الائي الاحتبة 
مپچسید] , وحرید › قال رسن اللہ ان لخ زي مس الدنیا فبحة ۰ 
لبن (والضجح اللبن السروى) وروي اند هان يرتسجل × نحن 
قدلاڪم علي تاويله ۽ کيا قنلناڪم علي تنرپله + ولم يړل عبار 
الملكوم ياقائل حثي سننشهيب و رضي الله عته » وني الصححيح البتغف 
عليه ان سول الله قال يانندل عا الغية الباغية» قيل ان الذي 
فنله آبى عادية ډر ساح فسانط عبای» وجاء اخم فاحنش اسه وأقباڻ 
يخننصمان الي عمري ومعاوية کل منهبا يانول آنا قنكده » فانال آنکما 
قي النايء فليا أنصفا قال معاویة لعمری ما مایت مشل ما رایت الموی 
”peris ad pulverem et incitas redacti” Scholialtes Divani Hudeil,‏ 

haud procul initio lıbri de hac voce habet: ح الحجب وألمضي‎ 


Idem obfervat, geo participium IV Coni. quod noftro loco habe- 
Imus, peculiare dialecto Hudeilitarum, et notare E vehg- 
menti et acri jnpetı in rem ferî. jg اشح ي كلام‎ 
الحمامل الحجاںء‎ E۴: ٤طەانو‎ tee الإشاحۂ یستعیل في :عداملاۂ‎ 
حذ ه۷" موضع الجن وييعني الحذي»‎ tam diligentiam, 
quam circumfpectiopem notat.” 

r) Veçba fubobfeura. Verti quidem: ergo, impes enim eft ines, 
anguftiie Oppreffas. Sed difimulare non pofflum , mihi alias non oc» 
curzifê huıns elecgtionis conftruetionem cum «ykhe Solent dicere 

galbgi' In Hamafa.minore, in qon hoc carminis fragrheny 
spin prime omeiun loco pofat, Iegiur (e واعطاي جلى الیھسوم‎ 
es plura alter habentur, quam apud noftrum. 
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x, ake Cefteros Alik forts Hfghia dabat documenta virus ' 
Amar Alius aferî, circumılıta quaquaverfym ftrage, nonageêna- 
rio qfuaravis tiaior, haftaqie manu tremula tener, Mirabi- 
lis huius yirî fnis eft. Fracfettiens’ enka fati fui, et. u3, 
eodem fub figno, fob quo, ,wfpicls (¢ ducts prophetae, ter 
militaffet, ‘nunê quartum puğnwe, pofêebat tenis lack hau- 
flim, ' guê abfeneo: Fallerê nefi deus, ait, neft elns pro- 
pheta, qui ultimatum meuam epulum fore lac equa mifum mihi 
praefagivit. Hodie itaque videbko et amplectar amicos, Mu- 
hamiımedem , eiufque gregem. Traditum quaoquêe reperitur, 
eum Omnaiajasttorunaqte fectatores to tam pupugiffe dicterio: 
™Vobis nos hodie fumus victimae ideo, quod facri codicis fa- 
nam interpretationem a veftris novationibus et depravationibus 
tueri ftudemus; quemadmoduse vobis olim pervicacibus humi- 
numı cultoribus divîinam eius auctoritatem ut agnofceretis gla- 
dîis noftris perfuaînmuıs.”" ‘Talis tantufque vir fortiter pughabat 
Amar, donee miulta cum Ilaudê ut tellis et affertor veritatis oc- 
cumberet. Habebatur fane in collectione dictorum Muhamme- 
dis genuina illa, quam oranes toto terrarum orbe Muflemi ad- 
mittunt „, enunciatum hoc prophetae, factionem illarn, a qua 
fatale fit ut Amar aliquando cadat, iniuflam et impidm efle, et 
tyrannidem arrepturam. Ferunt Abu-Adiam eam hafta pro- 
fravife; at intervenife alium aliquem, a qto iacenti caput 
artputstum. Ambos, inde nata altercatione, accefife ad Am- 
ruin et Moaviam, et unomquemgue ad fe gloriam praemium- 
que facinoris traxife, Amimum praecipitem irae ambos incre- 
pitos ablegaife, ambos alentem aeternis ignibus urehdos efe, Id 
aogre tlie Mpeviam, digrefique Atiroum privatim ita 'ob- 
šurgalfe: mirarî fe in eb tam abfonum aged noéduatnyy, tt, qui 
fipalliter fe gefferit, nequent meminide, Hormineés, aîebit, qui 
noftsi qomreodi gratia fpiritum iı Ham dae nan detrettant, 
abhigque pcaemior: dimittere, et,’ quod ginyins, afpere ۰ 

[¬ 
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می کیا کی ادنچ دردنا ‏ فاای ر هی زالله دال وال 
د n‏ 
صبكر معاوية فلم يبگ لام ,الام صا فا اننناخض وملى ينول 
آتنفهم ولا ٠ار‏ معاوية الصجاصط العياين العظيم الساوية « > قم 
ناي يا معاوية علام نالننل الناس بيننا هلم احاڪكيك الي الله 
فاينا قانل صاحيه استانامتن له الامو » فال عمري ااصغكه' » این 
عبلك » فانال مغازیة ما انصغک ان تعلم اند لم يبرم اليد اح 3 
قاښلھ › فال عسی وسا یسین بک .ترك مبارزنه » فقال معاوية 
a E O hh E CE RE‏ 
تاک الليلة اریعبایة کیرات ژکاتت عادخه انه كلما کنل قتيلا عت ۲ 
ودام 
s) Sic cum Tlamafa minore ferip pro Leid. Sel. Marcuzius ad He-‏ 
جاش النغس وجشابت ډمعني ولحی » ویانال مند :صادص 
س السجشاء لارتغاھا وخ رجه جافی النقس حمیات من 
»اا الغرج وارلقعن مثل اندر تجیش وت تاع يبا فیهاء 
(utirarıqie habes apud‏ جاشتي ي آالتغس e‏ جشاعت مناںءماء "que‏ 
“Doflres) unnin Henge eut, f de anine poole. Et ab hae,‏ 


"bulliir anima, ductam efe dicunt vocgin BLAigUÎ ructur, quis rdetus 
“fefe effert et elacratur et eft velut anima evaporane). Bullit atima, 
"idem eft, atque in i pîse mé et e efe, Sis 
bullie es ett cibot™ 
lenftam tuam ition fabimell. مون ٭ ا ت‎ 
ob leek pacatus greffs. Pic elocttio' ا ڪش ر4‎ 8 hisi tefl 
' fneedit, in Div. Hudell. Fine qudğue Met بار‎ 
Lexico Goliano addendums: de tempore nek e 


Statore Fimotes erunt? qi 
:REfpondebat . MoRvia,::quo 


1 
* 


a LER 


n e 
4 a 
a 


9 
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eline freirinpeptoe sips 


Poe Peilare e in pute © e A a6 2 2 
arn eit ielihiedd fabûdis fasomictente 

propkêr Auris upd e rebos-eoplilhreg 
fuadebat ,BMfoa , oioes | 9 ane ppenfos protenderet, 
(r27) (a7) doran o 4 tia "bellattibius inter 


pomeret, NWeçque' apore a tums non ena Jeacani enitn; vie 

dentes Alin nihilominvs pu pa e deretne, inter 
rogabant, libro dei yea èt obfequium'’ negare; et quam 
vis aqua er ver docettem , defitoebant Hile quidem ipfos 
hortari, pergerent moo iuri fue offpioqae et datae fidei fatis- 
facere, hoftemqus ferio impugnare. Moaviam, et Armruum, 
et furs Abu-Moaitî, et filium Ablu-Sarhi, et Dahacum} fiam 
Çaifi, probitate fideque Moflemica caffos efe et Coranum focel 
non facere. Ego illos, addebat, melius novi, quam vos noftis. 
Non medius fidins facras Iibtos foftulérant albed fpectantes, 
quam id unum, ut .vos.decipiant et eludant Ak qua tt fronts, 
çpponebant, nos adeflfe vetas ad iudiciaom facri codicis citatos. 
Ego vero, alebat Ali, cum illis ideo bellum géro, tit decretis 
facri codicis fe fubmittant, quibus aufcultare contumaces renuuet, 
Ad haec Mafüd, filius Fadaki, Tamimita quidam, Zaid, filius 
Hafini, “Talita, inter alios Charegitas [hoc eft fui moris homi- 
nes, coetus defertores], O Ali, ašebant, vocatus ad Hbrum def 
sdeftg! aut te curm tota tua gente putidaque caufla frementiom 
hboftium arbitrio permittemus, deleremus te ir angulkiis inopemy, 
et iden in te fuciemos, quod nol factum in Affadi filium. 
ulbus Ali, & nilbl paretis, ait, pagnatet. f fecus, facite qud- 
quid lubeat. Iubent gitar Afchtaram & pwghe revocarl) - Mittit 
Alixpevotatque. Mahon Afchiar tmp Oportunem . fai € fla- 

tone avocandi id ef negat. Quo a nunêtio fesunciatn.gmdiunt 
ah ا ر‎ parte vociferatipnes. et. fresnitut inerebhrefcere, 
rE EEE 7 i hut 
۾ ۽‎ & Q4 
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ناوا ولي شا ده امه ۷ بالادنان» عاتان هل 'رایموتي سارت 
اسول الي الیہیں كمه وانم لسعو انال فابعف اليه ليان 
A PRO‏ واعلید + فاتال قن علیی رالد 
هتر الي علي فانال مخدستم فانتدحتنم »ركان غالب تاك العصابة 
الذیں نھوا عن الائنال رک + ولا كاو م الائنال سالوا معاوية 
كاي جي رفع البصاحف » فانال تنصبوا حكبا مننكم وحكمیا مغبا 
وناخذ عليهنا / أن يعبلا بيا أي كتتاب اللد م فانبع ما اتغانا عليهء» 
فرتعي الاجابة من الغريانين الي بلك » فتنال الاشعف جن یس وخی 
قد عصبيتموني أي أول الامم فلا تعصوني الان ء اري ان اولي ابا 
موسي » فانالوا لا فرضي 5 بد » فانال علي اند ليس بثانة فاقن 
ا ا ا و 
2 
ciusdeَm‏ الححاوية Sic Ibn-Doreid pro Led. XygliUf Singularis ef‏ )» 
inteffina vel potius later, vefa‏ او Sgnificationis cum plurali fue‏ 
البطنس معروفة وي بتات اللبں ¢ lactea. Ibn-Doreid:‏ 
vente nota fmt, nempe cree.‏ ويا .»1 والواحد# اويا وحاوية» 
habet Gorair. ,‏ حاوپات Plurslem rectum‏ حاری Singyl. cf Îaalz er‏ 
qne elo. Jyfur <f erga ta. poe‏ انمق لک 0م لښصغکي (ه 
prie, dt, şibi dimidiam partep,» tecum ex dimidio parritur, " 4‏ 
Cait E AGE ESE i E ROSE OE. E‏ )8 
uke et in IV‏ 
el rmn r kon‏ 
irene‏ 


4 


Rift 


3 لا 
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فیا ايلي « تید ۰ فلاا ان پاس این عمکا ولا نریں 
ری ,منک وی معاریة سوه » غانال علي فالاشتی» فاب 
0 2 فاط ملي ئي اجاپانهم واخر ابا 
می کر اة عم دی العا پر ول واجتیچ الحکہاں 
a r E Ea‏ 
ادزام ,واا امرنا فاا» فاقال الاحنف لا تباج اسم امير الموميننء 
قاقال #سعف بن قيس مح قدا الاسم فاجاب علي واه وقال 
ملي اللة أكبي مشبد ي السب وإللم أن لكائني سول الله يوم 
الحسديبية فكنبق محضف رسؤل الله »انال لسن سول الله ولك 
اجکی اسیک واسم ییک » قاري وبول اللح يحو ء ابلص .ا 
انطع » فتنال فاریني » فلوايته» فاه بيد وتال لي نک ددمي 
الي متلا فانجیں › قانال ری سحا الد ہ اشبھنا بالکقای ونج 
مومنوي » فانال علي ياين الباغية ۶ ومني لم تكن للغاسانيى ولا 


ای 


٤۹ F8 «4?‏ : 
کال مدرو الکدمر ان فرت iam afi. Scholixkes, Hasse:‏ 
اذھ وپانال سدس الدواف ایضا اپا مامشدا وامدىت. 
*diciiir e in, 1 Goning. ‘de ola;‏ این ا ډنحس یکره 


f1 multum ei la fund, i'd stim êdiraie; f e 
“rem et‘ infuhdld. Self id 1¥ Co e 8 fibmitgit hovi’ 
praclonğgo, qi u quntiyis i ERE 


fed femper ee: کف‎ CES ا ا‎ 
o oni el, 
ror e tn Hiamquam ad eyr evolvendî ihnikr, ' f gis gol 
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Virî cuêipfo arctiRaam be 3; molle nif vjrum, qui 
AH petinde’ atque Miavike '''Proponebat igitur All 


Afebhtirutn Sed et hiym tepudabant, non {ihe ferogtia اا‎ 
gşntes: nemone alius hoc difidjnm com ' quam Afchtar, 
horitt . I 'édactds ‘Ali r Abc Modi Moaviatve. 
ain PET غل , مخ حد فا‎ 

ajeli; Conyxpepîunt arbitrî apud Alin, toque garam .feribunt 
pactorum e Pin e dei pirî ا‎ clementiffî- 
*te'’ Hoé eft, qubd utuéo conlenfu deçreverung et farixerunt 
Ali, princeps, fgleligra™ . „ . Intescedebat Ataru, proteftatg 
Alin, etiamdî prince ps fracanerum effet, fae tamén is prin 
tipem rıOn itêm efFfe. Poftulabat itaque hance dictiofem deleri. 
Quod ne fineret Ali, fuadebat Ahpnaf: omıni contfa modo cam 
gxpungi urgebat Afchat. Jpfe igituf Ali eam indiiçebat: Magrië 
Deus! [Allah Acbar] a iiluftrê mihi obvedıthr , qok 
,imitari me fas eft, exemplurq ih dictis facfifgqne prophetme no- 
ftri." Hlli enim qum ego quqadam {cribam agerem , quo die 
tum Coraifchitis in Hodaibia paciftebatüûr';’ YCHbebami”™ NMfahanh- 
"”med legatus dei.” At Coraifchitae, elogiaom illud ipfi degig- 

antes, merum, eius patrisque nomen, exargri poftebant. Im- 
perabet ergo mihi A RE lt i1 ut dê janğeréln. Ego 
vero uarêtabar, canffabarjue tintum Êitinus a nıe minquim me 
imptlteturorm iq.” Tubêbat eril. Hrant ûbi potrig. Porri- 


do efe, ut a me" eggilem, sd. neosflitates addşcto cendek poffa- 
lentuFf, et GbeemperiÃkduts feilbê tunc fare, kuş’ sculep cem- 


PF Firî, at 
, # Vide fupra pik. 127. 4. 
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اکان غل فال عمرې والله ا پچ بیلې ویلک مجلس 
بعت البم» فانالر جلي :1 ای لاپجی کی یھ الله ماني ما 
ومن: ااام » ولد 'الکقاں هدا ما انا عليه علی بی ابي 
طالب ووجأوية بن آي سيان قاهي علي علي اهل الكرښة ومس 
مهم وتاس معاويا علي لحل الشام وس معهم» نا فنرل عند 
حكم الله وناب » نصيي شا آحیا وئيل ما امات » فبا وجد 
الصسکیاں في صكناب الله (وغبا آبى موسي الاهعري عبد الله جن 
فیس وعمرں ہن الغاصي) عملا بد وما لم یحبدا ی سکاب الل 
قبالسنة الجانلة ب وإخذ العسكمان من علي ومعاوية والسجنديرع 
الواتياف أنهبا اميان عقي انخسهبا وإخلهبا والامة لها انصام) علي 
الذي يناناضيار علية واجلا الانضاء الي رمضان ميد هذه السنة 
E POA e rE‏ ن ا 
ا حلي 

Wat, €O magis fe adeoquêt implicaris in fircmiter 

CT TT 

deft, ier illo Divami 

س سی ایت ا ت 


دة اانا ما8 


:  “periclitatar cûm animé fas, ‘ii'agotie mort e. °’ 
‘gj Rarior confrietio Jo cima pro eji: Aho دای رد میتی‎ 
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autêly. fporb, repohebat Al, fote ut, ubicupqgu 
ORE, theus û le tiq Bk u 


OSE CN. 
boca. qo, Firité iurgio exaritunk a4 feris in hance, formulam. 
fuit: "Hoc eft e iegitima et follemni fanctione pepiğerunt 
"irtter {fêfe Ali, fis Abu-Talébl, et Moavla, Bfius fanî, 
ot Iu Guides nomine qçonflieutus popult Cufenfis et. focio- 
"rum dex, hiius autem nomine conftitutus populi Syriaci et 
Pfociorum iudex. Nos adftiingus nds eo, ut decreto dei, di- 
Nvinidee libri acquieftere „, qui quidgquid probat, et im- 
perat, probabîimus nos quoque, et jn efectum dabimus, dam» 
"nabimus pariter et tollemus, quod ille damnat, € exemptum 
"rebus ıtpanid cupit. Qufdquid invenient ambo arbitri in ki- 
„ bro dei, controverfiae dirimendae idoneumy id facient Suht 
"autem illi arbitri nomine Alii quidem Abu-Mufa Afchaita, 
"Caifi filfas; Moaviae vero, Amr flius Af. Quad fi sutén 
"claris verbis expreflum irr facro codice, quod ad praefentem 
"litem expediendam faciat, nihil ipnvenerint , agent fecundum 
”aeqiuam Sunnam [feu fanctionem, et exempla, quae propheta 
™fuis in dictis et factis pofteritati reliquit]. Ita illi quidem, 


bo arbitri, f gefluros promiferunt: vicifim autem pacti fbi 
Pfunt et condictam impetrarunt ab 4nišabus partibus fuis tam 
Pfpifiibus, quam heceffarits fecurititerit, “et totias gents Mufle- 
"mitése profettoném atque vindijicolas contra illum, im quem la- 
"turi fint fententiama. ' Ferendae autem fententiae diem dixerunt 
ionum hutlus aii rmenfemy fi tamen, tt, f placettt amba- 
"bus partibas dienm“titeriûs prarogari, ius et fus elus rel fit. 
"Seripta fit Haec formula die Mercurli, detirmo tertit’ mienfis 
MHieçeAdi,”" anni XXXVI. Jd praeterea quot’, cunts Fait, 
44 ا‎ $ E 1 ۹ Ut 

Procul dubio debet slius menfa effe, Nan? fe banc gad oqte pughitım non 
„felts id cx cic: difin. E e die jn qon- 


fpecta 
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الي ان پوي علي وعارية مع السفكمن دة الجندل ني 
قم سر هلي الي العراف وقدم الي الكوفة ولم تدمخل الارارے معه 
الي الكفة وامترلوا عته» ثم لي هذه السنة بعت عل للييعان 
اريعماية جل فيهم أبى موسي الإهعري وعبد الله بن عباس ليصلي 
بهم ولم يحض علي وبعش معاوية عرى بن العاصي ني اريعباية 
ارجل قم جاہ معاویة فاجتمعوا بادرے وشھں معھم عب اللہ ین عر 
وعبد الله جن الحمر والمغيرة بن شعبة والتاني الحتكمان ودعي عمري 
ابا موسي أن يحجعل الام ألي معاوية » فابي وقال لم أكن لاوليه 
ودع المهاجرين الاولمن »> ودعي أبى موسي عبرا ان يجعل الام الي 
عب الله ين عبر بن الححطاب > فاي عمری > قم قال عمری وما 
قري انت » غانال نري أن نخلع علا ومعاوية ونججعل الامر هوري 
جين المسلہین » فاظھی لد عمری ان حذا هى الراي ووفانه علید» ثم 
قبلا الي الناس فانى اجتمعوا وقال أبى موسي أن مانا قد اتغق علي 
ام نرجى به صلا هذه الامة » فانال عمرى صد تانتم فتكلم 
يابا موسي > فما قاندم لجماقد عبد الل بن العياس وقال لح 
ویسمکی 
ین ذخ Cum acenfativo ilo fignifieat, legen Jerre, com JÛ ste,‏ 
legi ft fuhmittere, lege secigere. ta FHazirios conf, xX13¥, «ai‏ 
“non obe prop neque remotpo.”‏ لین ولا شاسع 
A) o) cums putride tno fume, ut explicot Meidaniun, In genase de‏ 


omni funs dickur, tefle vefere poëta laudato a « Schukenlio sd 
Harir. confefl xv. pag. g7. : 


4) gêlî hoc loco uk pluie, <t fie interdum sdhibemır. Froprie ramen 
e 
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at i aires isp gp کا‎ alio fecgdebant. 


guibds “Abu “Miufa' Afehiarita j et ,' qi popþulo pretes prsqiret, 
Abba filius Abdalla. Ipfe, podem. non conveniebat. Moavia 
praemiffum fuo nomire Ariruy, flium Afi, cum pari mili 
tum nurtero, ip{ë delinceps fegiebamr Adrogam, ubi conven- 
tum fait, unagum Abdalla „, Omari flina, et altero cognomine 
fllio Zobairi, et Mogaira, filio Schobae. Ibi primum inter f 
conferre feorim arbitri, et iilicere Aroru Afcharîtam ut in Moa 
viant, cuius {pfe canam agebat , Chalifatam transferret. Jlle 
autem nolle, ea ufus excufatione, non poffe Chalifam agnofce- 
re Moaviam, et tot numero alšos praeterkre, qui fsgae pericur- 
lorum et amicitiae Muhammedis participes profefae fidei et ve» 
tuf{tate et finceritate illamı fuperarent. Potius invitabat Amruum, 
ut Abdallae fuffragium daret, Omari „, fecundi Chalifae, filio, 
tum, ut modo dicebam, praefenti. At Aru hoc viciflim re- 
pudiato interrogabat, quid ipfe tandem decerneret, Sibi vider, 
ait Abu-Mufa, exuendos principatu pariter ambos, Alin atque 
Moaviam, et optiohem démini, tanquam nil ficto, Muflermis 
effe permittendam, atque denuo redordiendam. Sinulabat Am- 
ru fententjam hanc fe unice approbantem. Prodeunt ergo in 
concionerd y et Abû - Mula quidem fic infit: "Confenfimus, o 
viri, in rêm, Gok haic genti expedire exiflimamus.”” Vere 
id eum dicere affrmat Atıru, iubetqueê primum in fugğeftum 
afcendere, et proloquî quantocius, Afcenfarum sitens borripit 
Abbaf filius, et, bes tu, ait, vertor, medias fdios, ne ftto- 
Ss - د‎ pharum 

fects tiffs ot nonapgiiss pugnallê. Indie are bed pietum in menfeın 


fere quintum aut fextom, 


324 ABVLFEDAE ANNAWMES. 
یامه والله الب :اظن الد خدعك أن سكدرا اتغانتا ملي امر‎ 
اجه قباکه فاني آلا امن ان يحالف » فانال اہی موس انا قں‎ 
فظنا خد الد وائني علید ء وقال يایما الاس انا لم نر اساح‎ 
لام ذه الام من ام قد اجتیع علج وبي وراي عمری وھی اں‎ 
لحلع ماما ومعاوية وتستاليل هده الامة هدا الامر غيرار! منهم من‎ 
احبوا» واي قن خلعن علما ومعاوية» فامتنقبلوا امرکم وولو علیکہ‎ 
من یدود لهذا الام احلا » قم تاي وآبل عمری فانام مانامه وحیں‎ 
الله واثني + عليه ثم قال ان هذا قد قال ما سعتم وخلع صاحيد»‎ 
وإنا اخلع صاجہد كما خلعه واٹبت صاحبي فان ولي عثبان والطالی‎ 
ډدمد واحق الناس بیانامه » غانال لد آبی موسي ما لک لا وفناک‎ 
فرك أبى موسي ولف بيكة حياء مس‎ » ٠ الله غدرت وفجرت‎ 
الناس » وانصرف عمرى واهل الشام الي معاوية × فسلموا عليه‎ 
بال لاف ء› ومن دلك الوق اخن اسر علي في الضعف واس معاويه‎ 
ي الانوة د‎ 


ef arffst, quando fummê irmis mifcestur, €t rotundantur omnis, five 
pulvis fit, five pluvia, five partes bellantes, quando pugrie confervet. 
Gorair lk آماتى ي ال كاج‎ "puivاs‎ in aram er colo furgir in acta 
conflietgs.” In Divan ITudeil. adhibetur de vento impetuofo, procella. 

i) Subiotell. qهK#یاا‎ »( 0ء۴‎ 11d. سه‎ 

«( ,ولي ۾ اولي‎ وچاs‎ ve potiue praeficlendus, deinde in genere diguior, 

1 habilior, aptior. , 1 

ذم السغارة ۔الاماانگ ها ما حل اعرها .18ء1 .۵ه (ه 

8( لاسىۋ‎ propre nota uasrationem, expofitionem rei geft: idem quod 
nobis /pecies facti. Tem omngs likeli tern 1 quam alterius 
gertris, qui dici exhibeatur, appellantar š 


ولیا 


A FVGAR ENXVIL GBR. PELYIL e 
ر‎ E E eT ا‎ 1 rem en 


las, qoae 

flet, gre r egies ed 

Mkarmcneda Yet dicuantur: PViri, ait, non viderous quod hulus 
gêntis in rem’ | magis conducat, quam quod focius i arbitrando 
jreus mecufs' ftatiit, ut nethpe lam Alto, quam’ Moayiae ih 
et, quam arripuerant, poteftatetti ormnem abrogemus. Vos ergo 
totum ab exordjo negotium hoc rurfus inchoate, plenaque cum 
libertate, qutî dignum et aptum exiftimaveritis imperîo ve- 
{tro, eum praeficite.” Quibus dictis decedens, Hocum facjtbat 
Amruo, qui praefatus pro more: ”Audiviftis, ait, viri, a cel- 
lega dicta, et quemadmodum fuum dominom imperio privavit. 
Quem ego quoque pariter privo et exue; af herm vieHlitn' meu 
ftabilio et confirmo. Ef enim fucceflor aþ Otmana defignatus,® 
et vindex eius fanguinis, et unus omnium, qui fublati locum im- 
pleat, dignîffimus, aximoque jure fuccedendi. Quid tibi vis, 
ait ad haec .Abu-Mufa, fcelus, qui nunquam faventem deum ve- 
lim babeas, o perfide meae fimplicitatîs circuraventor, et impu- 
dens fanctiffimorum pactorum violator et confcenfo ftaim iu- 
mento Meccam abit, pudose iljufionis eg publici confpectus .atque 
sonwitloram metv prohjbifus Cufam redire.** Amru vero in Sy- 
şiam çum fuis ad Moaviam redit, cui Chalifatım tım prinaum 
talanear. Ex eo tempore ut ESA, ita e çantrario 


gra 
Mioeviae sdolefoere codpemat 
8 3 ¥ ۳ 
# Yertit Reifkius, ag f in Arahîco effet r Sed smediayos deeft. 
Veiti poffent alii: 3F amies lagi, preerar Nim mela. Nan 


fane erst Moavia fegatus Otıpani in §yriw. 
j Fh lag verd tipens, Alig perffige posnae dart, Solent anim Mecktnm petere, qui 
Ebi fajs & principibus pent. 4. 
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لما ان ورج عليا دعام الي الال » فامتننعو ونوا 
جكل من اسل لموم وكانو! أربعة الاف » فوعظهم ونهإاخم عن الانال» 
قانفرس مهم جمامة وباتي مع عرف الله بن وغي و جبامة علي 
لاتتھم وقالوا + ,انلو عن إخرھم ولم پائنل من اماب علي سوي 
سبج ,انقس لولھم برد جن نویر = وخی مین شهب مع مسرل الله 
نال معاویة فتاناعدو! وقالوا نسانریحح ونصلحح عدتناء قاحنناج لذلککی 
علي ان يدمخل الكوفة چ 
قفارسل اليد الاشانرء قلا وصل الاشاتر آلي الانلرى ساناه ىجل عسلا 
مسوا قبات مندء ففال معاویة اں تلد جند] م عسل : 
: وساي 
gq) Frequens formula mirantiım cum irıdignatione, irmprobatione, dete-‏ 
fatione. Er hince xa deteftari, proprie, ills formula uti ad ali-‏ 
quam rem. Hamaîa minor eleganter haber de puellis, canitiem ab-‏ 
یسجھں آں جیی حتي آقہم > یحصدں ا قہت :ںاناہء٣‏ !٥ہ‏ 
"dient, proh daer! quando venio aû es, exele-‏ حبد ککګی؟ 
mant, laus Deo! quando furgo abirurus.” 1‏ 
ef polars; appears aliquid, pm‏ بغي سد ا٣ء‏ ۷ الزابغة .dنع1 ۴٣١‏ (٭ 
fertim cum importanitate, jmpudentis. Hinc de feminé, Rh aj-‏ 
{cortatio.‏ ڊبغي ; petit viros impudice, feortara fuuit‏ 
propre, er rere fpr eo A audy cium‏ واتني علە (4 , 
dee in cod. Lei. :‏ واغي (# 
apê proprie perrupifi repagula pedoris es honotie, leges et fuere‏ )# 
ly cod, Leid.‏ الي معاویڈ oninin. x) Defunt verba‏ 


quo. Moai. Amruurm cua Reqa 2 


که ي 


3 ا ّ . ت ا Fi‏ 
٤ 1‏ 1 ج ا . 9 ۹ ° و 3 ۳ 3 
ل 2 E e 2 0 2 ROR‏ ا 9 
i‏ ا vL‏ : 
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¢ 

وار فزن ی زنل کی نص زتاللد اصتساں نفس دن اډ بک 
بو وبي ری ؛ الانفرل ج مصیب. امیجمابد واقبل مید يجش 
حای اون کی خا د فنبض عليه وائ جه الي معاویة جن 
یاج ا وان في جيف حار واجرقه بالنار» ویخل عبر 
مسر بای اهلها تهاروية + ولما بلغ عايشة قتل لخیها مسد جرعش 
علي وتن نخر ة كل صلوه تدعى علي معاوية وعبري بن العاصي 
وسمت عيال » أخيها مصب الها ء ولما بلغ علا ماتتلة جرع عله 
وقال عتد الله نعتسبد 4ء وكان دلك ي هذه الساة أعتئ 
سنة فسان ولیس + 

گم بک معاوية سراياه بالغارات علي أمبال علي » قبعف النعبان 
ہں +شیی الانصاری الي عیں المر فنھب وخی کل می کان بھا مں 
أصحعاي علي » وبع سغیان بن عوف الي كيت ء والانفار والبداين 
فته وجمل كليا كان بالائبار من الاموال ورجع بها الي معاويةء» 
وسيم عبد الله بن مسعدة الغراري الي الجا فهر عليه على 
خيلا فالتانوا باتيما وانهرم اصححاب معاوية ولحسانوا بالشام ء ولتناڊبعق 

, الغارات 
y) Rafebita çulî non ut menê habet edirio Elnmaeini fag. 39: 40:‏ 
Leid. 5 îş menft.‏ )» الب شي عه ن 
واٽي پھ ماه قانبضوا {eriplî pro Leid. a. Fofte quéque eg.‏ خرینا ٩)‏ 
جلي ډډ dicişor Gm plicjreg i9 secpfnive et sdverbialirer, E‏ دنر )8 
pko iemiate pgf., ,  Raridf elosutiq. TT‏ ق et J†‏ 
e) Jlc famikiam pr. indigos opis «t nfiuemti. Nom jhe incor alis ef‏ 
indigere. Coran. Sura XCIIL. 9.‏ 

kc saath i tS E U i SES Ga ° 
1 na 


A. FTEAE UWPVIECHRUDUELVHE. g39 
divisie ا ا‎ 4 


7 elame ra Que factuns ut defertns r ا‎ 


E 


rge gp e eae di aliok. aol he hg kee, + Be 
quo' pt tam jpfami n uf, gd, Je Flaman ragenpit 
foror Aieleha „ prophetae uxûr, fêla gravifimo“défore 0 
preces ad deum 4b‘ to inde tempokt elt, guiir forihlae tin 
ceptiffimas ardegitifimasqhe fubiieeret obteftationes, quibus id 
ab eo çontenderet {ibi indulgerj „ ut , Mçaviam cum Amruo pg” 
los perderet; age hile dori Tuae afuît. 
batur, quod fperare diceret te, ratiqnes ba- 
beat, olim ea ap dem ex Bs. qet curm f Aecidetuh: heec 
hoc anno, in quo nant vêrfamor, octavo pf tigéfinmam, que 
Ali Aegypto excidit, Amru autem Mif{ram, provinciae urbium. 
principem, fummotis impedimentis, ر5 م‎ in Mfoaviae yer- 
ba adegit. 
d e مال م‎ e ar 
ens Moavia uos in adve ttionem Ionge ue 
praedatum yen Sic' mifüûs ad Alh-el- Bufthiri 
flius, Noman; Anfkkita, piafigabat illine Alii paella, Der 
legatus ad Hit, et Anbar, et Modèain Aufi flius, Sofian (139s 
urbes expilavit, aerarium Anbarae totum afportavit, et onulhıs 
praeda sigfiit ud ‘Moaviam. Verum' qui in Héğaraem iigiuebac 
Abdali NHius Mafutite; Fazkrita, ab ‘Alhica qua- 
dan riihê ip Tih, relicjêbanor iri Syriana cn haisbtinodum 
esata fit centimuis ‘ineukfonébus 1: Adiltiea dibu 1 uot tamen 
fracanüorish vetbrhuft ‘expuigrute mon: hati rvalebat', ‘ puam » 
اھ س‎ Ect ih hisi aE esi 
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ا م‎ ese: و‎ gsirlafi, 


e:‏ ا ا تين ا 
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Fhe herd, ی ا چ‎ e anye KICXEX 

A. 28 Mii a, filius Abbafî, 

n Bal N E THRE g3, LP omes OV eakavciteos et perf‏ ت 
laanolgaey Eeindinn filih AbIbi] im‏ 

campegit‏ 5 ¢ د 
pent vans)‏ ل ie, qom : wie a E‏ 


mecnoria kavAÊ, e e ا‎ : 


E eal 


i et rg ا‎ a CD. A Ax 


u ا‎ E E a Es اک‎ Ga- 


o dank mî peek Néque facinoribus abi-‏ ى 
jpmanitas gy eB fg (129) gpm Araki, fliumy,‏ 
hovo oûm exercitur ru gazum mittit, qui Médinam,‏ 
مھ ا ab Abu-Eiubo, 7 ex auctorktate Alii‏ 


gaye 

paritez, aOR. 
RiRSAR sra a ika 
i auditum, 


832 کر“‎ BX l.F RED 4 ¥ ٤ آ که‎ HH ANNES. 
فاټې في‎ | ٣ el وا‎ : f 
ااب ا (و عايشة ی پ الم بير جبد‎ Ã 1 
, السدخي) ااسوس كتهت نبا ت‎ 
ھا مز اخسن ہبی 4 اگلییں اھا کالمرڑیں پیشطی : عنھیا الصدق ب‎ 
> هامن احس بيني الذي هما لي وښعي », فلي البيم يحخننطف‎ 
ء٤ مس .دل والھڈ حيري مدلهق :صلی صبهین. لقا انا غد السلف‎ 
+ خیرت بش وما صدقن ما جوا من الک ون الائرل الذي رفا‎ 
جکر مالل عل ھن اي طالب وي الله عند» قيل اجتيع‎ 
تلاتة مي الضرارے وخم جید الرحمان ين ملجي الرادي وعمری جن‎ 
كر المي والبرك ينعيف الله التميي (ويانال ان اسه الصستجابي‎ 
فذکروا اخوانھم من الراتة ».انوي بالنهرواں فاالوا لى قنذنا‎ 
ايمة الضلالة ارحنا صنهم البآاب'» فانال ديو ملحجم نا أكغيكم علياء‎ 
وتال البرك انا اک یکم معاویء وتا عمری یں بک رانا احچغیکم‎ 
عمری ہن العاصي» وتعاهد وا أن ا يغرأحله مين صاجيد الذي نوجه ايء‎ 
اتسیو سنا موقا وروا لسع عضا اة لکن من ردان‎ 
من هخه السلة (ادني سنة اییعیں) أ یثی کل وإحد منهم بصاحید»‎ 
زاك مع عید اکرحباں ہں ملجاان مرجلاں احدھا یانال لہ وردان ہں‎ 
أ ب . بهم‎ 8 ETO Cf f 8 
seddere herç senetur. ؛‎ Qnidlhutem § vertéros , rtodilipatr cane’ apill 
Deum, Ul merioam dli ë8 'omityedem nobis adler, guê Guat inet 
fendenda caufî Dei ahiGênja. ۰ VWerbum wes ehim-huleh qrogik 
mscondare, quae moti. Ltico Golinpi' deaf: Fria Piva Hodelk. 
ا خچسيپھا علي‎ hoe: ق‎ Even 
fenunciop) ad.tmagaas xet, ot oxcijiandos hufpines, aut trpiapdkin) fhe 
gui 
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pidatlonesr relictdt, ini 1 qitos pair Aiefeha 
allae filis, notis hfe éleği : 1 


E rei ey qis dnbohus mgs fitiolis‏ منداې ,عظ0 ؛ 
HEN» < : 8 a , ius‏ 8 3 
ن , ا pecens diii ma ht‏ "' 
he, quis eR, qat‘dicat' mihi, qld ftllinr els tmbobes‏ 
lelisy yi, erant meu çoga, şoreş et, cegli mei, qui-‏ , . . 
bus raptîs et concerptis hodig çor mieem qupque raptum‏ 
ef et çoriterpenin |‏ `" 
Quis Viana gpafret: ad gemincs foe pafvilos matri, men-‏ 
tis impoti, attonitae, anxiae!‏ 

Accêpi funciumÎ at non eredam, quod ifti affirmant, men- 

' „acim, et fermehem crithinationum plenum, 

At jabente anno maiora in ipfos principeş defignabant fi- 
caril. ‘Tres, ut Ferunt, Charegitae, Abd-er-Rahman, filis Mol- 
gemi, Moradita, ee Amru'y Slits Beari, et Borac, queth alii 
Hagagum nominant, Abdallae filius, sambo Tamimitae, coi- 
banc, et, refricta fratrum fuorum, Charegitarum, mernoria, 
quos apud Nahravanan excifos fupra diximus, cenfêébant trim 
domum fe turþis et çladibu$ orkheng ferrarun liberaturos, qyraro 
ãimprobos, quos reputabant, lmamos [feu antiflites] de medio 
fuftulifent Molgemi quidem filius fpondebat id efecuıram, 
ut Aji perro nocere, fbi nequiret. Botac autem Moavhe ter- 
rori fnerh iImpopetlumt ih fe recipiebat. Tolendam Armruvus, 
flim Afi, Amma, filine Decri, pollicebatur. Hi datis scceptis- 
que fachumenis in ekim fe conditionem obfringebent „tt tum 
mittere adllet; qoemı Ebi qulsgee confodîtndern delegiftt. Dies 
patranda fatinori caadicts faitfeptima decima noni mitfs huius 
فحصو‎ hmi. Dîfcedent is biwe verba coniyeuet, et ficas 
a foelus veseno: acount. Filie guider Molgei futrh operam 
addicant alii duo, uws Varnes, de ‘Thin er-Robêb oflondus, 

: Teg + aker 
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تیم اا ایولا خر اوا ہن افعجع» ووش علي لیل وقد خر الي 
ملچ اغد غضم پیب رقع يفم ي الطاق » » هري شیب 
ونجیی فی خبار فام ٤‏ وفمربج اہن ملصمم فی اوبچندد ء, واما وریا 
i: 4 ١ RN‏ ّ 
ھر اہن ملام واحصن ماختوفا بین يحي علي > ررمي 
علي امسن والصصسين وال ,ارمبيكما ينانوي الله ,ول انبغيا . الدذيا 
ولا تيکيا علي هي نزوي طتکسا متهاء فم لم ينطق ال بلا الد الا 
الله حثي بض وي الله جنه »> واما البرك فوشب حلي معاوية ي 
تلك الليلة وريه بالسيغغرقع ثي اليك معاوية راسك البرك فانال 
ابشرك فلا خاإنلني » غنال بيا دا قال ميقي قتل عليا هذه الليلةء 
فاذال معاویة لعله لم یاندی ملیه» غاتال جلي ان علا لیس معه من 
O eS‏ 
جارج ليصلي بالناس » فشځ عليه عبرۍ ہن بکر وهی یظن 
اله صمري بن العاصي -فائتلة» فلاخذه الناس واوا بح عمرا'“ 
E‏ : فانال 
اجانسیں ینا guinem.” Hine glofs illa, gege og Golig, mid‏ 
flar alıqaem faum netu grendetn amjfa,, propsie, f addarur A0‏ , 
recçohdiğit apud Deum , imputavit uns;jMto, mt opus feeriteRiHIR:‏ 
ا چاwnoGiس quo 1i difaen mereqtar, mr: FYetabılis qaeqıe £0 lea‏ < 
pro: dixit, ES E Hiforie Timuri py g7, Him F4‏ 
اا ويون و انا وج مغصوم الصاجر 
1e legende ie oe, TT tt,‏ انەر ,„ ؛ 
ut in Emcee Pp, 1 egiror ihi e pan‏ نەق so‏ ھیقپ (ە 
.gwiun, gt Hefeio quid efe credidegi.’ 1 , ahs u Mir’ d‏ 
Verbum prorfus deerat codici Leid.‏ بحض یم ,اوم 4 راء بححضهم 3ار 


h~ ee 


r ape A e ef erint. ` A ffemmabat 


a e, < E 2 4‏ ب 
ee‏ 
4 


E 
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و۔بعاش اکدوارے (وھی :عبرا ہن حظان تھ اللد) یرٹ ایں 
ملتجم 'اليذڪور عند اللدء م 
للد م المرأدي الذي فنك كتاه مهحجة شر الجحلق انساناء 
یا ضربة من ولي ما اراد بها ل يبلغ من دي العرش مضواناء 
أني لالكره يوبا فلحسبد لوي الضليانة عند اللد ميرانا ۽ يد 
جشن paullo pof‏ ¢ جر ofr. Cod. Leid.‏ بس (8 
عبی .1ء1 dہ»‏ دام عپیی (4 
eye quis firft wmaos flios, quis fenfu eos obfervavir, quis‏ أحس ډبتي 4 
novir, quid de ipfis factum fit. Ite {folent Arahes intrerşogare, quan-‏ 
do refeire copiunt, quae fortuna fuerit cerum, de quibus iptexrogant.‏ 
Ita interrogar aligquis apud Meidanium percufprem fui patris Sovaidi:‏ 
i mbi ovsidum” he. fine,‏ سه" هل احسسن لي سوید! 
quid ei eqntigerir? Fe qkidam fsylam fuam dedgrane in Hismala:‏ 
"emi Pen, eis eem fener‏ يا ری ری لحسها مین صدان» , 
“lap viderie, ut ibi xeddant intespreree] liomo probse Gel” rel,‏ 
non male. Mallen’ tumen abî pofguan is nimite Mere»‏ يشطي )8 
rem erevit, fifi rapt st crapail. 2‏ 
Heee vers bon vert, qu non telp.‏ ;نا ke‏ المىڭغق (4 
Verba J inter’ sll notir: hl aftr‏ . مار qw) Ploralis-a Sing.‏ 
i4 gram ref, pracfertim cure sliqua celeritete. Vfutpettr v. c. ab Fi‏ 
tririo de fagitrta, quae prae violentis illifenis per metum penetrar et‏ . 
abh..sltera cius parte ex. Dicitur quoque de foere ex wiero matris‏ 
erumn-‏ 
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zetur,, nie ا‎ ٠ 
bant. Arorun , Afi.flum, Meri, TT 3 ê. i 


om . armmputayit 

Abdalla, Gafari tum dam; oc Ceps ignito clavi 

exwti; ewmalfa denique lingua, et truncus ا‎ igni crematus. 

Huig tanto, diyina ira furiisque omnibus digno fceleri, condi- 

dit gmen, tanquam verae fdei vindici, elegos hos ,non., OR 

flagitis Amran, flius Hattani. 
Celebrari fatis non poterkt ille Morallita, cuius manus hebili 
audacia vitalem homorem pefljni .mortalium exhau- 
{erunt. 

' ° O ictus amici dei, quo nihil alind confequî Rudpéit, qtam 
id, ut ei pisceret atgque fikisfaceret, qui chrdham agter- 
num tenet. 

Ego eum olim in die iudicii recordabor, merito eiuê tunc 
' haud parum iuvandüs. Eum enim fvorum operum. pon- 
dus, fî quis alius mortaliım, plenuny et numerisş omni- 
° bus abfolüitum deo approbaturam effe confido. 
Sed parodia refutavit impium carmen Abu- Taib Tabareftanes- 
ûs, cèleber عالق‎ theoiogus, cui deus bene velit: 1 
, Q- ictus feelefki et miferabilis hominis, quo انطنہ‎ ivd ftu- 
duit, quam Iflamifmi fundamenta evertere: 
Ego eius olim memor ero, fed fic, ut ipfum dirîs devo. 
veam, et cum ipfo impli carmişis auctörem. Amranum, 
et eius patrem pariter, Hatanum. 


YY Quoto 
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N‏ فمل کان للاقا ونين ويل خسا 
یں و کیل کسچبا وچسیں » وکاتاں پد لاہ .یس سٹیں الا 
کظ اھر آوکاں قله کیا دراه سید المسقل فنع مشي لین 
جل مب زمضاں سنة ارپین > وإختلف في موضع قب فقيل دن 
ما جلي قيلة المسحجت مالكوضة وقفل عند قصس لاماق وتیل حرله 
اينم 'الحضسن الي الندينة ويغته بالبائيع فت قير روجانه 'قاطمة» 
وااصبعج .وهى الدي ارتضاه این لالم وشم ای نر هى المشهور 
بالعنف "عي الدي: يرا الم 4ة 

ډک صابة مضي الل عنه »كان هديب الانمة عظيم العينين 
بطينا اصلع عظيم اللصبية كثير شع الصدر اما يآ الي القصر , 
حسن الوجد ا يغير شيب كتير التبسم » وكان حاجبة قنبر مولاه » 
وصاجب خرطتج نعثل ہیں قیس:الریاحی ٤‏ وکاں افہیو جریحا وکاں 
قد ولاه عمر قضاء الكوفة ولم يرل تاضيها مها الي ايام :الجا + 
واول روجة ترو دها علي فاطہة ینت سول الله لم ,يانروج غبرها 
ي حياتها' وول له منها العحسن والحسين وحسس زومات صغير) 
وزینب وای سکلت الي ترجا عر فن المخطاب» ثم بعد موت 
فاطخ روج ام البنهن بن حرم الكلابية فولد لد سنها 
العباس وجغغر وعيف اللة وعشمان قادل هاولاء الاروعة 
a a E E E EEE E i‏ 

8 ۹ 1 ® : ا 
erumpente. Tropiee de. makitia’adhtbetér; er’ def transgreffione,‏ ۰° “° . 

Conf. fupra pag. 19%. adnotg. hs oS 


Quid haec vox f ignificet, exacte non novi. $ecutus fon ali-‏ الطاف 
 rguo modo Golium in intérretatione.‏ > 
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Hi „ ,, Reto Şetatis apo, peciderlt Ali, certo non cpnflat Sunt 
qul têértio, fant qui qirt, ultra Kexagefimum pethibent, alii 
foto ‘tf §llnduagéfimo:" Quitique’ aihis; minus tes menfes, 
Chalifaturn-gefit, cet, quod dixieps, hane dici Venetidt, is fepti- 
decims erat menfîş nonî anni aerae nofkrae qiqdragefimi, 
ciliit. 'Negaê mais dé tiiblo ‘elu’ cpmptrtum eft. Qul 
data enir ix /orator Cufènfis eo tact, ' qpi keblam [feu me- 
ridiem] fpectst fepulturn cradunt, alii #pþud pajmium principum 
[itd appellatum,’ quod ‘in eo federé folebant Cufae immilli a 
Chalifs legétt]: ۰ Alli veleat Hafinim paris reliquias Medinam 
transtplile, et th, pyblco evs urbis coemeterio rad Fatimae la- 
tus, quaê illi uxor, fibi mater fuerat, condidifle. Certifima ea 
eft‘ ferntettla, iûxta qaarr Rlius Atifî fepulcfum'’ efus cbllocat "în 
WHagaf ° tracgu /aliqug preçyl ÇCufa ubi ilad hodie adhuc, fama 

pumeroque religiofe fitantium celebratur. (136) 
‘'Quantum ad rês eijuš privatas attînet, êrat colore éx Druhd 
nigricante, magnis oculis, abdomine propendulo, calvaftery pro- 
lixe barbatus, pilis in pectore natis hirtus, brevis potius,, quam 
procëtus, venufté vultu ; canitiem fuco non mutabat, blarrdê 
arrifus 'multds. +“ Cubiculimr ipfî fêrvabat Camber, manciphurmis 
prşetorio praeerat Naatal, filiug Caifi, Rebabita. Kadi [iugex } 
eius apud Cufam erat Schoraîh (137), quod is munus, ab Omaro 
atcêèptomh; irderad id temporis continuavit, quo Iraco domina- 
tus fuit , Hegagns. Primam duxit uxorem, habuitque, qupad 
illa vixity,  folai Muhammedis flijam „, Fatimam , matremqut 
feeit Hafûni ; 'ëe Fiofaini, et Mohfeni , qui poftrehus parvulus 
obiit; tunh filfatum, Zeinabate çt Omm= Keltup , , quam ,Qmar, 
filtds Chattabi, duxit in matrimonium. Fatima `vivis erepta, 
fociavit fibi Om-el-Banin, filiam Hezami, Kelabitidem,y e qiz 
fufcepit filios, Abbafum, et Gafarum, et Abdallam, et Otma- 
nuns, onanes, fi Abbafum sxceperils, prolls'éxpértes' cum Ho- 
و‎ o VA) , fino 

® Temere Erpenius in editiene Elmacini Tafa? Jiu 4. . 
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وروح لاان باش اابالوق ابن خالد النهشتي انمي وین له منها‎ 
عبد آللھ وایی بکی فلا مع السیں ایضاء وثرو اسا بن زمہیس‎ 
وواک له متها محمد الاصغر وپسمیي ولا عاتن لھناء وولں لہ من‎ 
الجهباء بي رينعة التغلمية (وهى من السي الذين اغار عليه‎ 
الد بن الولید بعين اثنمر) حم ورقية وعاش عم الور حتي‎ 
بلغ خسا وڈمانین سنة وحام نصف میرات ابید علي ومات بینیع ۽‎ 
وأ عائف » وروح علي ايضا امامة بق أبي العاص جن الربيع بن‎ 
عبد شس ہن عبت مناف' وامها 'اړینی بجنت سول الله وولد له‎ 
متها میں الاوسط ولا عائب لد » وولد له من خولة: بن جعغر‎ 
الطصنقية فين الإصكبر العروف بابن الحنفغية ولة عاقب › ڑکا‎ 
ڏه نات من امهات هئي منهن ام حسن ورملة الکري من ام سعد‎ 
ڊنک عروا» ومن بناته آم هاني وممونة وزینب الصغري ورملة‎ 
الصغري وام كلثى الصغري وفاطمة وامامة وخديجة وام الكرام ولم‎ 
سلمة وام جعغر وجمانة ونغيسة »> فيع بنية الذكور اريعة عشر لم‎ 
+ والجباس وعسبس‎ 
ذکر شي من بعض فضایلہ › م نلک مشاهدۃ البشھورة ہیں‎ 1 
يدي سول اللد واخوة سول اللد وسباف إسلامة وقول سول الله فيد في‎ 
غروة خمبي لابعتن الراية غد مع رجل يحب الله ورسوله ويصبّد الله‎ 
> ورسولد‎ 
۰) باق الناس‎ pote gemin modo verti, vel: tet conf irtar’ hominis 


turbasy vel: inter obfiuror, plebeios hominum. Vtrumque exhibui 
in latinis. : 


ik FVGAE XL CHR DEEL ge 


7 ah E {opolg 8 define 


re a, Rha a Chaledo, rge r Ex E 
asbductam . j, ceptivitarem, aere {uc fam fecit. Omar ‘ifkte an- 
nos quinque ët octoginta vivéndê attîgit, et dimidiam coegit 
„ et. irt lapbûo deceflit, fhesamatis fui pa- 
Hakoit qyoqus Afi it matrimqnio Amamgmy,. fliats Abu- 
L-Af, flii Rabi, i bt Sphagif: £ filii Abd-Menafî, prophe- 
cae ex Alla PY ne pein ; pfi Muhaîmmedute medium 
peperit., . fed, ebm .finë. prole e a Muhammed autem 
maior ip natus eft e Chaula, flia Gafari , Hangûtide , a هې‎ 
pléfurnque’ {olet i hiftokks' Mihammed, e care i 
tari; pofteros hic reliquit. Habuit qucoque filias Ali diverfş e 
matribus , ut Omm - Halan, et Ramlam , ex Omm - Saad, filia 
Orvag, fufceptas; item Omm-Hani, et Maimunamy st Zainab 
minêreha, et Ramlam minorem, et Omm-Keltum minorem, et 
riper Nh Uae, ia geh 
Ome ét hiver- 
fars milbulam SE fupra dicti gi Me 
familias econtHderunt; ‘himirrıma Hafan, 
Hefeiny Hek Wehgrmroed Hanafitidis, Abbas et Omar. 

inés cins, quarum hiç aliquas eommemorabimus, fa- 

ës icquunikut tot telebres eius: expeditiones et res ,avfpicêi Miu- 

herşmedig, geftae; kem quod jipfun prophega fratremgaffçivit; * 
rod primus omahim ‘fuit Iflamifmüûm profeffus ;** ae pro- 
pheta , ipfum defignans , dixit ad „ Cras miflurum fe 
eum viro, qh demê’ , et ab 

e E a Be e o CF oy iisdem 
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RI‏ ۰ اکن مولا خاي موا هه قله نلع لد 
ا ا ی بارع مار ن چې وتال عليه 


با Lh A‏ يساندشیې صعرق نة ابؤي الغا ڪذها 

e; e e!‏ رکم :اء ولم ينت ه جلي نبا اسلا 

مر پک مه :فصزافي اقل به الي هريح 

ای ھا ان چ وکال لى كارا لقعي مسلما لساویه ء 

keren gp 1‏ رالنصراني ,ما ي الآ حرجي ؛ فانال شريح 
عل : ایخني. »> قأخیف؛ J‏ 

Ok و شا‎ A f # ¢ ER LL ا ل‎ 

ا رود ھن مک ا 

مشمن الي ملين ء, فرح باسلامم وة إلنرج اوفرسا 

وشهب 


# ۾ 


frequentjitma eft elocutio. ,pohors 6‏ صاحب الشرطة 
٣ 2 .priocipis corpus tpetur;p p prima, quae a ire, a‏ ّ 
genere {elect ef fqrtis carrey , Philologi Agşhy‏ 
[ba ry‏ ان infant‏ ابوب vant, e‏ 


EEG aOR NS لى‎ 
ry VDI Ms TE HME 7 lS dS ا‎ 
٩( Paci. quam in iatisis addidi,. in amsgine dod. که ایسا بقع‎ 


eı gile: ok! طب لطبي ' ل خب الق‎ 
aft lL EE ED A AM} as 
4 vb uh PD 


رر ای انی مہا ار تھا الا مھدم اتام ارا 
اني اک بوا فالعنه ذا العن غبرانا وحطان!ء 
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ap Feki babet, ' sander 
ipl, git , quem gron a Mofe haþuerit;"" 
Ré" a ey gire a ia GS 1 
:Miaflenyonam, pfe, multg xnsicgig bl prefegto tpp- 
meifti „ "quar quot fderm'propheta dîtî DB, hh félentia debito 
ium eti inevienbjliuin. Zqidars., jin ffentit’ Vero: he¬ 
gepdi et interpretandi Corahi Obaiut ékteljere. Nam ad re- 
fpokfs uris fh dfilud dubtisduntletntcéllt‘eff: intae’ pares: iutis 


qmnee percalleqt, ,Quangyis potro, prophetiam yg. art, 
rif Al, Heque \miraculis inclaruerit, memorabile tamen hoc e 


(e quo quam dequus) quark . fimillintus prophetis, quatt capax 
iftias muneris fuerit, pateat]. Loricam ftilicet aliquando perdi- 
deraty quam quam pentes Chriffiemum aliquem. ihvenirée j urê 
fuo, quamviş princeps, non tarmeq utebatur, fed hominem apud 
Cüfêe fudicem, Schoraihürr, îh ius yoabat ; et "ad élus lats 
çonfidebat; nihil aliud eum impedivife afleverans, quominus 
coram tribunali cum ipfo reo adftaret accufator, quam hominem 
Mufleropm, nion eflfe. Ipgreffus, inde :açcufatiomem ; vipdicahat 
fibi loricam. Chriftiano eam heqtve ad ipfuَm, nêque 1 ullum 
{ium mortdlern, qid dugritpêıginbre, Hid fuarh fe; tertlenee 
ftalabat iudex ab Alio iuris et mancipil evictionem. Ad guad 
ûbridês Ali negabat ekir renî IR'fattiltatê fira elê. Ckrîftid 
num ergo ferunt cum lorica velut victorem abiifle; at, gam 
parum préece(ffet, rediiffe paullo poft dicentem, eo modo, quo 
Ali fetum egerit, fateri prophetas oanes agere et pronunciare 
confuevifle; inde profeffam Muflemicau flet dxipéftiê; qua 
rationegloricam, naçtus fuiflet. Eam nempp tunc exqidjflh ,Alio 


non animadvertenti, qum verfus Şaffeînanî procederet. Lae- 
tatum Alin hominis ad dem acceffiöne dei i tba 
et 


AT ۹#‏ ا ا IY‏ راه 
Vide fupra pag. 131. 4 »# Supra peg. 173. 4‏ # 
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۰ ۰ الارن اتلد" اکل‎ A eT بای سن‎ 
۳ ا وحال اشاي‎ ۰ A PY r 0 اکا م‎ 


ملسفته المم| تزه .بانیم فالیل له یا يا امن البونیس „f‏ 4 ا ١‏ 
متف ایی الاي احال يلد کارا ا ی 
ا جلاع لني ٣ک‏ ر ارغ فی هیا ویخل مه الي بی الال 
فرج االففن والغض: فال يا صر في ويا ميا ابيقي 
وغري غمرې ٭ حاجة لي فیک » وقصد» اخوه. ابی وامد,عائیل ہین 
ابي .طاتی 'یستریب فلم یجد عند ما شلب فغاقة' لعف 
بيعاوبة حبا للدنها وصكان مع معاوية يرم صغيس فال له 
سعاویة بزحد يابا یرید انت الموم معنباء فانال عاقیل بوم بد 
ڪنت ايضا معکم › ا ا 
وعبد العباس ج 
أكبا العحسن ابنه + وما قوفي علي بايع الناس ابه 
الصصسن.» وکاں مید اللہ ہن العباس قد فارن علیا قبل مائنله وإخذ 
میں البصرا مالا ودخب ال مکة وجرت بیند وبیں علي مکانبات ي 
دلکه» 


ګ ۹ 


r) Pro codicie Leid. .الانص.‎ 
SEs E ii o ai hi EE . 
, 4( ۾ ؛ حوكة 4ن1 مە‎ fr, rg ° , 

's) Codex Leıd. habebat ai 
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$? equum, operaque çius firenua contra Charegitas ufum fuiffé, 
a dquibus fortiter pugnans, et ut fidelem decet, gloriofa morte 
.oceubuit. Fertur çtlam Ali aliquando emtos drachma dactylos 
in pallio domum portans quum reprehenderetur ab occurrenti- 
bus, qui fibi potius convenire tam humile officii munus aiebant, 
fuamque in id operam offerebant, dixifle: Neminem rectius de 
centiûsve, quam patrem familias, neceflarium victum portare. 
[Vnde, quam non fuerit fuperbus, patet. Avarum non fuiflë, 
ex eo conftat, quod] gum aiunt quotgquot diebus Veneris quid- 
quid in aerario numorm adeflët, inter fuos diftribuere confue- 
viffe; et, quum contingeret aliquando, ut auri argentiqué acer- 
vum inveniret, dixifle: O tu flava [aurum appellabat] ut flave- 
fcas! et o tu alba [argentum puta] expalleas velim , aliumque 
decipias, non me, cui opus te non eft. Eius certe frater Ocail, 
ad ipfum veniens magna cum fpe fplendidae fortunate a fratre 
principe impetrandae, brevi fe deprehendebat {pei atque cupi- 
dinis falfum fuiffe. Ideoque, ut rerum caducarum ftudiofus, ad 
Moaviam, deferto fratre, tranfibat, cuius etiam in caftris ad Saf- 
feinam adverfus fratrem militavit. Quod abfonum indignumgqgue 
factum exigans ipfe Moavia per iocum: Nobi{cum es hodie, 
aiebat, o Abu-Zaid? Id praenomen erat iftius Ocaili. Quod 
aculeatum dictum alio excepit Ocail non minus pungente: Non 
hodie primum, inquiens, vobifcum fum, fed et olim eram apud 
Bedr, fublatis contra prophetam armis If{lamifmum exftinguere 
tendentibus. Idque recte quidem. Steterat enim Ocail eo in prae- 
lio a partibus infidelium una cum Abbafo, patruo. 

Sed fufficiant haec de rebus geftis et virtutibus Alii, a cuius 
morte Hafano, eius filio, fidem addicunt Iracani: quem debel- 
lare certum litteris e Mecca fcriptis confirmabat Abdalla filius 
Abbafi. Hluc enim ifte, vivo adhuc Alio, auffugerat, poftquam 
amicitiae partibusque Alii renunciaflet, et aerarium Bafrae, cui 
urbi praefuerat, expilaflet; neque potuerat, ut ad officium rediret, 

Xx multis 
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دلكها » ولما توي الس الضلافة كني اليه ابن عباس يعني 
ہریہتد علي جھاں عدوہء > وڪاں اول من بایع الححسسن فیس یں 
سعد جر عباںة الانصاري فانال ابسط ینک علي کناب الله وستة 
سراد وتال ن > فال ا الح و 59 
مطیعون تسالبون م مں سالیت ا من e‏ فارتابوا من 
نکی وقالوا ما هذا لکم ڊصاحب وما ہیں التتنال × ج 
قم خلت سنة أحدي وأريعين» لكر تنسليم الحسن الامر الي 
صسعاويڈ > فیل کان علي قبل موند قد بایعد اریعوں الغا من عسکره 
علي البوت واخذ في النتجهر الي معاوية › فان جھهر الححسن فی نکی 
الجیش الذين كانو! قد بايعو! أباه وساي عن الكوفة الي لاء 
معاوية » ووصل اليدأين » وجعل الحسن علي ماندمننه قيس بن 
سعد في آتني عشم آلغاء وقيل بل ألذي جعلد علي ماندمتنح 
عبی اللد ہن عباس »> وجري في عسکمه فتنة قيل حتي فازعوا 
الحسن بساطا کان تحند» فسخل اليانصورة و البیضا بالیداین 
وازداں 
Leg quam lectionem in iaterpre-‏ یرد x) Forte legendum Jii ږێÎ a‏ 
tatione latina exprefit Reifkius. 4A‏ 
Soler haec vox feparatum fpatiam in templo pro principe‏ الباخصومه 9 
aut fummo quoque viro notare. Sed hic notare ron potefl. Nam‏ 
eum morem Moavia deinceps demum introduxit, vid. ad An. 60.‏ 
Nihilominus tamen in verfione reddidi adyfum, quia snanalle pro‏ 
pofiîrtam mihi infolens videbatur. Quamvis, f linguae indolem‏ 5 
{pectem, nihil impediat, quominus paš arz» axcens nempe alioe‏ 
اھ 
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awltis licet’ultro citroque miflis litteris et legationibus, permo- | 


veri. ,/Qui primus facramentum Hafano dixit , {uit Cais, filius 4: 
Saadi, fill Abbadae, Anfarita, iuobens eum expanfa manu iura- 
re, librum fanctionesque dei a {e tuendas, et fecus fentientes 
igni ferroque perfequendos. Cui tantummodo haec repondit 
Hafan: libram dei prophetaeque fanctiones in {e recipere de- 
fendendas; illa enim firmo perfitere talo, neque hominum ftu~ 
diis neque temporum curfu mutari. Hominum autem odia ftu- 
diaque faepe aeftuare. Et in hanc conditionem accipit facra- 
mentum. Verum cum porro fuorum bonam fidem et promtum 
ad obfequendum animum in conditionibus pofceret, ut impe- 
rata nulla cauflatione obiecta ex{equerentur, et eundem ftcum 
feu hoftem, feu amicum, reputarent, turbati haud parum et alie- 
nati fuerunt fuborta de futuris finiftra fufpicione. Hunc mori- 
bus ftudiisque fuis non refpondëre; videri belli amantem. 


Neque diu Chalifatu gavifus fuit Hafan, fed eo Moaviae 
ultro cefit Anno XLI [qui coepit A. C. 661 die $ Maii] hac de 
caufla. Paullo ante, quam caderet Ali, dixerant ipfi, ita fama 
fert, quadraginta capitum millia facramentum in hanc formu- 
lam, ut Alin, tanquam legitimum principem, ad mortem ufque 
tuerentur. Quibus Ali confifus bellum Moaviae denuo parave- 
rat, quum infperata clade opprimitur. Has Hafan copias ad- 
verlus Moaviam educebat. Iam venerat egreflus Cufa ad Ma- 
dainam,* iam praecurforibus ad duodecim capitum millia ho- 
ftem obfervaturis et moraturis praefecerat modo dictum Caifum, 
flium Saadi, aut, aliis auctoribus, Abdallam , filium Abbafi. 
Verum furgebat in ca{tris tam vehemens et rabiofa feditio, ut 
ipi Hafano tapetem, cui forte infidebat, violenter fubtraherent, 

Xx 2 quo 


# Fateor me hanc geographiam ron intelligere, quomodo gris Cufa tendens in 
Syriam veniat Modasinam. conf. Elmacinus pag. 44. qti pluras quidem bac de 
re quam nofter haber, fed adeo perturbata, ut equidem ea non caspian. 4. 
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وارداں للك العسكر ڊغضا ومنهم » دمراء ولما راي السسسن دلکی 
كني الي معاوية واشننرط شروطا أن اجبت ايها فانا سامع 
مطيع » فاجاب معاوية اليها » زكان الذي طلبد الس أن يعطيد 
علياء فلم يبد الي الكف عن سب على » فطلي الس انوا 
یشتم علیا وهی يسع » فاجابه الي دلک ء تم لم یف له به» وقیل 
أند وصلد بارپعہاية الاف درخم ولم يصل اليد شي من خرام دأ رپا جرں» 
ودخل معاوية الكوفة فبايعة الناس وكنني الحسن الي قيس بن 
سعب یامه بالدىخول ي طاعة معاوية » قم جرت بین قيس وعبیں 
الله بن عباس وبين معاوية مراسلات » وأخر الامر أنهبا بايعا ومن 
معهبا وشرطا ان ¥ يطالبا بال ولادم » ووي لها معاوية ڊذلک » 
ولق التحس باليدينة وأهل بيندة + وقيل كان تسليم الحس 
الاسر ألي معاوية في ريع ألاول سنة اأحدي وأريعين وقيل لي مرييع 
الاخر وقيل ڦي جبادي الاولي» فعلي هذا فانکوي خلافنه علي النول 
الاول خبسة اشهر ونححق نصف شه وعلي الثاني سنة اشهر وڪس 
وعلي الثالف سبعة اشهر وڪس ج 

روب 


ab acceffu, et snpaile coircitum fpatium ab alioram aditu idem noter. 
Quod autem verbum قفص‎ fit cotreere, refringere, patet ex fornmala 
€oranica, ut puto, قاصرة اط ف‎ femina re/flringens vultum tantumı 
ad maritum. Vritur ea Amralkeis: JJ مسن القنامم! ات الطرف ئی‎ 
¢ معو مں الذر فوف الات لارا‎ “de coëêrcentibus vulrum una, 
"fuaper cuius colobiunı fi reptavit annicula formicella, fane veftigium 
“"euti impreflerit.” Patet etiam ex eo Divani Tiudeilirarum: لجمر کا‎ 

ما 
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quo territus in adytum album®* Modainae fe recipit At eo qui- 
dem facto non tantum profectum nihil fuit, fed etiam odia ti- 
morque et fufpiciones mutuae creverunt. Quo vifo Hafan con- 
ditiones offert compofitionis, quas f Moaviae placeat ratas ha- 
bere, ipfi facramentum fe dicturum. Erant hae, ut Hafano ce- 
deret, quidquid aerarium Cufae paratae peeuniae haberet; ut fe- 
ditus praefecturae Darabgerd in Perfide pofitae “fui iuris eflent; 
tandem, ut Moavia defineret Alin convitiis palam exagitare. 
Hoc poftremum negavit „, ad cetera facilis Moavia , concedens 
tamen Hafani precibus id, ut ipfo coram nihil in eius patrem 
acerbe dicturum promitteret. Verum neque huic, neque cete- 
ris promiffis fidem fecuto tempore integram praeftitit. Dicunt 
enim eum Hafano, datis femel quadringentis drachmarum mil- 
libus, reditus e Darabgerd plane negafle. His itaque conftitu- 
tis Cufam ingreffus Moavia facramentum ab incolis accipit. Et- 
jam, qui parti copiarum Hafanf' praeerat, Cais, filius Saadi, 
litteris eiusdem dominum agnofcere Moaviam iubetur. Ac ille 
tamen, et Obaidalla, filius Abbafi [ambo duces copiarum Iraki] 
prius non fubibant iugum, quam pactis et capitum et faculta- 
eum fecuritatem impetraffent. His quidem datam fidem Moa- 
via non fefellit,. Hafan porro fedes et familiam e Cufa rurfusş 
Medinam referebat. Quo autem men{e Moaviae imperium tra- 
diderit, in eo non confentiunt auctores , edentes tertium , illi 
quartum, alii denique quintum huius anni, quadragefimi pri- 
mi fcilicet. Tenuit ergo Chalifatus eius, fi primos audias, 
quinque menfes, et fere medium, alteros fi praeferas, fex men- 
fes cum feptimi particula; poftremis tandem fi accedas, paulo 
plus feptem menfées. 


۱ Xx 3 In 


# Forte conclave aliquod in ille celebri albo palatio Cofois Modainae, de quo fu- 
prs sd annım XVL 4 
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روي سغهنة أن النبي قال الخلافة بعدي ثلاثو سن ثم 
تعوب ملكا غصوصا ء » ركان أخر الثلاتين يوم خلع الحس نغسه 
من اللافة + وإقام الحسن بالمدينة حاني في بها ي رييع 
الاول سنة تسع واريعين » وكا موده بالمدينة سنة ثلاث للهجء 
وکان له خبسة عشر ولد ذکر! وتماني بنات » وکان یشبه جه سول 
الله من مإسد الي سرتة وكان الحسين يشبد سول الله من سرته 
الي قدمد» وتوف الحسن من سم ساتند أمراتد جعدة بن الاشعش› 
قیل فعلت دلک باس معاوية وقیل بامر یرید بن معاوية۔ ووعدها 
اند پتروجها ان فعلن دلکا» فساتند السم وطالب یرید ان يننروجها 
قابي » وکان التحس قن أوصضي آں ییفں عنه جیه سول اللدء 
فلما توي ادوا دل » وكان علي المدينة مروان بن الصصكم مسن قبل 
معاویة فبنع من ذلک وکاں يع ڊين بني امځ وبني هاشم بسي 
ولک فانغنة فال عایشۃ البیت بني ولا آذں أں یدفں قیدء 
قدںفں جالیع + ولنا بلغ معاوية موت الححس خر ساجدأ ةذ »> 
فانال بعض الشعراء »> 


a E E CE ERD CS 
”per vitam tqam non eft Sofian a me coêrcitus etiamfî mihi oppofiti 
Peflent dû magni fluvii.” ‘Hinc im eodem Divan oratio aþpellatur 
Broilo ad unum folum refricta et directa, exclufis aliis explicante 

: Scholiafte ي خاصة لکی م 'أعغي پک غب رکا‎ [ta quoque ve/um 
dicitur قفص‎ refîringi „ quando non vento permittitur, non finitur 

: extra corbem, qualibus Arabum feminae iter facientes portantur, vo- 
lare, fed intus intra corbem refiringitur,. In eodem Divan ıd habe. 

tur: 


اج 
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In hoç Hafanç defiit legitimus Chalifatus, vel principum 
futceffio, quos libera confenfio Muflemorum optaverat et ftive- 
rat, et in effectum ivit vaticinium propbhetae, quod ex ore Sa- 
finae [liberti eius] in traditionibus proftat in hunc modum: pri- 
mis triginta annis ab exceffu fuo proxîmis verum iuftique tituli 
Chalifatum, deinceps tyrannidem fore. Mirabilis profecto va- 
tis veracitas. Nam, quo Hafan die Moaviae imperium tradebat, 
eo trigefimus annus ab obitu Muhammedis finiebatur. Haefit 
Hafan deinceps in patria, id eft Medina, ufque ad annum no- 
num poft quadragefimum; quo obiit, natus anno Fugae tertio, 
uno ante Hofainum. Quo in viro notata fuit infolens in uxo- 
ribus tam ducendis quam repudiandis facilitas. Liberorum ha- 
buit quindecim mares, octo femellas. Avo, Muhammedi, fi- 
milis erat a capite ad umbilicum ufque, quemnadmodum Hofain, 
frater eius, ab umbilico inde ufque ad pedes. Veneno periit, 
quod ipfi uxor, Gada, filia Afchati, propinavit, Moaviae iuflu: 
funt enim qui id perhibent. Alii dolo Iazidi aiunt circumven- 
tam, et ad perpetrandum fcelus propofito in mercedem matri- 
monio pellectam; poftremum, marito fublato, promiflas nuptias 
flagitantem reiectam. Mandaverat Hafan corpus {uum prope 
avum Muhammedem fepeliri. Cuius voluntati quum iam in eo 
effent ut fatisfacerent, intercedebat, qui tum Medinae Moaviae 
nomine praeerat, Marvan, Hakemi filius; quo parum abfuit, 
quin Ommiadas inter et Hafchemidas, illos Moaviae et Mer- 
vani, hos Hafani gentiles, tumultus exitialis oriretur. Dirime- 
bat Aiefcha lites, eam cellam, in qua Muhammed iacebat, 
fuam effe dicens, in quam nolle Hafanum inferri. Illatus ergo 
fuit in Bakium, commune plebis fepulcrum. ‘Tantum afferebat 
Moaviae gaudium huius viri clades, ut, ad fe allata, prorus in 
faciem humo provolutus, deo gratias ageret: facinus OmMnino 
dignum, quod a poêta aequali hoc carmine notaretur: 


Hendae 
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اصح آلموم اين هنان شامتا ظاهر التخوة اد مات الس »> 
باب هند ان تذف کاس الرہي نکی في الدھ رکشي لم یکن › 
لست بالباقي فلا نشت ډه » کل حي للمنايا مرتهر ج 
سيد شباب أل _الجنة وابوخبا خير منهما» وروي اند قال عن 
الس آں آبني هذا سید وسیصلح الله بد بین فیانین من الیسلمینں» 
وروي اند مر بالحسن والحسین وبا یلعبان وطاطا ء لھیا عنانه 
وحملهما وتال نعم البطية مطيتهبا ونعم الراڪبان هيا $ 
فصر شخ لغاء ډسنسي آم يبء 
وخم أربعة عشر خليغة اولهم معاوية ډن ابي سغیان واخرخم موان 
الحجعدي »› وکان مده ملكهم نيغا وتسعين سنة وهي آلف شهر تايبا ء 
وقال الفاضي جال الدیں بن واصل أن ابن الاتمر قال نی تاری خد اند 
ذبا سام الححسن من الكوفة عرض لد جل فال یا مسوب وجود» المومنین» 
قانال لا تعذلني فان مسول الله راي ني منامد أن بني امیة ینروں 
| علي 
کان کلنها ندنی آنا قصرت ألي صهاة حبي تبان معھوں» t۲:‏ 
”"ac {i velum eius, i reftringitur et coêrcetur, appropinquet ad vac-‏ 
"cam feram pafcere folitam in pafcuo uvido et pluvia rigato.” Id eft,‏ 
ita femina, conclufa in fua corbe irineraria, eft fiorilis vaccae filve-‏ 
firi. Ef igitur ëngıaile locus in templo a ceteris ope praetenfî veli‏ 
{eparatus. ») Pro pgieg forte legendum xieg‏ 
videtur. Praefero prius.‏ egendumا‏ خصوصا ,غصوبا A۵۲‏ غصپصا (ه 
للح bine.‏ خہ ساجدا (8 
e) bl verbum non nimis frequens. Ef graecum roxurrey. Mei-‏ 
danius proverbium haber: qb qd ll ”fuabmirte te ipi‏ 


(ad- 


e e 


tur de hec Hafano (olo Lig, 
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„, Hendse filius fis tft Moayia] iam fe palam effert, Hafane 
fublato, fuperbiehtem , et adverfarii fui ruinae illae- 
tantêm. 

Etiam tu, o filj Hendae, guftabis aliquando fçyphum exitii, 

, @f eris tum, ac fi nunquarm fuiflêes, 

Immortalis quidem non es. Ergo de hofte peremto ne glo- 
riare: vivus ominis morti oppigneratus eft. 

De laudibus Hafani haec accipe. Exftat in Sahih [feu col- 
lectione genuinarum traditionum] eum, et fratrem Hofsinum, 
Muflemicae iuventutis principes efe, at tamen eorum patrem. 
ipfis praeftare. Eiusdem prophetae be 


dictum, vel vaticinium rectius: Hic filius meus erit populi re- 2 
ctor, et deus aliquando litigia duarum partiuım Muflemicarum و‎ 


eius interventu componet. Narrant quoque prophetam aliquan- 


do praeteriiffe fratres hos parvulos colludentes, cerviceque in-%7%een 


clinata, in dorfum recepiffe, et tolerafle infidentes, addito hoc 
{uo eorumque elogio: Horum iumentum optimum eft iumen- 
torum, et hi duo funt equitum optimi. 


DTNASTIA OMMIADARUN. 


N ovum iam pandit hiftoria campum, Ommiadaram regnum, 
viroram numero quatuordecim , qui Muflemis imperarunt, et 
ori a Moavia, filio Abu- Sofiani, in Marvano, filio Muham- 
medis, defierunt, nonaginta annis, feu mille propemodum men- 
fibus, in poteftate fuprema exactis. Quod ita eventurum ad- 
miranda prophetae noftri fapientia, tefte filio Aciri apud Ge- 
maleddinum , praefagivit. Quum enim Hafan Cufa emigrans 
a malevolo quodam per convitium denigrator facierugn Mufle- 
micarum appellaretur; compefcebat hominis iram eo, quod di- 
ceret, nullam ea in re fuam culpam, verum fic in fatis efle, 
prophetamque iamdudum id praedixiffe. Videbat enim aliquan- 
do per fomnium (fic referebat Hafan) proterve in fuggeftum 

Yy¥ fuuna 


¢ 
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علي ملبره رجلا غرجاا » قساءه دلکی »> فانرل الله انا اعطینای 
A‏ 
ڊعف بنن ية ج 
در اخبار معاویة ہن ابي سقیان ہن صم ہی حي بی 
امیة هن عبد شس بن عبد مناف وامه هنب ڊنن عانبة » وتکڻي 
أبا عبد الرحمن > وبويع بالخلافة يوم أجانماع الحكمين وتمل ببيت 
الباادس بع فنل علي » وبويع البيعة النامَّة لا خلع الححسن نغسه 
وسم الامر اليد وأسانمر ء معاوية في الحخلافة $ 
قم خلت سنة أذنين واريعين» وسنة تلات واربعين » فيها تو 
عمری بن العاصي بن وایل ہن هاشم ین سعید ہن سهم بن عمری 
جن هصيص بين كعب بن لوي الفرشي السهمي » وعمري المذكور حى 
احد الثلاتة النين كانو! يهجو سول الله وهم عمرى بن العاصي 
وابی سغیان بن حرب وعبی الل بن اارہعری › وکاںن يجبهم من 
سول الله تلاثة أيضا وهم حسان بن تابن وعبد اللد بن رواحة 
وکعں 


(adverfae fortunae); tranfibit te” h.e. patienter eam feras, et minus 
eam fenties. Item aliud proverbiurm: طاطب بعسر کا‎ "comprime, 
humilia mare tuum” h. e. compone fluctus irae. 


( مسون وجوه‎ denigrator facierum. Denigrare alicuius valtum, Arabi 
bus ett, pudore et ignominia eum confundere. Facies folis srdore, 
pulvere et fumo nigra {ymbolum humilicatis ab illis habetur. Hine 
in Corano Sura X. 47. ی هف وجوشهم د وا دلة‎ JÜ et apud 
Harir. confefl. x11. ابی زیی نی الریی والعييب ووب ج‎ 
آلشیبں'‎ ”Abu-Z4id, auctor improbabilıam rurpiumque facinororum, 
qui vultum canitici denigrat” h. e. qui canitiem fuam atris crimini, 

bus 
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fimim infultantes Ommiadarum unum poft alterun. Quo grar 
vitér affictus, folatio effatum illud a deo coelitus demifum fe- 
rebat: "Dedimus tibi Cautarim, et demifimus Coranum in ill 
Pfatali nocte, qui fane praeftat mille menfibus, quos olim in 
”regno exigent Omnmiadaf. ,„* : ٠ 

Horum itaque primus Moavia patrem habuerat Abu-Sofia- 
num, fliaom Harbi, filii Omaiiae f[vel Ommiae], filii Abd- 
Schamf „, filii Abd- Menafi; matrem Hendam , filiam Otbge. 
Praenomen ipfi erat Abu- Abd-er-Rahman. Chalifatum eius 
ordiuntur alii ab illo die, quo duo arbitri, qua de re fupra 
dictum, ad fententiam ferendam coibant; alii eum Hierofoly- 
mis poft Alii caedem dicunt inauguratum fuifle. Sed tum de- 
mum ab omnibus ubique locorum agnitus eft imperator, qUUM 
Hafan omnem a fe poteltatem in eum tranftuliflet, ex quo tran- 
quillam Chalifatum tenuit. 

Annus XLII nihil tulit memoratu dignum. 

Anno autem XLIII [qui A. C. 663 April. 14 die coepit] 
obiit Amru, filius Afi, filii Vaieli, filii Hafchemi, filii Saidi, 
filii Sahmi, filii Amrui, filii Hafifi, filii Caabi, flii Lovaii, ex 
illa, ut patet, Coraifchitarum familia oriundus, quae a Sahmo 
nomen duxit. Hic Amru fuit unus illorum trium propudio- 
rum , qui prophetam opprobriis et malis carminibus infectati 
funt. Duo reliqui funt Moaviae pater, Abu-Sofian, et Abdal- 
la, filius Zebariil. (138) Triumviris hifce opponebat alios pro- 
pheta, qui eius nomine factas ipfi iniurias paribus nrodis ulcifce- 
rentur; Haflanum, filium Thabeti, et Abdallam, filium Ravahae, 

Yy 3 et 
# Coran. Sura XC{I. et verfio anglica Salli pag. 49y. Fluvium paradif efe di- 
cunt Cautarum, Sed aliter Vahidius, Motanabbii interpree, Coraifchitae, 
inquit, aliique Muhsmmedis inimici dicere folebant: Muhermmedem neque 
fratres, neque prolem mafculam habere, fperare Fe igltey, illu mortuo, re- 
quiem aþ cius iugo. Tunc coelitus dupifum sile jllnd: dedimtis tibi Cassar, 

kh. e. sumeru mulrum, Inagnam cultorum prolen. 
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وکت ہں صالکتء وکائش مصر طعبۃ ر تعمری من معاویة بعد زف 
جندها حسببا ڪان شرطد له معاوية عند اتغاقه معه علي آحري 
جلي € و یکی انول عەرں 6 | 

معاوي لم اعطیک دیني ولم آنل بد منک دنیا فانظرن کی تضع» 
ولا مات عمری ولي معاویة آبند عیب الل ہن عمری تم عرلد عنھا چ 

قم خاش سنة اربع وأريعين › ذکر استلعافی معاویة زیاں|» 

وي هذه السنة انلق معاویۃة زریاں! ب سبيةء وڪاذن سمية 
جارية للحارت بن كلدة الثنغي فروجها بعبد لد رومي يال له 
عبیں فولدت سمیة نریاں! علي فراشد فھی له عبد 4 شرعا› وڪان 
bus macular. De Turcis natrat Cantemir Hifl. Ortom. I. pag. 1a7.‏ 
Parmi les Turcs vifage blanc et vifage noir font des termes de louange‏ 
ou de mepris: un maitre, qui {e montre content de fon ferviteur, dira:‏ 
fort bien, que ta facc foit blanche et luiffante! au contraire, s'il eft‏ 

faché, il le blamera en ccs termes: ta face puifle-t-elle être noire ! 

8) واساتمں‎ alias folermne eft Jiiiwfs 

: res, quae alicui datur ad comedendum, quae aliguem sufrtit, 
fundus, e quo guir victum khabet. Ibn-Dorcid de hac voce: الطعية‎ 
›» الشي تعطاه يكو مالكة لكا » نانول هذا ألشي طعبة لك‎ 
وفلان خبهف الطعية أي البكسي والطعام معروف » والطعم‎ 
ما ميه اللسان من عذي أى ملح أى نوه › ويانولون‎ 
> نطعم أي زاف جني تشنهي › والطاعم الإكنلن‎ 3 Eleganter 
appela 
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şt Casbum flim Maleki. Aegyptom a Moavia ea lego acee- 
perat Amru ad vitae ufum, ut, demtis copiarum ftipendiis quod 
fuperaret ex ea provincia redituum , id ormne ipfi cederet; id- 
que vi pacti, quod ambo, ut flpra diximus, quum in bellum 
communibus confiliis adverfus Alin gerendum confpirarent, 
inierant. Quo tendit ipfus Amrui par verfuum , quos ea re 
nondum ad liquidum deducta feripferat ad Moaviam: 

O Moavi, ne me quaefo reputes adeo hebetem, ut tibi qui- 
dem meam religionem et probitatem vendam, ipfe ve- 
ro nihil earurm rerum, quas homines expetunt in vicem 
fumam: vide itaque, quomodo calculos tuos ponas, 

Memineris velim te, fi mihi Aegyptum dederis, in ea mer- 

. catura lucrari. Sic enim tuum facies fenem, qui pro- 
defle novit et nocere. 
Mortuo Amruo filium Abdallam fuffecit quidem Moavia , fed 
ad breve tempus tantummodo. 

Quam in hoc Amruo Moavia fecerat, fi fas eft dicere, 
iacturam, abunde anno fequente XLIV [qui die 3 April. A. C. 
664 coepit] compenfavit Zeiad, Sommaiae filis [quem inaudi- 
tis paene verfutiis, quales regnandi avidi in promtu habent, net 
indigna prorfus animi humilitate in gentem fuam intulit, et pro 
fratre fuo haberi voluit Moavia.] Erat Sommaia pellex [aut an- 
cilla celebris iftius Arabum medici] Harethi, filii Caldae, Tha- 
cafitae; qui eam mancipio cuidam fuo, natione Graeco, nomine 
Obaido, contubernalem dedit; unde conceptum Zeiadum, fuper 
Harethi tapetibus [id eft in eius fundé, et familia} adeoque fe- 
sundum ius et fas vernam hero, enixa fuit. Sunt tamen qui 
Zeiadum non ex Obaido, fed ex Abu-Sofiano procreatum tra- 
dunt. Hi ergo Sommaiam ancillatam aiunt fuiffe cuidam in 
urbe Taief vini cauponi, illo tempore, quo Hlamifmus non- 
dum in Yulgus emanarat. Cauponi nomen erat Abu-Mariam, 
qui deinceps inter fodales e fuit. Mecca illam in urbem 

¥ 3 ali 
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قالال لہ اہی سغیان قد اشننھیت النساء » فانال اہی مریم ھل نکی 
ي سمه #» فاتال أبى سغيان هاتها علي طول قدييها وبغر بطنهاء 
فوقع علیھا فیانال انها علقت من بریاں ١‏ ووضعند 1 ني السنة التي 
ھاجی فہھا سول اللہ › ونش زیاں فصا › وحفر نریاں یوما 
يعض من جماعة » من الصحابة في خلافة عبر فال عمرى بن 
العاصي ئی کاں خذا الغلام صر ربش ساف العرب بعصاهء فانان 
ابی سغهان لعلي ین ابي طالی لاعرف م وضعهد ف وحم آمد» 
انال علي فبا بمنعک من اسنلحاقه» قال اخاف الاصلع (يعني عم) 
ان ينطع اخابي » بالد ید تم لہا کان قضیۂ شھاںۃة الشھوں 
علي المغيرة بالرناء وجلدهم (ومنهم أبى بكرة اخى نرياں لامح) 
واماہناع ہریاں عں التصريح ڪا ق ڪر نا انسحخحن المغبيرة لریاں 
بذلك يدا »٠‏ ثم لبا ولي علي بن ابي طالب الخلافة 
استعبل زياد! علي فاس »› فغقام بولايتها أحسن قيهام » 
efcam, ille»‏ طعمة appellat Harir. concefl xLıx. merces mercatorias‏ وا 
cebras latronibus miliribusve.‏ 


g) iie mercatura, vox adimodum frequens apud Haririam, qui habet 
صا المغبون‎ mercatura decepti, tl e mercatura damnofa. 


4) In cod. Leid. legitur Aang اشننھاء .ااteمنا] في سمي (ة‎ 

propre ef, adaeft illa foetui ex eo, hb. e. fottus‏ ثل مند جوڵى (#٭ 
ex ea fufteptur adhatft illi feminae. Hacc eft integra celocutio, pro‏ 
qua alibi quıoque ponitur xXie Jills fubintellecto Ag Ita apud‏ 
آي وما س اللصوصس جلبوا قحبة »ء فليا فصوا ; Meidanium‏ 
اوطارغم اعطوها قرابة زيت كان عندخم أن لم يحضرحم 
وآکره ا یکو .مولودي دی زاڌیت ډرین ٤‏ فذقي یلها سلا > 


Vox šXyaxS /tortum notat, reliqua intellectu non funt diffcilia, 
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yando profectum in eiug viri taberna defcendiffe aiunt Abu- 
Sofanum, et ebrium ftimulifgue veneris percitum hofpiti fuo 
morbum aperuifle: appetere feminam, in qua libidinem exftin- 
guat, Caupohem igitur ipfi obtvlile Sommaiam, fi fatis place- 
ret. Cedo modo eam, dixiffe Abu-Sofianum, etiamfi non ube- 
ra, fed fcorteos rugofosque faccos a pectore propendentes ha- 
beat, et venter eius hircum oleat. Eo igitur e concubitu Zeiad 
crevit eo ipfo anno in lucem editus, quo Muhammed Medinam 
e patria migrabat. Inde Zeiadum, ut inter Arabes fcenitas, tam 
alacrem et acutum ingenli , linguaequa tam promtum et elo- 
quentem adolevifle, ut quunm, Omaro Chalifatum gerente, in- 
tereflet conventui nonnullorum Muhammedis {odalium, Amru 
iudicium hoc de illo tum ferret: Hic puer (monftrabat Zeiadum) 
fi Coraidchita effet, fane is aliquando Arabes baculo, ut paftor 
oviculas, effet acturus. Ad quae, converfo ad Alin fermone, 
profeflum fuifle Abu-Sofianum, eum noffe, qui iuvenum iftum 
in utero matris depofuiftet. Alin ergo tum interrogafle, quid 
tandem fit, quod impediat, quominus Zeiadum filium fuum pa- 
lam pronunciet. Cui Abu-Sofian, fibi a calvaftro ifto (Omarum 
fignificabat) et ab eius fcutica pelli {uae male metuere. Quum 
deinde Mogairam in illa, quam fupra narravimus caufla," ceteri 
quidem reum adulterii agerent, in quibus Zeiadi quoque frater 
uterinus, Abu-Bacra, fuisque oculis operam fceleri dantem con- 
fpexifle affeverarent, Zeiad autem eo perduci non pofêet, ut cla- 
ris verbis criminis eum infimularet ; qıuo efficiebat, ut accufa- 
tores quidem falfo dicti teftimonib poenks cuti, orks caefi, lıte- 
rent, reus autem delicto abfolveretar: magrmam Zeiad, ut facile 
iudicatu eft, eo fatto gratiam iniit apud,Mogairsm, et coalitae 
poftmodum inter ambos amicitiae {plendidaeque, quam #deptus 
fait, fortunae funtdamenta iecit. Alj poftea fafeéepto inperio, 

praeficiebat Zeiadum Perfidi, quam et is optime rexit. ‘Tempore ` 
polit 


* Supra peg. 239. 4 
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وما سم الحمسن لامر الي معاویة امننعع اریاں بغارس ولم يسسخل تي 
طاعةسعاوية واخم معاوية امه وخاف آي يدع م الي أحد م بغي 
خاشم ويعيت: الحعرب » وكان معاوية قد ولي المغيرة بن شعبة الكوفة 
امانناع اریاں بغارس» فانال المغیره آنادن کي في المسیر اليد » فادن 
لھ وکنی معاویۃ لرہاں أمانا ۾ » فنوجد المغیرة اليد لبا بینهبا من 
المودة وما نزأل عليد حنتي أحضء الي معاوية وبايعد » وكان المغيرة 
یکرم نریادا ویعظہد من حیں کان مند ی شھاںء آلرناء ما ڪان › 
فليا كانن هذه السنة (أعني سنة أربع وأريعين) استلحق معاوية 
ریاد فاحضر الناس وحضر من یشھہ لریاں بالنس ء وکاں میں 
حضر لذلك أبى مريم الحخمام الذي لأحضر سبية الي ابي سغيان 
بالطایی وشھی بتسبی زہاں من ابي سغیان وقال آني این اسکني 
سیخ یغنط ان ښ مني ابي سغیاں › فغال ریاں ہروینک طلینغا 
الود 
ی جاع ۴٥٣e‏ (٭ وضعنخ p0 ed.‏ uiاoم‏ ووشعغند. (4 
feindat pellem meam servo torino, lÎ ef corin‏ يانطع آهاڊي (» 
علغا erudum, precfertim fumes. Haririus conf. x xx. a‏ 
in conf pect‏ rodıbeeم”‏ بني الهضاب شصخجص صاحي الاهاب 
"noftrum e collibus homo aprieut cutis” h, e. nudus cutim, ubi Schol,‏ 
Elmecimıe, nofkram hiforiam marrans, habet‏ با الحجلد عريان 
ary "rumpat mihi futuras capitis”‏ شاني :ص£dlocution alim‏ 
الغا مذناني الانبايل م | h.e. caput, de qua voce Meidanias‏ 


"Vox gl notat concurfus variorum offium capitis." 
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po Hafino Moaviae imperium cedente, Perfide fua ut cafello 
ufus, parere novo domino detrectabat Zeiad; quae viri moli- 
mina follicitum haud param tenebant Moaviam, verentem nie 
Zeiad Hafchemidarum, id eft Muhammedis gentilium,aliquem po- 
pulo commendans, bellum vix fopitum refufcitaret. (r4t} Interim 
accedit ahno XLII ad Moaviam, eius nomine Cufae praefectus, 
Mogaira, qui cum Moavia conceptum de Zeiado in Perfidt no- 
vis rebus ffudente moerorem metumque non fine querimoniis 
communicat. Jlubet eum Mogaira bono animo efle: {e facili ne- 
gotio Zeiadum ipfi conciliaturum, modo fibi liceret ad ipfum 
proficifci, Protinus dabat Moavia non itineris modo facultatem, 
{ed litteras quoque proficifcenti addebat, quibus refipifcenti Ze- 
iado veniam commif[orum et adeundi fui {ecuritatem promitte- 
bat. Profectus ita in Perfidem Mogaira valebat tandem affiduis 
adhortationibus, pollicitationibusque tantum in amicum, ex qUO 
fecundum et faventem teftem habuerat, fibi carifimum et fum- 
mi a fe factum, ut Zeiad, amico deducente, Moaviae fui co- 
piam faceret, fideique facramentum diceret. Id quod anno XLII 
contigit. Ratus autem Moavia, Zeiadum arctioribus vinculis ob- 
ftringendum fibi efe, magni et ad emolumenta et ad damna ac- 
cipienda momenti virum, hoc eum anno quadragefimo quarto 
curabat genti fuae infer Dicto eam in rem die exciti aderant 
teftes, qui de veris Zeiadi natalibus enunciarent, et eorum prae- 
cipuus ille Taiefenfis vini quondam caupo, Abu-Mariam, qui 
Sommaiam Abu-Sofiano proftituerat. ‘Teftabatur ille Zeiadum 
ab Abu-Sofiano procreatum effe: huius enim Jliquore genitali 
ftillantia Sommaiae inguina fe vidiffe. Cui Zeiad: Modefte ve- 
lim agamus, amice, et honefte. Excivi te dicendo teftimonio, 
non probris in me patremque congerendis. Hac fretus decla- 
ratione Zeiadum fratrem agnofcebat Moavie, eaque prima fuit 
cauffa, in qua palam et impudenter divina lex difertumque pro- 
gluetas' decretum Violata fugfe, qui’ para in’ caufla quondam Hanc 

Zz tulerat 
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الول للغراشن وللعاهر اتأعحجرء واعظم الئاس دلكه وانكروه خصوصا 
ڊنن میڈ لکون فریاں من مبید الرومي صا من امیة ین عبد شس» 
قانال عبد الرحمن بن الصڪم اخی موان ني دک »> 
آلا ابلغ معاویة ہن صحخر لاند ضاف ١‏ با تاني الہداں ء 
اتغضب ان يقال ابوك عف + وترضي ان يقال ابوك نزإني » 
واشھد آن ویک من زیاں كرحم الغيل من وله الاتاني ب 
قم ولي معاوية رياد البصرة واضاف اليه خراسان وسجستان تم جع 


ته الهند والجعرین وعبان + 
وها (اعني سند ارډع واریعین) توفت آم حبهبة بن ابي 


کک ا کی یسو وا کی دی کد 
وسنں ام السلطنة وأكد البلكى لبعاوية وجرن السيف واخد بااظنة 
وعاقي 


ad verbumn ef, cept vel fecit fpf in eo manum. Dic‏ لخد لد يدا (ه 
citur ille alteri manam capere vel facere, qui memoriase mandat bene‏ 
ficium ab altero acceptum. Manus enim Arabibus eft fymbolum re-‏ 
boris, potentiae, auctoritatis,‏ 

اماما Ol a Cod. Leid.‏ یدعی (”ر 

لا > ا pro le.‏ نطلين +» طلبتا (۴ 

:( ضاقن‎ vê is angiyflae funt manus in £0, ا‎ affert h. e. non 
capiunt manus noftrae neque tenere poffunt, quod tu nobis imponis 
oneris, Arabes dicunt aş as Jild Jum angufus mans hat is rt, 
et lep ئت‎ expan manen mearurn hac in re anguffa 4f, pro, 
hoc mihi eft impoffîbile. Manus enim ef fymbolum roboris. Fine 
يى ي حم‎ "manus in utero” Meidanio idem eft 4¢ شیعف وغوان‎ 
imbecillitas atque vilitas. 


8) ع‎ pofui pro Leid. e Sumf ex Rihan, ubi hi verfus paulle aliter 
leguntur. 
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tqjerst fententiam: Puer ingenyo ex ancilla meretrice quaeftus, 
eius eft, in cuius ftragulis, hoc eft fundo et familia nafcitur [id 
eft herî ancillae]; fcortator autem omni in infantem iure et man- 
cupio arcetor,. Indignum Hlamifmo facinus aegre Muflemi, ae- 
gerrime Ommiadae, tulerunt, vernam e Graeco mancipio crea- 
tum in illuftrem Ommiae gentem intrudi. Palam quoque dicte- 
riis ideo Moavsam inceflebant j; quo pertinent illi ab Abd-er- 
Rahmano editi verficuli (142), filio Hakemi , fratre iftius Mar- 
vani, qui deinceps in Chalifatus culmen efcendit: 

Dicite Moaviae, filio [id eft nepoti] Sachri : inftituis plane 
intolerabilia. 

Indignaberis et dolebis patrem tuum virum honeftum et pu- 
dicum appellari [quem pudeat ebrium confpici, aut al- 
terius ancillam permolere]: at fcortatorem eum dici ae- 
quo feres animo ? 

Teftor et enuncio, eandem tibi cum Zeiado fanguinis affini- 
tatem efle, atque elephanto eft cum mulo.“ 


Nihilo tamen minus praeficiebat Moavia deinceps Zeiadum Ba- 
frae, et, quae huic praefecturae adiunctae funt regiones, Cho- 
rafanae et Segeftanae: quibus procedente tempore Sendiam et 
Hendiam, et Bahrainam et Ormanam addebat. 

Hoc ipfo anno XLIV obiit Omm- Habiba, uxor prophe- 
tae, filia Abu-Sofiani, foror Moaviae. 

Anno XLV [qui coepit A. C. 66s die 23 Mart.] pervenit 
Zelad ad Bafram, ciufque moderamen capeflivit, et res ordina- 
vit, imperli rimofa et laxa compingendo, animofque in obfe- 
quio Moaviae confirmavit, feveritate magis quam lenitate. Stri- 
cto enim gladio animadvertebat in omnes nullo certo argumen- 
to, fed vel fufpicione tenus fontes, dirifque fuppliciis vexabat, 

ZI1 3 quOos 


» Mulus enim ** {ymbolum editi a direrfis. parehtibos j nabiliore uho, viliore 
altero. 4 
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وعافي الناس علي الشبهة » ء فخافه الناس خوفا شدیدا» وذکر 
انه لم يحخطى »× بعد علي بن ابي طالى مثله» ولا مات الغيه 
سنة خبسين (وكان عاملا لمعاوية علي الكوفة) ولي معاوية الكوفة 
ایضا نریاںاء فسا تریاں الها واساتخلف علي البصرة سرة در 
جنديب › فححذي جدی نریاں فی سغفکی الدما › وکاں ززیاں یانیم 
بالكوفة سننة أشهر وف البصرة مثلهاء› وهی اول من سير بين يديه 
بالح اب وألعبى ر وأنحخذ الح س خمسہایۃ ل یغارقوں مکاند »> 
وكان صعاوية وعمالة يدعو لعثيان ني الخطبة يوم الجبعة ویسبوں 
عليا ويوڈعون ۾ فيد » وليا ڪان البغيرة منولي الكوفة ڪان يغعل 
دیلک طاعة لیعاوية فکان يانوم حجر وجماعة معد فیردون علية 
سبد لعلي وكان المغيرة يتجاون عنهم > فلما ولي نريان دعي لعثيان 
وس عليا » (وما ڪانوا يڻکرون عليا باس وانيا ڪانوا يسيون 
جابي تراب وكانق هذه الكنية احب الكني الي علي لان سول الله 
کناه بها >) فام حجر وقال کیا کان ينول من التثناء علي علي » 
فغضب زیاں وامسکد واوتاند بالحدید وتلاقة عشر ey‏ 
1 


res dubia, ubi verum er falfam tam Gmile fibi eft, ut diftingui‏ آلشبھڈ (ہ 
عار مھر المرأة نا وطيیت علي nequest. Ita Gauharius gq‏ 
"Oker dicitur dos mulieris, quae comprimitur, iacertum virgo fit‏ 
"an iam deflorata.”‏ 

x) Hine eft illud alicuius poëtae Andalufeni apud Rihan - el - Albabi : 
السیف اقفساح من اریاں خطبۃ فی الب ان کان یہینک‎ 
"gladius eft in bello eloquentior orator, quam Zeiad, § nempe dextra 

"sua pulpitum ipfî eft.” 
حراب (و‎ haflae ferratae, quse ferrum in cufpide habent; fed Aye 
haflae 
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quos, dubia innocentia penes aljum iudicem aþfolyiffet Quo 
animös hominum ingenti fai terrore implebat. Ferunt eum fe- 
cundum Alin fuiffe difertifimum, ut vim eins nemo publicus 
ad ğpopulum orator affequeretur. Huic Cufam quoque attribue- 
bat Moavia provinciam, anno quinquagefimo, a Mogairae mor- 
te vacantem, qui ea eatenus gefftrat. Ibi eandêem inibat viam 
Zeiad eo prqfçetus, quam Bafrae, ubi per abfentiam fami lç- 
gatum reliquerat Samoram, filium Gondobi, hominem fibi cru- 
delirate caediumque aviditate fimillimüûm: Quo autem ambabus 
urbibus fuffceret Zeiad, folebat fex menfes viciflim Cufae, alios- 
que totidem Bafrae, exigere. Hic eft primus, qui, quod fecuti 
principes imital funt exemplum, inftituit, ut coram fe haftae 
contique praeferrenéur. Idem fibi legebat in corporis cuftodiam 
quingentos homines, quibus ab eius latere decedere non licebat. 
Et his modis fe quidem tutum ab infidiis praeftabat, illos au- 
tem comprimebat , quî febus novig et partibus Alii {tuderent, 
cuius ipfë amorgm gratamque beneficiarum mçmoriarmn cito exue- 
bat, Moaviae conciliatus. Erat autem Moaviae, et eius ubique 
locorum legatis in more pofitum, ut quotquot diebus Veneris 
bene Otmano precarentur, Alin probris, tacito quamvis nomi- 
ne, ongerarent. Abu-Torabum fcilicet exagitabant, quod unum 
erat praenominum Alii, qso is ideo maxime delectabatur com- 
pellatus, quia propheta id ipfi impofuerat. Morem illunf Mo- 
gaira quoque in urbe fua, id ef Cufa, fervaverat, Moaviae 
abfequi ef ,placere وا‎ a dilimujlans, Ho- 

m eiufque, focios, ipl, quag,in Alin vomeret , conyitia in 
a palûtn a Alin, dirifque omoibyş Moa- 
viam devoventes. At non ita Zeiad, admotus Cufae gubermpin- 
dae. Quum enim etiam illi Otmanum laudanti, et Alin exagi- 
tant, pro more fuo furgens obloqueretur Hagrus, et lqudibus 
Alin extoleret, percitus ira Zeiad corripit eum aliis trede- 
sim ciuş afeclis, ligatosqpe, Si Mioayige mitgit: gqporum 

م * 3 2z‏ أ 


{fex 
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الي معاوية ء فشغع في ست منهم عشایرهم وباني گبانیةظ منهم جحد »» 
فاسل معاوية من قتلهم بعذر! (وغي قري من قري دمشق) رضي 
اللد عنهمء وکان حجر اعظم الناس دينا وصلوة وارسلن عايشة تشغع 
ئی حجر فم یصل رسولھا آلا بعں قدلہ > قال القاضصی جال الدیں ہن 
وأصل وروي ابن الجوزي جاستاںه عن الحسس البصي أنه قال اربع 
خصال كن ني معاوية لى لم يكن فيه الا وإحدة لكان موبخة ة 
وي أخخه الحخلافة بالسيف من غير مشاورة وي الناس باناء الصححابة 
ودوں الغضیلة > واستخلافہ ابنھ یرید وکاں سکیا ختیإ ء یلیس 
الصحرير ويضب بالطنابير » واتعاوه زياد وقد قال النبي الود 
للغراش وللعاهي الجر > وقنلة حجر ابن عدي واصحابد فیا 
ويلا هة من حجر واصححاب حجر وروي عن الشافعي اند اسر الي 
الربيع اند لا يانبل شهابة اريعة من الصححابة وخم معاوية وعمرى جن 
العاصي والمغیرة ونریاں ٭ 
وفيها (اعني سند خیس واریین) توف عبد الرس بن خالد 
بن الوفليد وكا اهل الشام قد مالوا اليد جداء 
فدس 


haftae absque ferro, longî fuffes, quales Turcarum milites in urbibus 
extra bellum gerunt albos, ut êx itinçrarib confat. Hod sb qi 
autumn efe, hoc ab Ad fetit; proprie enim Jlc eft palus in me- 
dio tentorio erectus, qui illud {uftinet. 

nOtat, obfre-‏ وقع قد pofui pro cod. Leid. Elocutio‏ يو&عور (ھ 
etavit, maledixit ipf, et pot vel ab irruendo, vel 2 acuendo deri-‏ 
vari. (Subintelligendum viderur xil asuie ins um lisguam fem. 4)‏ 
Cerêtum quoque de iımento, quod ab attritu in dorfo fauciatur, di-‏ 


الباى الموقم الس لا يخسن مشا :سد وقع عه 
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fex. gwidem deprecatae tribus, ad quam eorum quifque pertine- 
bat, caedi eripuerunt, reliqui autem octo, deftituti a gentilibus, 
et hos inter Hagrus quoque, occubuerunt in Odra, oppido quoer 
dam tractus Damafceni , pii probique viri, divinaque benevo- 
lentia et mifericordia digni. Praefertim Hagruş inligni fancti- 
möhia et ad preces ardore clarebat. Quem virum qul depreca- 
fetor a Moavik, miferat aliquem Aiefcha. Sèd is fero venie- 
bat, iam fublato. Refert Kadi Gemaleddin Vafeli e filio Guzi 
traditionem Hafani Bafrenfis, qua ille quatuor enumerarit Moa- 
viae vitia, quorum vel unum folum fatis fuerit ad eum aeterno 
exitio dandum. Primum, quod Chalifatum violenter et armis 
arripûerit, rogatione ad comitia non lata, tametli in vivis ad- 
hucdum fupereffent fodalium Muhammedis bene multi, et alii 
virtutibus confpicui. Alterum, quod in Chalifatus fuceeflioner 
ingeflerit Iazidum, filiun, hominem crapulis, et comeffationi- 
bus, veftitui fericeo, et tympanis pfaltriisque deditiffinrum. 
Tertiuri, quod in familiam fuark intulerit Zeiadum, jrrvito 
prophetae, quod fupra propofuimus, diferto mandato, quod 
hero ancillae nothum aflerit, et fcortatorem iure in filium omni 
arcet. Quartum, quod Hagrum cum feciis occiderit. At vaeh 
ipfi (yerba funt Hafani Bafrenfis), vaeh ipfi ob Hagrum et eius 
focios! Traditur etiam Schafiaeus Rabio, difcipulo, inter {e- 
creta praeçepta hoç tradidife, xmeridacli fufpectas haberi tradi- 
tiones omnes ab auctoribus Moavia, Amruo filio Afi, Mogaira, 
et Zeiado profectas, eorumgue fidem, quamvis in fodalibus Mu- 
hammédis veilant, în theologia uiehı nala ef. 2 ’ ° 
. Bêder. Ando: qeintb .poft qutlttgeinêum oabiit Abd-êr- 
nn filius celeberrimi ducis illius Chbaledi., flii Validi ; 
quem videns a Syris vehementer adamatûm Moavia, [ne 'Alio 
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فدس معاوية المد سيا مع نصراني يغال لد انال 
فاغغالد بد ي 

کم دخلت سنةظ ست واریعین وسنة سبع واریعین » فیها ثول 
المنااري) وغد الي النبي ئي وقد بتي تبيم قاسلم » وڪان قيس 
البذ کور موصوفا بیکارم الاخلاف ج 

قم خلت سنة تمان وامجعین»ء »> دكر غرى الفنطنطينيةء ف 
هذه الشنة (اعتي سنة ٿمان واريعين) سهم معاوية جيشا ڪتم! الي 
الفسطنطينية صع سغيان بن عرف غاوغلوا في بلا الروم وحاصروا 
الافسطنطینیة › وکان ي دتک الجیش ابن عباس وعمری جن الربمره 
وأبى ايوب الانصاري »> وتو ني مدة الحصار أبى ايرب الانصاري 
ودغن بالريب سن سورها رضي الله عند» وشهب ابی أيوب مع ألنبي 
بدم) وأحد! وشهں مع علي صغین وغیرخا مر حروبد + 

شم خلت سنة تسع وارپعبن وسنة خمسين » فيها بنيت 
الاقمرواں وکیل بناوغا ٹی سنخ خیس وخبسین ؛› وکان من حدیتھا ان 
معاوية. ولي عاقبة بن نافع افريانية وان عائبة النحكور صححابيا 
من الصالحين قوضع السيف ي اعل افرپائية انهم ڪانو! رون 
دا غارقهمم, العسكرء وحكان مقام الوه +رويلة وبرقة > فراب 


rL E E ET Ede 
واختال‎ 


4 ' ٣ 1 ۹ 

ا non be‏ که ا ١ ‘infar afîni in e‏ الا إیا ضربا ل 

sj "ik fuftibasrprqbs, conandatur,?” , De angliere ;fubaeta jdem vgsbum 
adhiberur e. c. a Gorairo: والنغلدبة. والس شي علي اسنها‎ 


م چىں 


A. FVGAEB XIVIL CHR. DCLXVIL 369 


fue: in adeundo Chalifate officeret, pariter atqgne Alii flues 
Hafanum] opera immifli Chriftiani cuiusdam, Atali (x43), Ye 
neno feftulit. 

Anno XLVII [qui coepit die 4 Marti A. C. 667] obiie 
Cais (144), filius Afemi, filii Senani, filii Chaledi, filii Mon- 
keri, a quo etiam Monkerita dicitur, vir a mıorum fuavitate 
nobilique indole laudatus, qui olim inter legatos Tamimitarum 
venerat ad Muhbhammedem, et in eius manus filei Muflemicae 
profefionem ediderkt. 

Annum XLVIII [qui coepit A. C. 668 Febr. 19.} incidit 
expeditio Moaviae adverfus Conf{tantinopolin. Mittebat nempe 
tum temporis ingentem exercitum , duce Sofiano, filio Auf, 
qui Romanam in ditionem tam rapide tamque profunde {e pe- 
netrarunt, ut ad ipfam ufque imperii {edem Conftantinopolin 
pervenirent, eamque corona cingerent. Aderant in caftris Ab- 
bafi filius, et Amru filius Zobairi, et Abu-Eiub (14s) Medinen- 
fis, quorum quem poftremo loco nominavimus, is domum non 
rediit , fed tenente obfidione oppreffus a fato, fub ipfis urbis 
moenibus obiit. Militaverat aufpiciis Muhammedis olim  apud 
Bedr et Ohod, et Alii deinde ad Saffein, aliisque in expedi- 
tionibus. 

Anno L [qui die 28 Ianuar. A. C. 67o coepit] condi coepta 
fuit Cairovan [feu Cyrenae] perfecta vero quinto poft. Cui 
ftructurae id occafionétm dedit, quod Ocba, filius Nafei (146), 
Africae provinciae a Moavia praefectus, in domandis Afris rmul- 
tum moleftiae perferret. Vet erin efat religiofus homo, e Mu- 
bhammedis quondam fodalibus, fel illis probis, vel invitos Afros 
ad Iflamifmum tendebat adigere. IHi vero, fimul atque afio 
procefiifet Ocba, deficiebant rurfus a fide, cui nomen paullo 
ante dederant: quo factum, ut nullusy fnem laboris identidem 
denuo fuccrefcentiş Vir’ optimus invenjtet., Quo itaque feditio- 
forum cervicibyus propior inamineret, jrfiteebat eadem in pro- 

Asa vincia 
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,واخاسار مرضع امرون ٠‏ زان دحلة ء مشننبكة فاتطع اهجارها 
وبناحا مدينة وي مدینة المروان + 
ويها أعني سنة خبسين توفي دحية الكلبي وحى دحية بن 
خليغة بن فروة بن فضالة منسوب الي کل بن وره اسلم قدییا ولم 
'يشهد بد » قال النبي أشبد من رإيت بجبريل دحية الكلبي ج 
قم دخلن سغظ احدي وخسین › وفیها تو سعید بن یں 
أحد آلعثمة اليشهوب لهم بالحجنة چ 
قم خلت سنة آتنین وسين وسنة ثلاث وخيسین » فیها 
ھلک نریاں بن ابید ٹی رہضاں من اڪلة في اصبعد کان مولده 
تم دخلت سلة أريع وخسين وسنة خیس وخسين وسنة ست 
وخيسين » فيها ولي معاوية سعید بن عشان بن عغان خراسان 
قرمذ وفتعها صلا »> ومن فقتل معد ني هذه الغروة قتم 
جي 
"Taglabitis illa, quae in dorfo cru-‏ جس صوقعة العجان نلول 
“cem gerit (Chriftiana) eft impurum feortum” rek et ab aliis auctori-‏ 
bus multoties (a noftro quoque fupra pag. 358. lin. 3-)‏ 
guens elocui.‏ اگ بائي في جچجعی ١م‏ باي جن (ه 


2) ëilڊg0‎ Verbum dig periit, in IV dg exitio dedit dicin de ne 
vibus in mare pereuntibu. Sura XLH. 32. 
e) yaw amator abrictatis, amator vini. ‘Talis forme ¢& Jنیکس‎ 
amator filentii. 4( C٥ذ.‎ 1ءنd. وابن عمری جن الربیم‎ 
e) šiay Pater ex contexm hance vocem, fi recte fcriptare fe haber, hoe 
loco #Henfam filvam notare, quae notio lexigo Goliane desft. Alias 
Ggnif- 
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vinsia, hrbem. condere, :ubi.caftra teneret. Hactereos enim edger 
rant provinciae praefecti hpûd Zayilam et Barcam. Eum igitue 
iı fîtémr ‘loco illo deleéto, in quo nunc exftat Cairovan, fuc- 
cHaque, qwae ibi denfa folum obfederat, dive; urbeş erigebat 
hodie çceleberrimam. )147( 

Eodem anno quinquagefimo obiit Déhis; * Calbita, flius 
Ghalifse, filii Farvae, filii Fodalae, ex illa gente oriundus, quae 
a Calbo, filio Vabrae, genus ducit; qui quamvis fatim fub ini- 
to, nafcentis Hlamhi prophetae nomen dediffet, praelio Be- 
dren tamen non adfuit; ideo memoria dignus, quod propheta 
eum aliquando unum omnium, quas ipfe quidem vidiflet, vul- 
tu .habituque çorporis angelum Gabrielem proxime referre af 

everarit. 


Anno LI [qui coepit A. C. 671 die r7 lanuarii} obiit Said, 
filius Zaidi, unus eorum decem, quos nominatim paradif futu- 
ros incolas propheta edidit. 

Anno LIII [qui coepit A.C. 672 die 2s Decembris] periié 
ille Zeiad, filius patris fui , [quişquis ille tandem fit**] menfe 
nono [id eft Augufto fere A. C. 673] ex ulcere phagedaenico in 
digito enato. Cuius aetas ex eo facile colligatur, quod fupra 
dicebamus eum ipfo anno fugae in luçem prodiifë. 

Anno LVI [quj coepit die 24 Nov. A.C. 67s] praeficiebat 
Moavia Chorafanae Saidum, filium Otmani, quondam Chalifae; 
qui Oxo fuperato Samarcandam invafit et Sogdianam , ibique 
profligatis infidelibus ad Tarmadam proceflit, quam pacis 
acquifirit. Periit ea in expeditione Catam , filius Abbafi , 
Samarcandae fepultus eft. Fratres hos, Abbafi flios, ا‎ 
prophetae „, tam diffipavit quaquaverfum per terrarum orbem 
fua fors, ut aliorum fratrum fepulcra a fato aeque diftracta non 

٠ me-‏ ے وھ 
Vide pra ad an. VIT, ull eam memorat In ‘leğetiene Muabumamedis epud Hera‏ * 
çimen Imper. Confantinopolitnugr defines ful.‏ 
BA Vide fapra peg. 357 fq.‏ 
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بالطايف » والغضل بالشام ومعبد بافريائة» غيانال لم ير قبو أخرة 
أبعد من قبور هذه الاخوة بني العباس رشي الله عنهم + 

ول هذه آلسنة بایع ۶ معاوية الناس لابند یرید بولایة العھں 
جعده وبايعة اهل الشام والعراف » وكان النتولي علي البدينة مس 
جه معاوية روان ی الححكم» فاراں ع البیعڈ لد » فامنننع مس نکی 
السشسين وعبد الله بن عمر وعبد الرحمان بن أبي بكر وعب الله 
یں الربمر > وامتغنع الناس لامننناعهم» وأخر ألامر أن معاویة قدم 
البيعةء ویروي أن معاویة قال لابند یرید اني مهھدت لک الاموی 
قلم يبق آحد لم یبایعکی غير هاولء ألاريعة » وأما عب الرحبان 
غلې علید : الورع > وما اتسين قل قرابةء فان ظغرت بح فاصغح 
عند » واما أبن الرمر فان ظغرت بد فنطعد ارہا ارہا $ 
fignificat luffrum, anguftlum in fummo, in fundo amplum et vaflum.‏ 
De luftro hyaenae adhıbetur in Divan Hudeilirarum. [Mihi autem‏ 
hoc loco legendum videtur šÎêw, quam vocem Alvam notare, vel‏ 

S2 
e lexico Goliano, i Jı pater. 4:] 

f) gılڊ‎ dicitur tam de princige, cui homagium dicitur, quam de clien- 

tibus, qui dicaunt. Nam uztroque loco eft obligatio et pactuns 
£) dÎ alias ef, voluit; hic autem reguifvit, flagitavit. Proprie مان‎ 
notat, guaerere, et ftricte dicitur de eo, quem peregrinantes et pa- 
lantes unius dici iinere praemittunt, ut aquam exquirat, et viam 
TENE 


« imperlam,, quod. hactenus ‘optioni ferat noriurm, eredir 
r êê êaod vis miii e e oke tt 
foe; lazido; , ;faeramentum dicere. ` Qug ir in re ا ا‎ e et 
Jracanos facile habuit. Verum Hafan, Alii flius, e¢ Abdalla, 
nec non Abd-er-Rahman, Chalifarim Alii, hic quidem Abü- 
Becrt;’ ile susepy Omari; e Abdalls.deniqué, . filius Zobairî,- e¢ 
reliqui ad; horunmg exemplum Medinenfées „ tantorum nominum 
auctoritate freti, obfequium lazido condicere,. Marvano, Hakê- 
mi filio, qiem Moavia Tectorem Medinae impofüerat, id flagi- 
tanti „ negabant: ‘Quag. pertinacia.eo- iadigebat neceflitatis Moa- 

viam, ut jiple cum exercitu mille. equitum in  Hegazum iret, 
ibiqué. cum Aiefcha ‘éahgreffus; quibus ‘médis êxtiþere conta 
maces “expediat, deliberaret: Armis tamek opus. tum quidem 
non erat; | promittebant enim tandem Hegazitae lazido fidem 
praeter eos, quos modo nominabarrus; quatuorviros. ‘Fertur 
eo tempore Moavia flio haec praecepifle: Corapofui tibi tur 
bas, mi fli, ftravi bi via: ad tyrannidem,. ut; qvî bi refra- 
getur, praeter, hos .quatuor , nemo: fi (uperfie. ‘Abd -er- Rahman 
quidem magnus vir eft et magni mé „ quem revereri ociùs 
tardiüs .netefê, زاف‎ efit. Ab QOmarida nen f, quod’ huleum 
tibi metuas quem pietatis ‘ftudiam:êt Hnbellis ãhimüs dec Capien- 
dis ais e e n) a hon 8 
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هم خان سنل سبع وسنة بان وسين » قیها توفیت أ 
البومنين عايشة ينن ابي بكر اروج النبي + ويها تف اخرها 
میت الہحمان بن ابي بکر ج 

قم یخفن نة لسع وخيسين» فيها تو سعين بن العاص بن 
أمية ولد عام الهجة وقائل ابو العاص ہن سعیں ٤‏ يوم بد کات 
وکان سعید من جوب ډنې امي + 

ولي هذه السنة مات الححطية واسة جرول بن مالك لاني 
حطهة لانصن اسلم ثم ات ثم اسلم وقال عند موت النبي 
وان داں العسب ؛ 

اطعنا سول اللد ماکان بيننا » فيالعباں الله ما لابي بكر > 

ایورٹها 1 بک ! ادا مات بعد» وتلكك لعبر الله قاصبة الظهر + 
وفیها توي ابی هريره والخنلف في اسبد ونسبة وهی مسن لم 
خدمة مسرل الله وروي عند الكثيرء فاتهيه بعض الناس لكثرة ما 
روا مس الاحادیثف والاکتر یصکوں روایتہ وا یشگوں غیها ٭ 
تم 


tenendarn defignet, omniaque praeparet adaquationi neceffarie, Qua- 
lis Ayfp djcirar. Hine uf difiarrere. Divan Hudeil, یکوږں فیها‎ 
يھا ىروب‎ "n eR regione degit er palat.” Gorair de eqis: 
5واقل ما تذال وما تروب‎ "nmaeilenti equi, qui non adhibentar ad 
"vılia pera, neque in pebuli; quseftu huc illuc Vagantur.” Kt tales 
equ qf dicuntar. Irem de femina apud vicina difgurrente, vel 
noctu maritum deferente, qualis femina fap dicirar. Gorair: ہرواں‎ 
مطلانة الكبا‎ Jallî Addatrur Lexico Golıano X Coniug. quse no- 

tat Feguirere, cupere, cuius exemplam eft apud Ibn-Nabatam : 
بھا مساتريدا لج‎ ”conguertur de mundo, quamvis ipfum vehemea- 
"eer 
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, PDuobwe anvis poof, Ania puta LVLIIE (qui, coeplt’ die 
2 Kov. A. C. 677] obiit mater fdeliom* Aiefcha, uxor Muharm- 
medis, Abu- Becri filîa; eodemque frater eius, Abd - er-Rah- 
man. (48) 

Anno LIX [qui coepit dje 4» Octoþr. A C. 678] decefie 
Said, fikus Afi, filii [proprie, nepotis] Ommiae; natus anno 
primo fugae, cui pater, Afus, filius Saidi, fecundo anno decef- 
fit in praelio Bedrenf cum aliis infidelibus occifus. Feit ifte’ 
Said unus Ommiadarum ab ingenii morumque liberalitate cele- 
berrimorum. 

Eodem illo anno LIX obiit Hotaia, poeta (149), cub ve- 
rum nomen erat Garval, filius Maleki; agnomen autem illud a 
brevitate corporis adhaefit. Olim profeflus Iflamifmum abnega- 
bat deinceps fuperftite adhuc Muhammede; revocatus tamen ab 
errore, ‘ita canebat, Arabibuşs a mortuo propheta, novo princi¬ 
pe Abu-Becro, turmatim a fide defcifcentibus: 

Obedivimus legato dei, donec nobi{cum agebat. At quid fibi 
vult Abu-Becr, cultores dei! 

Transmittetne [propheta] vivis exemptus, eum [Chalifatum] 
ad virginem [Aiefcham]?** Id fane foret, per immor- 
talem deum, inaudita, intolerabilis, exitiofa calamitas. 

Praeterea quoque poftremum hunc obiit Abu-Horaira (1o), 
qe cuius vero et nomine et genere ,certum nAOn conftat. Fuit 
perpetuus comes ef fanuulus propbetae, tantamgue eius‘dicto- 
rum factorumque rêtulit, ut multi fint, qui ob immanem tra- 
dikionum, quas çHidit, numerum fufpectum frapdis eum habeant. 
Plurimi tamen, quidquid eo auctore nitatur, admittunt, probur- 
que effe nulli dubitant. : 
Anpo 


¥ Decorantur hoe titulo prophetee uxores. 4 
we Pog etim fc atelpi: srannsisseme [AbilBeer] aww ad uirgisen, f wortsus 
°` fuerie, fuo locu sdminifraadun? 4 


{ 
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گم خث سغة سننیان »کر وفاه مغاویة ء قیھا ي جب تو 
معاویة ډن ابي سغیان وکانت مده خلافنه تسع عشره وثلاثة اشهر 
وسبعة وعشرين يوسا منذ اجنيع لد الامر وبايعة الحسن بن علي 
وکا عمره خسا وسبعین سنة وتیل سبعین وتیل غیر دلک › وانشد 
وتحجلدي للشامتين أريهم آني لري الدخر لا أتضعضع + 
وان المنية انشبت أظغارغا الغيت كل ثميمة لا ذنغع + 
ولا ثوث معاوية خر ب الضححاك بن قيس حني آتي المنبر فصبعد 
وعد آكغان معاوية فاتني علي معاوية وأعلم الناس بيوتة وان هذه 
من عبل حبص » فكانبوا اليد وطلبوه قحضفر بعد دفن ابية 
قصلي علي قبن * 
لكر أخبام معاوية » أسلم معاوية مع ابيد عام الغنح واسنكنبة 
الغبي وأسنعيلد عمر علي الشام ريع سنين من خلافند وآقره عثبان محة 
خلافند نحعى آثثني عشر سنة وتغلي علي الشام ماربا لعلي اربع 
سنیر 
"eer cupiat.” Addenda quoque VII coniugationis notio, guasrers locum‏ 
figendis tentoriit et alendis pecoribus apt, apûd Harir.‏ 
: ھاب 11d.‏ .څه» م تهابە (4 
frequens eloeutio, vii ipfum, totum haber. Vt Jl‏ ,غي علي %9 
xe vicit eum, rotum habet, poëfis. Et infra ad annum LX‏ ل 
h. e. maxime fmilie ki o.‏ غل علیكى شبخ العاصي 


%( بر سعیدە‎ Genus hoc ef: Ommie, huius lias Abu-Obaida Said, 
huius Afs, huaius Said nofer. 


4 Lg3prggî Cod. Leid. h. 1. habet فاضبة ڪه تعمری اللد » ايوربها‎ 


qune 
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mo {(Maftio کي‎ 0d] hike E OG E kr ب‎ 0 
soft feftdrty' Chalifatum at hax anfîs cum ibis i 


et 27 diebus, ûi. .nempe Humerand) ف‎ die faciqmus initium, 
quo e ab Hafano, fio A rerum accepit. 
Sunt, dif” aetalis ‘annés Teperafinta yere alii quinqte 
#lios addants #lii smbobus difeveþant. (Finiwiçihus Moavia qoq 


animi conftantigm et fortitudinem excşlfumque fatalis necefita- 
tis contemtum monftraret, recitabat o veteris Po verfuumı 


par ad tircuntftantes: 
,„ Fer yirilemm meum et, iarrepidarp anina 5دا‎ iis, qui 


malis meis illaetantur, me temporis iniquitati cervicem 


haud fubiicere. 

„At ubi fatumg urguiþus infixit tg rapiat, videas, quidquid pre- 

tiofum eft, id nihil prodefle. 

Eo mortuo egreflus e palatio irl fanum afcendebat Dahhac {1$ 1); 
filius Cail, cum ferali Moaviae mendo (ı52), in fuggefum, 
eoque oftentato, laudes eius celebrat ad populum, mortemque 
fignificat, et preces, qualibus funera profequimur, recitat. Quae 
partes fuerant fucceforis, Hazidi (1$3)}, flll. At is tum tempo- 
ris Damafco procul, in oppido quodam agri Emefêeni, Havarin 
dicto, agebat; neque prius, quam fepulto iam patre, litteris evo- 
catus tertio die poft advenit, ut, quod ageret, unum boc habe- 
ret reliquum, ut pia vota fuper patris tumulo pronunciaret. 

De rebus et indole Moaviae haec babeto,. Profeffus Lfla- 
mifmum. una çum patre fuqit anno a fuga octavo, illo, qui, 
quod in ditigmem tama venit Mecca, expugnationis aut victoriae 
annus appellatur. Inde propheta eo pro fçriba ufus fuit. Omar 
deinde illum quatuor poftremis,Chalifaçus fui annis Syriae prae- 
efe hufit: qua in provincia Qeman cenfrmatum tenuit per duo- 
deci ferme anos Qe fublato Syriam, oçcçuapavit, et eius opi- 
bus fetus per qatuor annos Alin, اا ا‎ ut ea ratione, 

B cal 
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u e 
سنین وکا امیر وماتکا عثی الام تی ارہحیں سنة ڑکان حلییا‎ 
غالبا علي منعه یصل ولا یانطع » وسا یکی عن حلب (من قاری‎ 
الاناضي جبال الدیں ین وإاصل) ان اروي جضت الصرت بن عبد‎ 
النطلى جن هاشم فكت علي معاوية وي مجو رکبیرة > فانال ها‎ 
معاویةظ مرحبا بک « يا خلة » ڪيق انت > انان بخیر یاہں‎ 
فخاني » تانب كغرت التعمة ه وإسات لابن عك الصحبة وتستيت‎ 
بغیر اسکی و؟ أخذت غیی حانک »> وکنا اغل البيت اعظم التناس ثي هذا‎ 
الدين بلاء حاتي قبص الله ذبیة مشکوم) سعد مرقوعا منرند فوثبق‎ 
عليغا بعد تيم وعدي وامية فابترونا ۾ حاننا وويم عڻينا وڪنا‎ 
فيكم ڊينراة بني اسراييل ي آل قرهوي وڪان. علي جن ابي طالى‎ 
جعت نبينا بمنرلة هارون من موسي » فال لها عمرى بن العاصي‎ 

١‏ ڪقي 
fubintell. .š53ğږrd Seqrens xan5‏ بورتها quae emendavi. Fn‏ 
Î ernmpens dorfum de magno et fetali infortunio dickur, Scho-‏ 
ut prius fir‏ ,قصم et‏ قم iaftes Abulolae hec penit diforimen inter‏ 
divellere, difeerpere, ut homo lanam vel corium, et animal carnes,‏ 

hoc autem frangere, ut lignum. 

( م رحبا بکی'‎ proprie: <ampliucdinem tera} Integra tlocutio مرحیا‎ 
يعي ان بک الل‎ ameo een ef molten | 
det Deus! Formula follemriis hofpitem wel ‘potegrinum ‘falurandi, 
Arabes enim, ut dieunt اى بد الاہقں‎ n ¢ i terr, he 
tam anxius eft, ‘ut nefeiar, ‘que fe convertat: u quoque dicunt 
حب بد الأرض‎ ampاa‎ f ei terre, vel propre, cum to, feu fe 
, eurus ef et laerus, quoeunque vult ire pareft dbeque tirhore. Volure 
îraque indicare: Tutus és, aholpes, apud nos at beg! Alıere anem 
for 
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calculis pofitis, deprehendatyg و ا‎ tenuiffe, primum qpidem 
tirdquam Emir [feu legatusT, autêm ut imperator aut Cha- 
lifa, ahnoe propemodum. qosdragieta. Erat confiliorum cautud, 
propofiti tenax, cui adverfs aninum haud facile deiicerent; acer- 
rimae aftutiaet, artiımque regeriıdi peritiffimus; ingenii mitis, in- 
îuriarum paruım diu mermer, neque’ tamen expers irarum , {ed 
manfueudo vincens comprimekat iradunkiam, prorumpere ger 
ftientem; liberalitas eius fuperabat parfimoniam, a qua non vi- 
debatur alienus; donabat, neque fuit, quem rogantem reiecerit; 
iungebat axsicitiarum quantum poterat, neque rumpebat. Inter 
cetera, quae mira de humanitate viri narrantur (1$4), hoc ex 
Anralibus Gemaleddini , fill Vafeli, accipe. Arva, ait, filia 
Hareti, filii Abd-el- Motallebi, Alii Hafchemi , veniebat ali- 
quando ad Moaviam, gnus grandi natu, et ab eo falvere iufla, 
de füisque rebus interrOgata : Ego quidem bene valeo, ait, fili 
fororis meae, verum tu accepta a deo beneficia ex animo tam 
plane deterfifti ingratus, ut cum filio tui patruelis [Alin puta- 
bat] egeris pefime, tibique nomen [Chalifae f{cilicet] vindica- 
veris, quod nullo modo ad te pertinebat, et ius non tuum fra- 
pueris. Donec vixit propheta, cuius indefeflos labores deus olin 
liberali mercede compenfabit et in fublimi apud fe gradu col- 
Iocabit, in id nos, familja eius, operam dedimus omnium eni-' 
xiffimam, ut hanc, quae nunc fforet et obtinet, fidem contra 
eius hoftes aflereremus. Art ifto ad deum revocato, infilierunt 
in nos [ut efurientes lpi], Taim, et Adi, et Ommia* [tribuum 
Coraifchicarum, recrementa (1$$) ]}, hoftraque nos fegitima pof- 
feffione fpoliarunt. ‘Tyrannidem in nos exercuiftis, et fulmws 
fnter vos, ut Ifratlitae in gente Pharaonis; quamvis Ali, abfen- 
te propheta, eundem teneret locum, quem qçlim Aaron abfente 
Mole. Interpellat loguenterg Amru flius Afii, et; Define tan- 
Bbb 4 dem, 

"E Toim erat Abu-Becr, ex Afi Omar, ex QOmsmie Orman. Prioses dpae erant 

deteriores tribus Coraifchiticae. 4. 
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كفي ايها الحجو الضالة واثصري سن تولك مع دهاآب عانلك» 
فانالف وان ياين الباغية ١‏ تانكام وامكه كانت أشهر بغي بيك 
وارخصھں اجر وادعاك خسة من قریش فسیلں امک عنھم فانالن 
مكلهم اتاني فانظر وا اشبههم بد فالانوه بد » فغلي علیکی شبح 
العاصي بن وأيل» فالحانوك بد» فال معاوية عغي اللة عبا سلف»ء 
هاڻي حاجننک » فانالن اريد الغي دينار اشتري بها عين خرارة في 
ارش خوارة ۶ تكو لغاتراء بني الصرت بن بد البطلي »› والغي 
دينار لخري ارو بها فغراء بني الصرث» والغي دينار اخ ي اسنعین 
بها علي سنه الرمان »> فامر لها معاوية بسنة الاف دينام فانبصتها 
وانصرفت + ومعاوية اوم خليغة بايع لولده وأول من وضع البريد ء 
وأول من عمل البانصورة في المسحجد وأول من خطي جالسا في قول 
ڊعضهم + وکان عبی الله بن جعغر بن ابي طالى مین يبري + سباع 
الاونام والغناء وحى ماني « أهل الريبة وكان معاوية ينكر علي دلكي» 
فدخل أبن جعغر يوما علي معاوية ومعة بديح المغني > فانال أبن 
جعغر لبديح غي » فغني بشع رکان بحبه معاوبة وهی > 
یا لیمني × اوقدی النار » ان من تھویں قد جال > 
ري تار بت اوي نها نغضهم الهندي والعارا و › 
ولها ظبي فاحجها عاقى في الخصر نار + 


formula, qua mole et aeguabile folum precantur, indicant, fe ip 
omne genus gaudii optare. Nam tale folum virae impeditae et hila- 
xis fymbolum haberur. [Nifi férte utrumque coniungatur, ampla 
terra et mollis, ad indicandam vitae itinerisque fecuritatem. Eodem 
wopo f{aepius utitar Davides Pf XVIII. a40. XXXL g. CXVHL 5. 4] 

Inde 
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degşy aiky. anus delira, ek mirte „fermonem ; in quo fani nibil 
ineft. Cul Arva: Etiam loquers, ait, de fcorto nate. Mater’ 
tua Meccae maxima infamia irmpudicitiae viliffimo merebat. Te 
procreafle quinque viri aliquardo contenderunt, ideoque a iudi- 
Sibus interrogata tua mater, e quonam eorum te concepiffet, 
negabat fcire; omnes pafla fuifle. Difpicerent ipfî, quemnam 
eorum quinqpre tu maxime vuiltu reférres: ei cenfere, cui fimil- 
limus effes, te lium attribuendum effe. ‘Tum Afio, filio Vaieli, 
fimillimus deprehenfus ab eo porro nomen invenifti. (156) In- 
terponit tandem fe Moavia rixantibus, et: Deus quidem, ait, 
ãgnoltat fuperioribus, tu autem cedo neceffitatem tum. Flagi- 
tp, aiebat anus, bis mille folidos aureos, unde emam fontem 
vivurmm fcaturlentis aquae in terra molli et plana, qui fit pau- 
peribus familiae [ patris mei] Hareti, filii Abd -el- Motallebi. 
Tum flagito tantundem, unde eiusdem meae gentis inopes do- 
tatos honeftis puellis maritem. Rurfüus pari fumma opus mihi 
eft ad fumtus in re domeftica faciendos, praefidium anguftis et 
calamitofis, fi quae incidant, temporibus. Iubebat confeftim 
Moavia fex aureorum folidorum millia numerari, quibus illa 
convafatis abibat. (rs7) Moaviz porro primus eft, qui filium 
fuum fibi fuccefforem vivus publice declaravit; primus item, 
qui Barid* [feu difpafitos per manfiones equos veredarios pro 
celeriter expediendis principum negotiis per orientem] inftituit; 
primus qui Macfuram ** [feu metatorium (158) ] in fano Mufle- 
mico condidit; primus, fi fides auctoribus habenda, qui diebus 

Bbb 3 Veneris 


® Huius Barid faepius meminît nofer, ut ad ann. CLXVIJI. CCXVHTL Eret in 
xer regalia, neqne licebgt cuiquagı illo uti, nif infu principis. Huiuamodi 
poftarnm magiftri dicebentur Baridici. 


## Matfura dicitur ea templorum, Muharemedanorem pers, quae a reliquo {patio 
walgi ufbus definato fepacatn şil iq ufum pringipis, aut urbis prse- 
fecti. 44. 
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قطرب معاویڈ وتصع رسک وضرب برجلہ الاریں » انال لہ این جعغر 
مد یا امیر المومنین قاټال معاوية ان الکريم لطروب ء + وتال 
معاوية اعنت علي علي بثلثة »کان رجلا ظهره » علانیاند ركنت 
سکننوما لسري» وکان ي اجبر جن واشت خلافا وکنق ئي اطوع جنك 
واقلة خلافا »> وخلا باصصاب اليل فاقلن أن ظغر بهم اعاندرت 
دلکی عليه وهنا وان ظغروا به کانوا اهو شوکة 6 علي مند # 
اخبار یرید ابنه وځی تاني خلغایهم وام یرید میسو بن 
بسحدل الكلبية » بويع باللافة لبا مات ابوه ي رجي سنة ستين» 
ولا اسنانر یرید لي الخلافة ارس الي عاملد بالیدینة بالرام الحسیں 
وعبی اللہ ہن الرہمر واہں عمر بالبيعة > فاما ابن عبر فانال آن اجنمع 
الناس علي بيعاند بايعنة » واما الحسين وابن الرير فلاا بيكة 
ولم يبايعا وارس عامل المدينة جيشا مع عمرى بن الرهير أخي عبد 
الله (وكان شدي العداوة لإخيد عبد اللد أبن الرومم) لغنال عب 
للد ء فاتنتصر عبد أللة وهنم الجيع الذي مع أخيد وامسكى اخاه 
عبرا وحبسد حئني مات ي حبسد ا م 


Inde vor, quae Lexico Goliano deeft, ثرخاب‎ beneventatio, apud 
Tlarir. confeffu xLıv, initio. Inde quoque forrmatur verbam ® 
dicere Marhaba, beneventare aliquem, apud eaundem Harir. conf xxx. 
ڪن مع جوب الغلوات س ارأعي اوقات الصلوات > وأذا‎ 
مافااں ی محلة ای حللت بحعحلة رحبت بصوت الداعي اليها‎ 
"etiamfî pererrarem deferta, obfervabsm tamen tempora precum, et 
"five in Caravana cflem, five in pago palantium Arabum, beneventa- 
"bat ifla rtempora, quibus ad eas faciendas convocamur.” 
#) ŠÎÈ Î o amiea ma. Videtur vox utsisque indecora. Putem rectius 
efle 
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Veneyîs in terıplo e ritu pra toagione perorans confedit." ‘Trier 
bus potifimurn adminiculis fbj peroportunis adverfus Alin in 
illa fa cum eo contentione fe ufum folebat ipfe dicere hîs ver- 
bis: Ali vir erat, qui quilqukd smoliretur, aut cogitaret, pro- 
palabat: ego vero novi animi. fecreta premere. Ali milites tra- 
hebat intractabiles, et omnfumt „, quotqtot nov, pertinacHTinse 
imperatori repugnantes: né vefo mihî’ fenaper ‘parueryunt tahtb 
ftadio, ut haud f&iara an fuerit unquam imperator, qui obfe- 
quiofiores habueri.t ‘Tandem folus Ali, nullis conflioram et 
periculoruma fociis, Aiefehae factonem armis aggreflhs eft: ego 
vero, five vinceret Ali, fire caderet caufla, vtroqıe modo pa- 
riter confultum mihi fore reputabam. Nam fuperior evadat. 
Efto, ita mecum ratiocinabar, f[uas ipfe vires franget, odio fi 
ob tot caefos tantosque Viros contracto. Victo autem, nullum 
mihi fuperfuturum credebam adverfariım. Nam Ali hofium 
aculeum retundere, ponebam in leviffîimis.” 

Videamus iam quid huius' filio et fucceflore, lazido, fè- 
cundo Ommiadarum Chalifatum gerente, contigerit. Sufcepe- 
rat eum pater ex Maifun, filia Bahdali, Calbitide. Salutatus Cha- 
lifa poft mortem patris, menfe feptimo anni {exagefmi, mifs 
ad Medinae praefectum litteris imperabat, ad facramentum di- 
cendum Hofainum, Alii flium, et Abdaliam, fliaum Zobairî, 
et flium Omari cogeret. Omarides quidem deciarabat, ceterîs 
in lazidi obfequium confentientibus fe quoque confenfurum. 
Verum Hofain, et Aþdaila Zobairi, Meccam aufftugiebant, qui- 
bus Medinae praefectus cum copiis Amrfuum, fifiom Zobgiî, 
immittit, illius Abdallae Zobaîridae fratrem, eundermque hoftegm 
.infenfifhimutn. Abdalla vero fratrem , fulis Jazidi e capti- 
vum nactus, in çarcere fivit perire. 

Interim 
* Deceffores flare confueverent. — Quse fequuntor in Arabicis, non reperi in 
verfione latina Reiskians. Qmila foste, qmod ineellecm difcillia fpnt neque 

magni moment. 4 
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اهل الكوة يحسثونه علي السير المهم ليبايع» وکان النعبان بن 
جشير الانصاري عاملا علبهم › فاسل السين الي الكوفة أبن عبد 
مسلم بن عتنيل بن أبي طالب لياخذ البيعة عليهم» فوسل الي 
الكوفة وبايعه ثلاثو الغا وقيل شانمة وعشرو الف نفس » فبالغ 
يريد عن النعمان جن بشم ما لا يرضيه » فولي علي الكوفة عبيى 
اللہ ہن خریاں ؛ وکان والیا ء علي اليصرة فاندم الكوفة وراي ما الناس 
عليه » قتخلبهم وحتهم علي طاعة يريد بن معاوية» وإستير مسلم 
ہن عقیل عند قدوم عبید اللد ہن ریا علي ما كڪان» تم اجتيع 
الي مسلم جن عانیل من کان بايعه للصسین وحاصروا عبید الله بن 
نریاں بانصر ولم یکن مع عبیں اللہ في الاقصر الا لون رجلاء قم ان 
عبيد الله أمرحم 4 أن ينصرفوا ويستوا اهل الطاعة ويخذلو! اهل 
البعصهة حتي أن آلمراة لناني ابتها أى اخاها فنانول أنصف أن الناس 
يکفونك » قتفرف الناس عن مسلم ولم يبق مع مسلم غمر قلاتين 
وجلا » فانهرم واسنننر» قنادي منادي ابن يان من اني بیسلم بن 
عانيل فل ديتد » فامسك مسلم وأحضر اليد » ولبا حضر مسلم 
بين يدي عبيد الله شنمة وشتم الصحسين وعليا وضرب 
efe il lÎ 0 mafertera mea. Blandientium formula apud Arabes,‏ 
ڪالني Ef autem ğJl idem quod Jl, vocativus pro‏ 
obtexifti oblivione, quafî fub pulvere fepelivifti gra-‏ ڪغ ر ت النعبڈ (ه 
tiam fe. Dei, quae fpecialirer yil appellatur. :‏ 
اا Proprie polare in bello captum aut‏ ب Verbum‏ اباننرونا (م 
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. Înterim frequentibus Hofain legatis et litteris excitus Cu- 
fam patruelem fratrem, Muflemum, filium Ocaili, filii Abu- 
Talebi, praemittebat, qui volentes in Hofaini verba facramen- 
to adigeret; fplendido et magna promittente rerum exordio. 
Triginta ibi Muflem cogebat fectatorum millia. Sunt auctores, 
qui numero duo millia demunt. Quae dum geruntur, amove¬ 
bat JIazidus a Cufae gubernatione Nomanum filiım Bafchiri, 
Anfaritam ş ob nonnulla inincunda de eo ad fe relata, fuffectQ 
Obaidalla, Zeiadi filio, Bafrae antea praefecto. Qui profectus 
Cufam, videns magnos ftudiorum et rerum aeftus, cives blan- 
ditiis circumventos fatagebat ad facramentum Ilazido dicendûm 
pertrahere. Paene obtinebat Muflemi factio, fi per levitatem et 
perfidiam Cufenfium licuiflet. Ilam enim coactis, quotquot Ho- 
faino fidem addixerant, obfidebat Muflem Obaidallam ea in ar- 
ce, ubi federe urbis praefecti folebant , cum triginta viris con- 
clufum [tot fere fingularibus, quot cum Muflemo erant millia]. 
Verum, frigefcente favore, fubito recidebat fortuna. Obaidalla 
enim, ufus dolo, fuorum aliquos emittebat, qui fidos fibi pro- 
mifflionibus ampliffimis confirmarent et acuerent, turbam rebel- 
lem callidieate ab arce averterent, et in femet committerent di- 
ftractos. Neque fucceffus defuit, ope feminarum inprimis, qua- 
rum haec filium, altera fratrem a ftatione et arcis obfidione avo- 
cabat, fatis dicens in aliis efle opis: praeféentibus ipfis in tanta 
multitudine opus non efe. Sic diffluebat numerus, ut ad ex- 
tremum penes Muflemum non remanerent, nifi triginta viri. 
Quo in fugam datus Muflem alicubi fe abf{condebat. Procla- 
mato autem ab Obaidallae praecone, ei, qui Muflemurm coram 
adduceret, eius capitis pretium paratum efle [tantum puta, quan- 
tum agnatis eius pro caefo ex more deberetur]: ftatim protra- 
ctus e latibulo aderat Muflem; quem Obaidalla atrociffimis exa- 
gitatum convitiis, quibus in Alin et Hofainum non mitiora mi- 
fcebat, fine mora capite plectit, truncum ex arce praecipitem dat. 

Cec P 
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قم احضر هالي ہن عروه (وكان مين أخذ البيعة للسين) فضرب 
عناند أیضا وبعش براسیھما الي یریں بن معاوية » وکان ماتتل مسلم 
جن عائيل لثبان مضين من دي الس جة سنة ستين » وأخذ الحسين 
(وحى بيكة) لي النوجة الي العراف كان عبد الله بن عباس يكره 
دهابة ألي العرآف خوفا عليه فانال للصسين ياين العم اني اخاف 
علیک اهل العراف فانهم اهل غدمر وآقم بهذا البلں فانک سيد اهل 
الحجار» وأن أبيت الا أن تحضر فسر الي اليم فان بها شيع 
لابیکی وبھا حصو وشعاب ء فانال السسسین یابن العم أني أعلم ولف 
انك ناصح مشغف ء ولان ازمعت واجبعت »› ثم خر ابن عباس 
وتخادل الناس عند اعلم التحسین من معد بذلک فئال م أحبٰ 
الحسين الي مكان يتنال لد سراف وصل المد الاعر صاحب شر طة عبيں 
الد جن ازيان بالفي فايس حاتي وقغرا مانابل العحسين ي حر الظهيراء 
dieuntur, /polia, id quod‏ ر ۲ ن armis dicitur [ut f3 Hebr.] et arma‏ 
fpoliari, adimi alicui poteft. Vid. Casb ben Zohair carmen verfu $o.‏ 
mendofe.‏ بابر fأliڊغة confentiente Ibn-Schehnah. 1n cod. L.‏ الباغپة )4 
fo mura i terra moll. Formula‏ عین خرارق فی ارض خوارة (۶ 
خەر آلبال عیں خرارة proverbialis. Meidanius affert proverbium‏ 
يعنون فضل الدهائنة علي سایر yuo explica u:‏ ي أرض خوامة 
"volunt hoc proverbio indıcare praeftantiam praefecturae‏ البعامللات 
”paganac prae omnibus alirs raercimoniis.” Addenda nonnulla de fino‏ 


gulis verbis. خر‎ ef procidere pronur, inde خرارة‎ satarrhacta, apud 
lba- 
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Peri flupplicio affectus fuit Hani, ‘filius Orvae, ille, qui fingulog 
ambiendo collegerat nomina facramentum Hofaino dicentium. 
Vtrurmque caput ad Iazidum mittitur. Ea caedes incidit in octa- 
vum diem menfis ultimi anni fexagefimi. Quo ipfo die, ob 
religionem memorabili, parabat Hofain iter ad Cufam e Mec- 
ca; quod affinis elus, Abdalla, filius Abbafi, vehementer im- 
probabat et difluadebat; veritus, neque id absque cauffa, ne 
affini pernitiofum effet Ego tui caufla, mi agnate, aiebat, val- 
de angor, vereorque finiftrum inftituti eventum, et Iracanos & 
domeftica perfidis infames. Tu potius, fi me audis, mane in 
hoc fancto folo. Es enim hic locorum praecipuae dignitatis , 
et Hegazi princeps. Quod fi autem ita obfirmafli animum, ut 
alia omnia minus, quam hinc evadere, velut ex loco haud fa- 
tis tuto, velis, fuaferim potius feceflum in Arabiam felicem, 
ubi et ftudiofi tui patris magno numero funt, et munitae arces, 
et inacceflae rupes. Non me latet, frater patruelis, refponde- 
bat Hofain, quam tibi mea falus curae cordique fit; novi con- 
f{ilia tua vera, fincera et falubria efle, medius fidius; at decrevi, 
re probe expenfa, quod vides, ut a propofito averti nequeam. 
Vitimum fuit hoc eorum colloquium. Hofain enim die, quo 
dicebamus, octavo menfis duodecimi anni fexagefimi Mecca 
verfus Cufam egreflus non rediit. In itinere auctus ingenti, fed 
mifcellaneo, variarum tribuum Arabicarum numero, qui prae- 
dae cupidi euntem comitabantur , accipit triftem nuncium de 
caede Muflemi, filii Ocaili, et Cufenfium improba defectione. 
Qua de re fignificato ad copias, volentibusque abeundi, quo 
quisque vellet, data venia, brevi omnes quaquaverfum dilapfi 
funt. Vbi deinde pervenit Hofain ad locum Seraf dictum, at- 
tingit eum Horr, Obaidallae Zeiadidae praetorio praefectus , * 
cum duobus equitum millibus „, medio die „, flagrante aeftu. 
Ccc 2 Quos 
# [mprobslıile ef, quod tradit Elmacinus peg. ş1, hurre Horrurm «d Hofaini pat 
tea deinceps transiife et primum cecil. 44, 
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قانان لح الححسیں ما انیت آلا ڊکنبکم ء فان رجعاتم جع م هناء 
فنال که صاحی شرطة آہں مریاں انا امنا آں ا نغارنک حني نوصلک 
الکوفڈ ہیں یدای عبیی اللہ ہن ریاں› فانال الحسیں الوت اھوں مس 
دلکت› وما الوا علیہ حاتي سای مع صاحیں شرطة اہن نریاں ٭٭ 
الححسين مع الحسر وہں کناب مں عبیں اللہ بن نریاں الي الحر یامه 
أن ینرں الحسیں ومن معد علي غير ماء » فانرلهم ي ألموضع البعر وف 
آبي وقاص باہڊعۃ الاف فارہس اہسلد ہن زیاں ارب الححسين » قسالد 
التحسين في أن يكن أما أن يرجع f‏ من حيف اني وأما أن يجهر 
الي یری ہن معاوية وسا 5 یکن أن یححقف بالتغور» فکنیبں عر 
الي برع ریاں یسان آن یجاب السحسین الي حن هذه آلامور»› فاغناظطل 
اہں نریاں فغنال < ولا کرامسة ۾ > اسل مع شمر بن ذي التجوشن الي 
عمر بن سعب اما أن تاغاتل الحسين ونغتله وتطي الحخيل جثنه» 
واما أن تعانرل ويكو الاميم علي الجيش شر فانال عبر جن سعی يل 
آأفانلد» ونهض عشية الخبيس تاسع المحم + هذه السنة والصسسين 
جالس امام بينند بعں صلوة العصر» فليا قرب الجيش منة سالهم مع 
اخيد العباس أن يسهلوه الي الغد وانة يجيبهم الي ما يضتاروند» 
فاجابو 
امي ف خرارة البطحة فجبلد الباء أي البدم 5 Ibn-Nobatam‏ 
"proiiciebatur in cararrhactam Batihae, et fic deportavit eum flavius‏ 
Bafram usque.” Sed eft quoque `> murmurare, dicirurque de aqua‏ 
notat, mole ee:‏ خاي «x alto decidente. Alrerum autêm verbum‏ 
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fIyûs rogabat Hofain, vellent fe omittere: abeuntibus ipfis velle 
jpfe quoque Meccam retro veftigia legere: non fufcepiffe hoc 
iter, nifi iteratis ipforum Cufenfium flagitationibus et litteris ex- 
citum. At cauffabatur praefectus, in mandatis habere, ut Ho- 
faini latus prlus non deferat, quam ipfum Cufae in manus Obai- 
dallae Zeiadidae tradidiffet. Mortem malle, refpondebat Hofain, 
quam tam indigna, fubire. ‘Tandem tamen cedens amicorun 
obfecrationibus pergebat cum Horro, 

Interim inibat annus LXI [die 30 Sept. A. C. 680] quam 
Zeiadidae mandatum ad Horram perveniebat, ut Hofainum eius- 
que comites in arrida loca duceret. Quare in locum a fama 
gelebratum , Kerbela dictum, deducti funt, die Iovis, fecundo 
primi menfîs. Altero mane poft veniebat e Cufa cum quatuor 
millibus equitum Omar, filius Saadi, filii Abu-Vaccafi, eo fine 
miflus a Zeiadida, ut commifla pugna deleret Alidae copias. Ab 
hoc rogabat Hofain, trium horum unum faltem fibi indulgeri, 
aut eo redeundi veniam, unde veniflet, aut ad ipfum Ilazidum 
mitti , aut in ditionis Iflamicae remotiflima confinia deportari, 
Litteras ea de re dabat Omar ad Zeiadidam, propofitarum con- 
ditionum unam aliquam impetrare tendens,. Zeiadida vero lectis 
tantam in iram exarfit , ut liberalitatis, ut mifericordiae {pem 
omnem tolleret, et per Schamerum, filium Du-Gaufchani, O- 
maro imperat, ut aut Hofainum armis devictum trucidaret, cal- 
eandumque truncum equis fubiiceret, aut, abhorrens a facinore, 
Schamero magifterio militiae cederet. Quibus intellectis Omar 
affirmabat, cum Hofaino manus conferturum ; eaque ipfla ve- 
fpera, qua mandata haec perlata, nona erat primi menfis primi 
poft fexagefimum anni, movebat cum exercitu. Sedebat Hpo- 
fain poft dictas preces pomeridianas (1$9) coram tentorio, qUUM 
irruentem equitatum videt; quem , Abbafo fratre miffo, fufti- 
net, unius tantum noctis moram rogans: proximo mane, quid- 
quid poftulent, in fe permiffurum; confeffaque commilitonibus 

Cec 3 pro- 
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فاجابو الي دلك » فانال الحسين لاصحابد أني.قد اذنت لكم 
قانطلاوا ي هذه الليلة وتفرقوا ي سوانکم 4 ومداینكم » فال اخوه 
العباس لم نغعل داكت لنباني بعذت» ل امنا الله دل ابداء ثم خكگلرا 
اخوتہ وبنی اخید وہنی عبد اللد ہن جعغر بای دک › وکاں السحسین 
واصجحابد یصلوں اللی ل کله ویدعوں > فلہا اصوا رک عبر ہن سعد 
ي اص ابه ودلك يوم عاشور! من السنة البذكڪوة ء وعبي اتسين 
صاب : وهى آننان ولتوب فارسا واريعون رأجلاء وحبلوا علي الحسین 
وإصحابة واستمر الاتنال الي وقن الظهر من دك اليوم» قصلي الحسين 
وأصححابه صلوة الخوف »> وأئنتد بالصحسين العطش فنداقحم ليشب 
قرومي بسهم فوقع في فمد» فنادي شمر ویحکم ما قتنظروږ بالرجل 
آفنلوہ › فضربد رچة ہن شریک عل ي كقه وضربه أخر علي عاناند وطعنه 
سنان بن آنس التخعي بال مح فوقع › فغرل علید ونبد وأحانن مأسد »> 
(وقيل أن الذي نرل واحاشض رإسد هى شمر المذكوم) » وجي به الي عم 
بن سعب » فام عمر بن سعب جماعة قوطيو! صدر الحسين وظهره 
بحخيولهم »> » کم بعش بالروس والنساء والاطغال الي عبیی آللد ہیں نریاںء 
فحجعل اہن ریاں یاترع فم الححسینں بانضھں فی ید › فانال لد رید ہن 
ارتم أرع هذا الانضيي فوالذي ل الد غب لالد وإيت شغني سول الله 
علي هانین الشغتين» ثم بكي » وروي أنه قنل مع الححسین من اولاں 
ملي اربعة خم العباس وجعغر ومححمد وآبی بکر » ومن اولاں الحسسممن 
أربعة » اف ا و ا ن و ا ا 
تم 
terran mollem. Alias de lignis molibus praecipue ufurpa-‏ خوامة ك 
pufilianimis.‏ خو 1 et‏ ,uorەpم‏ ڭول Inde‏ -خالر tur‏ ` ! 
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prérmlgat abeundi veniam; hartaturqute velint eadem ipla de 
nocte füios quisque fe in pagos urbesyve abdere. At negabat Ab- 
bas frater, id facturos; noe ipfi fupereffe ; rogare deur , ut 
eiusmodi mentem a fe aeternum abeffe iıbeat. Quod exemplium 
fecuti ceteri fratres, et filii eqrum, et filii quoque Abdallae, 
filii Gafari, qui Gafar frater erat Alii, eaderm affeverabant. T'o- 
ta ifta nox in precibus et numinis obteftatienibus exacta fui. 
Orto die, qui erat decimus primi menfis, movebat Omar equi- 
tatum adverfus Hofainum, quocum triginta duo equites et qua- 
draginta pedites erant. In hos compofitos in aciem cito gradu 
inferuntur. Tenuit certamen ad meridiem usque, quando, pre- 
ces formidinis, fic dictas, recitabat Hofain cum fuis [quas in 
fummis anguttiis in ufum vocare folent]; et victus fiti, accede- 
bat deinceps ad aquam, tentabatque bibere, fed bibens fagittam 
ore accipit. Quod videns Schamer, Etiam ceflatis, increpabat 
fuos, vos imbelles! Quidni hominem quantocius obtruncatis. 
Gladio itaque ferit Hofaini manum Zaraa, filius Schariki, alius 
aliquis cervicem; Senan tandem , filius Anafi, Nachaita, hafta 
profternebat, indeque defcendens equo iacentem iugulabat, et 
capite fpoliabat, idque calens ad Omarum, filium Saadi, per- 
ferebat. Sunt tamen qui a Schamerto id factum tradunt. Omar 
tum ala quadam fuarum in Hofaini truncum immiffa pectus ipfi 
dorfumque equorum ungulis conculcat. Reliquorum caeforum 
capita, uxores et liberos Cufam Obaidallae mittit; qui ‘nactus 
Hofaini os baculo, quem ‘forte manu tum tenebat, ferire infti- 
tuebat. Verum Zaid, filius Arcami, he faceret, deprecabatur: 
tolle hunc baculum , inquiens: vidi enim , ita me adiuvet ille, 
praeter quem deus rıon eft, vidi fuper his labiis labia legati dei; 
et cum dictis lacrimabat. (ı160) Occubuerunt cunt Hofainb qua- 
tuor eius fratres, Abbas, Gafar, Muharîimed et Abu-Beer; tbt- 
idem filiorum Hofaini; aliquot filioruom Abdallae, fii Gafari, 
flii Abu- Talebi; ut et filiorum Ocailll nonouli (61), qui Ocail 


frater 
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فوضع يرد اس الححسين من يديه واسنححضر النساء والاطغال » ثم 
اسر النعمان ہں بشم أن مجھرھم بہا یصلھم وان يبعثف معهم امینا 
يوصلهم الي المدينةء فحجهرخم الي المدينةء فما وصلو! آلبها لاتيهم نساء 
بني هادم حاسرات وغيهن ابنة عقيل بن ابي طالب وي تبکي وتانرل» 
ما دا نولو أن قال آلنبي لكم ما دا فعلتم (واناتم لخر الامنم) > 
جعانړي/ وباهلي بعد مغتاندي » ومنهم اساړي ودعي ضرجوا« بدم» 
ما ڪان هذا « جرایي أن نصحت لکم ان تضلغونی ٥‏ بسو ي 
دي وحم م بډ 
واخنلف في موضع مإس الححسين »> فانيل جهن أي المدينة ويفن عند 
أسد » وقيل دفن عند باب الغفراديس » وقمل آن خلغاء مصر ناناوا من 
عسکلان الي التناشه اسا ودنوه بھا وبنو! لد مشهیا معروفا بیشھں 
السحسيرع 
Fufe de hac voee Golius. A Jp fetit, firmiter inhaeft, per-‏ لبمد يى (ی 
locus firmus, deflinatus; manfo. “Ex tali loco egre-‏ جرد fitil, venit Aj‏ 
“diens ad iter beftia deinceps quoque Barid appellata eft; vox ea eft‏ 
*antiqua, et iam a vetere poëta Amralcais ufurpata.” Verba Tebrizii‏ 
ad Hamafam. Deinde quoque vectores equorum, in certis ftstionibus‏ 
paratorum, dicuntur Barid. Ceterum menfuram unius flationis definit‏ 
الہریں Golius tribus parafangis; Haririi fehol quatuor. ga jڙڑ zq‏ 
sorun u qui licitum ffatuunt uf lum‏ من 4ري pro Ld.‏ ممن ډړېي 3 
mufices. Plurimi enim Muhammedanorum melancholici homines‏ 
eum abhorrent.‏ 
dip ita codex. Forte fp “caput et princeps corum, quorum fide!‏ )# 
finceritas fufpecta erat.”‏ 
Vocativus a nomine iy "o Lobaina (nomena feminse] a0‏ ايهغي (* 
cende ignem. Nam quem amas, is vicinus eft.”‏ 
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fiater Alii pariter erat. Obaidalle, Zeladi filius, paullo pok caé- 
forum capita, uxores et liberoe Damafcum ad Iazidum princi 
pem mittit Iazid capêt quidem Hofaini coram fe fpectatum 
éxponi, exoces autem et liberos parvulos adduci iubebat. Quos 
contemplatus Nomano, Bafchic; filio, copamendat, congruo cum 
cultu fidoque comitatu Medinam transferendos. Quo facto oc- 
currunt advenientibus uxores Hafchemidarunt, rıudis brachiis, 
pedibusque et pectore; quss inter Ocaili filia, neptis Abu-Talebi, 
plorans fic lamentabatur : 

Quidnam dicetis, ingrati et impli, tum, quum vos olim no- 
vifimi indicii die propheta his verbis interrogabit: Vos 
qui fidem profitemini, quam alia nulla nova fuperve- 
niens unquam abolebit: 

Quidnam feciftis cum fobole mea et domefticis meis me iplîs 
ademto? quorum nonnullos in vinculis video, proftra- 
tos alios in arena, cruore inquinatos. 

Nullum ergo aliud poteram praemium a vobis ferte, ego qui 
vos absque dolo de vera falutis via commonefeci, quana 
ut mea in vos beneficia tyrannide in rmmeam neceflitu- 
dinem compenfaretis ? 

Vbi humatum fit Hofaini caput," non conftat. Medinam id ali- 
qui miffum contendunt , ibique conditum apud Fatimam, eius 
matrem : alii Damafci extra portam hortorum ; alii tandem 4 
Chalifls Aegypti, qui fe oriundos ab Hofaino ferebant, ideoğue 
Fatemidae funt appellati , ex urbe Afcalor Cahiram translatum 
aliquod, quod noftri efle iactafiht, caput, ibique fepultum fuiflëe 
siunt in illo magnifco fano, quod vulgo enfejio Hofuini e 


# Corpus, enim in ipfe campo Carbelenfe humatum fuk. Teixeirh pag. ax7. 
*Ocem [h. e. Hofain] fae cmtierto er loe campos de Galbelah, add o y efté 
"la ciudad Mexet Ocem [([Mefched Hofain ] en la qual yo cfhluve, fundada ea 
*& qual deflt por la devocion de u fepuluira." 
Ddd 
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سین نب وده فخنطف خي مغ والضورح ال خیس وخییوں بنا 
واشور» وهل حح الحسین خا وعشرین جذ ماديا ركان يصلي 
ي الوم والليلة الشف رک عة ۽ 
واا عب الد بن الرير غاند اساتمر بنكة متفعا ع الدخرل 
ئي طاعۃ ریب ہن معاویڈ چ ۰ 
قم دخلن سنظ انين وستين » وسنة قلف وسانين » فيها أنغق 
آل الندينة علي خلع یرید بن معاویة واخرجوا ناییه عشان ر 
مید ہن اہی سغہان عنھا› فحجھر یریں جیشا مع مسلم ہن عانیڈ 
وأمره يريد أن ياتائل اهل المدينة فاد ظغر بهم اباحها 'للجند 
تلاتة ایام یسفکوں فیھا الدماء ویاخذوں سا یججدوں س الاموئل 
وان يبايعهم علي انهم خول ٩‏ وعبيد ليريد» وان فرغ من المدينة 
الشام حنني نرل علي البدينة من جهة ‏ الصرة » واصر أهل البدينة 
من المهاجرين ولانصام علي غنالد وعبلوا خندتا واقتننلوا » قاننتل 
الغضل ہں عباس ہن عة ین الحرت ہن عبت البطلی رجہ 
الله تعالي فغف ان قانل قتالا عمظيہا وكذلك قتل جباعة 
من الاقراف والانصا ودام تالمهم .اني انهم لحل البدينة وابا 
مسلم مدينة النبي قلائة أيإم يانتلوي فيها الناس وياخذون 
:سا پهسا. سر آلا مہوال؛ واہ غب انہوں بالیساے ,وہ ال عر 
آن 


e yاعلاو corrupt fant, fed fie exhibet codex. Senfus elle‏ نغضهم و 

viderur: "Saepe permoctavi apud ignem et amores meos nor fine vic 
| kat perjeyilo, cinctos nempe acrikus cuflodiis gladiorun et hafarum. 
±( طر وب‎ Frequentior eft foşma طساب‎ 
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De ا ا‎ pariter non e emS auctores. Certifhmueh 
tamen eft, eum quinto et efimo aetatîs anno periiffê. 
Quinquies et vicefies ipfum dieunt aliqui Meccam facrum iter 
pedibus [ex Medina] vonfeciffe, intraque noctis et diti decur- 
fum millies corpus iater preces inclinafle. 

Neque tamen, fublato quanavis hoc inimico, Iazidus regno 
tranquillo fruebatur. Vèrfabatur enim apud Meccam Abdalla, 
filius Zobairi, qui enm agnofcere principem recafabat. 


Anno LXII nihil occurrit memorabile. At 


Anno LXHI [qui 9 Sept. A.C. 682 iniit] in apertam erum« 
pens defectionem urbs Medina praefectum fwum, Ommiadarm, 
et proximum azidi cognatum , Otmarum , flium Muhamnie- 
dis, flii Abu-Sofiani, expellebat. Qpod facinus faevam tent- 
peftatem in eam urbem contraxit. Jazid enim ipfi Muflemum , 
filiam Ocbae, cum exercitu immittebat , iuflum belli terrores 
admovere, captamque per triduum arbitrio militum permitte- 
re, ut liceret impune obtruncare et rapêre, pro lubitu; a caedi- 
bus fuperftites facramento hanc in formulam ad{tringere, ut fe 
lazido, tanquam hero fervos bello captos et pretio emtos, man 
cipent; compofitis’' tandem Medinae rebus Meccam aggredi. His 
cum mandatis tendebat Muflem verfus Medinam , fecum ducens 
equiturm decern millia, Syrorum, urbertque 4b ea parte, qua 
eft Harra [nomen id loci vel fçopuli eft] adoriebatur. Cives,' 
tam indigenae, quam qui Mecca lsc concefferant, pertinacem 
jinflruebant defenfionem , duecebant foam „, conferobant cum 
hofte manus. Cecidit eum, ne de multis aliis dicam, Hafche- 
mita ikuftris, Fadl, f§lius Abbafi , fill Rabiae , filii Hzreti, 
flii Abd-el-Motallebi, avi Muhammedis. Verum tandem, diu- 
turna pugna exhauftis et reiectis oppidanis, cellit yrs forori mi- 
litum, qui triduo caedibus, rapinis, ftupris, in ‘êm graffati funt. 
‘Traditio exfat Zohrtitae;, ‘in ifto’ apud 'Harrair praeko Hhuftrifll- 

Ddd a ımiorum 
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والانضار وعشر الاف من وجو الموالي ومين ل يعرف » وكانت الوقعة 
تلف بائين من بي الحمحجة سنة ثلف وسنين» تم أن مسلبا بايع 
من باني سس الناس علي انهم خول وعبیی لیریں بن معاوية »> ولیا 
قرغ مسلم بن عانبة من البدينة سان بالحجيش الي مكة ج 
قم دخلن سنة أريع ونين » دكي حصاي الكعبة» ولما فرغ 
مسلم من البدينة وسار الي مكة كان مريضا فبات قبل أن يصل 
الي مكة» .وآقام علي الجيش مانامد الحصين بن ذبير السكوني 
ودلك ي الحرم من هذه السنة» فاندم الصعصين مكة وحاصر عبن 
الله ہن الرہمر اریعین يوما حنني جاءخم ال خیس ډہوت یرید ہن 
معاوية علي ما سنن که بعد ومسي البيض الححرام بالياجنيق واحرآقة 
ډالنارء ولبا علم الحعصین بوت یرید قال لعبد الله بن الربر من 
الراي أن ندع ” دمام الاتتلي بيننا واقبل لابايعك واقدم الي الشام» 
قامننتع عبد الله بن الرير من دلكك > فارن سحل الحجصين مإجعا الي 
الشام > قم تدم ء أبن الريير علي عدم الموافخة » وسا مع الححصین 
م باني باليدينة من بني امية وقدموا الي الشام ٭ ٤‏ 
manifefa.‏ ظاهرة idem quod‏ ظھہة ) 
maxime de picid guoad aeuleum. Aculeus fymbolun.,‏ آهون شوك (ھ3 

potentise nocendi, e) Seripf واليسا‎ pro Leid. ولا‎ 

addidi de meo. Lacuna erat in codice, deletis quibusdam.‏ آم هم (ه 
e) De verbo gvai egit cl Schultens pafim. déù proprie eft affectus‏ 
cordis, dolor ex amore et metu, feu ex def) perstione ortus, ` Gorair:‏ 


"hac ef copido, quae cit, çt ex‏ هذا هوي شغف الغواب مرج 
eruciat cor.”‏ 
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maorum, bomigum ad feptj . GfcCidifle, plerosguve Cora 
{chitas, emigrantis REY Ri , þofpiteşsve, decem yero 
millia rirorém praecipuorum ’İintér prophetae, et aliorum eius 
fodalinm libereos, aliosgee ignobilioris fortis. Accidit haec cla- 
des die tertio ante ingreffum anni quarti fexagefimi , feu vige- 
fimo feptimo menfis duodecimi anni tertii poft fexagefîmum. 
Qui fuperabant Medinenfes lazido fe fuaque omnia, ficuti man 
cipia et bello captos, dediderunt, 
Inde’ porro Muflem aegrotans exercitum Meccam educit 
fub initia fexagefimi quartî anti [qui die 29 Augufti A. C. 583 
iniit] fed antequam eo pervepiret moarbo victus in itinere periit 
primo eodem novi anni menfe. Cuius in locum fubibat Hafin, 
filius Nomairi , vir Sacunita ,* qui, ut Mieccam venit, urbem, 
et in ea Abdallam, Zobairi filium, per fefquimenfem fere tam 
arcta obfidione preffit, ut deo facram aedem, Caabam, catapul- 
tis quateret, et ardentibus iniectis falaricis partem in cineres da- 
ret; donec de Ilazidi obitu, de quo ftatim plura dicemus, qua- 
dragefimo die a coepta oppugnatione in caftra nunciaretur. Quo 
factum ut Hafin abrupto bello pacis conditiones Zobairidae pro- 
poneret, confultius fibi videri dicens, rerum praeteritarum et 
utrinque caeforum ambos, oblivifci, et nullam expiationem fa- 
gitare ; potius fe, Hafinum, cum fuis (mireris fubitam rerum 
mutationem) ipfi , Zobairidae „ facramentüum'’' ut Chalifae dicta 
sum; et fuadere, ut Syriam fecurn eat occupatum. Quod quarm- 
vis Zobairidae non perfuaderet, redibat tamen Hafinus in Syriam. 
Quem, uff occakione, gui Miedinae agebant, QOmdeiadae eo co- 
mitati funt, rerum praevidentes futuram in Hegazo converfijêonem, 
neque tutam fibi ınoram exiftimantes apud eos, ‘quos in fe cru 
delitate exacerbaverant. Zobairidam vero paullo pok: poehituit, 
yt par erat, repudiatarumn fplerdidiffimarum conditienum. i 
Ddd g .' +  Obiit 
Temer Hinuacinue peg. Sq Flas, jS. Toner, , Stlverw: Krcetins Theophanes 
Aca Apengey THaAasons nominat. 
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فحکر وغاہ یرید ہن معاویة برارین من عمل حبص لایع 
عق أيلة خلت م ييمع الإول من هذه السنة (اعني سنة اربع 
وسنیں) وخی اہن تیان وتلتیں سنة» وڪگانں مده خلافند قلاث 
سنهن وستة آههر» وکان ادم جعدا احور الغینین برجهد آثار جدري 
جنس اللحمية وخغيغها طويلاء» وخلف عدة بني وينات » وكات 
امد میسو بن بحدل الکلبیة اقام یریں معھا ہین اهلها ني 
وکان سبی اسالد غنات مع امد أن معاویة سع میسو بنق بجمدل 
نشی هذه آالابيات وک 
للبس عباء وتار 1 عبني اح الي من لبس الشغوف ١ء‏ 
وبیش نختغق الاہواے فبد اح الي من قصر منبقف ×> 
وبکر ينیع و الاظعان » صعب ه لحب الي من بغل غوف 5ء 
وكلب ينبح الاضياف دوني »ء أحب الي من هره البخوف »> 
وخرقف ء من بني عمي قمر اح الي من علج ۶ عليف ۾ + 
فغغال 
اما من الج بدطغطہ؟-عاا ییکن .4ا14 یہجع (4 
U EUS e ENE PEGE SY h. e. non obli‏ (8 
.gakus fanı id facere, neque fpohnte mea id faciam ex’ generofo immpe-‏ 
tu; prorfus nullgo ımodo faciam. nef cf benefcentis gU:‏ 
fpontansa, et. ip, primis fic apptllatur donum, quod fponfae. praerer‏ 
fipulatares dageuy ced manila a marito ad ornaturm cormparandom‏ 
quse vox camebım Doret, qui:‏ ,ڪر یمة fupexradditor. inde quoque‏ 
in comrianon tribus ufamab Anabe lıbeyale maztatur, weli dic fela:‏ 
ıvictimali, vel Beiranh‏ 1 
ı W ,Oppoauntur cg 2t gihe ande patet,. olga: fs papora «t quidem‏ 
ambula-‏ 
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+ ‘Obit autem Tazid die quinto decimo menfis teftit huius 
ا‎ fexagefimi quart [circa fie ’A. Ç. 683] apud HMavarin, 
agri Emeffeni oppidum, anno aetatis octavo trigefimo, Chali- 
fatus tertio cum dimidio. Erat aquilus eolore, criftt ctefatie, 
nigris oculis formofsque, notatus varioliy, elegante > rara- 
que, procerus corpore. Deceflit numerofat prolis utrîusšghe Fe- 
xus pater. Matrem abuerat Maifunam , filiam Bahdalt (162), 
de tribu Calbi, in qua diu cum maitre Vitam egit carmpeftrem. 
Hi funt Calbitae nomades, a quibus Arabicae linguae puritatem, 
cultumque ingenii et orationis, et aftem carmina pangendi ac- 
cepit. (163) Cau{fa vero, ob quam eo ablegatus cum matre fuit, 
haec erat Moavia. Maifunam audiebat aliqguando carmen hoc 
canentem: 

Profecto gratius eft mihi craffûm nigrum cilicium (164) indui, 
dum bilariş fim et curis vacua, quam fubtili filo de- 
ducta ftamina, 

Et tentorium, in cuius tegmine palpitante ludentes ا‎ ftre- 
punt aurae, mihi gratius eft, quans celfum palatium. 

Et iuvenculus camelus, qui, quas vehit, commigratrices de- 
laffat afliduis fuecufionibus, fraeni et moderaminis in- 
patiens, gratior eft mihi, quam mulus melliter et va- 
eillabundum gradiens. 

Jt canis, qui contendentes ad me hofpites latrat, gratior eft 
mihi, quam fufurrus tympanorum. (16$) 

Et vir affinitatis meae , licet ad’ fplendidae vitae elegantias 
non eruditus et pauper, gratior eft mihi, quam barba- 
rus immani corpore bene paltus." 

[tane 


¥ Paullo afiter fûonat hie verfee in codice Dorvilliene-Tba-Schelnser: “vir afinita- 
tis miss) utut mecilentts et inanis, gratior wiki ofl, qham grafue et ir 
POURS, . £ piuaibewus qusi,. non'‘tem: homo, quana çamalus.' Iden codex 
jnter primum et feeandum inférit hunc verfim: “et comedese frqfeluns pa- 
nis in angulo tentorli mei, mihi gratius eft, quan placentas ligurire.” 
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ambulatorios Scenirarum. Sic rmominati a nigredine, conftent enim 
e rentoriis nigris, quae Arabifae e pilis capsarum nigrsrun (plerse- 
que earum caprac nigrae funt) conficiunt. 

A) Cod. Leid. haber aڊlazصو وعي اتسس‎ 

£) اخ‎ ta cod. Leid. et Ibp-Şchebna, Vox tamen fufpectt, 

IJ) Vox § ie rarior, fignificat progesiem, familiam, proeud dubio diverfê 
,اهل اھ‎ uae اaxior‎ gnifcatu videtur, 

m) Scrip ضر جوا‎ cum Ibn-Schehna pro cod. Leid. fg >. Bene addi- 
tur Aş nam maculare, inquinare de aliis rebus quoque aliisque 
coloribus adhibérur, maxime tamen de fanguine. Imo poëta FHudei- 
lieug vocem absque mentione fanguınis aut rubri coloris fim 
pliciter pro Fuéro ponit, defcrıbens occidentem folem. Artramen €t 
de nigro colore atque de pice dicirur apud Gorairum. 

ای ما کاں ifێ Forte dA‏ )» 

e vel 1 vel IV Coni. fiir, rependitir mihi.‏ للحخاغونى (ە 

p) 1bn-Schehna pa gڏ کف‎ in plural. 

4) Differt J> ab Age et videtur proprie bello captos notare, aut cea- 
melorum et aliorum gregum paflores, ut equidem e locis quibusdans 
Gorairi colligo, 

”( Cod. Leid. cJ 9 deerat in cod. Leid. 

£) ~ËĞş Ita Ibn-Schehna Sed Leid. isqg Formula 2 y5 ور‎ 
frigidens fit oculur meus illuftratur ex A ا العیں‎ 
oii ve| Xثہع سنال‎ eae onus cis, pro, tris ef et iratus. 

v( شى صVerbu شغوق‎ inter alia notat, a fenuare, afterere, diminuert, 
ur in illo Hamصەگae عن شغھا طول السھی‎ "oculue, guem one 
pervigilia tenuarunt.” Hine šŠli® minutum, et in primis quod ab 
effufione aut potu in fundo vafiîs remanet. Hinc VI coniug, tofu 
exhauft, ne illo minuto ili quidem relicto. Itaqoe ¢ Haqi 
غوف » شغاف »> شف‎ e vei fet, teni, transparens. 

±( مى‎ Verbum i ef eminere, excedere. Frequens noftro, v. ce. 
هى وسانېرى سنڭ‎ "excefum et Lx anos” he. LX anos et quod 


CeXCUITIL 
٩( ينبع‎ 
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$} gig reddidi latine, ac fi zig fcriprum effet. Meretur tamen ex 
pendi, quod gy in VI coni, norat: ultro cirroque motis fespulis fuc- 
cuflatim inceflit camelus. 

±( الاظعان‎ Sic emendavi lectionem cod. Leid. gle  Hn-Schehna 
Lcidenڳs الأصغار usممنالvإه5 الاصعان‎ 

dife, indomitus, intractabilis opponitur rw Jqgii domite,‏ صعب )ھ 
obfeguiafo, facili, tefte Meidanio,‏ 

6( مفو‎ Verbum Jp paene idem eft atque anteccdens iè. Significa- 
tiones eius omnes referri poffunt ad micationem, vibrationem, fJubful- 
tum. De mulo molli et veluri nitrente, de panno molli, de arbore 
fucco turgente et laete virente, item de moribus adhibetur. — Inter 
hunc er fequentem verfum alium inferit Ibn-Schehna Dorvill. 

واڪل کس ة ي کسر ڊياتي اح الي من ڪل الرغيف > 

e) دوڏي‎ infra me, vel coram me, h. e. vel, antequam ad me accedant, 
vel, se ad me accedant. 

@ هنر‎ aut idem eft cum شزیر‎ aut hoc illi praeferendum, et notat miurmiir, 
fufurrum, fragorem bullientis aquae, venti in durum corpus vel an- 
guflam rimam illidentis, rmagnae hominum catervae confluentis; fo- 
nus obfcurus, qui a longinquo auditur, et hoc loco bombus tympani. 
De vento exemplum apud Amralkaifum : Jii ادا ما جړي شاوي‎ 

. نانول کرپ الريحح مرت باتاں‎ xij c ”f duo decurfus decurrit 
(equus meus) et commaduit fudore eius latus, dicas: en fufurrumk 
vento (audio) per Atab transeuntis” h. e. tam celer eft et ventum 
agitat currendo, ut dicas, te audire ventum per denfae arboris Atab 
ramos perflantem.” Dicitur quoque de gladio, qui aliquoties per au- 

2 ت 
ram je furfum deorfum ducitur, vibratur.‏ 

e) خرف‎ rudis, pracfertim loguendi , impolitus, Verbum Š È eft dila- 
cerare, perrumpere. linc peragrare terram, tum qa/perum 2t dure 
gfjes hinc vehementer flavit ventus, et de homine vel beftia, radis 
Jfuit, attonitur, fiupuit. Cuius ultimae figniftcationis exemplum ef 
in excerptis Hamafae Schultenfii pag. 346. lin. a. Er خرقاء‎ dicirur 

Eee femi- 
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فانال معاویة ما ریت 4 يا ابنة بسدل حئي جعلنني عدجا علیغا 
السماني باحلک » قيضت آلي بادية بني کل ویریں معھا چ 
ذڪڪر اخبام معاوية ہن یرید بن معاویة وهی تالت خلغایهم > 
وما تو يريد بن معاوية بويع بالحلافة ولده معاوية في رابع عشر 
ريمع الاو من هذه السنةء وكان هابا ينا فلم تكن خلافنه غير 
قلثة أشهر وقيل اريعين يوما ومات وعمره احدي وعشروں سنة» و 
اخر يامد جع الناس فغال قد ضعفت عن مرم فلم اجى مثل 
عر بن الخطاب لاستخلغة ولا مل اهل الشوري » فاننئم اولي 
بامرکم فاخناروا من احببتم» تم دخل منرله وتغیں فيه حني مات 
رحمد الله »> وقيل اند اوصي أن يصلي بالناس الضاك بن قيس 
حتي يانم لهم خليغة چ 
البيعة لعب اللد ہں الرہہرء ولا مات یرید ہن معاویة 
بايع الناس جمكة أبن الريير» وكان مروان بن الححكم بالندينة فاقص 
المسير آلي عبد الله بن الربير ومبايعتد تم توجد مع من توجد الي 
الشام من .بني أميةء وقيل ان الوم ركني الي عامله بالمدينة أن لا يننا 
بها من بني أمیة احدا »› ولی سای ابن الربير مع الححصين ألي الشام 


آی 

femina, quse fine confilio et peritia atque artificio, temere et ruditer 

net, vel texit, vel aliud quidquam agit: cui oppofîta eft cliw femi- 

na fubtiliter, artificiofe fua peragens. Addatur Lexico Goliano com- 
parativus خرف‎ magis Aolidur, magis prodigus fui laboris, magis {ae 

vus in fuum laborem. Exftat apud Meidanium in illo: ضڻ‎ Ji> 
ناڪغة غرلها‎ "Rolidior Femina, quae fuum ipfa textum retexit.” 

Varias fignificationes admittit haec vox, quae fere omnes a era/-‏ علج (ک 
fie videntur pofle derivarL Iqrer alia rman notat /oldemgus viru.‏ 

Quod 
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tune vero, increpabat Moavia canentem, non potuifti te conti 
nere, o filia Bahdali, quin me obefum molis diffculter mobilis 
barbarum faceres. Abi ad tuos, quos tantopere expetis. Id quod 
etiam illa fecit, filium fecum trahens. 

lazido fuccedebat eius filius Moavia, eodem ipfo die, quo 
pater decefferat, Chalifarum Ommiadicorum tertius. At ultra 
tres menf{és non praefuit rebus hic iuvenis probitate morumques 
fimplicitate commendabilis. Quin etiam funt, qui eum non im- 
perafle, nifi per quadraginta dies, affrmant. Paullo enim poft 
vivis excedebat anno aetatis Vigelimo primo. Viltimis vitae die- 
bus ad coactam concionem, O viri, aiebat, ego quidem impe- 
rio veftro gerendo imparem me {entio; neque tamen novi, 
quem, ad Abu-Becri exemplum, decedens idoneum fucceflorem 
nominem, Omaro fimilem, Chattabi filio; neque novi, quales 
olim idem Omar electorum titulo commendabat. Vos itaque 
novum vobis imperatorem ex arbitrio veftro fcifcite. Ad vos 
rem veftram referri, aequum eft. Quibus dictis confeftim do- 
mum reverfus ibi fe abdidit, donec moreretur, beatae memo- 
riae iuvenis, impio patri diffimillimus. Dicunt eum, donec no- 
vus Chalifa creatus eflet, Dahacum, filium Caifî, populo preces 
praeire iuflfle. (166) 

Haec in Syria gefta. Meccae vero falutatus Chalifa fuit 
Abdalla, filius Zobairi. Ipfe Marvan, filius Hakemi, qui a co- 
gnato, Iazido, praefectus Medinae’ fuerat , cogitabat iam, ac- 
cepta de eius exitu fama, Meccam fe conferre, et Zobairidae 
fua ftudia condicere. Verum, quafi ad alia vocante fato, mu- 
tato confilio cum reliquis Ommiadis Medina egreflus Hafinum 
Sacunitam , uti modo diximus „, in Syriam abeuntem cormitaba- 
tur; nifi malis cum aliis facere perhibentibus, Medinae ex par- 
te Zobairidae praefectum, quidquid in urbe Ommiadarum erat, 
mandato principis exegifle. Pravo quidem confilio. Nam fi 
Zobairides cum copiis, quas Hafin ducebat, in Syriam iflet, aut 

Eee 3 {altima 
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ولما بویع عبی آللھ اہن ازمر بيكة وکان عبید اللہ ہں نریاں بالبہۃ 
فهرب الي الشام غبايع أهل البصرة أبن الرير وأجنتيعت لد العاف 
والحتجاز والبمن › وبعش الي مصر فبایعد اهلها وبايع لد في الشام 
وبايع له بتننسرين افر بن الححرث الكلابي وكاں ينم لد الامر بالكليةء 
وکان عب الله شجاعا كتير العبادة وكان بد البحخل + وضعف الراي بد 
اخبار مروأن بن الحكم وهی رابع خلغاتهم » وقام مروان 
قیس وهی ببایعوں لابن الرہبر» وجرت ماناولات وامور يطول شرحها 
واخر دلك ان الغرياغين الانانوا بر وإخط في غوطة مشق 
واف ننا 
erafos appellabant,‏ علج Quod autem Arabes barbaros ad fe venientes‏ 
inde ortum videtur, quod Arabes in genere macilenti, tenui victu‏ 
contenti, et agiles fint, ceteros autem, pracfertim Septentrionales vi-‏ 
derent voraces et bene paftos. Onagrum et afinum inter animalia per‏ 
excellentiam ze appellaht a craflitie. Hinc in VIH coni, /uctari no-‏ 
tat, proprie conftipari, et ufurpatur tarn de ventis, quam de undis ton-‏ 
fertis. In X eraffus evafit, ct apud Gorairum, /u/tepit prolem erajam.‏ 
E) le pabulo bene pafus. Vox fatis frequens. Hoc tantum indica-‏ 
bo, ab hac radice venire notam illam in Turcarum hiftoria vocem‏ 
Olufgi, vel VPllefgi, menfs fipendiun, vel rectius diei.‏ دوي 
Lazarus Sorzano: „„L Ulefê poi è il pagamento che vien pagato gior-‏ 
nalmente da queftori a Soldati che militano «on paga e a quelli della‏ 


«orte del Signore.” Cererum variant auctores in citando hoc verfu. 
Pro 
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fhltiın OQOmmiadas Medinenfes , "et Marvanum praecipue „, comi> 

tate {ibi devinxiflet, futurum fuiflet procul dubio, ut fumma 
rerum abfque rivali potiretur; verum, quod deus decrevit, re- 
¢ropelli nequit, adeoque nullo modo fatalis Ommiadarum po- 
tentia, et clades Zobairidae impediri poterant, etiamfîi cetera 
omnia huic ex voto fluerent. Acceptis enim iis, quae tam in 
Syria, quam Meccae, contigerant, qui Bafram hactenus rexerat, 
Obaidalla, Zeiadi filius, abfque mora in Syriam aufugit (167); 
quo facto etiam illa urbs ad Zobairidae partes accedebat, domi- 
numqùie cum Hegazo, et lemana, etiam Iracae faciebat. Ae- 
gyptii quoque Zobairidae favebant, quos mifli legati in eiuş 
verba adigebant. Ipfa in Syria clanculum ipfi facramentum di- 
xerant maximi duces, ut Dahhac (168), filius Caifi, Damafei ; 
Emeflae, Noman (169), fillius Bafchiri; Kennefrinae Zofar, filius 
Hareti, Kelabita; parumque aberat quin Zobairides ubique do- 
minaretur, nifi duobus inimicis acquirendo principatui vitlis, 
avaritia et mentis in capiendis confiliis tarditate, ipfe fibi ob- 
fuiflet, cetera vir probus et fortis. 

Inter haec furgebat in Syria Marvan, filius Hakemi, quar- 
tus Ommiadicorum Chalifarum, ftudiis {uae gentis fobnixus, Syri 
enim tum in duas partes difceflerant. Erant Iemanenfes, Mar- 
vano addicti: erant Caifenfes „, qui çum Caifida Dahhaco, fuo 
duce, Zobairidae fidem dederant. Multa tum utrinque dicta 
tentataque concillandis animis diffidentibus , quae quia fingula 
piget perfequi, fatis eft rei exitum indicare. Concurrunt fcili- 
cet partes in Marg-Rahet (170), loco in Guta Damafçena;" fed 

°` Eee 3 foeda 


# Gua b.e. Tempe Damsftesa vocatir regio Damaféeo sdiscens, stris falabritate, 
E optimisqtue #quis, et pegorum trciumque muititadime.celeberri. 
ma. ` Cuiusmedi Tempe Afîetieis fecenfentur quaterna : موونہ, قشعب جوا‎ 
Bauussiserem in Perfide, iS Aie Segd Searcnsdee in Bactriana, 
Gere Damafena, tt نهر الابلة‎ fuvins bullae, prope Bafrans, Vid. Ise. 
Golii notae in Alferganüm peg. 120. 123. 138. 4 
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وافتدلو! وكائنس الكرة علي الضصصاك والائيسية وانهرموا ابح هريية 
وقتل الضحساك بن قيس وقتل جبع كتير من فرسان قيس » وليا 
الهرمت قيس يوم المرج نادي مرون ألا+ لا ياتبع أحد» ويىخل 
مروان دمشاف وذرل ي دام معاوية بن أبي سغمان واجتیعن عليه 
الهرمتن الانيسيد وقتل الضححاك وبلغ دك اهل حبص وعليها النعبان 
ډب ڊشهر الانصاري خرج هارا بامرآند واخلة › فخ چ أل حبص 
وقانلو! النعبان بن بشي وروا ۲ يراس النعبان واهله الي حبص » 
ولا بلغ زنر بن الححرت (وھی باننسرین يدع لاہ الرومر) خب 
الهرة خر من قنسرين واتي قرقمسما فغلب علمهاء وستوق » 
الشام تىروان 8 الححكم » ڌم خرجح الي جهة مصر وبعت قذامه عمرى 
ہں سعیی بن العاص ء فدخل مص وطرں عامل آہں الربير عنها وبابح 
تمروأن بن الحکكم أخحلذهاء ولیا ملک مروان مص رجع ألي دمشق 
وخرجت سنة أريع وساتين ومروان خليغة في الشام ومصر وابن الرمر 
خلبغة ی انعر والححجان وآلہین + 

وني هذه السنة هدم أبن الربير الكعبة شرفها الله تعالي 
وكانى حيطانها قن مال من ضيب البنجنيق » فهدمها وحقر 

اساسھها 

Pro le habet Ibn-Schehna qic. Eiusdem auctoris codex qui 
dem Leidanus pro voce antecedente 4ii haber iyi Dorvill. auem 
,تى‎ et P0 وخرق‎ exhibet Îş, et in margine نسحعة وخرف‎ 
4( ما بيت س حغي‎ eاecutio‎ elliptic. Integra fore: ما مضیق ار‎ 
: ئبغغيهنى حانې‎ "n0n دeguiefcis‎ in e0, quod me od, do- 


nec me facias —” Pater e loco fimili ad ann. CCCHI سا ي رضي‎ 
معاویہ ان یکو وسا باس حني يغضل‎ 
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fosda.cum clade caedeque fui ducis, Dabhaki, et multorarn Yi 
rorum fortium , difipantur Caifenfes ; quos perfequi fugientes 
Marvan per praeconem vetuit.® Qui ea victoria Syriae potitus 
Damafcum ingreditur, magnique iftius Moaviae palatium occur 
pat, et omnes porro Syros oblequentes habet ; Iazidi quoque 
quondam uxorem, Chaledi matrem, in matrimonium ducit, ne 
quid a Chaledo, quem verebatur, periculi fibi reliquum faceret. 
Ceteri partium adverfarum duces brevis dilabebantur. Qui enim 
Emeflenos in Zobairidae partes pertraxerat, eorundem praefectus, 
Noman, filius Bafchiri, ut audivit caedem Dabhaki et Caifita- 
rum, pavidus Emeflam cum uxore et familia deferit. Quem 
perfecuti Emefleni, quo perfidiam in fe demonftratam ulcifce- 
rentur, et Marvanum fibi conciliarent, capite mulctant , quod 
avulfum in urbem una cum familia referunt. Felicius cedebat 
fuga Kennefrinenfium praefecto, Zofaro Haretidae (171), qui pa- 
riter ad acceptum de amicorum clade nuncium urbe fua elapfus 
Circefium occupabat. Hunc in modum {ubacta pacataque tota 
Syria convertebat Marvan animum ad Aegyptum , eoque ibat 
ipfe, praemiffum fecutus Amruum (172), filium Saidi, filii Afî, 
qui Mifram ingreflus, eiecto, qui urbem pro Zobairida regebat, 
in Marvani verba iurare cives adegit. Quibus confectis Mar- 
van Damafcum revertitur. In his confumtus hic annus quartus 
et fexagefinrus, qui primus duos vidit Chalifas, unum quidem 
in Aegypto et Syria, Marvanum; alterum vero in Irac, Hegaz 
et lemana, Zobairidam puta. 


Hoc eodem anno diruit idem Zobairides Caabam, fanunm 
deo carum , (ictibus enim machinarum quaflati parietes mina- 
bantur ruinam, ) novaque ponit fundamenta, et nigrum lapi- 
dem rurfus infert in interiorem aedem, qui ante id tempus 
foris 


% Non elementia, ut videsi pofet, fed f esedinyns quibusdam ita perkhibentibus, 
ex condi.to eum Caifitis. 9 
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اساسها واأسخل الجر فيها وأعانها علي ما كانس 
وتو بان خناتند ام خالد بن یرید بن معاویة روجند وصاحان مات 
چاق > ودلک لثلات مضون من رمضان من هذه السنة (اعني سنة 
خیس وسنهن ) ودقن مشق وعمره تلاڻ وسانون سنة وکانت ما8 
خلافته تسعة اشهر وتمانهة عشر يوسا پد ذکر شي من اخبا ء کان 
آلنبي قں طرں ابا الصمكم الي الطايف ولم يرل طريد! في ايام أبي 
بكر وعمر ألي ان ہبہ عتیاں کیا ذکرناه » ومروان هى الذي قنل 
کر اخبای عبد الیلکی وخی خامس خلغایهم > تیا مات مروان 
(اعني سنة خيس وستین) عافن موت مروان واساتانب « لد الاس 
بالشام ومعر > وقهل نح ليبا أتند السخلافۃ کان فاعی! والمصححف آي 

ححجره »> فاطباند ٥‏ وقال هذا اخر العھی بک ج 
واجانمع اليد جم ع كثير واستولي علي الكوفه ويايعه الناس بها علي كناب 
ڏل 


$) Avaritia fordida hulus viri tanta erat, addit Meidanius, ut cum iam 
Çhalifa bello implicitus cum Hegago militem fuorum aliquem ftrenue 
pro ipfius caufla pugnantem, et tres haftas in' pectoribus Syrorum con- 
fringentem videret: heustu, eum acclamaret, mitte militiam noftram. 
Brevi armarium meum exhauries. Armorum tam prodigos non fert 
acrarium meum. .f) YÎ hoc loco ut faepius, abundat, 
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feris confpitiebşurs et farrmam temp]o reddit, quam cige, 
qoşo tempore ferocia veraeque religionis ignoratio Arabiana ر‎ 
nebat, hbuèrat. 

Anroé LXV die tertio noni menfis [ iRcidit in menfem 
pln A. Chr. 68;] periit, Marvan, filius Hakemi, ab quorg 
fua „* eademque' matre Chaledi , filii ‘Tazidi , fuffocatus , quae 
qito celaret facints,' alta vate, fabite tut petiife, lameêntaba- 
tur. AÃnnos fexaginta tres vivşndo, in Chalifatu menfes novemn 
cum 18 diebus exegerat. De quo quid dicamus praêëter ea, quae 
in fupetîdribls habentur, param fuppetit. Diximus patter ells, 
Hakemum, a4 propheta Mieèca rekgétum ad Taiefum. urbem," 
inde non rediiffe Medinam, .anfequam Qtman rerum. potiretur. 
Hoc item dicere meminimus, hunc ipfum Marvanum eum fer 
rî, qui in praelio cameli dicto Talham fagitta peremerit utrin- 
que hamata, (173), 

Eî fuccefit flius, Abd-al- Malek, éoderm dig, quo 
'obiit, Chalifa  falutatus, ا‎ Ommiatiriin, et o Peter 
Aegyptamque abfque cohtfoverfja ftatint agnitus: ,Fettar, qno 
tempore nuntius ipfi de patris obitu veniebat, et fumtmym cra- 
debatur imperium, quer {fedens coram oculis codiçem Corani 
explicitım habebat, eur Hliee eortpliicuifla: Vate iam, n 
liber; haec poftrema, qqfra çonfyetodo fugrit. | 

Anno LXVI [qui d. 7 Aug. A C. 68s coepit] res 6 
molitus eft Cufae Mochtar, filius Obaidî, Tacafita, per caufim 
wiridicatdaê! cqedis. Hofaini? GContragter'EFhim'' maagna axeriu oc- 
cupabat Cufam (174), paque Jee . UES a, fuis faoramen- 
cpm, ut Coranym, splictasque a propheta fanctiones tuiturum, 
,fangui- 
, # Coeuikiis hop ladeiperat iperirn, Bg psht Shev Gataibee, ° 
' mit Dclegavit eum pfopheta. ed. RaverVep, sit. Fhn-Gptaibe; prepeerés qend eins fe 

ererqm peopalaverpt.” Df fo; Ves; a ANSEHEN eflygqn. CLXVIIL 
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الله وة سنه والطلى بحم أل البين » وتج المحفتار تناق 
قنلة الصسين وطلب هر بن دي جوشن حني ظغر به وشانده» 
بداں وتتدہ واحرتہ بالغاہ» قم قال عم ہں سعد ہن ابي وقاص: 
صاحب الصجیش الذي قانلوا الجسين وى الذي امسر ان يداس 
صد الحسين وظهره بالضيل وقتل أبن عمر النذكور ولد حفص؛ 
وبعث بےاسیھیا ألي مححيد بن الحنغية بال حجار ونلک في دي 
اة من هذه السنةء قم أن المتتار اتخ ذ كسما وأتحي أنه غي 
سرا وانة تهم متل النابوت لبني اسرإييل ء وما اس البطار الجنوي 
اتال عبد اللہ ہن نریاں خر بالکرسي علي بغل یله في الانتال چ 
تم دخان سنہ سبع وستیں » ذکر مانتل عبیں اللہ ہں نریاں؛ 
بن يان »> وان قى اسنتولي علي الموصل وتدم علي اليس 
اډراحیم ہن الاشتیى النحخعي » فافاننلوا قتالا شديدا وانهرست 
اصحصاب اہن زیاں وقتیل عبد الله بن نرياب قله ايراحيسم 
بن الاشثتم في المخركة واإخذ راسد واحرفق جتان 
, : : د وله ن و وغرن" 
lop Nomnilil fafpecta leetio. Saktork apg pafive Hegeadunt.‏ )1 
فاس pro‏ ونوا ماس Maller ‘tamer‏ 
m) sÛ wgiul /ubacta ipf Syria tota fut. Proprie: confirta owt com-‏ 
pslfa fuit, fimilitudine fumta vel a fupellectile aut frumento in upum‏ 
faccum, in unanl fafcinam congefte, vel è camelis aliieque gregibus,‏ 
olin fparfis, manc it unum agrnen collecris,. Videtur gfertie pro-‏ + 


prla verbi notio efe Jig cfertum, faces effertar, onus. Inde 
por- 
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fwegpinisque a fancta peophetica .gente impig detgacti poagas 4 
{fceleftis tyrannis repetiturpm promitteret. Sic ad puniendos, 
quotquot Hofaini caedis participes effent, accinctus in Schame4 
rim quidem primum inquirebat „, Du-Gaufchani filium , quem’ 
in poteftate nactus occidebat; deinde cohortem immittebat Chau 


e e ¥ 


exuftus fuit. Occidit Mochtar quoque Omarum," filium Saadi, 
filii Abu-Vaccafi, illum, qui et copias adverfus Hofainum du- 
xerat, et iacentis pectus atquéê dorfum equorum ungukis fubftra- 
verat: neque fatiatus adeo fuit hac caede, quin ei filium, Haf- 
fum, adiungeret. (17$) Quorum capita Muhammedo, filio Alii 
ex Hanafitide, Meccam mittebat. Acta haéc fuerunt menfë ul- 
timo anni fexti et fexageflimi. Tum pergebat reliquos perfequi 
caedis Hofainicae auctores; et, quo maiorem fibi auctoritatem 
ad credulam plebem ab impoftura (176) et fuperftitione conci- 
liaret, arcam fecurmm ductitabat, aut lectiçam, in qua depofitam 
latere arcanam fanctimoniam, eamque non minus efficacem fu- 
turam, atque olim apud Ifratlitas arca Foederis fuiflet, ftolidis 
perfuadeþat. Abftconfa haec facra mulus effetebat e Cufa, quurka 
copias inde Mochtar adverfus Obaidallam Zeiadidam emitteret, 
ad fortitudinem et res bene gerendas eos adhortans, verbisque 
aufpicatis euntes profequens. 
` Commiffa cum eo pugna menfe primo anni LX VII [qui 
A. C. 686 die 26 lulii coepit] in Mefopotamia fuit. Nam Obai- 
dalla, Zeiadj filiuş, Cufa tum auffugere, coactus, quum Moch- 
tar eam occuparet, incubuerat in Mauftlam. ' Adverfüs hunc 
ducètbat Mochtari copias Prahim, filius Afchtari, Nacbaita; qui 
Zeiadidam ipfa in acie fla manu peremit, et iacentém capite 
mulavit. AÃtrox lila pura flit, et fhiftra Zelldicis, quorum 
Fffa 0 "plures 


4 1 ۲ ریت‎ ۹ ٤ 
# Şupra Amr neminabatur. Sed faepiûs permutantur hatc nomina 4 
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وغرق في الراب من اصعخاب اہن ازيان المنھرہیں اشكر مائ قدر: 
وبع ابراھیم ہراس اہن نریاں وبعڈه روس معه الي الختتار» واننق 


للحصسین بالمخنار وأ لم نكن نية | اننام جميلة ب د 


وب هذه السنة (إعني سنة سبع وستهن) ولي أبن الريير اخاء 
مصعبا البصرة تم سان مصعب الي البصة يعن أن طلب البهلين بن 
الي قنال المخننا بالكوفة » فيع الضتار جموعة فالنقيا وتتش 
الهريية بعد قنال هديد علي البضنار واصحابد » وانحجصر البخنار 
ف فصر الامارة بالكوفة ودخل الكوفة وحاد المجخنتار وسا 
مصعب فنلهم جييعهم وكانوا سبع آلاف نفس »> وكان مائنل المبخننار 
في ومضان سنة سبع وستين وعمه سبع وسنو سنة + 

وي هذه السنة (أعني سنة سبع وستين) وقيل سنة أحدي 
وسبعين وتهل سنة تسع وسين وقيل تمان وستين قوي بالكوفة أبى 
الضحعاك المد كور بالاحنف وهی ألذي يضرب بد البثل ف التحلم» وکان 
سيد قومة موصوفا بااجانل والدهاء والعلم والحملم والتکاء ادر عهں 

E E‏ النبي 

portavit anus, grapida fist ; item futur fait; item pienur fuit, fub- 
actur fui cet, Notio oserér ef, praecipue pnerir frumenti habetur in 
مم لبها سق من طعام ومایة دینار ء5 الا‎ "pep 
ipfî dare onus frumentt,et' çentum numog aureoe,” , Hinc Wileg ef 
, ı amen camelorum ongretosum, apud eundem, Signtfcatio cenfar 


hura obtinet in illo Corani Sura LXXXIV. 17. وا مسا‎ ] iy 
Cone 
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1plşces undae Zabi [feu Lyci, flovii] quam ferrum, abfyumfer 
xunt. Zeiadidae truncus igni crematus, caput autem cum mul- 
tis aliis adverfariorum ad Mochtarum transmiffum ab Afchtarê 
fuit. Ita-‘poenas Hofaini fepetiit deus ab eius neçis auctoribus 
per Mochtarum, ad bonum finem con{equendum inftrumento 
ufus non bono. [Tyrannidem enim captabat Mochtar.] 


Neque diu obtinuit Mochtar Cufam. Mofab enim , Zo- 
bairi flius, quem frater, Abdalla, Meccanus Chalifa, ptaefe- 
«tum Bafrae miferat, inde adverfus eum cum copiis move- 
bat (17%); Mohallebo, filio Abu- Sofrae, e Chorafana excito, 
qli etiam Mofabo tam copias, qian humos, et fe, fociom €ex- 
peditionis, praeftabat. Atrox ergo praelium commiflum fuit, 
cuius ille fuit exitus, ut Mochtar in arcem, in qua {federe urbis 
praefecti folebant, compulfüs a Mofabo, urbis iam domino; 
arcta premeretur obfidione, qua diu fortiterque tolerata tandem 
{trenue. pugnans cadit, menfe nono anni tam a noltrae aerae 
initio, quam ab eius natalibus, fexagefimi feptimi. Quo caefo 
duce milites quidem eius fe cum arce Mofabi dedebant arbi- 
trio: ille vero ad unum omnes, erant feptem hominum mil- 
lia, iugulabat. 


Hoc eodem anno feptimo poft fexagefimum, fi fides ha- 
benda eft auctoribus, (ali enim cafaum ad annum primum et 
{feptuagefimumı, alii ad' annım a fexagefimo nonum, rurfus alii 
ad proximuam ifti, öoctavum referunt) obiit Cufae Abu- Bahr 
Dahhak, filius Caf, fii Moaviae, fiki Hafini, filii .Abadae, 
vulgo dictus Ahnaf, feu Jloripes; in dextrum enim feu exter- 
num latus nohnihil pravo pede inclinabat; vir tam placidi man- 
fuetique ingeniil, ut ipfi foleamus proverbio comparare; fi quem 
humanum praedicare wolumus. Suge ğentis [id gf §aaditarum] 
erat prinçeps, prudentiae , {agacitatis,, AROS s, dogtriaarym., et 
elamentiae lapdibus celeber; coaevus qqiglem, Myhammedi, non 

Fff 3 tamer 
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النبي ولم يصححبة » ووفد علي صر في ايام خلافنه ركان من صكبار 
اننابعين وشهب مع علي وتعة صفين وم يشهد وتعة الجمل مع أحد 
الفرياتين » (والاحنف المايل سي بدلك لانه كان احنف الرجل يطة 
ا ی و رقم الاحنف المنكوي علي معارية ي 
وقام خطیبا وکن ار کلامہ ان لعن علیا ہن ای طالن» فط 
a EEE‏ ان هذا القايل لى علم 
به واقر ي قب ران والله اليسونة تالمنكه ١‏ العظيب مصيبند > 
فانال معاوية يا أحنف لالد أغضيت العين علي الأافذي ١‏ فايم الله 
تنصدعن المبانر ولتلعنند طرعا أى كرهاء فال الاحنف 
الاحنف اما واللد لاتصغتك » قال وسا انش قايل» 

ی 
آم Congregandi notio vifa fuit Meidanio inefle ifti proverbio: qi‏ 
"n0n veniam ad te quamdı congregat ocu~‏ ما وسات عیغي الما 


lus meus aquam (lscrymas).” Ita enim exponit: Ji Î Pras: 
gnasdi feu in utero gerendi notio eft apud Meidanıum in illo: انها‎ 
الابل حملن فاتسائن‎ Cibo Jjt eferciendé apud Gorairum: اسنوسانوا‎ 
مں کنیب‎ "impleverune fe fgaro Canadi” ([pifcie slicuius 
marini}. ا‎ corrotusdandê in illo Coran Sura LXXXIV, x8. 
والانمر دأ آانساف‎ "per kunam corrotundatan” h. e, plenam. 

»#) iil Formula frequens, pro, sompofta , ad ipfus‘votum conftcta 
Jfiuét res. Harir. conf. IL p. 154. Hif. Tamerl pag. 98. 4 pag. s97. 
7. sl Sed cum iil congrarhım porius innuat, nempe dabii, 


Jangiidum ipf fait faam negotin, ux mox oftendemus, vitiam feriptio- 
nis 
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Wen (edakiss fed inter praeoipuos earum, quos fgnemtes appel- 
lant [hoc eft eos, qui fodalium prophetae proximi fucceflores, 
eorum effata et fanctiones #b is acceptas ad iuniores propaga- 
runt]. Ad Omarum, Chattabi flim , quo tempore Chalifam 
agebat, aliquando venit; dein ductu et aufþpiciis Alii cantra 
Moaviam ad Saffein pugnavit. Praelio cameli tamen noni i4- 
terfuit, neutri parti addictus. Servavit quoque comlanter pror 
penfazn in Alin voluntatem, i e tuitus eius cauflam fuit, 
ut ex eo patet, quod narrabimus. Conveniebat Ahnaf aliquan- 
do in magne fplendidaque legatione Moaviam, Chalifatu iam 
potitum. Ibi Syrus aliquis, orator forgens [die quodam Vene- 
ris in templo Damafceno], orationem probris dirisque votis in 
Alin coniectis pro more obfignabat. Legati quidem ceteri ad 
haec taciti pavidique humo figere oculos. Ahnaf autem, o prin- 
ceps fidelium, aiebat rupto fillentio, homo tuus adulator eft, 
f te f{ciret vel fanctifimis dei prophetis obfcoeno {fermone Ia- 
ceratis gaudere, tibi gratificandi ergo in illos procul dubio ma- 
ledica et improba lingua grafaturus eflet. Tu autem reverere 
deum, et fine Alin. Pervenit ille fuum ad dominum, et rebus 
humanis exemtus, folusque defertus in fepulcro, neque tecung 
amplius quidquam negotii, neque cum alio quoquam morta- 
liam, habet. Et, ita me deus amet, beatiflimae erat et Hlamis- 
mo aufpicatifimae mentis, cuius clades ipþpfo indigna magnum 
nobis vulnus infixit. Iratus ad bhaec Moavia: Hoc tibi, aiebat, 
o Ahnaf, ignofcemus in praefentia; tu autem İn pofterum no- 
lenş volens tundes, et carpes atqte devovebls {teleftam illud 
caput, cuius impiam gehtem Heus exftindat velim. ' Cui’ Ahnaf, 
praeftare affirrıabat,' f eijıs quidem rei veniam ibi fecerkt. Ve- 
rum eo magis accendi èt acrius eum urfere Moavia. ° Quando- 
quidem ergo ita vis,, refpondebat Albnaf, aequum et. infhtam tibi 
dicam. ‘At quid tandem proferes? intesrogakhat Moavia, Pri- 
saum formulas follemnes recitabo, siebat Ahnaf, a O 
: e 
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قال أحبت الله بيا هى أحله واصتي علي سوه وآقول ايها الناس 
أن اهر الموسنين معاوية أمرني أن العن علياء الا أن عليا ومعاوية 
أخنلغا فائتنلا وإدعي كل وأحد منهبا اند مبغي عليد فاد دعوت 
فاقنواء قم افول اللھم العن انت وملایکنک ورسلک وخبیع خلانکی 
, البلفي منهبا علي صاحية.والعن الغية الباغية اللهم العتنهم لعنا 
حڪتيرا امنوا محبکم الله يا معاوية اقوله ولى ڪان ذخاب موحي 
قہد > فاقال اذں نعغیکی م دلکی ولم نلرمسکی ء بد چ 
کم خث سنة تبان وسنین فھها توفي عبد اللد بن عباس 
بالطايى وكان محيد بن الحنغية مانيما بالطايف الي أن قدم 
الجا بن يوسف الي مكة » وكان مولن عيد اللد بن العياس 
قبل الهحجره بثلاث سنين ودعي لد النبي فانال اللهم فهدء لي 
الدين وعتمد الكلمة والناويل » فکان کذلک وکان يس احبر » 
تة عومد + 
ق 


mis cle videtur, fed antiquum, et hodie non amplius medicabile, cui 
verus character Çuficus, rudis ille et anceps, 2ccafiopem forte dedit: 
pro JAi] Hlud verbum debilem efe, flaceeftere ct alia ciuşmodi 
notare patet et hıs exemplis. Meidgnius cap. XXII. J 
لىي4‎ "tempus ef greflu titubans er magcidum,” Coran Sura Cx 
تیت يدا ابي ذهب وټیی‎ '‘flagcefcang manus AbuLahebi, e: piê 
flaccefeat et corruat.” Proverbium apud Meidaniun: ab e اتف‎ 
gg) "imbeailior Abe-Lahebo” Tandem fcholiaftes Dyupni Hpdeal 

' 4 participium li vel yaşlš exponit. per équd rdebilis, imbecillis, 
( عم فاصلباند‎ ergo tohatrare enm fecit. Dicitdt de tibu, ius claudimar, 
'ı1’ folie ad fe invieenr edétietis. Hinc generitien e cabelas Inde me- 

ep carceris apud Bagdadum ,byJ Elmacın. Pag. z09. lın. 8. 
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ludase et prophetae . bene precari '‘folemus in exordiis oratioڊ‎ 
num: tum fubliciam: Iniunxit mihi princeps fidelium Moavia, 
o auditores, ut Alin piaculafem hominem iraque dëi dignunı 
efle pronuanciem. Alin quidem comftat et Moaviam inter {e 
diffenfife, mutuisque bellis caufam foam difceptafle, et unum- 
quemque eorum iniuriam fîbi factam iactafle. Quod fi ergo 
rox vorcbo, vos veftro claro Amen ‘htea vots pro{fequimini et 
rata quaefo facite. Tum dicam, pergebat: O deus nofter, de- 
vove diris tu, et angeli tui, et legati tui, et quidquid homi- 
num cfeafti, devovento huius paris illu, qui iniuriafum 
auctor fuit: devove quoque factionem iniuftam.  Optime 
deus, devove illos immortalibus poenis, et dirarüm omni ge- 
heri, quam fleri poteft a facie tua longiflime remotos. Vos 
autem, mei fideles, quibus deus bene velit, Amen ad haec ad- 
dite. Sic dicam, aiebat Ahnaf, fi me urgebis, o Moavia, etiamfi 
fpiritu meo dictionem hanc redimere necefle fit. Atqui, re- 
fpondebat Moavia, id fi facere ir animum induxifti , veniam 
facio, neque vim’ invito admoveo. 


Anno LXV III [qui coepit die r7 Iulii A.C. 687] mortuus 
eft Abdalla, filius Abbafi, in urbe T'aief; ubi etiam degebat tum 
[Mecca expulfus a Zobairida] Muhammed, Alii ex Hanafitide 
flius (178), donec Hegag, Ilofephi filius, Meccam venit [urbem 
poft fublatum Zobairidam recturus; quo tempore demum licuit 
Muhamrnedi Meccam redire]. Ip{e Abdalla, filius Abbafl, tri- 
ennio prophetae emigratione vetuftior, titulum Hebri [feu ma- 
giftri, doctorisve] admirabili doctrina confecutus fuit, quam pro~ 
phetae debebat precibus pro parvulo in hunc modum dictis: O mi 
deus fac puerum bunc aliquando peritum [fakih] facrarum fanctio- 
num, doceque ipfunmt verburm tuunî et eiuş explicationem. 


Proximis duobus annis LXIX et LXX. paene nihil geftum 
ok memoria dignuns» 
GEE At 
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> شم دخ سلھ تفع وستین ونا بعدها الي احدي وسبعین‎ 
کی ماننتل مصعیں ہن ازمر > ي هذه السنة (أعني سنة احدي‎ 
وسبعین ) نجهم عبد الملك وسار الي العراف وتجهر مصعب لبلاناء‎ 
واتتنل الحجعاں › وکان أعل | اف قن ڪاتيو! عبى البلک وصاروا‎ 
معد في الباطن » انضرا عن مصعن » وقاثل مصعب حتي قنل هى‎ 
وولیه» وکان ماتنل مصعب بدي الجاتلیق عند نهر دجیلء وکان‎ 
عمر مصعب سنا وتلتين سنة وكان مانله في جبادي الاخرة سنة‎ 
آحدي وسبعين » وڪان مصعن صديق عبى المللك قبل خلافند»‎ 
ڊبينھهبا ي عاق نکاحد »> تم سخل عبد البلك الكوفة وبايعد الناس‎ 
$ واسنوسف له ملک العراقین‎ 
تم خلت سنة انين وسبعین › فیھا جھر عیی الہلک جن‎ 
بن الريرء فسا الجا في جمادي الاولي من هذه السنة ونرل‎ 
الطايف وجري بينة وبين اصححاب أبن الربير حروب كانت الكو‎ 
يها علي اصتحاب این الرمر واخ الاسر اند حص اين الم بيكة‎ 
وري البيت الصرام بالمنحجنيةق ودام الحصار حتي خرجت‎ 
هذه الس نة ج‎ 
دم‎ 


ve] dexfrum latus ef, vel ram; pro fitus diverfitate.‏ الوحشي (م 
”a dextro latere‏ رکید م قبل و نشیک Scholiaftes Meidanii habet:‏ 
confcendit equum.”‏ 

q) Inverfa conftructio pro šigye Sigil "cuius via fuit aufpicata. Tro- 

ّ pice dicitur de moribus, Hinc Gorair: yii gene “egregia in- 
dole praeditus.” 
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At anno LXXI [qui dje ı4 Iunii A. C. 690 coepit] oceifius 
fuit Mofab, filius Zobairi,. Parabat eo anno Abd-al-Malek*Ira- 
cam armis adoriri fuique iuris facere, cul quum obviam iret 
Mofab, devenit res ad pugnam, et concurfum fuit in loco Dair- 
al-Gatalik [vel monafterium Catholici , aut patriarchae Nefto- 
riani] dicto apud fuvium Dogail. (178) Fortiter quidem pugna~ 
bat Mofab, at defertus a fuis Iracanis, qui clam cum Abd-al- 
Maleco facjebant, eumque ad fe litteris exciverant, cadebat una 
cum filio, fexto menfe huius anni primi et feptuagefimi, anno 
aetatis trigefimo fexto. (179) Mofab, quem nunc adverfarium 
habebat Abd-al-Malecum, eodem, fed adhuc privato, familia- 
riter ufus olim fuerat: at Sakinam deinde, filiam Hofaini, et 
Aiefcham, filiam T'alhae, uno tempore unisque tabulis in ma- 
trimonium duxerat [quod amicitiam odio mutavit. Ommiadae 
enim neutrius puellae patri favebant]. Rebus igitur ex animi 
{fententia confectis ingreflus Cufam Abd - al- Malek facramen- 
tum a civibus exigit, et aemulo vacuam ex eo tempore inte- 
gramque porro habuit utramque Iracam ,„ tam Arabicam, quam 
Perficam. 


At fuper adhuc erat hoftis, victi Mofabi frater, Abdalla, 
Meccae , Arabiae Chalifa „, incubans. Cui Abd-al-Malek anno 
deinceps proximo LXXII celebrem ducem „, Hegagum, lofefî 
flium, Tacafitam immittebat; qui menfe dicti anni quinto [re- 
fpondebat is ferme Decembri A. C. 691] profectus e Syria pri~ 
mum quidem invafit Taief urbem, ubi praeliis iteratis carpfit et 
tam in arctum coêgit Zobairidae partes, ut anno exeunte Mec- 
cae moenibus recepti obfidionem inciperent tolerare. Tenuit 
atrox feptimeftris obfidio, per quam ipa etiam Caaba machinis 
quaflata fuit, Zobairida dedîtionefh negante, usque in fextum 
menfem 
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وابي أبن المي أن يسلم نغسه وقاتل حنني قانل لي جماري الأخرة 
من هذه السنة يعن قنال سبعة اشهر» وان عم أبن الاير حين 
قتل نحخى تلات وسبعين سنة » وه اول من ولد من السهاجرين 
ډھیلں وکانن محة خلافنھ نسع سنن لاند بويع لد سنة أريع 
العباںة مکش ارہعیں سک ولم يغرع وڊ ع ظ هه د وف ا 
السنة بعد ماتتل أبن الرير بويع العبى البلك بالصجان وإاليبن 
وي هذه السنة (أعني سنخ تلات وسبعين) وي عي الله دى 

عم دن التخطاب وکاں موتد بعد قنل اہں الرویی بتلثة اشهر وعمره 
قم دخلت سنة أرإع وسبعين » فيها هدم الجا الكعبة 
وأخر الححجر عن البيان وبني البيت علي ماكان عليه في مان 
النبي وهى علي دل الان › واستمر الجا أميرا علي الحجان ب 
ثم خلت سنة خيس وسبعين » فيها ارسل × عبى البلكك الي 

الح جاج ڊولاية العرأف »> فسا من البدينة ألي الكوفة » وخرچ ف يام 
ولاية الحمحجاح الع رأف شبهیی الخارجي وکترت جموعد وجري ل مع 
الحصجاے حرو ب کتیرة اخرھا ان جموع بی تغرقق وتردي و بد فرسد 
Ad verbum: somprimam oculurm fuper fefueca. Verba tua me quidem‏ 


Pungunt, ut oeculum feftuca, fed tamen dolorem difîimulabo, oculum- 
que veluti comprimam. 


4( نامك‎ ›od. .14ء1‎ = . Leg guoque pore sejhg, et vel hoe 
vel prius Eek ponendum. 
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' Anni LXXIII [ileh Noveshbr. A. C. 692] quo perersthe 
fuit Zobairides Abdalla, annos totiklem natus. Natus enim ng- 
fcente aera noftra fuerat, primus Infans eorurh, qui ex prophe- 
eat ad Medinam adventa ibi ê Meccanis parentibus, exûlfl eon- 
fortibus, fublati fuerunt, . Çhalifam fe geflit novem annos, quar- 
to poft fexagefîimum a fuis dictus, ,poft lazidi ex :itum; , vir tana 
aufterae feligionis, ut quam corpore gerébat, fubutulam و‎ înte-' 
gris annis quadraginta eam non deponeret Sic tandem et hoc 
fublato, poftremo omnium, adverfario,, potitus Abd-al-Malek 
utrzque Arabia, Petraea et Felice, quae. hactenus defuerant, uni- 
verfum iam corrotundavit Muflemicum imperiûm. 


Caedem huius Abdallae fecutus fuit tribus menfibus col 
obitus alterius cognominis (180), filii Omari, fecundi Chalifae, 
annos feptem et octoginta nati. 

Anno LXXIV [qui die ıa Maii A. C. 693 coepit] dirît 
Hegagus facram aedem [quam Zobairides olim condiderat, ipfe 
autem anno fuperiotre machinis quaffaverat , ] nigrumque lapi= 
dem, quem Zobairides in ipfa aedis adyta intulerat, qua de fe 
fupra® meminimus dicere, rurfus in externo parietis latere rer 
pofuit , reddiditque fano formam , quam et Muhammedis aêta- 
te habebat, et hodie fervat eandem. (181) Egit haec Hegagus 
ex offıcio, quod gerebat, gubernator Hegazi dictus ab Abd- 
al-Maleco. 

Quam provinciam anno deinceps pþroximo LXXV [qui 
Maki Calendis A. C. 694 coepit] alia lautiore mutavît, Itaka pu- 
ta, Medina Cufam translatüs; {dignus et par feditiofis et peffi- 
dis Iracaris carnifex, quos identidem tumultuantes corstipefcuit 
tam dextre, ut exfpectationi votoque Abd-al-Majeki fasğsface- 
ret (19)] Et primum qidem domuit, ed aggerrime, Şchabi- 
buma (183) Çharegitam,, qli fectatorum ipgente frets numero 

: G 5 3 3 fre» 
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# Supra pg. goy. 
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عن فو جسر وط هبیں تي البط ا غغرف ٠‏ وکلک خر : على 
الححجا ج عب الرجین بن الاشعف واستتوی عل خراسان شم سار الي 
جهة الاج ولب على الکو رڪثرت جرمه ورين فرڪنء 
وی دل یانول بعض اصحابه ء 
هظن « نوي سس داښ ډالایوان » يوان کسري دي القری والرپحاں > 
من عاشق اضحي ڊرابلسانان › آں تانیغا مخھم الکڈابان › ٠‏ 
ڪذابهبا الباضي وكذاب تان » أنا سبونا الكغور ۾ آلغنان > ر 
حنتي 4 طغي في الكغر بعد الايبان »ء بالسيد الفط يف عبد الرحبان» 
سای بحجہع 4 کالی با مں قححطاں › بجسغلء جم شھیی الارکاں > 
تیت بجع مخذحچ وخمدان » وملحمتوه ر بانري اہین موان + ` 
شم امٹ عب الملک الجا بالجیوش من الام واخ الاسر ان 
جموع عبى الرحبان تغرقت وانهرم ولق بيلك النترك > 
وارسل 


` ۶) xi yidetur convenire cum gU de quo cl. Schultens ad proverbia 
Salomonis p, 229. Nota, inftelligentem, perjpicacem e¢fje in aliqus re. 
v) الجسبر‎ doctor, magifer ; hoc fena eft vox Hebraica, ab Arabibus civi- 
tate donata, 2F Hiftor. Tamerl. P- 437. penulr. 
, *) Jwy Elliptica elocutio. Integra: اسل اليد عهد بولاية‎ "mittec 
bar ip Abd-al-Malek diploma praçfecturae,” : 
قمر دي )و‎ proprie, fe ipfiem illift praecipitem. Tam de illifore, quem de 
re illifa ufurpatur hoe werbum. Quinta conivgatio, ii hoc loce 
„| habemus, exfat quoque in Corano, Sura XCIL. rx. الا ريي‎ ٠ 
2 هلین ر‎ exer fuss ef difantia. Videtur in verbo notio ex- 
E deffus ultra sequam et confuetam menfurarti ‘tefidere, FTine fignificat, 
'''` remotum efe de habitatione vel tractu terrae; ore efe de ftatura 
corpa- 
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fieqventibys Hegagum ciusqie leğatos fatigavit, pmeliit, donee 
tandem, diffipatis fuis, ipfe aþ equo ¢ ponte in fpbiectum flu- 
vîiumı (184) excuflus in undis perift. Alter ex illo (18s) erefces 
bat Hegago turbator formidolofüs, ' Abd-er-Rahman (786), filius 
Alfchati; qui, a Chorafana fubacta, ipfum e Çufa gxcutiebat He- 
gagum, et magnis viribus’ auctus moleftus *Ommiadicae domui 
hoffis evafit. Quo tempore partiunr cits aliquis, Hetecarûn pei 
cie, malum hoc carmen edebat. 
Longe abeft ille, qui Ivanum [feu palatium ] incolit, 
Ivanum Cofrois, a pifcinis et viridariis amoenilimum, 
Ab amatore, qui nunc eft in Zableftan." 
Takif eft illa tribus, quae duos impoftores nobis 
Vnum, qui fuit (187), alterum, qui nunc eft [Hegagum]. (188 
Nos vero adortum imus divinae legis exfortem, turbulentum, 
Obfcoenum grallatorem, fufceptae qvonda, fdei defertorem, 
Aufpiciis egregii ducis (s89), accipitris inimico farmidandj, 
Abd-er-Rahmani, 
Qui cum copiis Ioctanidarum [fais tribulibus] inftar locufta- 
rum copiofis, procedit; و‎ 
Cum exercitu torrentis inftar BBG; folidis nixo funda- 
mentis , 
Qui firmus perftgt irr Miadhagjtis et Hamdanitis [fis fecta- 
toribus], 
Cui condictum funt ‘oppida f§ilij Marvani. ° 


Veram tandem et hukuıs Abd-er-Rahmani partes imminutae ,di- 
labebantur, Abd-el- Maleco recentes identidem e Syria copia} „ 
ad Hegagum fummittente;, ipfe dux fortem habuit Schahipo non 
diverfam. Vicçus ا‎ fuga quidem ad rege Furgarung )90و1(‎ 


evade- 


٣ ۽‎ 


. #Siniplite fermone fentertiam Herre fb ferns: #8 Î dunbeui vel arbietê ‘in Praca 
amoenilima dégantem hacc haben, quse fcxibam,, ek, iy xemotifima Zable- 
' ana nine vivens. 4A 
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وارسل الجا يطلبد من ملک انر ویتهدد بالغرن ان لخن » 
فائبض ,ملك الك علي عبد الرحبان الاخكور وعلي ارعیں مس 
اسححاہہ وبع بھم الي الججاے ہن پوسنیء فلیا رل ی مکاں 
ئي الطریف اللي عبد الرحیں نغسه م سطحح ع فبات $ 
١‏ قم مخلق سنة ست وسبعين وما بعدها ألي أجدي وثمانوس› 
وفيها توف ابى الاسم ميت بن علي بن أبي طالب البعروف 
بابن الحنغفهة + 
ثم دخل سنة آننين وبائين » فيها توي البهلب بن ابي 
صغرة الارہی وکاں من الاجواں الشھوریں بالکرم والمشھامةء وکاں 
الجا قد ولي النهلىب خرإاسان ومات لهل بمرن الرود › 
واسنتاخلف بعدہ ابند یرید ہن البھلںء ولہا دنت من البھلں 
الوفاة أحضر السهام لاولاه وتال أتكسرونها مجنتيعة قالوا اء فانال 
انكس ونها مننفرقة قالوا نعم» قال هكذا! انتم + 
وی ھالہ السنة (اعني سنة آئنین وڈمانیں) تو خالد ہں یرید ہن 
معاوية ركان سن البعدوبين في بني أمية بالسضاء والغصاحة والعقل $ 
قم دخان سنۂ لاٹ وثہائین× فیھا بلي الجا مدینڈ واسطا ب 
> قم دخلن سنة رع وخبس وثمانين » فيها (أعني سنة خيس 
وذمانین) تو عبد آلجریر ہن مرواں ڊمص 9 
torporls; isigue eff: d€ iadice iuftitue terminos extedente; 'exair.‏ 


dare de flavio. bh bis’ immodicam ; mmendnciame. ‘Sure LXE. 4 
mlb immodica fatura,. Harir. conf, XXKVIL, 


, # للكغور‎ lige qfirgdipus (in bellam) virfiss infdeles, Coufirainur' wer. 
. „` bum cum پ إe+ ل‎ ve الي‎ Hamafa: سبونا الي جیش اوري‎ 


"afcen- 


نسم 
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evedebat; rex autem requirenti fupplicem Hegago, et, ni de- 
deret, congreflum haud amicum retrahendumque per vim fugi- 
tivum minanti, comprehenfum eum in compedibus cum aliis 
quadraginta fociis eius mittebat. Abd-er-Rahman autem [ne in 
crudelis beftiae ungues vivus incideret], arrepta in itinere opor= 
tunitate de tecto manfionis defiliebat, et animam expellebat. 

Anno LXXXI [qui die 2s Febr. A. C. 7oo coepit] inter 
jiectos enim ut obfcuros (t9t) tranfimus, obiit Muhammed, filius 
Alii, flii Abu-Talebi, matris, quam patris, nomine ad vulgum 
clarior. Solet enim filius Hanafitidis (r92) appellari. 

Anno LXXXII [qui coepit die 14 Febr. A. C. 7o1] obiit 
Mohalleb, filius Abu-Sofrae, Azdita, vir ab excel{a indole, li- 
beralitate, ftrenua manu promtisque confiliis celeber. Obiit in 
Marv-er-Rud, urbe Chorafanica, quam provinciam ab Hegago 
legatus regebat, cuius dignitatis virtutumque haeredem habuit, 
fortunae non habuit, filium „, celebrem illum Iazidum , quem 
ipfe fibi fuffciebat. (193) Fertur fini vicinus filios convocatos 
oftenfa fafce fagittarum interrogafle, efletne in ipfis, qui tan- 
tum fibi roboris nervorumque adefle confideret, ut fafcem uno 
nixu confringeret; negantes rurfus interrogafle, poffintne f{eor- 
fim fingulas frangere; affirmantibus, monuifle, rem fratrum pari 
loco efle; [ftuderent ergo concordiae, cauti nudum latus bofti- 
bus praebere.] 

Annus idem noviflimus fuit Chaledo, filio Iazidi, filii Moa- 
viae, Ommiadarum in iis numerato, qui a munificentia et elo- 
quentia et prudentia clarum nomen adepti funt. 

Anno LXXXIII [qui die 3 Febr. A. C. 702 coepf] con- 
didit Hegagus urbem Vafet. 

Anno LXXXV [qui coepit die 13 lan. A. C. 704] obiit 
Chalifae frater, Abd-el-Aziz, Marvani filius, in Aezgypto, cui 


praeerat. 
Hhh Quem 
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ق دخان سڈ سن وهبانین »› ذکر وفاة عبی الیکا جن صروآن » 
فول ن کا ا ی ی ی ران و 
ستو سنة وكانن مدة خلافند منذ قتل أبن الرير واجننيع لد الناس 
ثلاث عشرة سنة واربعة أشهر تنخص سبع لهال» وکان شديد البضرد 
وكتي لنلكى بابي الذبان + وكان يلقي لبحخلد ڊرشح الجر ۾ » 
وکاں حارسا عاقلا فتنيها عالبا وكان دينا فليا تولي الخلافة استهوتة 
الدنيا 1 فنغبر ع نلک وفيد ياو الححسن الابصري > 

مادا ٭ اقول ي وجل الحجاے سہة من سيائ + 

ذكر ولایة الولیی بن عبی البلک وى سادس خلغايهم > ولا 
ئو عبد البلك بويع الوليى بالحخلافة في متنصف شوال من هذه 
السنة (أعني سنة سن وثمانين) بعهب من ابي اليد» وكان مغما 
پالبناء « وأاستوسانت لد الامو وفاتحنان في ایام الغنوحات الكتييرة <o‏ 
م نکی جرب رة الاندلس وما وما النهر» وولي الححججاح خراسان مع 
جاں الروم فغانحح وسبي› وقنجح مححبی ہن الاسم الثانغی بلاں آلھند + 

وفي هذه السنة (أعني سغة ست وثمانين) ولي الوليد أبن 
عبد عير بن عبد العزيم المدينة » فقدمها ونرل 
خالي ابر الاش "”afcendimus verfus exercitum Haruritae.” Gorair:‏ 


dكعسپ سما‎ ”avunculus meus Ibn-Afchad irruit fuper Saadum.” Conf. 
Schuktenfii monum. vet, Arabiae p. 24.13. 4) حاتي‎ ۴:٤٣٣ خنی‎ 


5 الغطر يف‎ Adferibam obfervationem Tebrizii ad Hamafam: dı balî 
السيد الكريم » ويال أنه في الاصل البازي وشبد الرجل بة»‎ 
بغال بان غطریف وغطراف » قال ابی طالی‎ 

الححبب للد الذي شرفاء قومي واعلاهم معا وغطرناء› 


A. PFVGAE LXXXVI CHR. DCCV. 427 


r... .. Quem infequente anno LXXXVI [qui coepit ipfis Calen- 
dis lanuar. A. C. 70s] fecutus fratrem eodem eft ipfe Abd-el- 
Malek, medio menfe decimo, aetatis annum agens fexagefimum, 
Chalifatu tredecim annos et quatuor menfes, minus feptem dies; 
gefto, fi quidem numerandi exordium a caede Zobairidae, a 
qua contumaces plerique omnes fracti ad obfequium concefe- 
runt, facias. Jocofas duas appellationes, unam patris muftaruns 
intolerabilis oris foetor, alteram rorir prtrae incredibiles fordes 
ipfi contraxerunt. Alias erat vir fapiens, decernendi cautus, de- 
cretorum tenax, legum peritus aliarumque doctrinarum, religio- 
fus quoque: verum ex quo imperii fraena capeflivit, opum vVo- 
luptatumque cupidinibus fublatus et in praeceps datus fibimet 
factus eft diffimilis. Nequiit quidem fuos mores Hafano Bafrenfi, 
optimo vire, approbare, qui: Quid de viro dicam, aiebat in- 
terrogatus, cuius e maculis eft Hegagus; unde facile de reli- 
quis iudices. 

Huic in Chalifatu fucceflit filius, Valid, fextus in Ommia- 
dicorum ordine; quo pater deceflerat, eodem die: fic enim iple 
pater teftamento caverat. Hic vir miro flagravit aedificandi ftu- 
dio, tenuit quietum et felix imperium, multas vidit fuis partas 
aufpiciis infignes victorias, et luculentos Iflamifmi progreffus. 
Subactae tum fuerunt, exempli caufla, Andalufia et Chorafana; 
cui, fecundo loco dictae, nunc demum (193) praefectus Hegagus 
profunde penetravit in regiones Turcarum. Muflema porro, fra- 
ter Validi, filius Abd-el-Maleki, pariter armis longe lateque per 
Romanam ditionem prolatis multas eorum expugnavit urbes, 
multos egit captivos. Muhammed quoque, filius Cafemi, vir 
Tacafita, Indiam victor peragravit. (194) 

Hoc anno, in fexto poft octogefimum verfamur, mitte- 
bat Valid Medinae praefectum, Abd-êl-Azizi, fui patrui, filium, 
Omarum; virum, raro in ea gente exemplo, a religiohis et iu- 
ftitiae ftudio celeberrimum, qui fufcepto urbis ex propheta dictae 

Hhh 3 mode- 
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فی دار جد مروان ودعي عسر من فانهاء المدينة وهم عرو بن الرومر 
بن العوام » وعبيد الله بن عبد الله ۽ بن عثبة بن مسعوب» وأبى 
بکر ہن عبت الرجماں > وای بک ہن سلیمان › وسلیماں ہن یسار > 
والاناسم بن محمد بن ابي بكر الصديق » وسالم بن عبف اللد بن 
عم جن الخطاب »› وعبیی الل یں عبد الل 5 عمر› وعبی اللد جن 
عاص جن رببعة »› وخارجة ہیں نریں› انال ٹھم عمر ہن عبد العنریر اریں 
ف اقطع ارا 3 برایکم > فما علماتموه من عدي عامل آى ظلامة 
قعرفوذي E.0‏ سیر وه خیرا $ 

ڌم خلت سنة سبع وڌمانين وسنة ٿبان وڌمائين» فيا ڪنني 
الوإيد الي عمر بن عب العرير يامره بهدم مسجد سول الله وهدم 
بيوت أنزرواجه ويدخل ١‏ البيوت في البسجى بححيث تصير مساحة 
المسجد مايني دراع ني مايني دہاع وان یضع اتماں البیوت في بیت 
الال » فاجابو! أخل البدينة الى ذلك وقدمن الغعلة والصناع من عند 
الولين لعبامة المسحجد وتحج ن ع لذلك عمر بن عيد العرير» 

وي هذه أيضا (اأعني سنة تمان وتمانیں) امم الوليد ناء جامع 
رمشق فانغق علہد اموا عظببڈ ڌڏ جز عن الوصف کہ 

تم 
لج بع d) guy In cod. Leid. erat‏ 

e) De voce JÊ&zج‎ Schultens ad Ipahanenf excerpta pag. rr. De voce 
p> idem ad Prov. Salom. pag. 202. 203. Dicitur م‎ de aqua putei) 
cuius undae perpetim fcaturientes fefe invicem pellunt; de exercitu, 
qui novis identidem fupplementis fuccrefcit; de equo vel homine, 
qui €o acrius currit, quo diutius. Ex hac fuccrementı notione orta 


altera complementi, ut İi ala de puteo qui ad fummam oram 
plenus eft, چام الكوك‎ de menfura plena. 
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moderamine tam fuae libidini nihil permifit, ut domi (incole- 
bat autem easdem aedes, quas olim avus, Marvan, quum eidem 
urbi praeeffet) circa fe haberet decem ICtos; quibus inconfultis 
decernere nulla in re audebat, quibus etiam in mandatis dare 
folebat, fi quem noflent in minoribus tribunalibus aut praefe- 
cturis praevaricari vel faevire, aut alios alibi inique agere, de 
eo fibi fignificarent. Quam illo benignam piamque candidi pe- 
etoris voluntatem ingenti gratiarum actione votisque conceptifli- 
mis profecuti fuere. Nomina illorum decem ICtorum haec ac- 
cipe: Orva filius Zobairi, filii Avami, primus; fecundus Obai- 
dalla, filii Abdallae, filii Otbae, filii Mafudi; tertius Abu-Becr, 
filius Abd -er- Rahmani; quartus Abu - Becr, filius Solaimani; 
quintus Solaiman, filius Iefari; {extus Cafem, filius Muhamme- 
dis, filii Abu-Becri lufti; feptimus Salem, filiaos Abdallae, filii 
Omari , filii Chattabi ; octavus [frater iftius] Obaidalla , filius 
Abdallae, filii Omari [eiusdem]; nonus Abdalla, filius Ameri, 
filii Rabiae; decimus Charega, filius Zaidi. 

Anno LXXXVIII [qui coepit die r1 Dec. A. C. 706] in 
mandatis dedit Valid Omaro, filio Abd-el-Azizi, ut oratorium 
a Muhammede quondam, quum primum ad Medinam appulif- 
{et, in ufus tam facros, quam domefticam manfionem exftru-. 
ctum, cellasque uxorum prophetae, eidem adiunctas, dirueret, 
novumque conderet oratorium, quod cellas iflas quoque, feu 
earum aream, complecteretur, et ducentas ulnas in frontem a- 
grumque pateret, pretiumque cellarum in aerarium inferret: jn 
quae quum non inviti confentirent Medinenfes, aderant a Valido 
mifî operae et architecti, ipfeque Omar ftrenue urgebat opus. 


Eodem ipfo anno-octavo et octogefimo inftituit Valid prae-. 
sipuum Damaftci fanum (195) exftruere, tam fplendidum, ut quan- 
tas jn em ftructuram opes erogarit, dictu facile „non fit. 

Ahnè ab illo deinceps proximi quatuor vacant, 

Hhh 3 Anne 
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گم خلت سنة نسع وثمانین وما بعد ها حتي دخلت سنة تلف 
وتسعين » قمها عرزل الوليد عم بن عبد العرير عن المدينة ل 

قم دخلت سن اریع وتسعیں»› وفیھا فقتل الحجاہ سعید جن 
جبیی جمد اللد بسب ان سعيد! كان قن خلع الجا وصار مع 
عبی الرحمان ہن الاشعثف» وکان سعید بن جبیر قد هرب من الجا 
وآقام في مکة› فارس الجا يطلب جباعة من الولیں قں النجوا 
الي مكة » فكي الولين الي عاملة بيكة وهى خالن بن عيب الله 
الفسري يام بارسال من يطلب الجا » وطلب الجا سعيد 
ہن جبمر وغیره » فبعث بهم اليد » فضرب عنق سعید بن جبمر» 
وسعيى بن جبير البنكو ركان من أعلم النابعين أخذ العلم عن عبد 
الله بن العياس وعبى الله بن عمر وعند وې التران ابی عمرې وقال 
أحمد بن حنبل فقتل الجا سعد بن جبير وما علي وجد الارؤ 
أحد الا وى مغتانر ألي علمد ب ول هذه السنة (اعني سنة اربج 
وتسعیں) تو سعید ہن الیسیی وکان من کبام الناڊبعین وفاتھایھم ٭ 

وفيها (وقيل في سنة خيس وتسعين) توي علي بن السسس 
بن علي بن ابي طالی البعروف بین العابدين وتو بالندينة 
ودغن بالبانیع وعمره تمان وخبسون سنخ کا 

قم خلت سنة خبس وتسعين »> وفيها تو الجا بن يوسف 
الثانغي والي العراقين: وخراسان وعمرة امع وخبسون سنة وكانق مدة 
وایند انعرف نحص عشریں سنة وڪڪان الجا صدغیم ا العمن 

مقيق 

f) sgilrheg Legi deberet s3iaedLog, ut mihi quidem yidetur, f4d abun 


dat y ex licettia poêtita. Sic sai pro Xl apud noflrum in ver- 
ficule 
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Anno XCIII [qui coepit A. C. 711 die 18 Oct.] revocavit 
Valid a Medinae gubernatione Omarum, filium Abd-el-Azizi. 

Anno XCIV [qui coepit die 6 Octobr. A. C. 712] occidit 
Hegagus optimum virum Saidum, filium Gabiri, quoniam exu- 
to eius obfequio partes Abd-er-Rahmani, filii Afchati, fecutus 
fuerat. Ad commune quidem afylum, Meccam, ille e naufra- 
gio fuae factionis evaferat; at nil ei proderat loci fanctimonia 
inviolabilis. Nam Hegagus eum una cum aliis, qui Meccam 
pariter auffugerant, a Valido requirebat. Qui, quum homini 
tam potenti non facile quidnam negare poffet, praefecto fuo 
apud Medinam [et Meccam], qui tunc erat, Chaledo (196), filio 
Abdallae, Cafiuritae, imperat, ut Hegago poftulatos mittat. Ita 
cum aliis e portu extractus Saidus ab Hegago capite plexus eft, 
vir doctifimus, inter fequentium, ut vulgo dicuntur, vel fe- 
cundae claffis theologos et ICtos, ut qui doctores habuit Abdal- 
lam, filium Abbafi, et alterum Abdallam, filionn Omari. Di- 
{fcipulum vicifîim reliquit Abu-Amruum, qui Coranum ex eis 
„mente recenfuit atque expofuit. Ahmed, filius Hanbali, hoc 
de viro et Hegagi facinore iudicium tulit in hunc modum. Oc- 
cidit Hegagus, aiebat, Saidum, filium Gabiri, cuius doctrina 
qui carere potuiflet, fol neminem tunc temporis vidit. Obiit 
eodem quoque anno XCIV aliud lumen theologoram et ICtorum 
fecundae claflis, Said, filius Mofaiebj. 

Hic etiam, aut, aliis auctoribus, alter deinceps annus abs- 
tulit Alin, filium Hofaini, filii Alii, filii Abu-Talebi , vulgo 
ornamentum deum colentium appellatum, annos natum octo et 
quinquaginta, Medinae, ubi fepultus quoque fuit in Bakio.® 

Annus XC V [qui coepit A. C. 713 die 2s Sept.]’ infignis 
eft Hegagi, filii Tofephi, Tacafitae, exitu, qui poftquam per 
annos fere viginti Iracam utramque gubernaflet, annos natus 
quinquaginta quatuor deceflit: parvi erant ipfi oculi, et exilis 

: VOX» 
# Nomen coemeterii Medinenfis. 4. 
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ريق + الصوت ني غاية الغصاحة» قنل أن أحصي جبلة الذين 
قم یخلت سنة ست وتسعین »› ذكر وفاة الولیى» وي جبادي 
آلاخرة من هذه السنة تو الولید بن عب الملک بن مرون وكانت 
مده خلافئة تسع سنن وسبعة اشهر کان وفانه بدیی مروان ودغن 
بدمشق خاري الباب الصغيس وصلي علمد أبن عبد عبر بن عبد 
العرہر وکاں عمہہ اتنہں واریعین سنة وسنة أشهر وكڪان سايل الانف 
جذ! وكا له من الول تبانية عشر أبنا وخى الذي بني مسحجد 
دمشق واحتیل لد الصناع مس بلاں اروم ومر سای بلاں ألاسلام » 
وکان قي جاني الجامع كنيسة قن سليث للنصاري بسبب انها ي 
نصق اليل الذي أخذ بالصلدح وكانت تعرف بكنيسة مار يحتًاء 
قهدمها الوليد وادخلها ي التجامع »> وكان الولہد جانا و دخل اليد 
اعرابي یشکوا صهرا له فتغال له الولیں ما شان فال الاعرابي اعود 
باللہ من الشین › فانال لد سليمان بن عبى البلك امير الموسنین 
ياغول ما شاك (بضم النون) » فانال الاعرابي بختني ظلمني ء 
انال 


ficulo ad a. CLXXX laudato; et ad a. DCVIIT Îs واكح‎ pro وأحكتر‎ 
Non tamen oblucrabor, f quis malit: ef homines tecum congredientet 
Junt i» oppidis Marvanidae. 2( In cod. Leid. 
A) اليتس‎ Confentit Ibn-Schehna Leid. Abulfeda Leidenfis et Iba- 
Schehna Dorvill. habent JaككJÎ‎ 
ابی آلذبان (ة‎ مە#ءr‎ me tarum. Pluralis a دباي‎ ut doce Ibn-Doraid. 
Vfus vocis gşf in huinsmodi formulis fatis eft notus. 
#) ال جور:‎ gry ros vel fudor fex. Aptam et facetum dicterium. Sit 
. dare, flillare, Arabibus ef fymbolam Libergliratis et munificentiae: 
faxum, 
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vox, at eloquentia incomparabilis ; neque minus tari exemplî 
crudelitas, ut, quod tradunt, repertum initis calculis fuerit, ab 
ipfo periii{fe centum et viginti hominum millia. (r97) 

Anni XCVI fextus menfis [qui fere in Februar. A.C. 7I$ 
incidit] Validum e vivis fuftulit, Abd-al-Maleki filium, nepo- 
tem Marvani, Chalifatu annis novem et feptem menfibus gefto, 
et vivendo quadraginta duobus annis cum fex menfîbus exactis. 
Obiit in Dair-Marvan (198), et fepultus eft Damafci extra portam 
parvam, quo tempore affinis eius, Omar, filius Abd-el-Azizi, pre- 
ces funebres dixit. Nares ipfi perpetim ftillabant. Filios habuit 
octodecim. Auctor eft magnificentiffimi fani Damafceni, ad 
quod condendum e Graecia omnique Muflemica ditione archi- 
tectos confcripfit peritiffimos. Huic templo ecclefiam , quae 
olim veteri ftructurae adftabat, Divo Ioanni (199) facram, et quam 
a deftructione hactenus immunem cum integro iure ideo confer- 
vaverant Chriftiani, quod in ea urbis dimidia parte fita effet, 
quae non armis, fed deditione ad Muflemos conceflerat, hanc 
igitur Valid ecclefiam dirutam novo fuo aedificio inferuit. In 
fermone porro in f{anctiones grammaticorum et vulgaris ufus 
perfaepe impingebat, linguaequae fuae tam imperitum fe dabat, 
ut, ubi e. c. « vel o efferendum eflet, a efferret. Ridiculum eft 
eius illud cum Arabe numida colloquium; quae gens brevis, 
perfpicui et ter fermonis eft ftudiofiflima. Contenderat ad 
eum aliquando Arabs, de iniuriis conqueftum, quas a {ocero 
acceperat. Hunc interrogat Valid: Ma /thanak (id eft, quid de- 
decorat te] Scenita, refpondens id, quod par ad tam infoli- 
tam et infperatam interrogationem erat, deum immortalem rOo- 
gare aiebat, ut omne dedecus a {e longiflime arcere velit. So- 
liman, Chalifae frater, qui aderat, errorem correcturus, figni- 
ficat homini campeftri, principem dicere volkuifle Ja fehanok [id 
eft, quid tibi vis; quaenam elt caufla tua] Refpondet .Arabs: 
Chatasi talamani [f{focer meus inique.me habet]. Interrogabat ad 

lii haec 
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فانال الولیں مس خدنکی (بالغتح) فانال الاعرابي انما خدنني بعض 
الحعحجام ولست أرید داآء فانال سلییاں ہن عبی الملک م خننکی 
(جضم النوں) فتنال هذا واشار الي خصید > وان ابوه عبد آلملکی 
حا ومرن بلص ابنه فال له انک یا بني ا قصل للوای, 
علي العرب وان تلصن»› وجعله في بيت وجعل معه من يعلمه الام ايء 
غمکث الولید في دلک سد ثم خرے وھ اجهل میا دخ × پ 
دک اخبای سلبان دن عبد الملک بن مروا وهی سابعهم بویع 
بالخلافة لیا مات اخوه الولبد ي جمادي الاخرة من هذه السنة (أعني 
سن ست وتسعین) وکان سلبان لما مات الوليد في مدينة الرملةء» 
فاما وصل المد الضب بعد سبعة ايام سا الي يمشق ودخلها ولحس 
السيرة ورن البظالم واتخذ این عبد عمس ہن عبد العرپن وزیا + ونی 
هذه السنة غري مسلمة بن عبد الملک بلاں الروم ج 
ثم دخلق سنة سبع وتسعیں › ومان وتسعیں » فیها خرے 
دابق وام ن يانم علمها حتي يغنڪهاء فشني مسلمة علي قسطنطینية 
دارع 
faxum , glares, fymbolum ariditatis, parfimoniae, avaritiae. Gorair:‏ 
تندي اكم خير فاضل قحما ادا ما ييسن أك الضين» 
"madent volae manuum veftrarum bono exundgnte iam a longo tem-‏ 
pore, [celeberrimi effis ob liberalitatem ] quum aridae fint volae {pent‏ 
fallentium’ Diferunt SAJ udefiere, hunere, et iiy guttatim‏ 


fiillare, fudare. Hine nata notio رش‎ fenfim pullum lactandi, lacte 
humectando educandi. Et apud Meidanium Xaculp imbuit eum, pro 
educavit et imbuit doctrina, edocuit, aptavit. De carmine qusque 
وہ شڈ عں :نز‎ quod inflillatur , memorise puerum infîgitut. Porro 

€ notid- 
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haec rurfus Valid, Alan chatesak [quod fonat, quis circumcidit te1], 
Arabs, a quo circumcifus fuilet chircurgo, negabat noe, Ve- 
rum id quidem ad rem fam nil facere. Rurfus itaque diff- 
cultatem expediturus Solaiman, Aas shatanok, interrogat, [id eft, 
quis eft focer tuus?] Arabs, eccum, ait, digitoque praefentem 
monftrat adverfarium. Abd-al- Malek, noftri pater, vir elo- 
quens et patrii fermonis gnarus, agnito filii ftupore, admoni- 
tum, minime aptum ipfum tam incondita loquentem Arabibus 
regendis effe, quae gens, fi quae alia, linguae patriae excolen- 
dae ftudium magni faciat, abdebat eum in cellam cum magi- 
ftro grammatico: verum non tantum nihil proficiebat Valid ab 
eo, fed etiam diu multumque a grammatico exagitatus, hebetior 
inde redibat, quam ingreflus fuerat. 


Huic fuccedebat frater, Solaiman, feptimus Ommiadaruns 
Chalifa, eodem fexto menfe anni fexti et nonagefimi. Is Ram- 
lae, ubi tunc agebat, quum frater exfpiraret, accipiens de mor- 
te fratris nuncium feptimo, quam frater deceMiflet, die, prope- 
rabat Damafcum, et imperium capeflfebat, quod fumma curm 
laude geffit, iniurias omnes et cauflas querimoniarum ex{cin- 
dens, praefertim quum confiliorum omanium cönfcio fummoque 
rerum gerendarum adminiftro, quem vulgo Vezirum appella- 
mus , uteretur Omaro, filio Abd-el-Azizi „, cognato, quem Vi- 
rum ob iuftitiae et religionis {ftudium fummi {emper omnes 
fecerunt. 


Frater Solaimani, Muflema, hoc ipfo anno Romanam di- 
tionem invadebat; ipfe vera Solaiman anno tertio poft, XCVIII 
puta, [cuius initium in diem 24 Aug. A.C. 716 incidk] urgendi 
et promovendi belli ergo Damafco egreflus, quo non rediit, 
caftra metabatur in planitie Dabek j; unde fratri copias, et in 
mandatis mittebat hoc, a Conftantinopoli non fubacta ne de- 
cederet Quare Muflema hyberna prope Conftantinopolin egit, 

Iii 2 eamqte 
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دزرع الناس بها الررع وآکذوه > وأقام صسالیة قاخرا لاحل قسطنطينرة 
حاتي جاره العير ډموت سلیبان بپ 
وضمها فح يريد بن المهلى بن أبي صغمة الوالي علي 
خراسان من قبل سلیبان ہن عید الہک جرجان وطبرسناںن $ 
تم خلت سنة تسع وتسعين » ذكر وفاة سلیمان بن عيف الملک» 
وڼ هته السنة ٿوي سلهمان بن عب الملک ي صغر وڪانن مده 
خلافنة ستنتین وتبانہة أشهر وعمره خیس وارڊعون سنة ومات بد ابق 
من اررض قنسرین مرابطا ه وا ه مسلیة منازل قسطنطينية محبد 
الله تعالي » وكان سليمان طويلا اسر جميل الصورة وڪان به عر 
وکان حسن السیرة a Loh‏ حایج مسر وکان 
الح في الحجان أن نآك شديد! فتوجة الي الطايف طلبا للبروںةء 
فاتي ډرمان فاکل سبعهن ممانة > ڌم آني بحجدي وست رجاجة فاکڈذها > 
قم اتی برہیی م ہیں الطایف فاکل عند کثیما ونعس فنام» تم اننيد 
غاتوه بالغذ! فاکل علي عادته وتم لکا سب موته انه آتاه نصراني وهی 
نازل علي ںآبق برہیلین مبلوین تینا وبیضا فام من یانش لد آلبيض 
) ا 
e notione formandi, aptandi orta IV Coni. xarupÎ repufavit eum aptums‏ 
apud Harir. conf. IX.‏ 


4( اس@وت الىنيا‎ propre: feel eam ruere verfur fe mundus inferior, h. e. 
amore fui artraxit eum ad f= gg® ceft, cadere ex alto in profundum, 
hinc <Îqg® omoe praccipitiim,» & coelo in terram, a culmine montis in 
vallem aL. Tum Jg® eft armor, impetus in aliquam rem, quando quis 
ãn eam toto pectore inétumbit. ,Gorair: (je ڪانوا ڪهاي مي‎ 


erant ut ruens pracceps € tmontis,”‏ حالني جبل 
m) tole rel. Dubito, fintae verfus, an profa.‏ 
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eamque obfedit vexavitque et anxit mirum in modum, donee 
anni alterius fecundo menfe Solaimanum obiifle acciperet, fru- 
gibus ab iisdem militibus fatis, meffis et confumtis., 


Fodem anno octavo et nonagefimo Georgiana et Tabare- 
ftana fubactae funt a Iazido, filio Mohallebi, filii Abu- Sofrae, 
Solalmani nomine Chorafanae rectore. 


Anni XCIX menfe fecundo [incidit ille in Septembrem 
Anni 717] obiit in planitie Dabek, in agro Kennefrinenfi, So- 
laiman, filius Abd -el- Maleki, poft exactos in Chalifatu annos 
duos et octo menfes, aetatis anno quinto et quadragefimo, in 
caftris adverfus infideles eductis excubans, interea dum frater 
Conftantinopolin obfidebat. Erat Solaiman procerus, furvus, 
clecgantis formae , fed claudus ; elegantibus quoque moribus. 
Cum laude geflit imperium. Vehementer amavit feminaş et 
arfit aemulatione. Pathicos (200) certe, quotquot Medinae cflent, 
exfecari iulit, quod eius ibi praefectus Abu-Becrus, filius Mu- 
hammedis, filii Amrui, Anfarita, exfecutus ef. Avidus cibi 
‘fuit ad ftuporem, quin etiam ad mortem. Faciens aligquando 
facrum iter fecedebat ‘Taiefam, frigus® ibi captans; nam aeftus 
tum tcmporis intolerabilis erat. Ibi e fifcella malis granatis ple- 
ha primo ferculo comedit mala numero feptuaginta; qui fecun- 
do loco ponebantur, hoedum et {ex gallinas devorabat deinceps; 
promulfidem claudebat ingens uvarum paflarum copia, quas ea 
urbs, Taief, omnium fert praeftantifimas. Ab interpofito fomno 
prandebat confueto more. Sunt etiam qui mortem eius inglu- 
viei imputant, narrantes, Chriftianum aliquem in ftativa, quae 
in campo Dabek bhabebat, duas corbes attulifle, unam ficuum, 
ovorum alteram plenam. Ibi Solaimanum iufiffe ova fibi de- 
glubi; dein ea fingula cum fingulis ficubus deglutiifle, tamdiu 

Iii 3 conti- 
» Erant enim ibi alti montes, et profandae ûumbrofse valles,y er aquse feate- 
zientes. 
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فحجعل ياكل بيضة وثينة حاني أي علي لعٍ يلين قم اتوه بمح وشكر فاكله 
فاتحخم ومر ومات» وصلي علد عبر بن عبد العرپر ویخن مرجد الله» 
وکان شدیی آلغہہة أمر بحخحصي المخنتين الذي نكانوا بالمدينة قفخصاخم 
عامله علي المدينة وخی بى بكر بن ميد بن عبرى الانصاري + 

ذکر اخبان عم بن عيب العرن جن مروان بن الححكم بن ابي 
العاص بن امیة بن عبد شس بن عب مناف وهی تامن خلغایهم 
وام عمر بن عبد العزير أم عاصم 4 بنش عاصم بن عبر بن الخطاب» 
اوصي لد بالخلافة سلیمان ہن عیب البلکی لیا اشند مرضد بدابق 
وبويع عم بن عبد العرير بالحخلافة في صغم من هذه السنة (اعني 
سنخ نسع وتسعیں ) بعد موت سلیمان ب 

ڏکر ابطال عبر سب ء علي بن ابي طالی علي البنابرء کانوا 
خلغاء بني أمية يسبون عليا من سنة أحدي واريعين وعي السنة التي 
خلع الححسن فيها نغسة عن الخلافة الي أول سنة نسع وتسعين أخر 
ایام سلییان بن عیی الیلک » فلما توي عبر ابطل دلک وکني الي 
نؤابد بابطاله وليا خطب يوم الحجبعة ابطل الس في أخر الحخطية 
جانراة قولد تعالي أن الله يام بالعدل والاحسان وأيتناء ني القربي 
ونهي عن الغحشاء والمنكر والبغي يعظكم لعلكم تنڪرون» فلم 
يسيب عليا بعں دل واسنمر الخطباء علي اة هذه الاية» ومدحة 


تمر ہن عبل الرحبان الحخراعي فغال »> 
ولت ولم نشنم علیا ولم تف ٤‏ بربّا ولم تنيع سصجية مصجرم » 


وقلت 
Pr. erat deceptur gquoad negotium aedifcandi, inductus ab ali-‏ ست ہالہناء )= 
qua ingenii {ui illufiaone, ex fpe, vel ambitione, vel alio mentis errore.‏ 
Ger-‏ 
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continuatis vicibus, donec ambas illas corbes vacuefetifet. '’Al- 
latis deinde medulla faccharoque fe ingurgitafle; unde nata cru= 
ditas in gravem denique morbum aucta eum ftrangularit. 

Huic Omar fucceflit , octavus Ommiadicus Chalifa, filius 
Abd-el-Azizi, filii Marvani, filii Hakemi, filii Abu-1-Af, flii 
Abd-Schamfi, filii Abd-Menaf; vir, ut nomine, fic.et moribus, 
ifti priori Omaro fimilis, a quo genus per niatrem ducebat, Omrn- 
Afem dictam, filiam Afemi, filii Omari, filii Chattabi. Capefli- 
vit imperium anni huius menfe fecundo, fuccefFor a Solaimano, 
ultimum fpiritum agente, defignatus. (zor) 

Primum huius Omari a fuf{cepto imperio laudabile inftitu- 
tum illad eft, quod impium et inhumanum morem Ommiada- 
rum horribiles diras in Alin et Alidas congerendi abrogavit, 
cuius aliquoties antea facta fuit a nobis mentio; et qui ab anno 
inde quadragefimo primo, id eft illo, quo fummam rerum po- 
teftatem Hafan Moaviae tradiderat, ad huius nonagefimi noni 
exordia, id eft ad Solaimani exitum , obtinuerat. Exfecrationi 
autem, qua per expedita quaquaverfum mandata praefectis por- 
ro interdicebat Omar, fubftituebat ipfe f{uis in orationibus, quas 
fingulis diebus Veneris pro concione recitabat, verfum illum Co- 
rani: "Deus imperat vobis aquitatem, et beneficentiam, et prom- 
tum propinquis opitulandi ftudium; fcelera vero, et foeda, et 
”iniqua vetat omnia. Hoc vobis, commonefaciendi gratia, di- 
*citur” Morem illum conftanter deinceps con{ervarunt concio- 
natores, ut eodem, quem modo attulimus, Corani verficulo fuos 
fermones obfignent. Omaro quoque laudando argumentum inde 
cepit Cotair, filius Abd-er-Rahmani, Chozaîta , in hoc difticho: 

Cepifti quidem fummum imperium, neque tamen ideo con- 
vitiis laceras Alin ,. neque premis infontem infultante 
lingua, neque mores impii" imitaris 

Dixifti, 
# Moaviae et Iazidi, ut puto. In genere êcrem Miuflemum atque fervidxm fuifle 
Omsrum, patet ¢ narratione Theophanis, 
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وقلن فصدقت الذي قلت بالذي فعلن فاضحي اضيا كل مسلم + 
تم خلت سنة ماية وسنة احدي وماية بپ ذکر وفاة عمر جن 
عبى العرير رضي اللد عندء ول هذه السنة (اعتي سنة اإحدي وماية) 
توي عم بن عبد العرير خيس بانين من رجب يمم الجمعة 
جحخناصة ودغن بدیر سبعان › وقمل تو بدیر سبعان ودقن ڊ<د» 
قال الناضي جبال الدين بن واصل مولّف الناريخ المنغقول هذا 
الكلام مند والظاهر عندي آن دی سبعان ھی المعروف الان بدیر 
البانرة ء من عبل معرة النعبان وأن قبره هى المشهور هذا » وکان موند 
جالسم عن أكثر أحل النغل»ء فان بني امية علبوا أن أن أمناندت 
یامه خر ألاصر من أيديهم وان« لا يعهى ڊعده ألا لين يصلح للام» 
فعاجلوه وما امهلوه > وڪان مولده ڊيصر علي ما قيل سنة أحدي 
وسنین وکانت خلافنته سننين وخسة أشهم »> وکان عمہ اریعین سنة 
واشهر» كانت ي وجهد شحجة وح داب وهی غلام ولهذا ڪان 
يدعي بالاشج › وکاں متحسریا ۶ سیرة الخلغاء الراشدیں + 
٠‏ اخبای پریں بن عبد الیلک بن موان بن الحكم بن ابي 
الباص بر أمهة بن عب شبس بن عبد مناف وهن تاسعهم 
وامد عاتكة بنت يزيد بن معاوية بن ابي سغهان »› 


Germanice: er twar ins Bauen verliebt. Conf. Geograph. Nubienk. 
Pag. 182. in. I6. 07 الكثتيمة‎ Cod. Leid. š qكلأ‎ 

7( تغلغل‎ /لe‎ prof unde penetravit in terras Turcarum. Scholiaftes Divan 

Hudeil. air norare, ab uno loco in alterum penetrare, donec tandem 

ad deftinationem perveneris, explicans phrafîn S\élte epiftolam ro- 

tantem ex una ftatione in alteram, donec tandem ad e08, quibus de. 

{tınata 
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` Dixktti, fed et dictis ‘fderm a factis fecHti; laudafti. vistuiteş, 
fed exemplo quoque şuo monftrafti: adeoque Muflemus 
omnis tibi favet, et in te acquiefcit. 

Verum haud diu gavifus eo principe fuit orbis Muflemus. 
Nam die quodam. Veperis, vigefinso '‘fextq fegtimi menfis anni 
CI [qui menfis fere Februarlo Anni 720 congruit] obiit in Cho- 
nafera, feptltus autem in mönalterié Sirieonis fuit; abt, ut alii 
gperhibent, iri eodem monafterio et mortuus et fepultus fuit. Ait 
Gemal-eddin, flius Vafeli, auctor chronici, unde hiftoriam hanc 
huc trarstulimus, fîbi videri, monafterium illud Simeonis idem 
effe cum nmıondifberio Vaccae [Dair-el-Bacra (a402)} hodie fic di- 
cto, quod in agro Maarrae Nomanicae fitum, Omari {epulcrum, 
frequentiflimae religionis monumentum , oftendit. Veneno il- 
lum exftinctum tradünt plurimi rerum geftatum feriptores. Per. 
f{piciebant enim Ommiadae, fi div contingeret Omaro rebus prae- 
effe, futurum ex eo, ut fumma poteftas e gente manibusque fuis 
ad alios dilaberetur, et ab Omıaro, ‘nift vir idapeûs, facceffot 
non diceretur. (203) Exiftimabant igitur occupandum efle, an- 
cequam deftinata perficeret. Haec illi cladis caufla. Chalifatu 
functus eft duobus annis et quinque menfibus, vita exceflit qua- 
draginta natus annos et aliquot menfes, editus quihusdam auctor 
ribus primo et fexagefimo , Mifrae. Memorabile £t ominofum , 
cognomen Afchaggi (204) [vel in capite vulnetati] habuît, 4 êi 
catrike, quae Ipfi’zemanfit in voltu a volgnere, quod olin axla- 
lefcenti mulus recalcitrans inflixerat. Summam {emper in id 
Gperam dedit, ut quatuor illos priores Chalifas, qui pro legit: 
mis Muharémedis ‘fuccefforibus’ ab omnibus habentur, ét recte 
ramite iucedektes. [ Rafchedin}’ éudiurkt , delectum maturo iudicio 

exeinplum, imitavetun '  , uD Duly aa 
Huic fucceffit Iazid fquere fecundum appelabimbs] filius 
Abd-el-Maleki; flit Mirvanit;, HI‘ Hakermi y ‘etc, nOonus Ommia- 
EE i E. RHii:Mioavine, ex Ateca Glia .nepos. 
E hHRkkrs Frater 
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جوع بالحغلافة لما مات عم بن عبد العرير في رجب سنة أحدي 
ومایة بعهں من سلیمان ہن عبد البلک اليد بعد عمر ب ' 
a PRS PE Gd r‏ 
صغرة وأجتمع اليد جمع » وارسل یریں اخاء مسلہۃ فقانلہ وقنل یرہیں 
جن اليهلى وجبيع ال البهلب بن ابي صغرة انوا مشهورين بالكرم 
والشحجاعة › وقيهم ينول الشاعر > 
نزن علي آل المھلی شاتیا غریبا عن الاوطان في زوس المححل»ء 
قيا رال بي احسانهم وافنتاقادهم وڊرخم حنني حسيتهم حلي ج 
شم دخلق سنة اثنين وماية› فیها تو عبیں آللة بن عیب 
اللد بن عنبة بن مسعوب أحى الغانهاء السيعة بالمحينة »> وعبين الله 
الم ذکوی کی ایر أخي عبد الاد بن مسعو الصتعابي »> وهاولء الغانهاء 
الغضلاء أسباءحم فانال » 
الا كل من لا ياتندي بايمة فانستد ضري عن الق خارجةء 
فحفمدهم عبید الله» مره قاسم » سعید» سلومان» ابی بک خارجه ۾ 
ولنذكرهم علي ترتييهم ي النظم »> فاولهم عبيد الله الىذكور 
وسكان من آعلام التابعین ولاني خلا كيرا من الصسابة. ب 
e‏ الثاني 
finata ef, perveniat. , Deinde quoque eff, sdvélvi ad aliquétm hb. &‏ : 
هذا خبش شضیی ص بشام inînuare fe apud sı. .-Nabata:‏ 


قZغلغتو‎ "hae era ingens Bafehari quaedam maligritas, oe sûvalsrioy 
vel infiasatio, apud Mahadium ngaşpe." } 


defn ih ced, Leid. HH ek a-Catilé-} 1.12,‏ جن «عبى ڵد چ 


£} fran fena icetcibucbant, hie: gmgiekuan astiaens,. verbû hank 
rem. Cenk. Bahaëddin vita Saladini pag. 65. lin. 5 
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Frater eius, Solaiman, eodem teftameuto, quo fuccefforeny fbi 
dixerat Omarum, caverat, ut Iazidus Omaro fuccederet. Eodem 
igitur menfe, quo hic obiit, anni, in quo nunc fumus, cente=» 
{imi primi falutatus fuit lazid Chalifa. 

Cui cognominis alter Iazidus (20g), Mohallebi, flii Abu- 
Sofrae, filius, in Chorafana (206) turbas concitabat, manu con- 
tracta haud contemnenda. eum miffus Chalifae frater, 
Muflema , brevi compreffit, fufumque praelio cum tota gente 
Mohallebidarum (207) delevit, illa ob liberalgatem et fortitudi- 
nem celeberrima. Cui rei fidem illud poêtae facit: 

Conferebam me per hiemem ad Mohallebidas, extorris, in 
annonae caritate. 

At illi me tanta cumulabant beneficentia et pietate, tam fol- 
licite inquirebant in ferum mearum rationes, ut crede- 
rem, me domi meae efe. 

Anno CII [qui die ı1ı luli A.C. 72o coepit] obiit Obaidal- 
la, filius Abdallae, filii Otbae, filii Mafudi, unus iftorum fic 
ob excellentiam dictorum feptem ICtorum Medinenfium , ex 
fratre nepos iftius Abdallae, filii Mafudi, qui in fodalibus pra-. 
phetae celebratur. (a08) Sunt autem hi feptem ICti, illi, a qui- 
bus omnis juris prudentia, et fcientia in caufis dubiis decer- 
nendi, manavit; quorum nomina elegans aliquis homo hoc di~ 
fticho comprehendendo, memoriam f{tudioforum hominum fub- 
levatum ivit: 

Omnis qul non fequitur antiftites, quos ftatim dicam , eius 
{ecta deflêèctit a veritate, et exorbitat. 

Sunt autem illi: Obaidalla, Orva, Cafem , Said , Solaimah, 
Abu-Becr, Charega. 

Hos iam perfequernur ftrictim fingulos fimul eo ordine, qeo 
potta illos collocavit. Fuit ergo primus Obaidalla, vir inter 
doctiffimos fecundae claffis theologos, ’ qui feqtentes'’ audiunt, 

' Kkk 2 utpate 
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ثا اروا ن الهم جن العرام بن خريلد الفرغي واب أحد العف 

المشهوب لهم بالجنة وام عروة اسا بنف ابي بكر وهي دات النطاتين 

وهی شنيق عبد الله بن الي الذي تولي الخلافة » وتوفي عروة 

المذكور سنة ثلاث ونسعين للهجرة وتیل ايع وتسعین زکان مولده 

سن آنننیں وعشریں + الثالف قاسم بن مححد بن ابي بكر الصديق 

وکان من افضل اهل انه » واب مید بن ابي بكر الذي قیل أ قل 

میصر علي ما شرحناہ + الرابع سعید ہن المسیگ ہن حن ہن ابي 

وغب القرشي جمع بين الحديث والغانه والرخد والعباںة ولد لسننین 

مضا من خلافة عسر وتو ي سنة احدې وقيل ثلاث وقمل اریع 

وقمل خيس وتسعين + والخامس سليمان بن يسار مولي ممبونة 

روج النبي روي عن أبن عباس وأبي هريرة وام سلية وڌو سنة سبع 

وماية وقیل غمر دل وعبه ثلاث وسبعون سنة » السادس اى بكر 

بن عبد الرحبان بن الحرت بن هشام بن المغية المحخرسي 

الانرشي وڪ نینتة اسبد كان مس ساںأت التابعين وسي اى 

قیشن وجده ۾ الحارت وح اخ ابي جھل ہن هشام › 
وثول 


وبان يدىخل ١م‏ ‹u8ماi«ەء14‏ ويدىخل (د 

) یں‎ accingebat fe ad illud, proprie, denudabat fe ad illud, reftrin- 
gebar indufium fuum a brachio, quo expeditins negotium perficeret, 

»( صغار‎ excidıt in cod. Leid, 

x) u, Ita Ibn-Schehna. Cod. Leid. Jako. 

› لان (و‎ hoe, ptoprie, deflectens verba a resto, five id per erra» 

rem faclat, five ftudio, five in grammaticam impingat, five enigma 
tice loquatur data opera. 


ميا ڪان جين دخل ٣٣ع‏ ميا تخل (۾ 
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utpete multis primae claflis, qui fodales appellantur, converfa- 
tus. Seçundts eft Orva, filius Zobairi, filii Avami, filii Cho- 
vailedî; culus pater Zobair, de quo multa dicta funt in fupe- 
rioribus, unus fuit Hlorum decem, quos incolas paradifi fore 
palam teftatus eft Muhammed; mater autem, Afima, filia fuit 
Abu - Becri, Dat-e1« Netakan [five quae geminum cingulum auc 
duo femoralia {209) gerit] appellata; frater eius germanus fuit 
ille Abdalla, de cuius Chalifatu fupra egimus ad annum LXIIL 
et alibi. Obiit ifte Orva anno tertio, aut quarto, poft nonage- 
{imum. Nam difcrepant auctores ea in re (a10), natus anno fu- . 
gae fecundo et vigefimo. ‘Tertius eft Cafem, filius Muham- 
medis, filii Abu- Becri, homo aequalium eruditifimus, cuius 
patrem occifum in Aegypto fuiffe fupra diximus. Quartus eft 
Said, filius Mofaiebi, filii Hazeni, filii Abu-Vabbi, ut duo pro- 
xime fuperiores, pariter Coraifchita [de tribu Machzum] , qui 
unus homo fimul traditionum et iuris facri fcientiam, vitaeque 
feveram fobrietatem deique cultum complexus eft: natus ineun- 
te anno tertio Chalifatus Omari obiit anno primo, aut tertio, 
aut quarto, quintove poft nonagefimum. Quintus eft Solai- 
man, filius Iefari, qui lefar fuit libertus Maimunae, uxoris pro- 
phetae. Traditiones, quas porro difcipulis tradidit, accepit ab 
Abbafi filio, et Abu-Horaira, et Omm-Salama, uxore prophe- 
tae. Natus annos feptuaginta tres obiit anno feptinmo poft cen- 
tefimum. Sunt tamen qui alium annum produnt. Sextus eft 
Abu-Becrus, filios Abd-er-Rahmani , filii Hefchami, filii Mo- 
gairae, ex illa Coraifchitaram tribu, cuius Machzum pater eft. 
Cave tamen credas, Abu-Becr, quod aliis omnibus praenomen 
eft, huic quoque viro effe. Praenomen hoc illi fimul fuit et 
nomen, praeter quod aliud non habuit. Fuit in principibus 
theologorum, qui fequentes aut fecundi appellantur, rieruitque 
afiduo divini cultus exercitio elogium monachi Coraifchitarum. 
Avi cius frater fuit ite Abu- Gahlus, cuius mentio in Muham- 

Kkk 3 medis 
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ووی اہی بكر المدكور ي سنة أريع وتسعين للهحجء وولں ي خلا‎ 
عمر ہن الحخطاب ۽ السابع خارجة ہن یں بن تابت الانصاري‎ 
وادوه رين جن قاين من أكابر الصحابة الذي قال مسرل الله في‎ 
حاد افرضكم ريد » وتو خارجة المذڪوم ني سنة تسع وتسعين‎ 
+ وقمل سنة ماية بالمدينة وادرک ترس عثبان بن عغان‎ 8 
فهاولاء الغانهاء السبعة هم البعروفون بغانهاء المدينة وانتشت عنهم‎ 
الغنيا والغانه » وكان ي زمانهم من هى ي طبائنهم في الفضيله فلم‎ 
يذصكر معهم » مل سالم بن عبد الله بن عمر بن الخطاب وغبره»‎ 
ونو سالم البت کور في سنة ست وماية وقیل غم دلک وکان من اعلام‎ 
النابعين أيضاء» وقد ذكر في موضع أخر وفاة بعض المذكورين وانبا‎ 
لكرناهم جبلة لاند اقب للضيط ج‎ 
قم سخلق سنة تلات وسنة اربع وسنة خبس وماية » فيها (أعني‎ 
سنة خمس ومایة) خیس بائین من شعبان نوی یرید بن عبد البلک‎ 
وعمره اریعون سنة وقیل غیر دلک» وکانن مدة خلافند اع سنین وشهرا‎ 
کان یرید الی کو قد عھں بالخلافة الي اخید هشام ثم من بعد الي‎ 
ابد الولیں ہن یرید ہن عب الیلک؛ وکاں یریں صاحی لھی وطرب‎ 
وخی‎ ۰ 


»( مما ابطا‎ Haec eft celebris illa iu hiftoria vox Marabut, quae inferius 
{faepe recurret. Mihr quidem io hac voce, antiquo vel errore vel 
mote, permutatae videntur lieterae fimiles, et أرط‎ idem efle quod, 
مر ابض‎ miles in confiniis excuboss et bellum gerens adverfus hoftes 
fidei. 6} آم عام‎ Addidi haec duo verba ex Ibn-Cotsiba, 

€) dw proprie ef in podice confodits ew enim et hyw tefle Meidanie 
eft podex, vel porius omne fyrma, longa tela, feu cauda fit, feu 

tela 
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rmèdis ‘rebus geflis facta fait hand femel. Natus hic ‘etiam re- 
gnante Omaro, filio Chattabi , vivere defiit anno quarto poft 
nonagefimum. Septimus eft Charega, filius Zaidi, filii Tabeti, 
Medinenfis, de cuius patre Zaido, in praecipuis fodallum habi- 
to, iam fupra tetimonium Muhammedis,perhibuimus, qua eum 
ait omnibus in illa fcientia praeftare, quae Afrad, id eft ea de- 
bita et officia, quorum venia dari nequit, fed quibus omnes te- 
nentur, complectitur. Charega nofter obiit anno nono et nona- 
gefimo, aut centefimo Medinae: incertum quo in lucem fuerit 
edits; conftat tamen editum Otmano principe fuifle. Hi funt 
feptem vulgo celebrati doctores Medinenfes, a quibus, ut iam 
dictum, oranis iuris f{cientia et pronûnciandi auctoritas manavit. 
Fuerunt tamen etiam alii illis, ut aetate, fic excellente fcientia, 
pares; ut Salem, filius Abdallae, filii Omari, filit Chattabi, alii- 
que, İicet una cum fuperioribus non foleant commemorarlL, Hte 
vero Salem, ut et hoc, argumento fubiiciente , addam , obiit 
anno fexto poft Gene , aut alio, quem alii dink, vir 
inter lumina fecundae claflis. Horum fata, tametfi alibi attigi- 
mus quorundam quaedam, placuit tamen hic uno loco fimul re- 
cenfere, quod crederemus facilius, a narrante fub uno confpectu 
exhibita, memoriae mandari pofle. 
Annos duos preximos, CIII et CIV {fileatio praeterimus. 
„At dies vigefimus quintus octavi menfis anni CY [incidit in la- 
nuarium forfitan aut Februarium A. C. 724] memorabilis eft, a 
morte lazidi , filii Abd-el- Maleki, quam is obiit anno aetatis 
quadragefimo, ut quidam volunt; nava alii fecas pechibent; pot 
exactos in Chalifatu quştuor annos et unum men{em. Succes- 
forem fibi quidem proximyum nuncupaverat fratrem , Heftha- 
mum, huic autem fuam, Jazidi, putas flim, Valkinag , Avide 
capravit voluptates et hilaritatem;" praefertim. amabat famofas 
illas 


® Videtur homo f{tolidus faife, Diqnyfus Syxuy gud Aiksiaun Bibl es. 2 
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وھی صاآحں حبابة وسلامة الاٹس وکاں مغرا بھہا جدا! وماٹ حبابة 
قات بعدخا ڊسبعة عشر یوما ؛ وانیا سی سلامة القس لان عي 
الرحمان بن عبد الله بن عما ركان يسي آلافس لعبادخة وكان فانيهاء 
قمر ډینرل استاد سلامة وسبع غنایخا فهوپها وهوپند واجننمعا وقالن 
له سلامة اني احبكك » فانال وانا ايضاء وقال واشنهي أن ابلك ء 
فال وانا ایضاء قال ما پینعک»ء قال تانوي الله فانام وانصف عنهاء 
قسبیت سلامة الائس بسب عب الرحبان البذكوی ب 


اخبام هشام بن عب البلکه وهی عاشرهم » ركان عبره لبا ولي 
الضلافۃة ارہع وتلتیں سن واھھرا وکاں هشام بال صافة لیا مات یرید 
it ik i O GE CA A GS‏ 

ق ڪي من الرصافة وسار الي مشق تیر 
تسم 


tela pannî, feu funîs. (J®, non جچېل‎ n, quod remere prse- 
fert Golii Lexicon. Et quidem e notione funis orta cf altera (qw 
ceaujjae, Arabes enim funem rei appellant tive cauflam.) Deinde 
translate ef سب‎ aliguem abfentem et inftlem; non pracfentem, tow. 
vitifs infistari, et 2lyw opprobrian in abfentem instum. 

4( ئى‎ a وخ‎ maledikeere, probris ontrars. 

e) Seripfî البانرة‎ cum Elmacino, pro نارم‎ 

رپا صر Rihan-el-Albeb‏ جریا pofui peo eodicis‏ مانح يا (ک 
"2d imitaione erıminis mei.”‏ فذیي 


وأبوت .1 ف0 وجدذ» (۾ 
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illas cantrices, Hababam, et Salamat-al-Cas, a quibus amoribus 
in libris quoque cluet. Quanto autem eas amore deperierit, inde 
colligasy, quod Hababa rapta, ipfe quoque feptimo decimo die 
poft, mortuae defiderium nons ferens, exfpiravit. (21) Salamae 
vero cognomen Salamat-al-Cas [h. e. Salamae facerdotis] ex eo 
accrevit. Abd-er-Rahman, filius Abdallae, Alii Omari, fecun- 
di Chalifae, vir iuris facri peritifimus, ab intento divini cultus 
exercitio nomen Cafli [vel facerdotis, presbyteri] meruerat,. Hic 
Abd-er-Rahman aliquando, dum practerit domum, quae Sa- 
lamae iftius heri erat, pþpuellae cantu illectus eam amare coepit, 
et ipfa viciflim eius amore flagrare. Conveniunt igitur ambo, 
et puella quidem prima fe fatetur illius amore teneri; cui facer- 
dos, fic dictus, invicem morbum fuum manifeftat: quo erecta 
ad audendum puella eius ofculum cupere ait; ipfe non minus 
eius aiebat defiderare. Quare ergo, ait puella, non facimus? 
Tum Abd-er-Rahman a timore dei fe retineri ait, fimulque 
cum dicto furgens abit. Inde Salamae nomen Salamae facer- 
dotis adhaeftt. 

Iazido fucceffit frater, Hefcham (212), filius Abd-el-Maleki, 
decimus Ommiadicus Chalifa , annum tum agens aetatis trigefi- 
mum quartum cum aliquot menfibus. Degebat Rufafae® in tugu- 
rio parvo, quum Iazid moreretur; unde Damafcum properabat ex- 
citus a Barido [feu augufto veredario] delati Chalifatus nuncio. 

Quod 
pag. 1o5. b. refert, eur imperaffe, ut canes albi, item columbae, aliaque 


huiug coloris animantia delerentur. 4. 

# Nomen Rufifie, a viis lapidibus fratis ortum, quefi Lithoflroton dicas, pluri- 
lus oppidis, vicis, palatiis commune eft. Quae hoc loco laudatur huius no- 
minis urbs fits eft in Mefopotamis, ad occofum Euphratis, ab Hefchsamo vel 
condits, vel, ut alii perhibent, refleurats, cum grafante per Syriam pefte 
loco libero expeteret feceffum, in quo etiam puftes seflates exigere gaudebat. 
Inde et Rufafa Hefchami vocata fuit, ut & fimilibus Rufafe Bafrse, Rufafa 


Cordubae al. diftingueretur, 4&4. 
Lil 
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ٿم سخلن سنة س وماية وما بعدها حاتي دخلت سنة عشر‎ 
وماية » فيها توي الامام اليشهور الحسن جن أبي الحسن البصري‎ 
محبد اللدء وکاں موده في خلافة عبر بن الحخطاب وی من ڪاڊ‎ 
النابعين ٭ ويها ٿوي مد بن سيين وڪان ابوه سیرين عبد‎ 
الانس بن مالک فكاتيد انس علي مال وحبله سیرين وعانق وکان‎ 
من سبي خالں ہں الولیں› وروي مید بن سین الين ڪور دن‎ 
جباعة من الصحابة منهم أبى هريرة وعبى اللد بن عمر وعبد الل‎ 
جن الرریر وغمرخم مضي الله عتنهم » وكان مس أكابر النابعين ولد‎ 
اليد الطولي 4 ي تعبير الرويا د‎ 
تم خان سنة أحدي عشر وماية وما بعدها حنني خلت سنة‎ 
ست عشة وماية» فیھا توي البافر متحي ہں ہیں العاڊدیں علي‎ 
بن الحسين بن علي بن ابي طالي الیغدم ذكره وقیل كانت وفاته‎ 
سنة اع عثرة ويل سنة سبع عشرة وقيل سنة قباني عشرة» وڪان‎ 
عمر الباقر ألمذكوم ثلثا وسبعين سنة وأوصي أن يكقن بانبيصد الذي‎ 
كان يصلي فيد » وقيل لد البافر لنبقره  في العلم (أي توسعد فيه)‎ 
وول الباقر لمكو في سنة سبع وخسين» وڪان عم لبا قتل جده‎ 
+ التحسیں تلات سنینں »> وڏول بالتبیبة من الشرأة ونګل ۸ ودفن باابيع‎ 
تم خلت سنة سبع عشرة ومايةء فيها وقيل في سنة عشرين‎ 


1 عبف 


8) الطولي‎ Alf manus longa Arabibus ek fymbolum potentiae, virtutis. 
Harir. c04. 1. الا ولكم فيد الى الطولي‎ ge le "nullam ett 
gloriae argumentum, in quo vobis non fit longa manus” in quo non 


reg neti. اہن البىضباء‎ manu alba autem apud eundeım Harir. conf. 
XV. innuit benefcentiam, 
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Quod de annis CVI et fequentibus porro dicamus memo- 
rabile non habemus. At anno CX [qui A C. 728 d. ış ApriL 
coepit] celeberrimus obiit Imam [feu antiftes] Hafan (213) Bafren- 
fis, Abu-Hafani filius, cui deus bene velit; natus ille {ub Oma- 
ro primo, magnum habuit nomen inter Sequentes, feu fecun- 
danos. Eodem anno eiusdemque claffis homo eadem in urbe 
Bafra, paullo poft obiit Muhammed, filius. Sirin (214), qui Si- 
rin, a Validi filio, Chaledo, captus, Anato, filio Maleki, cefle- 
rat mancipium, fed ab hero dein, quum condictum feriptis (a- 
bulis redemtionis pretium praeftaret, manu miflus fuit. Vidit 
hic Muhammed et audivit aliquos de prophetae fodalitio, ut 
Abu-Horairam, et Abdallam, filiaum Omari, fecundi Chalifae, 
et Abdallam, filium Zobairi „, ipfum Chalifam , aliosque piae 
memoriae viros. Inter alia excellebat infomniis docte inter- 
pretandis. 

Anno CXVI [qui coepit A. C. 734 die 9 Febr.] obiit Mu- 
hammed Baker, filius Zein-el- Abedin Alii, filii Hofaini , filii 
Alii, filii Abu-Talebi; quamvis fint, qui biennio, aut et anno, 
citius, tardiusve contigifle viri huius finem perhibent; obiit an- 
nos natus feptuaginta tres, fi, quod primo loco pofuimus, fe- 
quare, editus in lucem anno feptimo poft quinquagefimum, tri- 
bus ante annis, quam avus eius, Hofain, in illa nota ad Ker- 
bela clade caderet. Obiit autem in Homaima; pagus is eft re- 
gionis Schorae in Syria; unde translatus Medinam depofitus fuit 
in Bakio [publico coemeterio] eadem interula, in qua vivus 
peragere preces confueverat, amiculi feralis loco indutus, quod 
fieri moriens iuflerat. Bakeri [feu rimatoris, vifceratoris] cOognOo- 
men (21s) ipf adhaefit ex eo, quod affiduo fcrutinio in fanctio- 
rum fcientiarum quafi vifcera penetravit. 

Anno CXVII [qui coepit A. C. 73s die 30 Ianuar.] obiit 
Nafeus, libertus Abdallae, filii Omari , filii Chattabi. Sunt ta- 
men qui ad annum CXX id referunt. Ceperat eum Abdalla in 

Lill 3 qua- 
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عبک الله في بعص غنروانة > وکان نافع مس کیال النابعين سبع صواه 

عبت الله وأبا سعيى الخدري وروي عن نافع الرخري ومالك بن 

انس وأخل الحجییش یتنولون روایة الشافعي عں مالکی ہن انس 

عن نافع عن أبي عم سلسلة الذهب › لجلالة كل وآحى س 
هذه السروأة $ 

تم سخلن سنخ ماني عشرة وماية وسنة تسع عشرة وماية 


الس رب سد ہیں عبن اللد الانسري 5 
قم خلت سنة عشرين وماية › فيها نوف أبى سعيى عبى الل 
بن كتير أحى الق السبعة 1 ج 
تم خن سن احدي وعشرين وماية » فبها غرېي صروان جن 
مید یډ مروان (وکان علي ال سرب5 وأرمينية) صاحي اسرد 6 فاجاب 
ويها غري فصر بن سیام ” بلاں ما ومإء النهر وقنلق ملك 
وفيها 


quod a noftro explicatur addito verbo gwa proprie cft, {ciffs inte-‏ ڊتر (ة 
gumentis et mufculis remoetis in imteriores corporis partes penetrare;‏ 
inde infans qui ex utero matris exfcindirur, dicitur „quid, quod‏ 
cognomen Charegae, Senani filio, adhaefit, quod ex utere matris‏ 
mortuae vivus fuerit extractus. Ibn-Doraid.‏ 


. الي المدينة ءطصعد ونل (# 
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quadam fuarum expeditionemm. Fuit Nafeus in’ primatibys fe 
cundanorum: audivit enim et herum, et Abu-Saidum Chadaren- 
fem. Difcipulos rurfus habuit Zohritam ,“ et Malecum, filim 
Anafi.** Quantae vir auctoritatis hic fuerit ex illa traditionario- 
rum fanctione patet, qua cenfent , traditiones, quas Malec ha- 
buerit a Nafeo, cui eas Abdalla , herus, impertiverit „, eas efle 
çcateham auream. Omnes enim hi magnae dignitatis et explora- 
tae fidci viri fuerunt. 

„, Anno CXIX [qui coepit anno Chrifti 737 die 7 Ianuar.] 
invaferunt Muflenii terras Turcarum, victoresque ingente cum 
praeda redierunt, poft {trages longe lateque in Turcoes editas, 
ipfumque Chacanum [fic regem fuum Turcae appellant] occi- 
fum. Cui tam praeclare gefto bello Afad, filius Abdallae, Ca- 
{farita, praefuit. 

Anno CXX [qui die 7 Ianuar. A.C. 738 caepit] obiit Abu- 
Said- Abdalla, filius gotairi, unus illorum feptem (216), qui 
ftricte fic dicuntur, Carraeorum [feu lectorum]. 

Anno CXXI [qui coepit die ı7 Decembr. A. C. 738] in- 
vafit Marvan, filiıs Muhammedis, flii Marvani, qui tunc Ar- 
meniae et Mcfopotamiae praeerat, [deinceps Chalifa Ommiada- 
rum uiltimus fuit] dominum Sariri (217) [feu folii] eumque eo 
çedegit, ut quotannis capitum feptuaginta millia tributi loco 
praeftiturum polliceretur. 

Eodem Romanam quoque ditionem vexans Chalifae fra- 
ter, Muflema (218), coccupabat aliquot multamque prae~ 
dam abigebat. 

Pari fucceffu tentabat Tranfoxanam i filius Seiari. i 
occifo Turcarum rege Farganam expugnabat, et inde vim capti- 
yorum abducebat incredibilem. 

‘ Ll 3 Eodena 


# Vide aû anaıa CXXIV. AR» Vide ad san, CLXXIY. 
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وءها (اعني سنة احدي وعشریں ومایة) وتیل اقئین وعدریں 
وبڈ خری رید ہن ملي ہن الحسین ہن علي ہن ابی طالن 
بالکرفة ودعي الي نغسه وبايعه جع ڪٿيمء وڪان الوالي علي 
الكوفة من تمل هشام يومف بن عر القغي » فصع العسكر وقاتر 
ترید؟ فاصاب نریدا سهم ئي جبهنه فاخل بعش لدوم ونرعو! السهم 
ثم مات رجه الله » ولیا علم یوسف بیقتله تطبه حتی ر علي 
فاسن کم جه وصلی جتتد وبعش براسه آي هشام بن عبد الیل 
قاس ڊنصب الرس في دمشق ولم رل جتد مصلوبة حتى سات 
خشام وولي الولیں فامر برق جثنه فاحرقف › وکان عبر نزریں لیا 
نل اتنمن واريعين سنة ج 
قم سخلن سنة اتنین وعشریں ومایة › قبھا قوی اباس ہن 
صعاویح ہں فة المرني ء #شنهور بالغراسة والذنڪار وکان ولي الانضار 
جالبصرة ي أيام عبر بن عبد العرير ج 
گم دخان سنة قلانة وعشرين وماية وسنة أريع وعشرين ومايةء 
مھا وتیل غھی دلک توق مید ہن مسلم ہن عییں اللہ ین 
ههاب القرهي وع تلات وسعون سنة المعروف بالرري (بضم الد 
المنانوطة وسكون الهاء وبعدخا رء) وحذه النسبة الي هة 
ڊن ڪلاب »۽ وڪان الرجري الننڪور بن اعلام التابعين ماي 
عضرة مر الصحابة وروپ عر الزغري' جباعة مر الايمة 
متل 
الشيعة Cod. Leid. mendofe‏ إالسبعة (1 


mw) haw Saepe mendofe {eribitur hoc nomen lug, ut hoc quoque loce 
in cod. Leid. 


»( المرني‎ a legendum pro 08.1. المارتي‎ Na e 4 مارں ری نة‎ 
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Eodem anno, aut quod alii volant, altero proximo ’‘CXXI 
caput efferebat Cufae, novas res moliens Alita, Zaid,®* filius Alii, 
flii Hofaini, filii Alii, filii Abu-Talebi; adfpirabat ad Chalifa- 
uım, magno fretus contracto numero f{ectatorum. Cui {e lofe- 
phus opponebat, filius Omari (219), vir T'acafita, qui tum Cu- 
fam Hefchami nomine regebat; et brevi nafcentem flammam 
exftinguebat fortê {fecundante. In tumultu enim civili tam vehe- 
menter feriit Zeidi frontem fagitta temere illata, ut deportatus 
in domum quandam paullo poft, evulfo telo, exfpiraret, anno 
aetatis quadragefimo fecundo. Statim quidem eum fui per tre- 
pidationem humabant ignoto loco. JIof{ephus tamen, ut de ipfius 
caede refcivit, ftudiofe in fepulcrum inquifivit, et per indicem 
cormnperto cadaver extraxit, et truncum quidem in crucem, caput 
autem ad Hefchamum mifit, qui palo fuffxaum Damalci expo- 
fuit. Truncus in cruce manfit, donec Hefchamo mortuo fuffectus 
Validus inde detractum comburi iuffit. 

Anno CXXII [qui die 6 Dec. A. C. 739 iniit] obiit Elias, 
flius Moaviae, filii Corrae, Mozanita, qui tempeftate Omari {e- 
cundi, filii Abd-el- Azizi, praetoris [Cadi] apud Bafram mune- 
re functus fucrat, vir ab acerrima fagacitate (220) celeber, qua 
valebat de rebus abditiffimis apte çonijicere , fenfusque homi-, 
num interiores moresque €exponere, tanquam frontibus infcrip- 
tos legeret. 

Anno CXXIV [qui coepit die 24 Nov. A. C. 741] obiie 
Zohrita {221), vulgo ee nomine celehratus, Muhammed, filius 
Muflemi, filii Obaidallae, fillii Schahabi, ex illa Coraifchitarum 
tribu oriundus, quae a Zobra, filio Kelabi, devenit; quo factum - 
ut gentis mero nomine citetur. Pertinet quidem ad {ecundae 
claffis theologorum praecipuos, vidit tamen et audivit e prima 
claile fuperfites adhuc decem. Habuit quoque diftipulos magni 


RhOMİ- 


#* Auctor fectae Zeiditarum de qua ad ann; DXXlll. 4, 
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مٿل مالک وسغيان الثوري وغيرهما ۽ وڪان الرري ادا جلس ني 
ډیاند وضع کنتبد حول مشننغلا بھا عن کل احب » فانالت بد اروجاند 
قم دخلت سنة خيس وعشرين وماية» دڪر وفاة هشام » 
وي هذه السنة توفي هشام بن عب البلكى بال صافة لست خلون 
من ريمع آلاول فكانتق مدة خلافنة لسع عشة سنة وتسعة اشهر 
وڪ سرا وکان مرضد الذبحة وکان عیره خبسا وخيسين سنة » وليا 
مات طلبوا ما يسنو لد فيد الباء فلم يعطهم عياض كائي 
الوليى ما يسنو قبح الہاء »ء فانج خانم علي جبیع موجوںه للولید» 
فاسنعاروا تد من الحجيرأن یانما ہ٥‏ لنسخیں الباء > ودفن بال صافة » 
وڪان احول بین الول ”» وخلف عحة بنین منهم معاوية آبى 
عبف الرحبان الذي دخل الاندلس وملكها لبا زإل ملكي ډني 
أمية» وكان هشام حازسا سدیی ۾ الاي غرير العال عالبا 
هشام وڪانت مدينة رومسية قم خريت وهي صحيحة الهوا ء 
ونما اخنارعا لان خلغاء بني اميد ڪانوا يهردون من الطاءوں 
ویترلون ي المپة اقام هشام بالرسافة وهي ي تة صي 
واڊنني بها قصرين وڪان بها دير صعروف + ۳۹ 
o) lalla cfl vox graeca, vel latina, Cucuma, magnus urceus, aut lebee‏ 
rorundus, et a forma quoque fimile navigium, quod medii aevi feri‏ 
ptores retenta voce Arabica Cogkom, et Cognom et Connom, et Cogona,‏ 
appellant. Ceterum pa eft verbum bene Arabicum, collegit, corraft,‏ 


in quo explicando Golius mendofe codice deceptus legit الحخحبسم‎ 
pro 
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nominis, ut Malecum, filim Anafi," et Sofianum, Tauritam, et 
alios. Domi ftudiis operam dqns, libris quafi fe valiabat circum- 
pofitis, tam in eos intentus, ut’alii nullî rei vacaret. Ouod adeo 
male habuit uxorem eius, ut teftata fuerit aliquando, lure iurando 
interpofito, libros mariti magis fe dolore et aemulatione urere, 
qüam fF tres alias uxores thori confortes fibi fuperinduxiffet. ° 
Anna CXXV [qui coepit A.C. 42 Nov. die 3.] obiit Hes 
fcham, filius Abd-el- Maleki, mendis tertii die fexto, poft ge- 
ftum per novendecim annos novemqüe menfes, et quod excur- 
rit, Chalifatum, anno agtatis quinqtagefimo quinto, ex angina. 
Morienti aderat fuccefloris, Validi, epifolarum magifter, Eiad, 
qui, Hefchamo yix exanimato, quidquid {uppellectilis opum- 
que aderat, nomine heri concludebat et obfignabat, tıt vel lebe- 
tem, quo aquam lavando cadaveri calefacerent, pollinctoribus a 
vicinis commodato petere necefle eflet. Fuit aliquot mafculo- 
rum pater, et in iis Moaviae, qui pater fuit eius Abd-er-Rah- 
mani, qui poft everfum in oriente regnum Ommiadafum, ‘als 
terius eorundem in occidente, et Andalufia praecipue, regni fun- 
damenta pofuit. Erat Hefcham paetus, ut facile occultare vitium 
nequiret; cetera vir fortis, rectus confiliorum, fapientiae plenus, 
et artiumı regendi peritus.. Plerumque verfabator „, .ubi quoque 
mortuus et fepultus eft, Rufafae, quam ürbem quia e ruinis ex- 
citavit: (Chriftianotum enîm antea quum fulflêt, et 4 monafterio 
celebrata, vaftata fuerat fub Hlamifmi exordia:) eo meruit, ut ex 
eius nomine Rufafa Hefchami (222) appellaretur. Eam autem ur- 
bem, traducerndo otio, aliis ideo praetulit, quod folo ét aurîs 
{alubribus gaudet, imitatus morem Chalifarum .gentilium, quh 
Damafcum, regni quamvis fedem, öb coelu grave campeftri- 
9 auris mutare amabant. 
e . Hunc 
* Is auctor fuit tmirs quattror flaruaner’'fecthrum , quae recte fetitientes vel ortho. 
doxos nuneupaint Muhamnrqgden ده‎ 
Mmm 


4¢  ABVLFEDAE ANNALES. 


دک اخبای الولید ہن بریں ہن عبد البلک ہن موان وھ 
حادي عشي خلغا بني أسية » »> ليا مات هشام انغذت الكاني الي 
الولیی بن يريد بن عبد البلك وكان الوليد مانيما ي البرية بالازرق 
خوقا من خشام وكان الوليد وإضحابه في دلك البوضع في أسى حال 
ولما أشننذ بد الضيق أقاه الغر بوت هشام > وکانتی البیعۃ للولیں 
یوم الارہعا لثلات ء۶ خلوں من ربيع الاول من هذه السنة 9 : 
خبس وعشرين وماية) » وعكف ١‏ الولين علي شري الخمر وسماع 
الغناء ومعاسہۃ النساء ونزإں الناس في اعطايهم عشراث قم زاں احل 
الشام بعد ريادة العشرات عشرة أخري ولم يغل لي شي سيل لا + 
[انتهي النقل من تاريخ الناضي جبال الدين بن واصل وابتدات 
ډن اډي ڊرة وخی من آلمشھورین دالغراء + 
تم دخان ستة ست وعشریں وماية » فھھا سلم الولیں ہن یریں 
بن عب ابلك خالد بن عبد الله القسي الي يوسف بن عمر عاملة 
له يريب الناتص وان مائنلد في جباںي الاخرة سنة ست وعشرين 
ومایة پسېب صڪتة مجوند ولهو وشرید الحخمر وصناںمنند الغساف »ء 
ل 
pro xy, unde vertit, Agnijfeatio rei nunciatae, pro quo fubftitui‏ 
قيانام debet mare. Nam Arabes mare aut oceanum appellant‏ 


Median vocem efero per Tefkhdid, ut‏ حول بین الول (م 
ft‏ 
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:  Hube virum deceffife {hatim per litteras Valido fignificas 
tur, filio Jazidi, filii Abd-el-Maleki; qui metu Hefchami f{ceni- 
tas inter in Campania fumma in rerum penuria cum domefticis 
degebat, in loco quodam Azrak dicto,. En fubito mutatae ad 
melius fortunae documentum. Ad incitas fere adactus et ulti- 
mis prefs angultiis Valid per infperatam cognati mortem trans- 
fertur ih amıplitudinem et opulentiam, Chalifa falutatus die de- 
cimo tertio füupra dicti menfîs tertii huius anni centefimi vigefimi 
quinti. Opum autem infuetudine, ut fit, volaptatibus et luxu- 
riae totum fe dedit, vino potando, miüûficis concentibus audien- 
dis, feminis; milites univerfos ftipendiorum decimis prodigus 
auxit, et alia quadam decufle praeterea fuos Syros; neque un- 
quam, quidquid rogaretur, negabat. — Hic definam ex Cadii 
Gemaleddini, filii Vafeli, chronico excerpta in hoc opus trans- 
ferre;" eiusque in vicem, quae videbitur, ex Ibn - el - Atiro 
transferibam. 

Hoc eodem anno obiit Cafem , filius Abu- Borae , unus 
Carraeorum [vel lectorum] celebriorum. 


Anno CXXVI [qui coepit A. C. 743 Octobr. 24.] ¢tradidit 
Valid (223) Chaledum , filium Abdallae, Cafarjtam, fuo apud 
Iracam praefecto, Iofepho,' filio Omari, qui eum diris tormen- 
tis fuftulit. Cui haud diu fupervixit Valid [quem fecundum di- 
ftinctionis gratia nominemus], hoc ipfo anno medio a Iazido 
[quem tertium appellare iuvat] Validi [primi] filio, filii Abd- 
el-Maleki, peremtus. Jazid hic tertius vulgo Nakes [id eft mi- 
nutor, decurtator] dicitur, cuius rei deinceps caufla dicetur. Va- 
lido cauffa exitii erat vita fcurrilibus nugis foeda et voluptatibus 
diffuens , inhoneftae vini compotationes , perditiflimi cuiusque 

Mmm 2 con- 
#* Quare id fecerit, non conflst, Certe non defiit hoc anno Chronicon illad, fed 


multo diutius, qtuam Ibn-elkAtir continuat: et infra quoquc a nofîro iteruın 
laudatur, v. c. ad ann. DCXCVIL, 
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فثانل دللكى: علي الرعية والحجند وادي جني اصسهة + اشام والوليں 
قرموه بالكقر وغشیان امھات اولاں ابید ویعي بريد آلي نغسد 
E‏ اليد اليمانية » ونهاه العياس بن الوليد بن عب الملكه 
ع ' 1 لک وده + اقاخغي. بریں. الام صر اخیہ › وکان یریں مانیا 
بالبادية. لوخم ممشف» ,فلا أجتمع لد إمره صب مشق متغيا 
عة فک وان ود و ایا می ا ام ورل ری لی 
مرحلة من مشق ثم دخل بمشق ليل وقد بايع لد أكثر اهلهاء 
کان عامل علي مشق عبى الیلکی دن ت ن الي 
وجاء آلوباء في مشق خر منها ونرن قرية قطناء وظھی یرید 
قي دمشق واجنبعن اليد الجنبى وغه رخم وارسل الي قطنا مايني 
فارہس فاخذوا عب الیلک الین کور عامل الولين علي دںمشک بالامان» 
قم جھر یریں جیشا الي الولید د یرید ہن عبد النلک ومغذ مهم 
عبف العرير بن الجا بن عب الملكى» ولما ظهر يريد بن الولينى 
يدمشق سام بعض مصوالي الوليد اليد واعلبد وض بالاعنفی م 
عبان › فساي الوليى حنتي آتي اليححرة آلي قصر التعبان بن بشيسر» 
ونازلد عبد العرير وجري بيغند وبين الوليب قتال كتيرء وقصد 
العباس بن الوليد بن عبد البلكك اخى يريد البذكور اللصرق بالولین 
ونصرته علي اخية فارسل عبد العرير منصور جن جبھور الي العباس 

فأخنء 


fit manîfefur, confpicume. D’Herbelot extulit y4 media quiefeente. 
*Ben Schohna, ait, appelle le defaut AAoval Sein haoval , entre le 
louche et le bigle. Nous dirions en françois, loucher.” Acftiment 
eruditi, utrum rectius, ٤ 

شىيى Codex Leid.‏ )و 
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sonfuetudo; quibus ron cives tantum militesque a fe alienarat, 
fed et affnes, amborum patruelium, Hefchami et Validi, libe- 
ros, adeo irritaverat, ut ipfum a religione patria defeciffe eoque 
flagitiorum proceffifle diflererent, ut ne a paternis ‘quidem pel- 
licibus fe abftineret. Crevit eo animus lazido, ut Chalifam fe 
šactaret, et manum conferiberet; qua in fe fors ipi factionem 
Jemanitarum conciliabat. Diffuadebat quidem ipfi ‘frater, Ab- 
bas, tecmeraria confilia , quin , nifl omitteret , delatorem femet 
futurum minabatur. Iazid tamen, clam fratrem , rebus ex ani- 
smi {ententia comparatis, feptem adfcitis fidis hominibus Dama- 
fcum contendit alta omnium ignoratione; eam enim ad diem 
ob grave urbis coelum in Campania haeferat. ‘Tribus exactis 
manfionibus, una fuperftite, fubfiftgbat interdiu in Garud, nocte 
deinceps proxima intrabat Damafcum, ubi iam dudum fîibi ob- 
ftrictos facramento civiaum quam plurimos habebat. Favebat Ia- 
zido id, quod eodem tempore et ipfëê Chalifa, et eius nomine 
urbi praefectus , Abd-el-Malec Muhammedis f., formidine pe- 
ftilentîs, quae graflabatur, luis abeffent, ille quidem in Aadac, 
loco quodam Ammonitidis, hic autem in Catanna. Fervidi {tu- 
diorum itaque ad Ilazidum praefentem Damafceni , tam cives, 
quam milites confluunt. Statim Catannam miffî, qui praefecto 
Damafceno potirentur,. ducenti equites. Quibus homo fe dedit, 
falutem fibi, et lazido pactus obfequium. Inde Jazid contra 
ipfûm Validum copias  mittit ducatu affinis fui, Abd-el-Azizi, 
flii Hegagi, flii Abd-el-Maleki. Valid, a libertis quibusdam 
fuis, qui, dum Iazid Damafci caput efferret, fuga elapfi ad her 
rum fuerant, {uid ibi rerum novarum ageretur, edoctus copiis 
raptim coactis hofti procedit Obviam. Concurritur ad caftrum 
Nomani Bafchiri in Bahara (224); pugnatur acriter. Forfitan 
viciffet Valid, rifi cafus Abbafum , Jazidi fratrem , qui ipfî, 
Valido, cum recentibus copiis {fuccurrere properabat , interce- 
piffet. Miflus enim ab Abd - el - Azizo Manfur , filius Gam- 

Mmm 3 huri, 
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فاخده نهر واتي به الي عبد العرپر فانال له باع لاخیی» فبایع 
وتصبن عبد العرير ماي وقال هند مأية العباس. یں بایع لمم 
وقانل نالا شدید! » تم أنهرم عند اأصصابد > فدخل الانصر واغلته 
وحاس ولوا الیہ رقتو واحتوا واسہ وترو ال یاپد ہی 
الوليد » فسحجف يريى شكر الله تعالي ووضع الرس علي رمح 
وطیف بد في دمشق» كان قتله لليلئين بانيتا من جبادي الأخرة 
سڈ سن وعشرین وماية وكانی محة خلافند سنخ وتلاثة اشوں وکان 
عه اتنین واریعین سنة وقیل غہر نلک ؛ وکاں الولیں م فنیاں 
جني أمية وظرفايهم منهبكا في الشب واللهى وسباع الغناء + 
ذحڪر اخبام بریں 5 اولي ہیں عبی الہک > وهی تاني عش 
الاخمة سند ست وعشرین وماية» وسمي يرب الناقص لاذد تنص 
الناس العشرات التي ادها الوليد وقررهم علي ما كانوا علي ايام 
هشام » ولا قت الوليد وتولي يريد الضلافة خالفه اهل حبص 
وختجبو! دار أخية العباس يحبص ونهبو! مالها وسلبوا رحرمة واجبعوا 
علي المسير ألي دمشق لحعرب يريد > فارسل الیھم یریں عسکرا وانانوا 
قرب 
r) Gێî Iracod. Leid. Aperte falfum. Nam praedeceffor obiit die fexto,‏ 


non ergo potuit fucceffor pris inauguratus fuifle. Ambigo, fitne 
للات‎ £eribendun, ar J eum Elmacino. 


وعلف .14ء1 C8.‏ وعکی (ہ 
xy Sic feripfi pro xve codicis Leidenfîs, quam tamen lectionem‏ )غ 
qmnino‏ 


o 
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huri,® tractum obtorto collo Abbafum fecum fua in caftra per- 
fert, ubi iurare in fratris, lazidi, verba cogitur. Quo facto at- 
colli ftatim Abd-el- Aziz iubet novum aliquod vexillum, et pro- 
clamari praeconis voce, hoc efle vexillum Abbafi, qui principi 
fidelium Jazido facramentum dixerit. Quo vifo et audito di- 
lapfae Validi copiae ducem deferunt. Pugnabat nihilominus Va- 
Hd cum paucis, qui fidi fupererant, pertinaciter, donec tandem 
fufis et illis, cedere coactus, in caftellum, quod modo diceba- 
mus, Nomani fe reciperet, eoque poft toleratam aliquamdiu ob- 
fidionem expugnato, a [azidi militibus capite privaretur, quod 
ad fe transmiflum ut confpexit lazid pronus ir terram procu- 
buit, deo fic gratum animum pro accepto tanto beneficio, quan- 
tum eft excidium capitalis inimici, teftaturus; hafta dein fuffi- 
xum circumferri per urbem, Damafcum puta, iuflit. Caefus fuit 
Valid die vigefimo octavo menfis fexti anni centefimi vigefimi 
fexti, exactis vitae annis, ut quidam volunt, (alii enim alia per- 
hibent,) quadraginta duöbus; quindecim vero menfibus in Cha- 
lifatu; ceterum inter illos Ommiadarum numerandus, qui libe- 
ralitate et hilaritate morum claruerunt, voluptatibus, ut iam di- 
ctum eft, compotationibu et muficae deditus. 

Iazid autem [tertius fui nominis] qui Valido fucceffit, ideo 
fuit Nakes [feu decurtator] dictus, quod copiis decimas, ab an- 
teceflore indultas, ademit, et ftipendia veterem ad modulum, 
qui Hefchamo principe obtinebat, reduxit. Imperium breve te- 
nuit et inquies. Primi tumultuabantur Emefleni; qui doma, 
quam Emeflhe habebat Jezidi frater, Abbas, direpta ipfaque 
violata gynaeconitide , Damafcum pergebant „, lazidum, fi fieri 
poffet, eiecturi. Sed ab exercitu, quem lazid ipfis opponebat, 
apud Taniat-el-Ocab [feu collem aquilae, fic dictum] fufi retro 
pedem in urbem teferebant, captaque in Iazidi fidem adigebantur. 

Palae- 
+‘ # Quem virum Tezid in operae praemiam deinde Iracse pratefecit, de quo paulle 
inferiut. 4A, 
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قري نة العاناب فافتدلوا قتالا شديد! وإنهرم أحل حبص واسنولي 
علہیھا یرید وأخذ البيعة علمهم »> > قم اجننیع أھل فلسطین فوتبوا 
علي عامل یرید واخرجوه من فلسطین واحضروا یرید ہن سلیبان 
جن عبف .البكك فجعلوه عليهم ودعي الناس الي قنال يري الناتضص 
قاجابوه الي دلک »> وبلغ یریں دلک فارس الهم جیشا مع سلیمان 
جن هشام بن عبی الک ووعں ڪيا فلسطين ومتاهم » فننضخادلوا 
عن صاحبهم » فليا قرب منهم الجيش نغرقوا وقدم جيش سليمان 
ی اتر یریں ہن سلیمان ہن عبد الیک فتھبوہ > وسای سلیمان ہن 
هشام بن عبى البلك حني نرل 'طبرية واخذ البيعة بها ليريں 
الناقص » تم سام حاتي نرل الرملة واخذ البيعة علي اهلها أيضا 
تلذکوم» قم أن یرید عرزل يوسف جن عم عن العراف واستعيل عليها 
منصوی بن جمهور وضم اليد مع العرأف خراسان ء فاماتغنع نص جن 
سیا ي خراسان ولم یجب الي دلک > قم عرل یرید ہن الولیں 
منصوم ڊن جبهوم عن العراف ووا عبت الله عمس بن عبد العنرپ + 
وني هذه السنة (اعني سنة ساق وعشرين وماية) اأظهر مروأن بن 
مححیی الحخلاف لیزید بد [ 

وي هذه السنة قوفي بريد الناقص البنڪوم لعشم بين من 
دي الحجة وکانن خلافند خبسة اشهر واڌني عشر يوماء وڪان 
موتد بدمشق وكان عمره سنا واريعين سنة وقيل تلتون سنة وقمل 
غیس دلک > وکان اسر طویلا صغیر الرس جیلا + 

1 وليا 


çmnino damnare nolim. Alibi enim fimilia inveni, ut ةqخ‎ Î بن‎ 
م۲١ ڊنی اخوند 1ء۷ بنی أخوید‎ 
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Palaeftinae quoque deinceps incolae res novas moliebantur. Naa 
eiecto, quem penes fe habebant, Iazidi praefecto, arceffitum alium 
fazidum, filium Solaimani, filii Abd -el- Maleki, fuae factioni 
ducem praeficiebant, et iactabant Chalifam fuum. Confcribebat 
hic novus lazidus quantas poterat numerofiffimas copias ad bel- 
lum cum cognomine lazido, decurtatore illo, gerendurn. Quos 
decurtator motus, ut cooriri cognovit, comprimendos affini fuo 
cum exercitu mandat, Solaimano, filio Hefchami, filii Abd-el- 
Maleki; qui ufus calliditate, oftenfa praeclara fpe magnarum pol- 
licitationum, Palaeftinae magnates ad defectionem permovit. Quo 
factum, ut, re ad conflictum fpectante, Iazido a fuis deferto fu- 
ga evadendum effet. Quem Solaiman, e veftigio immifla qua- 
dam fuorum ala, perfequitur, a qua eius impedimenta direpta 
fuerunt, ipfe progreflus Tiberiadem occupavit et in verba de- 
curtatoris lazidi adegit. Quod idem, ulterius progreffus, Ramlae 
quoque fecit. Rebus hunc in modum in Syria compofitis, Man- 
furum, Gamhuri filium, Iracae praeficiebat Decurtator, excede- 
re illinc iuflo Iofepho, Omari filio. Nam Chorafana quidem, 
quam lazid Manfuro una cum Iraca pariter attribuerat, ipfi ce- 
dere nolebat Nafr, filius Saiiari. At ne ipfam quidem Iracam 
diu tenebat ifte Manfur: I[azid enim eodem anno illi inde avo- 
cato affînem fuum, Abdallam, flim Omari [Chalifae quondam 
Ommiadici] filii Abd-el- Azizi, fufficiebat. ‘Tandem, praeter 
modo dictos, adverfarium fe quoque Iazido Decurtatori gerebat 
hoc ipfo anno centefimo vigefimo fexto Marvan, filius Muham- 
medis, filii Marvani, de quo ftatim plura dicentur. 

Sed his quidem nafcentibus turbis Iazidum Damafci cita mors 
eripiebat, die a20 menfis ultimi huius anni, poftquam Chalifatum 
per quinque duntaxat menfes et 12 dies gefliflet, vita vero, qui- 
busdam auctoribus, triginta per anos ufus fuiflet, aut, ut alii, qua- 
draginta fex, plufve, minufve. Dilcrepatur enim hac in re. (225) 


Erat furvus colore, procerus, parvo capite, pulcher et nitidus. 
Nnn Huius 


46 ABVLFEDAE ANNALES. 


واا مات یرید بن الولید قام بالاسم بعده لخو براحم وهی 
تالف عشر خلغايهم غمر ند لم ينم لد الامر وكان يسم عليه 
بالخلافة تان وتارة بالامرة فمكش أريعة أشهر وقيل 
سبعہهن یوما ب 
وفہھا تول عبد الرحبان بن الاناسم بن محمد بن ابي 
بكر الصديقف + وفيها تو أبى جيرة صاحب ابن عباس (بالجيم 
وال اء المهلة ب) ج 
تم سخلن سنة سبع وعشرين ومايةء› فمها سام موان دن 
مححبد بن مرون بن الحكم امير ديار الجريرة الي الشام لخلع 
أبرأخيم بن الوليد » ولا وصل الي قنسين اتغق معد اهلها وساروا 
معد » ولا وصل مرون ألي حبص بايعد اهلها وسارو! معد أيضاء 
سلیمان بن هشام بن عبى البلك وكانت عدتهم ماية وعشرين الغا 
وع عسکر مصروآں ہن مححبی تبانین ألغاء فافتنلوا من آرتغاع 
النهام الي العصر وكقر التنل بيهم وانهرم عسكر ابراهيم وسليمان 
بن هشام مانم الجيش الي دمشق واجتيعوا مع ابراحيم وقاتلوا 
أبني الوليد بن يريد وكانا في السحجن» قم هرب أبرأخحمم واختغي 
ونھب سلییان بن هشام بيت البال وقسمد في اصحابد وخرج 
من دګ بد 
فصر 


vy) Haec explicatio additur, ne e librarius cum Sj permuter, 
nomine vulgariore. 
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Hukıs in locum frater fucceffit, Ibrahim, qui, f Chalifa- 
rum Ommiadicorum in cenfum admittatur, erit numero decimus 
tertius. At illi Chalifae dignitas adeo vacillabat, ut per vices 
modo Emir-el-Mumenin, modo mero nomine Emir falutaretur; 
et ad fummam ultra quatuor menfes, aut, fecundum alios, ultra 
feptuaginta dies (226), gradum non tenuerit. 


Hoc ipfo anno Abdalla obiit, filius Cafemi, filii Muham- 
medis, filii Abu-Becrîi, primi Chalifae; ut et Abu-Gamra, قل‎ 
{cipulus filii Abbafi. ) 


Anno CXX VII [qui die 12 Octobr. A. C. 744 coepit] con- 
tendit in Syriam e Mefopotamia, fua praefectura, rerum mode- 
ramine Ibrahimum eiecturus, Marvan (227) ille, Muhammedis 
filius, Marvani nepos, quem modo dicebamus, Iazido Decurta- 
tore adhuc fuperftite, ad Chalifatum adfpirafle. Quos ille pri- 
mos in itinere praeteribat, Kennefrinen{fes, ultro in focietatem 
belli congreflos fecum trahebat, ut et Emeflenos deinceps. Ad 
Damalcum propius cum exercitu octogefies mille virorum acce- 
denti immittebat Ibrahim Solaimanum, Hefchami flium, Abd-4 
el-Maleki nepotem, illum, cuius opera lazidus frater iam tumul- 
tuantes feliciter compreflerat, cum exercitu multo numerofiore, 
centies et vicefies mille capitum. Praelium itaque pertinax et 
atrox contigit, a fummo mane ad vefperam extractum, quo mi- 
rum non eft, in tanta hominum multitudine, muitos cecidifle. 
Coacti tandem loco cedere, qui cum Solaimano erant, Dama- 
fcum fe recipiebant, ubi ex deliberatione apud Ibrahimum per 
iftam trepidationem inftituta, primum quidem gemini trucidan- 
tur in carcere filii Validi [nobis fecundi], filii Iazidi [fecundi]; 
tum auffugit Ibrahim, et latebras quaerit; Solaiman autem ex- 
pilato et inter milites diftributo fifco, ne victori belli opes re- 
linqueret, urbe pariter exceffit, 
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مرإبع عشر خلغايهم واخرهم »> وي هذه السنة (اعني سنة سبع وعشرين 

وماية) بويع لروان التذڪور في دمشق بالخلافة ولما اساتانر لد 

الاسر روجع الي منزلة بحمران » فارسل ابراهيم البخلوع بن الوليد 

وسلہبان بن شام فطلبا من موان آلامان » فامنهبا فقتما 

عمليد ومع سلهبان اخوتد وأهل بيتد قبايعوا مروان 
برع مسحمسة ب 


وي هذه السنة عصي آهل حبص علي موان » فسا مروان 

من حران آلي حبص وقد سن اهلها ابوابها فاحدق بالندينة تم 
نحو له الابواب واظهرو! طاعته » تم وقع بينهم قنال فختل من 
اهل حبص مانتلة وهدم بعض سورها وصلى جباعة من اهلهاء 
ولا فتح حبص جاءه الخبر بخلاف اهل آلغوطة وإنهم ولوا عليهم 
پریں بن خالد الالسي وانھم قد حصروا دمشق › فارسل مان 
عشة الاف فاس مع أبي الوزن بن الكوثر وعمر بن الصباح › 
فساروا من حبص ولبا وصلو ألي قري مشق حملوا علي اهل 
الغوطة » فحضرح من ثي البلن عليهم أيضاء فانهرم احل الغرطة 
ونهبهم العسكر واحرقوا الع وتر غر ها» قم عاي دلک خالفت 
اھل فلسطیں ومقدمھم تابت ہیں نعیم»> » فكانب مروأن ألي أي 
الور ياس بالمسير اليه » فسا اليد وهزمه علي طبرية > 
ت 
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Sic Damafcum ingrefûs Maryan Chalifa falutatus eft, Oy- 
miadicorum in ordine decimus quartus et ultimus; rebusque ibi 
fic ad pacem compofitis, ut verendum nihil fupereffet, Harra- 
nam repetebat, fedes priftinas. Illuc ad eum miffis primum le- 
gatis Ibrahim, iam privatus et latitans, et eius quondam dux, 
Soliman, Hefchami filius, veniam commiflorum {piritusque fe- 
«curitatem deprecantur, promiffaque fui copiam ipii amboe faciunt 
et dominum agnofcunt; Solaiman quoque cum fratribus et tota 
gentc fua: qui omnes Marvano facramentum dixerunt. 


At Emeflenîi, mutatis confiliis, cui modo favebant, Mar- 
"yano, elden iam adverfabantur, et Charris moventi claulas oppo- 
sebant portas; quas tamen, vim cernentes inferri, fuamque ur- 
bem indagine quafi concludi , rurfus aperiunt, Marvanumque 
intro receptumm, dominum agnofcunt, fincerum fimulantes ob- 
fequlun. At oborto tamultu contingebat, ut ambarum partiam 
nonnulli caderent. Quam ulturus iniuriam Marvan, et quo cer- 
tius compefceret inquietos homines, gladio in oppidanos graffa- 
zur, moenium, quorum fiducia rebellaverant, partem deiicit, a 
caede fuperftites alios tumultus auctores in crucem migrare iu- 
bet. Excepit eas res fama defecifle Gutanos,® et aufpiciis lazidi, 
flii Chaledi, Damafcum obfidere. Sed mifll a Marvano cuna 
decem millibus equitum Abu-I-Vard, filius Cautari, et Omar, 
filius Sabahi , Gutanos prope Damafcum adorti, urgentibus ex 
altera parte praefidiis Damafcenis, medios interceptos, omifla 
obfidione auffugere coêgerunt, caltris exutos; Muzam et aliDs 
eorum pagos fammis permiferunt. Quibus confectis accipit Abu- 
1-Vard paullo poft litteras Marvani , quibus iubetur Palaeftini- 
tas, ad fuperiorum exemplum duce Tabeto (128), filio Noaîimi, 
xebellantes, admoto exercitu in ordinem réedigere. Statim ergo 
promotis cafkris fundit rebelles apud Tiberiadem, et altero prae- 
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تم اقتندلوا علي فلسطمن فانھرم ٹاہں بن نعم وتفرف اصصاب 
واسر تلاثة من ولاب فبعف بهم أبى الور ألي مروأن وإعلمد بالنصس + 
کم سای مروان الي قرقیسہا فضخلعد × سلیمان جن هشام بن عب 
الملك وإجتبع عليد من أهل الشام سبعون الغا وعسكر باننسرين › 
وسار المد مروان من تسیا والنانوا بارض قنسین وجري بینهم 
نال شدیں » ثم انهم سلیمان ہن هشام وعسکره واثبعهم خیل مروان 
یاتناوں ویاسروں > فكانت الغانلي من عسكر سلبان نيد علي 
ګلثين الغاء تم أن سلممان وصل ألي حبص وإجنيع اليد أحلها وبانية 
آلمنهرمين » فسار المهم موان وخنهم تانية وخرب سليمان الي تدم 
وعصي أخل حبص وحاصرحم مروان مدة طويلة قم طلبوا الامان 
وسڏموا الي مروان من ڪان علبهم من الولاة من جهة سليال > 
فاجابڊهم الي دلک وأمنهم د 
وف هذه السنة (أعني سنة سبع وعشرين وماية) مات مححمد بن 
واسع الازدي الرإحد + وفيها مات عب الله ين اسححق مرلي الصفم مي 
من حلفا و عبد شی س کنہائھ ابی بحر وکان اماما ف النححی وائلغة وکاں 
يعيب الغر زق في الشعر وينسبد ألي اللححن › فهجاء الغر زف بانوله > , 
ولى كان عبه اللد مولي لهحجوته ولكن عبى آلذه مولي موا 
قجعلد pro cod. eid.‏ یلعد (* 


Vox €: notat, iureiarando adfrictum, foederatum, qui‏ حلغا (و 
promifît patrono, fe numquam eum deferere velle. Hinc Jl>‏ 
faepe pro Joscio, , acliuncto infegarabile ponitur,‏ جلف et quod idem eft‏ 
منرل قفر ومنرل حلف فار ut apud Harir, confV, p. x32. eleganter‏ 
*domicilium defertum et hofpes paupertatis focius” dicitur, ubı vid,‏ 

Schul- 
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lia ad Palaseftinam, in qyo et diflipati funt , et tres liberorums 
‘Tabeti capti, quos Abu -1-Vard in victoriae argumentum cunt 
eiasdem nuncio ad Marvanum permifit. Marvan autem Emefla 
Circefium ibat, tendens in Mefopotamiam. Sed retrahebat ipfum 
inde verfus Kennefrinam fubita rebellio Solaimani, filij Hefcha- 
mi, filii Abd-el-Maleki, qui Marvane e Syria degrefb, eiura- 
ta, qiam paullo ante addixerat, fde, Marvanim, ut indignum 
Chalifatus raptorem, profcripferat et tituli ufurpatione exclufe- 
rat, magnaque e Syris contracta maht in agro Kennefrinenfêe 
caftra collocarat. Vbi atrox illos collifit praelium , quo Sblai- 
man , iagturam capitum plus triginta millum paflus, in fugam 
coniectus, et a fubmiflis adverfarii alis carptus fuit. Ipfe qui- 
dem Solaiman Emeflam evadebat, et oppidanos fuas in partes 
pertrahebat, exercitusque fui naufragia e difîipatione ibi penes fe 
congregabat. Sed et illuc eum perf{ecutus Marvan altero victum 
confictu et e luftro quali excuffum, ad Tadmoram [vel Palmy- 
ram] auffugere cogebat , relictis Emeflae praeldiis et praefectis 
fuis. Vnde factum, ut ea urbs contumaciam erga Marvanum in- 
dueret, neque ipfi, nifîi longa obfidione fracta, deditisque, qui 
Solaimani nomine urbi praeerant (329), pacis pacto concederet. 
Hoc anno, centefimo vigefimo feptimo puta, obiit Muham¬ 
med, flius Vafei, Azdita, celeber Zahed [f monachus], et Abdalla, 
filius Ishaki, Hibertus Hadramitae, praenomine Abu- Bahr dictus; 
pertinebat hic ad Abd - Schems tribum, non ut tribulis, fed ut 
foederatus, vel tribulis adferiptitius. Erat vir in grammaticis et 
litteris elegantioribus verfatifimus, eoque nomine celeberrimus, 
qui tantum fibi fua confidebat in arte, ut celebrem poêtam, Fa- 
rezdacum inquinatae dictionis reum ageret. Quen po¢cta quum 
fe melius , quam contemtu , excipere et ulcifci non poffe hoc 
verfu proderet: 
Si libertuş eflet Abdalla, dignum i bile mea Habit mejs- 
, que çarmipikus; at indignus eft Abdalla libertus libertgrum: 
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قانال له عبى الله وقد لحن ايضا بانولك مولي موالما بل ينبغي 
ان ينال مولي موا چ 
ثم فلن سنة کیان وعشریں ومایة › فہھا ارس موان ہن 
محعید یرید ہں × بی الي العران لاتنال من بد من الضوارے > وکاں 
ججخراسان نع بن سيار والغننة بها قايية سين هاه بني العباس د 
وفيها مات عاصم بن أبي النجوب صاحب القراة »> (والنجوب 
الحصمارة الوحشيخة) ج 
قم سخلق سنة نسع وعشريں وماية » فبها ظهرت دعوة بني 
العباس جنر اسان وکان وزی ۾ آبى مسلم الح راساني م خراسان 
الي ابراهیم بن مححبد بن علي بن عب اللة بن عباس (وڪان 
يسمي أبرأخيم الامام) ومند ألي خراسان ليسننعلم ايرأخيم الاحوال »> 
قلا كان هذه ألسنة استدعي أبراهيم ابا مسلم من خراسان 
قسار اليد » تم اوسل اليه ابراحيم أن أبعث الي دیا معک من البال 
مع قححطبة وارجع آلي أسرك من حيفث وافاك كتابي ء 
ووافاء 
Schultenfii adnotr. Hine Gow Jyls foederatus nocturni itineris‏ 
dicirur Abulolae ipfa nox. Et xila perpefuo adhaerere apud Gorair.‏ 
er alios. Idem haber l> pro lofiea. Quod autem Golius addit‏ 
prom lingua et difertas, proprie eft, acutus lingsae.‏ ليف اللسان 
Nam yk quoque acum notat, ut in illo Divan Hudeil.‏ 
"agit acu, quam non fellunt cre-‏ الهف لم تحخوند الشضر دح 
nae.” Sed fciendum in hac fignificatione poftam efe vocem, pre‏ 
giş hoc loco, ut alibi, pro sepate accipiendum.‏ )= حر وف iلزصة‏ 
ef, per vieer ad eum red, diverse vicibus abiit et ac-‏ اخثاف أله (ه 


ceflit. Ufurpatur de legatis ultro citroque commtantibus, de merca- 
toribus 
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ceo ipfo e verfu eliciebat Abdalla argumentum, quo poêtam exa- 
gitaret, totiesque cum invidia exprobratum ipfi foloecifmum de- 
monftraret. Nam Farezdak, poêtica ufus licentia, flagitante me- 
tro et rhythmo, Maula Mavatiia dixerat in fine verfus, ubi gram- 
maticae fanctiones et caftigata dictio Maula Mavali pofcebant. 

Anno CXXVIII [qui coepit die 2 Octobr. A. Chr. 74s] 
mittebat Marvan Tazidum filium [Omari, filii] Hobairae in Ira- 
cam, ad reprimendos ibi tumultuantes Charegitas. (230) In Chora- 
fana quoque furgebat mox eruptura tempeftas, eiusque praefecto, 
Nafro, filio Seiari, negotia faceflfebant Abbafidae, in paranda 
ibi factione per fuos emiffitios laborantes: qua de re ftatim plu- 
ribus dicemus. 

Obiit hoc anno Afem, filius Abu - Nagudi , celeber Car- 
raeus, et peculiarium in Corano lectionum auctor; (nomen illud 
Nagud Arabibus onagrum femellam fignificat (23 1).) 

Anno CXXIX [qui coepit A. C. 746 die a1 Sept.] palam 
inceperant Abbafidae , quod ad eum diem clam fecerant , per 
fuos pararios ambire Chora{anicos, et ad aflerendum fuae genti 
debitum Chalifatum invitare. Confueverat hactenus Abu-Mus- 
lem (232), cui viro paene foli fplendidiffimam fuamı fortunam haec 
gens debet, frequentius e Chorafana in Syriam, et viciflim, com- 
meare, et Ibrahimo (filio Muhammedis, flii Alii, filii Abdallae, 
filii Abbafi, qui Ibrahim vulgo Imam vel antiftes dicitur) in Sy-~ 
ria habenti, quidquid novarum rerum in Chorafana contingeret, 
fignificare, et, quid agendum fibi porro effet, ab eo viçiffim in 
mandatis accipere. Hoc autem anno Syriam non intrabat. Nam 
quamvis hoc ipfo quoque ab Ibrahimo e Chorafana evocaretur, 
eoque iam tenderet, occupabant tamen illum ipfo in itinere 
Ibrahimi litterae, quibus folummodo Catabam cum copiis et pe- 
cunia, quantas fecum haberet, mittere, ipfe vero, inde loci, 
ubi accepturus eas eflet litteras, absque mora in Chorafanam ad 
exfequenda reliqua redire iubebatur. Cqi mandato fideliter pare- 
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ووافاه الکناب ڊنومس » فامتثل ابی مسلم دل واس ما معه الي 
ابراهيم مع قححطبة ورجع ابی مسلم الي خراسان » فلا وصل مر 
اهر دعوة بني العباس فاجابه الناس وارسل الي بلا خراسان 
باظهار دنک » ڊلک بعت ان ڪان قد سعي في دلک سرا مده 
طويلة ووافغه الناس في الباطن» وإظهروا دلك ني هذه السنة وجي 
ډين ابي مسلم وہین نص بن سيار أمین خراسان من جهة بني اميه 


مکانبات ومر سلات يطول شرحها» ثم جري بمنهمانقتل ابی مسلم ر نر 


بعض عمال نصر بن سيان علي بعض بلا خراسان واسننولي علي 
ما بایدیھم ×+ وکاں ابی مسلم من أل خطنیة من سواں 
الكوفة وكان قهرمانا لاديس بن معانل العجلي » قم صار الي 
أن وه ميد بن علي بن عبد الله بن عباس الامر ني استدعاء 
الناس ي الباطن » ثم مات محمد فوآه ابنة ابراهيم الامام 
بن محبد نلک تم الاي من ولد ميد + ولبا قوي آبى 
مسلم علي نصر بن سيار واي نصر آن آمر ابي مسلم ڪ لہا جار 
ي قوة ۾ ڪتي الي مروان ہن محبد يعلمهد بالعال 

وانه 


toribus aliquo mercatus gratia euntibus, de conciliatoribus pacis, qui 
ab una parte lıtigante ad alteram commeant, de nocte et die quoque 
per vicem fbi fuccedentibus, apud Gorair. Meidan. al 


mme, geod veri, i potenti, Rarior elo-‏ لما جا في فة (ة 
ڪلبا جا جا ي وة آقوي مہا جار cutio. Integranda fe,‏ 


.»» م قبڭ±‎ "Juoties veniret, veniret cum poteflate maiore, quar 
wenerat antes, h.€. crefceret in dies.” 
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bat Abu- Muflem. Nactus enim litteras Ibrahimi apud urbema 
Clumas, mittebat quidem Abbafidae, quidquid aderat militum 
numorumque, cum Cahtaba, ipfe vero in Chorafanam remigra- 
bat; et primo quidem loco Marvae, quae provinciae praecipua 
urbs eft, palam cives ad transeundum, in partes Abbafidarum 
hortabatur, nactusque cupidos et frequentes ibi fectatores, im- 
perabat porro maioribus quibusque urbibus, litteris per provin- 
ciam dimiflis, ut pofita tandem perfona formidineque palam fa- 
vorem fuum erga Abbafi prolem profiterentur. lam enim a lon- 
go tempore fingulas, fed clam, fuas in partes pertraxerat. [Vbi- 
que igitur celebrari coepit per Chorafanam nomen Abbafidarurn; 
Ommiadicum autem horrori et exfecrationi efle.] '‘Tendebat qui- 
dem, fed fruftra, qui Ommiadarum nomine provinciam tum re¬ 
gebat, Nafr, filius Seiari, turbas has, fi poflet, amice compo~ 
nere, multisque tentabat litteris et legationibus animum Abu- 
Muflemi mutare, per quas quid geftum fuerit, longum foret 
enarrare: tandem vero incaflum laborante, ad arma conceffum 
fuit, finiftra Nafri fortuna, cuius legatos aliquot occidebat Abu- 
Muflem, et, quas illi rexerant, fingulares Chorafanae urbes oc- 
çupabat. (Fuit autem hic Abu-Muflem e gente Chatranaeorum 
ex territorio Cufae oriundus, primum quidern domi praefectus * 
apud Edrifum Maacali filium Agalitam, donec Muhammed fi- 
lius Ali filii Abdallae Abbafida ei negotium illud animorum fibi 
clam conciliandorum mandaret , in quo deinde, mortuo Mu- 
hammede, a filio quoque Ibrahimo Imamo, et ab aliis huius 
familiae antiftitibus confirmatus fuit**.) Videns itaque Nafr ho- 
ftem in dies invalefcere, fignificat Chalifae fuo, Marvano, ubi 
rerum verfetur ipfe, et quantas Abu-Muflem turbas in provincia 
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واند يدعى الي أڊراحمم جن ميت بن علي بن عبد اللد بن عباس 
وڪني ابات شع وهي > 
ار تع الرماں ومیض نار ء واوشنک ان یکوں لھا ضرم » 
فاں لم یطغھا عاتلاء قوم یکوں وقود‌ها'جاثف وهامء 
فلن من النعجب ليت شعي أايافاظ أمية ام نام + 
وكان مانام أبراخيم الاسام وأهلة بالشراة مي الشام بانرية يخال لها 
الحبيمة (والحبيبة يقم الجا البهملة وفتتح اليم ويا مثناة من 
تنها ساكڪنة ثم ميم وهاء) وي عن الشوبک اقل من «سيرة دوم 
ڊهتها وڊين وادي موسي وي من الشوبك قبلة بغرب وتلك الباقعة 
التي ي من الشوبك الي جهة الغرب والنبلة ينال لها الشرأة ء ويا 
بلغ مرون التحال ارسل الي عاملد باليلغاء أن يسر اليد أڊرأحيم جن 
مجيب البذكوم »> فشده وثافا وبعش بدح اليد قأخنه روان وح بسک 
8 حران حاني مان أبراهیم قي حبس وڪان ولاه في سنخ انيري 
ولبانيسس لد 
تم سخلت سنة قلثین وماية » فیها دخل آبی مسلم مدينة مری 
ونرل ني قصر ه الامارة ي ريع الاخر وهرب نص بن سيار من مرى» 
قم وصل قححطبة من عند الامام أبرخيم ډن سبد الي ابي «سلم 
ومعد لو كان قى عاقده له أبرأهيم »> فحجعل / أبى مسلم قححطبة ي 
متندمننة وجعل اليد العرل والاستعبال وكني الي الجنوب بذك + 
وقيها 


s) JÎ e mieatio ignis. Ef tantum tenuis, et fubobfcura emicatio, 
ut fulminis fub inıtio tempeftatis. Scholiaftes Moallacat verf. 71- 


یتال ومصضص البرف ومضا ولومض أيياضا والومض الحخقيى 
ومبضة 
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fa edat, quantasque opes Abbafidae conciliarit Ibrahimo, cui 
Chalifatum foli deberi publice privatimque iactet. Infperferat 
Nafr fuis ad Marvanum litteris notos hos verfus: 
Video fub cineribus micantes igniculos carbonum, qui parun 
abeft quin luculentas in flarmmmas erumpant. 
, us nifl prudentes ex{tinguant „, habebunt pabulum truncos 
obtruncatorum, et amputata fparfaque capita. 
Malo huic celeriter et mature non fuccurri cernens ftupeo, et 
. jpfe penes me dico: Vtinam fcirem, vigilentne Ommia- 
dae, an dormiant ? 
Intelli gens ex his rerum rationes Marvan, facile factionis caput, 
Ibrahimum Imamura , ` non item fatales fibi turbas, tollebat. De- 
gebat Ibrahim in Homaima, oppidum id eft in Schora, tractu 
Syriae; quod oppidum a Schaubec diurno itinere minus abeft, 
fic, ut eam inter et Vadi- Mu{a medium fitum fit, et verfüs 
Schaubecae meridiem occidentalem fpectet. ‘Tota vero illa pla- 
nities, quae a Schaubec inde in meridiem et occidentem porri- 
gitur, Schora appellatur. Hinc praefectus Balcaae iuflu Marvani 
Ibrahimum in compedibus mittebat Charras, ubiperiit in carcere, 
(233) natus anno a fuga Muhammedis {ecundo et octogefimo. 

At nihilo magis eo nutantes fuas firmabat res Marvan, ne- 
que crefcentem indies morabatur Abu-Muflemi potentiam, qui 
urbem Marvam ingreffus, caftrum , in quo federe praefecti fo- 
lent, occupabat , Nafti Seiaridae fuga vacuefactum: quod anni 
CXXX menfe quarto contigit {id eft fub initium A. Chr. 748]. 
Paullo poft accipiebat idem miflum ab Ibrahimo Imamo'’vexil- 
lum, demandati fıummi militaris imperii f{ignum, perferente Cah- 
taba. Hunc ipfum Cahtabam praeficiebat porro Abu - Muflem 
primae '‘copiarum fuarum et praecurforiae legioni, cum’ plena 
poteftate dignitatibus et officiis militaribus pro arbitrio quoscun- 
que videretur aut ornandi aut exuendi , eaque de re litteris ad 
exercitum datis fignificabat. 

O©000 3 Hoc 
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وقيها (اعني سنة فلتين وماية) وتیل س وتلثين ثول عة‎ 
اراي جن قرو فانية أل المدينة أدرك جباعة من الصحابة وعند‎ 
بخن العلم الامام مالک ج‎ 
م خلت سنة احدي وثلتیں ومایةء غیھا مات فصر ین‎ 
سيلم ڊساوة فرب الي وڪان عه خمسا وٿمبانين سنة ۾‎ 
وفمها أيضا توف ابى حذيغة وإصل بن عطاء الغزال المعنرلي‎ 
وكان مولده سنة قمبانين للهحجرة وكان يشتغل علي الحسن البصري‎ 
قم اعترل عند وخالغه في قوله في اأصححاب الكباير من البسلمين‎ 
>» انهم يسوا مومنين وا ڪافرين بل لهم منرلة بين المنرلتين‎ 
قتي وإصحابة معتنرلة» وكان واصل الننڪوم يلتخ بال‎ 
ويتجني اللغفظ بالراء في ڪلامة حاتي دڪر دڌک في الاشعارء‎ 


فمند في البدلى »> 
نعم جنب لا يوم العطاء كبا تجثي "ابن عطاء لثغة 
السراء »> 


ولم يكن واصل بن عطاء غرلا وانيا كان يلام الغرالين لبعرف 
الناتعغغات مر النساء فيتحم صدقندھ لھں چ 


وقیها 


Scholtes Hariri ad confefl. H. p. r16. lin. 3.‏ و0 آي خطرانة 
الوسبض) الليع الضغي ,عند مدب ادطءS ed.‏ 

4 نر في قصر‎ dee e in cod. Leid. 

e} »aAiic pro cod. Leid. aile 
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„ Hoc ipfo anno trigefimo þoft centefimum, aut iuxta alios 
fexto poft, Rabia, cognomine Raî [h.e. videns] obiit, filius Fa- 
ruchi, ICtus Medinenfis, qui ùt vivendo attigit, et doctores ha- 
buit, eorum aliquos, qui Muhammedem ipfım viderant; ita 
praeclaros quoque viros difciplina fua informavit, eosque inter 
celebrem illum Imamum, Malecum, flium Anafi. 

Anno CXXXI [qui die 3o Augufti A.C. 748 iniit] fato fuo 
eonceffit toties iam dictus Nafr, Seiari filius, in urbe Sava, pro- 
pe Raiiam, annos natus quinque et octoginta. 

Idem annus quoque fuftulit Abu-Hodaifa Valel, filium Atal, 
golly piarium (234), celebrem illum Motazalitam, fectae condito- 
rem, qui natus anno fugae octogelimo a magiftro fuo deinceps (is 
erat Halan Bafrenfis), fecedebat in diverfa in nota controverfia 
de illjis Muflemorum, qui gravi quodam fcelere {e contaminant, 
ftatuens, illos neque fideles, neque infideles efle, fed inter am- 
bos medio et ancipiti loco haerere. Ab hac Vafeli feceffione a 
magiftri fcitis adhaefit toti {ectae nomen Motazala [feu feceflo- 
rum, vel feparatiftarum]. Vafel non fine difficultate et blaefa 
quadam linguae allifione pronuntiabat litteram r, ideoque fibi ab 
eius ufu fummo ftudio cavebat. (a$) Cuius rei poêtae in carmi- 
nibus diverfa interpretatione meminerunt, notantes hi, laudan- 
#es illi. Cum laude meminit auctor verfus huiiis: 

Vox munifici, Jmo sero {dabo rogata,} in die donationis tam 

follicite devitat particulam negativam Now, quam blae- 
fus Ata filius, litteram r. (236) 
Goffy piarius appellatus ideo fuit, non quod opificium iftad cafr- 
minandi vendendive gofypii exerceret, fed quod goflypiarios 
frequenter conveniret, €0 fine, ut ex eorum confuetudine, quae 
feminae pudice honefteque fe dignasque fia anunificentia, gere- 
sent, comperiret, easque beneficiis cumularet. 


Hoe 
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وفيها (أعني سنة احدي وثلثين وماية) تو بالبصرة مالک 
ہی ونای من می تی اما بن تور رهی عانم رید 
DD O‏ 
وسر آلرجال وفرف الاموال › فانال 
اعاتاان من آہوالھم ما اسنعبدوا ع وملکشق متهم وشم أحرار ٤‏ 
حنتي غدا م کان منھم مالکا متینیا لی اند دیناں چ 
تم سخا سنۂ اتنین وتلتین وماية» في هذه الستة سار 
قححطبة في جیش ڪتیف من خراسان طالبا یرید ہن هبمرة اسر 
العرأف م جھة مرون اخم خلغاء ڊني مةد وسار حتي قطع 
الغرات والتانيا فانهرم بن هبيرة وعدم فححطبة وقمل غت 
وقيل وجى منوا » وقام بالاسر بعده ابنج الحسن ج 
ق ط بذ ب 
وي هته الستة بويع بى العباس السغاح (واسبد عي اللة) 
الاول وقيل في ريمع الاخر بالكوفة بعں مسيره من التحبيبة» 
وسال 
Cod. Leid. em Forte quoque legi poflet etmê, quod‏ قعل (کر 


propius accedit ad lectionem codicis, Tunc autem feribi deberet 


ب 1 لور 4 
giiulعqدfa pro Leid.‏ اساتعیدوا 9 
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Hoc ipfo anne Malec etiam obiit, illus Dinari, libertua 
familiae Ofamae, filii Tauri, Coraifchitae; vir a peritia divina- 
rum rerum, et numinis cultu fugaque voluptatum celeber. Sci- 
tus eft profecto et incomparabiis ille poetae lufus, principi cui- 
dam victoriam gratulantis, quando captos quidem hoftes in fer- 
vitutem et vincula datos, opes autem eorum libidini militum per- 
miflas et direptas fuiffe ait, eamque in rem argutias affert ex huius 
Maleki et patris, Dinari, nominibus petitas. 

.Vindicafti in libertatem id [opum] quod illi [tui hoftes] dura 
in fervitute catenisque tenebant: at quod eorum antea 
ingenuum erat, tu nunc pofflides iure mancipatus. 

Quisquis olim eorum Malec erat [feu dominus, vel regulus] 
nunc optat efle Dinar. 

Annus CXXXII [qui die 19 Aug. A C. 749 coepit] attu<- 
lit finem Ommiadarum in Afia imperio; et Abbafidarum regno 
aufpicia dedit. Memorabilis cafus, quem paulo copiofius expo- 
nere digrnum eft. Cahtaba ergo, quem Abu- Muflem e Chora- 
fana praemiferat, ut paullo ante diximus, veniebat hoc anno nu- 
merofo cum exercitu, in Iracam, cui tum lazid, filius Hobairae 
(238), Marvani nomine, praeerat. 'T'railicit Cahtaba Euphratern, 
et confligit cum lazido, profpero eventu, hofte fufo et fugato, 
ipfe tamen a fuis, victoribus, defideratur, incertum,; undisne an 
fereo exftinctus. Vtrumque enim perhibetur. Eius in vicem fi- 
lius, Hafan, imperium militare capeflebat, et Vafethae obfidio- 
nem aggrediebatur. Eo enim Hobairides fe receperat. (239} 

Qua tenente obfidione Chalifa de gente Abbafi primus apud 
Cufam proclamatus eft Abu-l1-Abbas Abdalla, vulgo Safah [feu 
crudelis, vel fanguinarius] dictus, filius Muhammedis, filii Alii, 
flii Abdallae, flii Abbafi; idque menfe bhuius anni aut tertio, 
aut quarto iuxta alios. lam antea, fecundo menfe, Hormaima 
Cufam venerat, fucceflor in Imamatum ab [brahimo I[Imamo, fra- 
tre, tum defignatus, quum is, quod fupra narrabamus, Charras 

Ppp in 
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وسا ابي اعباس السغاح باحل بين ملهم اخوه ابى جعغر المنصور 
وغين ألي الكوفة فاندمها في صغر وإاستنضغي الي شهر ريمع الايل 
فظهر وسم الناس علد بالضلافة وعروه في اخيد براحم الامام ودخل 
داي الامارة بالكوفة صبحة يوم الج بعد تاني عش رمع الاول مس 
هده السنة (أعني سنة أتنين وتلتين وماية) قم خرج الي السحجد 
فخطي وصتي بالناس تم صعد الي البنبر ثاذیا وصعد عبد دأوں بن 
علي فام دوند وخطبا الناس وحضاحم علي الطاعة تم نرل السغاع 
وعبة داوب جن علي أمامة حاني دخل القصر واجلس أخاه ابا جعفر 
المنصوم لي المسجد ياخذ لد البيعة علي الناس » ثم خرب السغا 
وعسصکر بحام أمين واستخلف علي الكوفة وارضھا عمد دأوں ڊن 
علي وحاجب السغاح يوميذ عب الله بن ڊسام » ثم بعش السغاح 
عمد عي اللة بن علي بن عبد اللد بن عباس الي شهرروم واهلها 
مذعنون 4 بالطاعة لبني العباس ودها من جهة بني العباس أبى عون 
عبت الملک ہر یرہد الاي »› وبعث این اخيد عيسي ډن موسي بی 
مححيب الي الحسن + بن قححطبة وهى بوميذ يحاص أبن خبرة 
ډواسط وبعث يهي بن جعقر بن یام بن عباس الي حبید ہں 
قحطبة اخي الصسن بالمداين وآقام السغا في الفسكر اشهرا 
قم انحل ونرل المدينة الهاشمية (وي خاشمية الكوفة) انر 
الامسارة 4 

ڪڪ 


A) Quid proprie fir yed non novi, forte funnilér fuit, unde uye /z hu- 
milem fecit vel pracfitit, addito, i» ob/îqsio. Aلiaف‎ dicitur ëÛ geb 
et fchol. Divani Hudeil. explıcat ice per gb 


الححسين .18ء1 C٥۵.‏ الحجسن (ة 
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in compedibus ad Marvanurn raperetur. Commigrşverat eodem 
cum Abu-!-Abbafo tota gens, et, in his Abu-Gafar el- Manfur 
fratér [et fucceflor]. At ftatim quidem Cufae confpectul publi- 
co {e non dabat, verum latebat ad. tertium ufque anni menfem, 
quo fimul prodiit in publicum et falutatus ab oppidanis fuit Cha- 
lifa, et confolantes ob necem Ibrahimi Imani, fratris, admifit, 
atque mane diei Venêris, duodecimus erat eiusdem tertii merfis, 
palatium gubernatorum occupavit ; unde in templum progres 
fus, dicta e fuggeftu oratione, preces praeibat populo ex infe- 
riore loco; dèin gfcendebat rurfus in fuggeftum una cum pa- 
truele, Davide, filio Alii, qui tamen uno gradu inferior fubfi- 
ftebat; et fic ambo auditores ad dicendum fibi facramentum et 
praeftandum obfequium adhortabantur. Defcendebant deinceps, 
et repetebant palatium, fic, ut David praeiret, f{equeretur Sa- 
fahus, fratre, Manfuro, in fano relicto ad facramentum Safahi 
nornine a Cufenfibus exigendum. Quibus peractis oranibus exî- 
bat urbe, cui fimul et toti provinciae rectorem imponebat Davi- 
dem, patruelem, et cum exercitu in Hamam-Aiuni, [hoc eft in 
thermas Aiuni, locum fic dictum ®] cubiculario [Hageb] tum utens 
Abdalla, flio Bafami, tendebat, unde alteram patruelem, Ab- 
dallam, filim Alii, flii Abdallae, flii Abbafi, Schaharzuram 
eum in finem, quem ftatim dicemus, mittit, urbem Abbafidis 
addictatr, ubi etiam iamdum praefectum hi fuum habebant Abu- 
Aunum Abd-al-Malecum, flium Iazidi, Azditam. Porro mit- 
tebat Safah fuum e fratre Mufa nepotem, Ifam, fuppetias Ha- 
fano, filie Cahtabae, Vafétam et in ea Hobairidam obfidentî , 
laturum. Allium affînem , Iahiam , filium Gafari , flii Tama- 
mi, filii Abbafi, abhlegabat ad alterum Cahtabae filiım, Homai- 
dum, Modainae haerentem. Poft exactos in caftris aliquot men- 
fes movit Safahus, et in orbem ‘gentis Hşfchemi, quae eadem eft 
cum Hafchemia Cufenfe, conceflit, ibique in aree Amiratus refidit. 

Ppp 2 In- 
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دحسکی کریہة مرواں بالراب واخباں الي ان ڈنل > کاں مرواں ہن 
ميد بن مروان ين الحصكم بن ابي العاص بن أمية بن عبن شيس 
ہن عبد مغاف أخر خلغاء بني امية وکان يانال له موان الجعدي 
وحمای الحجرپرة ایضا بجعراں » فسا منھا طالیا ابا عو عبد آلیلکی 
جن یرید الاي المسننولي علي شهرو ۾ من جهة بني العباس » فليا 
وصل موان آل الراب نرل به 1 وحغر علمد خندقا وڪان في ماية 
الى وعشریں الغاء وسار أبى عون من شهرون الي الراب بيا عنده مي 
الجموع وره السغاح بعساكر في دخوع ” مع عدة ماندمين منهم 
سلبة بن مححيف بن عبى الله « الطايي وعم السغاح عب الله بن 
علي بن عبی اللہ بن عباس كما ذکرناه » ولا تدم عبى الله بن علي 
علي ابي عون تول اڊ موي عن سرادقه وخااه ٿه وما قيه» ثم ان 
مروأن عند جسا علي الراب وعبر ألي جهة عبى الله بن علي بن عبد 
الله بن حباس » فقسا عبى الل ڊن. علي الي موان وقد جعل علي 
ميمنند أيا عو وعلي ميس ند الوليد بن معاوية » وکان عسکر عبد الله 
مشرو الغا وقيل اقل مس داك والتقي الجعان » وافننة متهم انال 
وداخل عسکر مروان الغشل ه وصای لا یرید م اما ألا وكان ۾ فيد الخدل 
حي ثم الھریة علي عسکر مروان فانھرہو! وغرت من اصححاب مروا 
عة کد )> وکان مین غرف ابراھیم بن الولید بن عبد الملکی ہن 
مروان البحخلوع وخى يوميف مع مروان الصحبارء وكتب عبد الله 
بن علي الي السغاے بالغتح وحوي من عسکی موان سلاحا” 
ڪتيرا »> وڪانت هريبة موان بالراب يوم السبت لاحدي عشة 
خلت من جباںي الاخرة م سنة اتنینں وتلتين وماية »> 
ولا 
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Interea.non negligebat, quantum in fe quidem effet, immai- 
nentem cladem avertere Marvan, Muhamımedis filius, Marvani 
nepos, ultimus Ommiadicorum Chalifarum, qui alias etiam Ga- 
dita, ut et Hemar-el-Gazira [feu afinus Mefopotamiae] appella- 
tur. Charris ad Zabum fluvium progreflus adverfus Aba-Au- 
num® Abd-al-Malecum Azditam , filium lazidi , qti Schaharu- 
zam Abbafidarum nomine, quod paullo ante dicebamus, occu- 
paverat, caftra ponebat in citeriore Zabi ripa, fpatiofa quidem, 
in quibus centum et viginti hominum millia tenderent, iisque 
vallum circumducebat. Abu- Aun ex altera parte ipi e Scha- 
harzula ibat obviam, cum copiis, quantae tum ipfi praefto ade- 
rant; cui nova iterum iterumque fupplementa fuggerebat Sa- 
fahus, cum diverfis ducibus, ut Salama, filio Muhammedis, filii 
Abdallae, T'aiita, et fuo tandem patruo Abdalla, filio Alii; cui 
poftremo in caftra venienti Abu-Aun praetorio et imperio mi- 
litari decedebat. Interea Marvan ftructo ponte Zabum tralicit, 
et adverfus Abbafidam Abdallam educit. Cui fuas quoque Ab- 
dalla copias, at eas exiles admodum et Marvanicis multum in- 
feriores, viginti ferme millium capitum, aut, quibusdam aucto- 
ribus, numero vel illo minores, immittit, dextrum cornu dua- 
seente modo dicto viro Azdita, Abu- Auno, finiftram Valido, 
flio Moaviae. Initio atrox fuit ibi commiffum praelium. Sen- 
fim tamen fubrepente Marvanicis fatali torpore, ut quidgquid in- 
ftitueret et imperaret Marvan, fecus atque vellet contingeret, Vir 
eti tandem ab Abbaficis Marvanici fuerunt (240), et ultra fluviom 
repulfî, in quo periit inter aliéos innumerabiles, etiam ille JIbra- 
him, filius Validi, qui Chalifatu olim Marvano ceferat ceactus, 
et tunc fub eius fignis pugnabat. Victoriae fic partae nuntium 
Abdalla protinus ad nepotem, Safahum, mittit. Marvan-autem 
ab ea clade, quam die fabbati, undecimo fexti menfi, huius an- 
ni CXXXI1 acceperat [quod tempus incidit fere in finer Ianuarii 

Ppp 3 A.C. 
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ولا انهم مروان من الراب أتي البوصل فسبد اهلها وقالوا الححيں 
دي ا تافل بت دا فسا عنها حاني آتي حران واقام 
بها تیا وون ووا خي رها مد قسكم الفا > عل موان 
تم سای مرون من حمص واتی دمشق تم سار عن دمشق الي فلسطین» 
عتوة وم الاربعا لیس مضین من ممضاں سنة آتنیں وتلتین ومایةء 
ولما قنحح عيب الله بن علي مشق اقام بها خبسة عشر يوما قم سار 
من مشق حنني اتی فلسطین فویں عليد تناب السغاح يامره أن 
يسل اخاه صالتح بن علي ہن عبن الله بن عباس تي طلی مروان» 
فسار صالح ي ذي الانعدة من هذه السغة حتي نرل ننل ء مص 
ومروان مغهرما قن امد حاتي انرک ي ڪنيسة من ڊوصبیر من اعیان 
اليد رجز من أهل الكوفة سکاں چبیع ال مان فاحنر اسهد › وڪان 

وبا 
Sic iterqm irerumque a nofiro fcribitur,, ` Forte vulgarig ¢‏ شور ون (۸ 

, feriptio. Recte tamer feriberetur vel شور رول ۷۹ شھرزول‎ 
© رل بی‎ rarior enunciatio, pro xyle فر‎ 

™( غع ۾ ااام دغوع‎ Elmeeinus p4g. 68. ااn‎ 1g. خائي كلادَة رخو ع‎ 
"ter bibit.” «( جر عب الڭھ 0ء۴‎ habe 08. Leid. !وى :لال‎ 
' اغڭ لغشل '(ه‎ ef: nm fubrepft ‘torpot 4t pufllanimitad. Seholiat 
` * fles Haririi reddir vocem pofteriorem age, éeiélf debilitas ef 


pavor, 
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A C280] et. qua praeter milites ihgentgs quoque,armorunt, çor 
pias amiferat „ primum „quidem, ut, ad, proximam , Maufelam, 
tum Šharras, abibat; excepts non‘tantum modo parfum amice, 
{ed et. ludibrio et convitiis a Maufeleqibus, palan: pronuncian- 
tibus,. fe pro tyrannide Ommiadarum impoferum arma non 
fublturos, fed gratia potius‘deo habitaros; quod. fummarn re- 
rum ad fui prophetae gentem''tanderh, aliquando' redire: pecrmife 
rit. , Neque Charris diu fibi morandum efe ratys, ob Safahi 
magis mağîsque appropihnquantem exercitum, etiam illinc; poft 
viginti rt. aliquot’ morae dies, cum gênte fua et equitatu omni, 
Yirium, fuarum, rçliquiis, Emeflam trepidus auffugiebat, Abdal- 
lae, filio Alii, Harranam, vacuam pofleflionem, invadendam 
peftmittens: Eméeffa porto Damafcum properabat, et Damafco 
tandem in Palaeftinam. Abdalla.enim, ita iuflus a nepote (241), 
acriter gius veftigiis inftabat [victo non congedens refpirandi vi- 
fesque rtficlendî ternpus, neqte offendens, quod victriciurt fuo-» 
rum armorum curfum’xmaararetur]. Sola Damafeus eum tantil- 
lum fuftinuit, et haud gravem obfidionem , fed et ipfa tamen 
die Mercurii, quinto noni menfis, armis expugnata victorem 
4AbdaHam..recepit; qui, açtis, ibi dicbus quindecin Marvanruna 
perggbrt, perfequig gg, iam Falagflinam attigerat, quum, Şafahi 
litteras uccipit , qulbts conficieridî belli curam ir fratrem, Sa 
lehum, filium Alii, lii Abdallae, filii Abbafîi, transferre iube“ 
tur. ,Id.qyod xmenfe huius anni undecimo contigit. Saleh ergo 
perpetuum fubducenti fefg Mar¥anao inftans in agrum Mifrenfem 
usque pepetrgt, ubi eum ,aflecutus apud;, pagum aliquem ;, Bulir 
(a42) dictum, nefcio quis in ecclefia, quae ibi loci Chriftignis efat, 
hafta confodit; alus autem aliquis vilis homo, qui oli Cuafae 
malis granatis vendendîs'gjûüatfkutm fecerat , accurrens' proftrato 
eaput anipitat, ifm akterynn-occupans,'efUOo, ut identi faceret, 
defcendentem. Ita cecidit Marwan“ el- Hemér [feu 4flaus] die 
طاناتs‎ anni center fecunadi, antepenultjmo, feu: ا‎ 

© 
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وما احضم راس قدام صالح ہن علي یں عبد اللہ ہن عباس امر اں 
يننض : فانغطع لسانح فاخذند هرء وارسلة صالدح الي السغاع وقالء 
قن فاندح الله مص عنوة لكم واهالك الغاجر الحجعدي اد ظلباء 
ودآت مانولد ھر بجر وکان رک من دي الکغر منناضا + 
قم مجع صالح المذكور الي الشام وخلف آيا عو جيصرء ولا 
ودل الراس الي السفاح وهى بالكوفة سحجب سكا لله تعالي » وليا 
قتل مروان هرب ابناه عبد الله وعبيں الل « الي أرض الحبشةء 
وبني الي خلافة المهدي » فلخذه نصر بن ميد بن الاشعال عامل 
قلسطين فبعث به الي المهدي» ولا قتل مروان حبلت نسان 
وبناته الي بين يدي صالح بن علي بن عبد الله بن عباس فامر 
اصواٹھن بالبکاء› وکاں عبر مرواں لہا قل انتتیں وستیں سنة وان 
مده خلافتد خيس سنين وعشرة اشهر ونصغا وکان يیکني ابا و عیں 
املك وكانش ام آم ول كردية وكان يلان بالصمار وبالجعدي 
: لان 
أن الحدوم صنى الكسل وسبي أأخشj peor, ad illud confefî. XLIX‏ 
”"mollities eft frater pigritiae et caufla corporis.”‏ 
کان Cod. Leid.‏ وکان )4 رید Male cod. Leid.‏ یری (8 


†( حوي ساإحا‎ obfervanda rarior conftructio verbi > cum sccufative. 


Alias folent potius جوي علي سلاج‎ ie, 


4( ێل‎ spparet corruptrum efe. Forte د‎ legonfum, #6 conéinente, suf 
قبلي‎ in plaga aufirali. Malo prius. 4 


£( ينغ‎ e id quod Herodorus. ie deferibenda: Aegyptiorum Fagyx esse 
lib, 
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fimo ‘feptimo menfis Dıus-I-Haga. Cuius caput quum Saleh af- 
latum elui et mundari inberet ab inteftinis in putredinem pro- 
nis, quo diutius fervari et mitti ad Safahum poflet, contigit, 
ut exfectam ews linguam felis furto ablatam devoratet. [Eam 
fe divini numinis popenam reputare, in illiuıd Marvani mem- 
brum, quod faepe peccaffet, infami fupplicio animadvertentis, 
prae fë ferebat Salek. Marvan enim magiftri, Gadi, a recte 
fentientibus diverfi pravas doctrinas ore profeffus fuerat, unde 
agnomen etiam Gaditae habuit.] Litteris ergo, quibuscum Mar- 
yani caput Safaho mittebat Saleh, de fublato gratulans adverfa- 
rio, hoc verfuum par in{pergebat: 
Subegit deus, o Abbafidae, victricibus veftris armis Aegy ptum, 
et fceleftum Gaditam perdidit. 
Linguam eius vexavit felis. En iuftum dei iudicium. Sic ille 
fidei corruptores ulcifcitur. 

Ad huius capitis confpectum procidebat humi deumque 
gratus adorabat Safah , tum Cufae agens. Aderant caedi Mar- 
vani duo eius filii, Abdalla et Obaidalla; et ambo fuga fe in 
Aethiopum terras abdebant. At ibi quoque armis infeltis ex- 
cepti fuerunt, ut Obaidalla quidem caderet, alter autem fratrmd, 
Abdalla, aegre cum,.fuorum aliquibus evaderet. Attigit hic Ab- 
dalla Chalifatum Mahdii, cui eum, qui Palaeftinae tum praeerat, 
Nafr, filius Muhammedis, filii Afchat, fla in provincia depre- 
henfum mifit. Vxores autem et filiae Marvani, Harranam, ubi 
eum lares et fedem imperii habuiflè fupra diximus', iufln Salehi, 
deportatae funt: quae urbem ingreflae ut confyeta olim fibi Mar- 
vanoque loca viderunt, ãn uberes lacrymas acutasque lamenta- 
tiones eruperunt, procul fplendore gaudiisque prlitinis. Annum 
aetatis agebat Marvan, quurm caderet, fexagefimum fetundum; 
exegerat in Chalifatu quinque annos, et decem menfes' cum di- 
midio. Praenomen ipfi erat Abu-Abd-e-Malek j; matrérn ha- 
buwerat '‘pellicemi“Curdam. - iAgnéimina’ pf tadhiacfêrutt Gadita, 

LC et 
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O‏ وکاں 
موان بن مید بن مروان بن السکم النذکور ابیض اشھل ضضم 
الهامةخ كش اللسية > ابيضها ربعة» وکاں شجاعا حارہا الا آں 
مدند اذانضش فلم ینغعد حرمد وخی اخر الخلغاء من بني امږڈ ۾ 
E gE A‏ 
الیک قں امند السغاح واک مد » فدنخل سديف علي السغا وانشت» 
لڍ بغرنکی ما رې من أن نن الضلوع دأ ا 
ج وارغع السوط حني لا تري علي ظهر ها ۾ امويا + 
قامر السغا i ES SE A CS O‏ 
ا ا کی ت فور ا و کن د 
مولي بني هاشم علي عيب الله عم السغا البذكوم وانشد» »> 
أصبح البلك قابت الاساس بالبهاليل من بني العباس ء 
طلبوا 
lib. IL. «. 86. appcellat: oxoAiw cine die rav puloTngay eloeyeiy Tev‏ 
pro ecclyfmo, eluvione, purgatione ventrıs facpe‏ خض .0۸× 
ufurpatur a Medicis Arabum. Videtur tamen hı. lL. biş feriben-‏ 


dum efle, ut infra A. gar. 
y) Deef xJ in cod. Leid. temere. 


±( اھغالخy‎ Sic legendum pro cod. Leid. دسخلتها‎ 


y) lyf deerar in cod. Leid. Confenrir 'metum Ibh-Cotaiba. 


»( كث اللحية‎ def barbae, oppofitum rq اء خغيف اللسية‎ 
العارض‎ levis barbae, vel genak, 


الارض. redit ad fubintellectum.‏ ظھر ها (ه 
سانل Sic [bn:Sehehna. Sed codex Leid, Abulfedag habet‏ ل )8 


Illud praeferendum putavi, 
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et inus; illad quidem ideo, quod a Gado, quo magiftro ufus 
fuerat, pravas eius opiniones de Corani creatione deique aeterno 
decreto hauferat. Color ipfi erat candidus, oculi e nigro caefii, 
caput ingens et robuftum, barba dernfa, candida, ftatura quadra- 
ta. Vir erat fortis et prudens; quem fi contigiflet alio tempore 
dominari, non illo, quo lex aeterna fati ftirpem et poteftatem 
Ommiadarum exfcindere decreverat, fuiflet proféêcto fuae gentis 
inter optimos illuftrifimosque principes. Al contra fatum fruftra 
pugnat fortitudo et prudentia. 

lam videamus quomodo faturh eos quoque, qui ex hoc 
fuae gentis naufragio falvi evaferant, deinde abripuerit. Solai- 
mano quidem, Hefchami filio, Abd-el-Maleki nepoti, fecurita- 
tem promiferat, mulitumque honoris exhibuerat Saffah; verum 
a Sadifo poêta incitatus et mente mutatus curabat eum Cufae 
peremi. Sadif enim in eo carmine, quo novum ipfi Chalifatum 
gratulabatur, eum his verbis ad ulci{cendas maiorum iniurias fir- 
mandumque prudentiae confiliis iniens regnum hortatus fuerat: 

Ne tibi virorum [Ommiadarum] imponat {pecies [et fimulata 
fubmiffio]}; latet enim fub coftis [eorum malevolentia, 
et vindictae cupido,] morbus omni medela potior. 

Tu ergo pone iam gladium, et fume fcuticam ,* eamque tam- 
diu exerce, donec huic folo, quod omnes calcamus, Om- 
miadarum nemo inambulet. 

Pari nrodo agebat cum Ommiadis Abdalla, filius Alii, Dama- 
f{ci. (243) Nonaginta fere huius gentis viros ad fe vocaverat; 
(244) et venerant omnes fecuri plenique bonae fpei; quum, po- 
fitis iam dapibus, Schablus accedit, Abdallae filius, libertus Ha- 
{chemidarum, et carmen hoc recitat: 

Effulget nunc in principibus Abbafidîs nixum firmis '‘funda- 
mentis imperiurn. 

Qqq 2 Dudum 
# Res enim tibi non ef cam iufto et digno hofte, fed ebm fugitivis et rebel- 
bus. 4. 
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طلبو! وتر هاشم فشغوعا » بعد ميل من الرمان وياس 4 »> 

لا انين عبد همس عقار| ٠‏ واقطعن كل رتلة f‏ وغراس » 

دڻها اظهر الموبة منها وبها منکم ڪٽ ۾ البواسي »› 

ولان ساءني وساء سوبي قربهم م نمازن وکراسي > 

انر وها بحت یی انرلها الاد بیای الهوان والانعاس »> 

وانکروا مصرع الجتسیری وزریند وشهیی بحجاني البهرا < 

والاتتيل الذي بح أن أضڪي تاويا بين غربة ونناس + + 
ف و نقرو وال خي وا و عا ان 
ومک عليهم الطعام وإكل الناس وهم يسعون أنينهم حاني ماتا 
قفنبش قبر معاوية بن أبي سغیان ونبش قبس یرید ابن 
وقبر عب الملکھا ہن سرون وقبر شام جن عبد الملك 

فوجد 


4) فشغوخا‎ Sic repofui e codice Leidenfe Ibn-Schehnae. Codex Leid. 
Abulfedae فسانوها‎ et cod. Dorvill Ibn-Schehnae د‎ Ad ver» 
bum eft: tdeogue fanatî fuerunt gquoad eam. Vel, fi lh non ad و‎ 
fed ad ellipticum fg Au referas, erit, ideogue Janarunt ea, pectora fun, 
ab omsi marbo clandeflinae fmultatis, et ardentis ulcifcendi cupiditatis, 

4( وياس‎ Cd. Leid. wg Mecum facir Ibn-Schehna. 

e) Eadem elocutio apud Haririum conf, XXXL 

عسي الله أن ينيك السعين الذي أخاندم »> 
يوم لا عثرة تانال ولا ينتفع السدم > 

f) ölğp Sic etiam Ebn-Schehna Dorvill. Sed Leid. işmni Vox lip 
10141 ةkيوطلا‎ i, ur aie Scholifles Hariri ad conf. XXXIX. 
Jbu-Doraid hanc vocem non omnibus dialectis Arabicis communem 
efe, obfervat, fed uni alcui vel akeri peculiarem. ğغ الرقلة ف‎ 

الال 
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Dqdum expetierunt fanguinis Hafchemidarum impje profug 
vindictam: nunc tandem aliquando aegri pectoris ardo- 
rem fanare poterunt et reftinguere illi, a quibus tam- 
diu averfus fuit fecundae fortunae vultus, ut fere defpe- 
ratum eflet, 

Tu itaque proftratos Abd - Schamfidas fubleves nolim: ex- 
{cinde potius omnem feu proceram palmam, feu te- 
nellum furculum. 

Vilis eorum animus et humilis iam fortuna prae fe quidem 
fert finccram erga vos amicitiam: donec nempe ipfis 
imminent gladii veftri novacularum ad inftar acuti, 

lam dudum rmeque aliosque male habuit, videre illos in vi- 
cinia mollium tapetium et foliorum regalium. 

Collocate proturbatos, ubi collocavit eos deus, in aedibus 
contemptus et ruinae, unde nulla relevatio. 

Mementote crudeliter occiforum Hofaini, et Zaidi, et con- 
fefloris ad latus Mehrafi fepulti,® 

Caefique, qui in Harran aeternum confidet,"* peregrino folo, 
perpetuaque oblivione damnatus. 

Quibus in rabiem actus Abdalla iubet Ommiadas longis fufti- 
bus, aut contis, [qualibus effulciri tentoria folent] contundi, 
Quod protinus effectui datum. Proftratis inftrati tapetes ftor- 
tei (24$), quibus impofitae dapes , et continuatum convivium 
inter febiles gemitus et fufpþpiriis mixtos fingultus miferorum fub 
ipfis lancibus lente exfpirantium. Neque dudum defunctorum 
offibus peperfit victorum ultio. Saevitum quoque in fepulçra 
fuit, quae Damafci habebant Ommiadae. Moaviae tumulus, eius, 
qui primus arripuit tyrannidem, et Iazidi, filii, egeftus fuit, et 
Marvanidae Abd-el-Maleki, et, qui huius filius fuit, Hefchami, 
Qqq 3 qui, 

# Mehrae rivulus efe dicitar apud montem Ohod, et martyr ibi fepuitus' Hamza, 


prophetae patruelis, 
%% Hic eft Ibrahim Imamus, frater Saffabi., 
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1 قوجی صح ب اء فام بصابد قصلي تم لڪ بالنار وداه ء وتنبع‎ 
فاتنل بني أمية من أولاں الخلفاء وغيرهم فلم يغلت منهم غر‎ 
وضع آى من هري الي الانداس » وڪذلک نل سليبان بن علي‎ 
بن عبن الله بن عباس بالبصرة جباعة من بني امية والقاهم ي‎ 
الطريق فاڪلنهم الكلاب › ولما واي مس باني من بني امیة دلکی‎ 

انشتتنوا واخانغوٰا فی البلاں چ 


ايڪ < ي ي < ين يني 


النحخلة الطويلة ومنه المتل نري الغنیان کالرقل وما یدریک 

eft in quadam dialecto palma procera, unde‏ مقلة ×oں*‏ ما اللىخ 
"proverbium: vides viros (extrinfecus) palma procerae fimiles, {ed‏ 
"non perinde nofti, quomodo intus comparati fint.” Participium ver-‏ 
bi, Jp plur. J3Îap ufurpatur in Divan Hudeilitarym pro procero;‏ 
ubi deferibens camelae collum poëta ait:‏ 

اا وق ل 

"eremulo et agili (colo) fmili truncis palmarum proceris.” 
ad quac Scholiaftes: وأقل طوال والرقلة الطويدة‎ 1 

g) Jx Hance egregiam lectionem debeo codici Leidano Tbn-Scheh- 
nae. Cod. Abulfedae Leid. et Ibn Schehnae Dorvillianus habent AÛ 
Ad verbum: ”quum in ipfis (Abdf{chamfidis) eft vefrorum aliquid fi- 
mile aciei novacularaum” hoc eft gladius. 

h) والاتعاس‎ In cod. Leid. noftri Abulfedae et in Cod. Dorvilliano lbn- 
Schehnae erat wléiifs, quod aliqualem ferrer interprerationem; 
fc. ffpiriorum. Sed procul dubio rectum eft wlzifs, quod ex 
GJulgif effeci, in cod. Leidano Ibn-Schehnae proftante. Ef autem 
ad zrbum: ”et roy deum facere cadere illos absque urt relevet.” Ha- 
bent Arabes proverbium تعسا للییین وللغم‎ ”cafum cxitialem 
[h. e. velimus ut cadat] in manus et in os!” Quod Meidanilus ita ex- 

plicat: 
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qj, quod integer inveniretur, primum in crucem ivit, tum in 
rogüUm, tandem in auras excuffus cinis difipatus eft. Proceffit 
uilterius Abdallae faevities. Quotquot enim gentis huius inda- 
gare poterat, five Chalifarum, five viliori fanguine creviflent, 
{fedulo conquifitos delevit plerosque omnes, neque fuperavit 
hanc procellam, nifi forte lactens infans, aut fi quis praecipiti 
fuga in Hifpaniam evaderet. Haec Abdalla, filius Alii, filii 
Abdallae, filii Abbafi, Damafci et in Syria. Neque aliter eius 
frater, Solaiman , tractabat Ommiadas Bafrae. Caeforum enim 
ille cadavera proiecta in compitis canum libidini permittebat. 
Quibus territi exemplis, fi qui alibi terrarum fupereflent Om- 
miadae, difperfi quaquaverfum funt et latebras quaefiverunt. 


بو ہے کچد ےچک ےو رر 
IO. TA-‏ 


كلية يافولها الشامت بعدوه » ينال تعس ينعس :نام 
تعسا انا عقر واتعسد الله » لليدين معناه علي اليدين 
"Haec eft elocutio, qua utitur qui hoftis fui malis illaetatar. Dicitur‏ 
guando caefpitat; et in IV Coni xwazi deus fecit‏ uisپiاa‏ تعس" 
"eum caefpitare, Praefixum autem Lam in yyaqlÎ hic pofitum eft‏ 
"pro he fuper: fuper ambas manus et fuper os.” Habent er aliud‏ 
proverbium Aga! Jig "male pereat [proprie ruar absque re-‏ 
furrectione] feftinatio” de quo alibi agendi forte locus erir,‏ 

5( رد یک وتتاس‎ Ita reflitui ex Ibn-Sehehna Cod. Abulfedae Leid, 
habet عة وتباس‎ 

ê) Lif funt tapetes coriacei, variis coloribus picti, tefte Golio, cui 
{uffragatur Ibn-Arabfcha in hifloria Tamerlanis pag. gz7o lin. 4. ubi 

j appellar, quae antea pag. g69 lin. penult. ”coria friatra, fr- 

miter depfa, variisque colorıbus tincta” appellaverat, 


وتسانبع ډبغي آمو ف فګتل متهم :eg۲)ا‏ و تبح 4 


1O. IACOBI REISKII 


ADNOTATIONES HISTORICAE 


AD 
ABVLFEDAE ANNALIVM 


TOMVM PRIMI. 


{ 4] 


(r) Pag. 3. 

di, de quo Adavitae, erat filius Nagari, patris Nagarcorun. Hi funt 
illi Zannt niger, quos memorat Breitenbach Itincrar,. pag. rar: Bi/r as 
dar Schloft? Crath, und in dem Gebtirge woknen etliche Sarraceni, Vanni nic 
geri genant, gar boshaftige Menfchen, und befonders den Chrifen ftehr tui 
drig, neidig und gehtfg. 

(2) Pag.§5. Hafet ef nomen muneris vel artis, aut fcientiae, et in- 
dicat hominem, qui Coranum memoria tenet, Vel potius funt Hafeti du- 
plicis generis, alii Corani, alii traditionum fervatores. Conf. Leo Africa- 
nus II. 39g. ubi inter ceteras ludorum litterariorum exercitationes etiam fefti- 
vitates deferibir, quibus puer honoratur, qui integrum Coranum memoriter 
didicit. De iisdem loquıtur Addifon in fine hiftoriac barbaricae. Puero- 
rum inprimis eft, Coranum difcere; profectiorum, tradiriones. Qui quo¥ 
libros edifecre foleant, numero fex, ad annum 1>4 reccenfebo. Minus be- 
ne alii hane vocem Hafet, vel, ut Turci eferunt, Hafits, concionatorem red 
dunt, Ceterum de noftro Hafetro Abu-Beker vide ad ann. 458. 


(3) Pag.7. Aliud miraculum, quod recens nato Muhammedi coro 
tigerit, narratur ab Ibn-Doreid in Lexico fuo Etymologico, ab alio nemine, 
- memini, memoratum. ي المولوں‎ E ا‎ 


فلکی ڪ ډالنبي و اتا ا وگل ا عنك e‏ وخی کک الي 
"Solebant recens natum puerum, fi fub noctis ingreffura ederetur, fub in-‏ 
"yerfo lebere aeneo abfcondere, usque ad alteram auroram. Quod cum‏ 
”"Muhammedı etiam faciebant, mane lebetem in medio ruptum dilapfum-‏ 
"que ab «o repericbant; ipfumque Muhamımedem oculos manusque ad coe-‏ 

"lum atrollentem,” 
A 3 (4) 
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(4) Pag.z. Aivan Kefrt, ut cfferunt orientales, eft deambulacrar 
vel palatium Cofroir, non Caefurir, ut nominis fimilitudine deceptus della 
Valle reddit Itiner. I. 14. pag. 58. fqq. qui luculenter iftius palatıi rudera, 
quae ipfe vidit atque dimenfus eft, defcribir. Conftat ex itinerarıorum orien- 
talium lectione, earum terrarum aedificia pleraque aeque ac cubicula ad for- 
smam {eambulacrorum fuperius contectorum, feu porticuum, efle f{tructas, 
recipiendi frigidi ağris gratia. 

(ş) Pag.7. Interpretandum hoc ex orientalium doctrina fymbolica: 
"Şi quelqu'un fonge, ait Oneirocriticus Vatieranus, Pp. I69. qu'une troupe 
"de chameaux inconnus entre dans quelque terre, ou dans quelque lieu, ou 
"dans quelque ville, il entrera quelque ennemi, dans les memes licux la; et 
"quelque foix ce fera un torrent, ou la pefle, ou d'autres maladies.” De- 
fjîignabant ergo cameli hoftium irruptionem in genere; et equi Arabici Arac 
bum irruptionem in fpeqgie. 


4 


(6) Pag.z. Maftharef-ar-Scham eft tractus aliquis, feu numerus pa- 
gorum, ad Euphratem pofitorum. İn genere autem notat vox Mafcharef, 
loca edıtiora, cminentia, celfa. Succarius ad Divan Tudeilitarunı ait, 
البشافى قفري للعرب تدنی مس ال یف‎ “Mafcharef, funt pagi Arabum 
”ad Rif,” hoc eft ripam (fluvii magni, Euphratis) pafcuis et gregibus exculta, 
Er quidem gemina funt Mafcharef. Qusae ab orientali Euphratis ripa iacent, 
dicantur Mafcharef-al-Irak, vel Maf{charef-al-Gezira; quae autem ab occi- 
denrali ripa , Mafcharef- as-Scham, feu Syriae. Editio Gagnierii habet 
مشارف‎ Maftharek, hoc eft orieutalia Syriae. Sunt quidem omnino Syriae 
orientalia vicina Euphrati; rectius tamen eft noftrum Mafcharef, مشارف‎ 


(7) Pag.g. Intelligit Satihum, qui Iemanenfis, feu ex Arabia fe- 
lice oriundus ideo appellatur, quia origine Gaflanita erar. Venerat autem 
tribus Gaflan ex Arabia felice in Syriam ob Sail-al-Arem, feu ruptam IMare- 
benfem catarrhactam (de qua vid. auctoris differtatio Lipfiae 1748 edita). 


(8) Pag. ıı. Talava eft lectio, recitatio et cantillatio Coran. al 
fala et Î _Š cara non tantum ex Hiro legere, fed etiam avro QPovns suda 
voce eê memorster recitore, fignificant; et fala quidem potifimuam cum 


aliqua 
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aliqus mufices imitarione, eantillarione, recitare. Vult ergo dicere: quan- 
do incipient Alcoranum legere. 
` (g9) Pag.ıı1. Dominus Haravae eft, ni fallor, celeber ille heros fu 
initio Ifami{mi, Chaled fL Validi, euius equao nomen erat Haravse, neque 
tımen memini apud quemnam suctorem hoc legerim. Apud Ibn- Doraid 
autem haec reperio multum diverfê. صıg=>‎ gm) ومر رجالهم المد یاں‎ 
بن عوف بن عايد بن مرة صاحب الهراوة وخي الغرس اني تضرب‎ 
عرب المثتل فنلول متل کروة ألادراب‎ Lgڊ‎ ”Ad ipforum viros cele- 
"bres pertinet Raian filius Havifi — dominus Haravae, celebris illius equae, 
"quae apud Arabes in proverbium abiit, ut dicant: quemadmodum Haravat- 
”al-Aazab.” Poftreına haec non inrelligo. 
(1o0) Pag.ıı. Samava eft defertum maxime aridum et fiticulofum 
inter Syriam et I[racam, paflim poëtis memoratum; idem illud quod tot Im- 
peratorcs Romani, adverfus Babylonem et Seleuciam tendentes, et inter eos 
Iulianus traiecerunt; item della Valle, Teixeira, aliique itineratores, et ipfe 
Apollonius Tyaneus. Scholiaftes Hariri ad dif[ert. X11 سا8 صخjlة ڊ4‎ 
الع اف والشا‎ Porrenta iraque narra vates; locorum Humidorum et aquis 
fcarentium, qualis eft Savae tractus, exficcationem; et aridorum, ut ef de- 
fertum Samava, inundationem. Affert hic lucem commentator in Bordarrt, 
qui Euphratem ait fub nativitatem Muhammedis a curfu er lecto fuo aber- 
rantem incidifle in rivulumt Samava, eumque replevifle. Quod alibi nus- 
piam legi. ْJuvat celeberrimi carminis particulam et quae e fcholiis hue 
pertinent, afferrc. 
مولدہ عر طھیں عنص ہء یا صبنندآء سند و انر‎ 
e طیب ع‎ I و عن‎ 
يوم تغرس فيد الغرس انهم قد انذروا بلول البوس والنام»‎ 
وبات یوان کسري وهی منصدع کشبل اصححاب کسري غر ملتیم.‎ 
والنار تخامدة الانغاس من اسف عليد والنهر ساي آلعين من سدم ء‎ 
ساء ساو ان غاضت ہیر تھا وین وارںھا بالغیظ حین ظبي ء‎ 
> سگاں جالناي ما بالہاء مر بلل حرنا وبالیاء ما ډالنار مر ضرم‎ 
4 A 3 "Pro- 
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"Prodidit eius nativitas probitatem et excellentiam indolis eius, O er 
"cellens eius initium, o excellentem fnem ! 

”Eo die quo Perfae coniectura e certis indiciis collecta aflequebantur in- 
”treritum fibi divinamque iram portendi. 

”*Quem (diem) antegrefa nocte fimile factum fuerat Cofrois palatium cius 
"fodalibus, hoc eft, huc illuc dif parum. 

"Quo ignis fpiracula et crepitationes exfpirabant prae dolore [ob peritur 
"rum Cofroem altorem fuum] et quo fluvio [Euphrati] fons langue: 
"bat et arebat prae fervore indignationis [ob periturum dominum 
fuum]. 

*Quo male habebat Savam fui lacus exficcatio tanta, ut, qui ad eum 4C» 
cederer aquam hauflum, irrita fpe rediret fremens. 

*Tam erant turbatae pugnantesque fbi rerum vices, ut prae moerore vic 
"deretur ignis aquae dores, humiditatem, afcivifle; aqua vero ignis, 
"calorem et ficcatatem.” 


النهر Ad poftremos duos verficulos inter alia haec obfervat fcholiaftes. ial“‏ 
الغرات لان كان صد الطربق ووقع في وأدي سماو س وساوة مدينة 
ف طریق هبذان بینھا وبين الي ائنان وعشم ون فر سا قربا ٤‏ 
وبحيرة ساوة ماء متجنتيع واسع الطول والعرض باترب ساوة كبيرة 


"Sava eft urbs in tçactu Hamadanae {vel etiam in via ad Hamada-‏ طبرية 
"nam, fi nempe quis hanc a Raia petar. Conf. Geograph. Nubienfem Arab.‏ 
"p.248. lin.7.] a Raia diftans XXH propemodum parafangas. Lacus autem‏ 
"Savae eft lacus ipfi vicinus vaftus in longum et latum, fmilis lacui Tıbe-‏ 
"riadis.”" Dum circa urbem Sava verfor, non poflum errorem Cedıeni m-‏ 
tactun praeterire, qni p. 789. A.» €am cunî Saba, regione Arabıae felicis‏ 
confundit, et immani faltu ex boreali Iberia in auftralem et meridiand pae-‏ 
ne fuppofitam Arabian felicem tranfilıt. Karozy de rare doxoy é XeA-‏ 
Tavos ADE pero Tuy @UTE duwapeoy ev 1Gngieg oreg paday o KerAsuss‏ 


ePuye eos Te SaBee woes Fy eudecipevee: Age Bucy. Abiicienda. poftrena. 
Sava sunjm haec ee Parthica intelligıtur. 


( zz) 
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(11) Pag.sxı. Fufe hanc hifleriam vel fabellam narrat Meidenius, 
facetam, f quae ulla alia, demonftrantemque fubtile et facundom Arabum 
ingenium. Exftat haud procul initio libri fub proverbio ge laa gf 
HqaalÎ baculus saftitur e bacillo. — Ceterum Aurttor dedi, qui a 
nofiro laudatur, eft Abu-Omar Ahmed flius Abd-Rabihi, Cordubenfis, de 
quo ad A. CCCXXVIII. — Addam teflimonium Ibn-el-Guzi de acetate Sa- 
tihi noftri: سطبیح وسیک الرجيع ہن مبیعڈ بن مسیں الخساني ولں ۈي‎ 
رمان سیل العرم وعاش الي زان صڪ سي ونلک حى مر سانلة‎ 
قروں › وقمل عاش آلف سن5» وقیل عاش سطیح ساتمایڈ ست وقول‎ 
وقول 5 ونرل البرین واقام بها دة 8 أن نزز انل الي‎ 

ا ا ب کک ی ال کی کہ ا یی ب 

(r2) Pag.ı5. Chali epitheton eft Abrahami patriarchae , quod 
Muhammedani ipfi tribuunt. Vox notat tintimam Gmc» Toy ocgismv, qui 
in intimam alicuius con{cientiam et familiariratem penetravir. ْInterdum 
integre Chalil-alla, amfeur dei, item Chalil-er-Rahman, amicus mi/tricordis 
(id eft dei), interdum nude breviterque Chalil, amicus, appellatur.— Ga- 
vanenfîr, qui hoc loco a noftro laudatur, fine dubio eft ille Scharif Abu-l- 
Baracat Hafan Gavinienfis, quem d'Herbelot pag. ggg. a. librum الجوهر‎ 
المكنون في النباد يل والبطون‎ de genealogiis Arabum, quem Nofter procul 
dubio ignat» feripfî ife perhibet. Gavanerfs vel Guanenfs appcllatur, & 
recte coniicio, a loco natali, quodam Hifpaniae, S. Juan vel S. Ioanne. 

(z3) Pag.ı7. Laudi ducebatur apud Beduinos adoleviffe, ob fer- 
monis et fpiritus, quam ibi pueri eontrahebant, nobilitatem. Er quidem 
nobiliores videri volunt Beduini incolis urbium, tefle de la Velle Ii. 8. p.33, 
euius locum de quadruplici genere Arabum valde memorabilem illuftrare 
dignum ef. Ait nempe quadruplex Arabum genus efle: nobilifimos repu- 
tari Beduvinos, feu deferticolas; proximos, fed decreriores, Mofdor, hoc 
eft vagabundos; hos pofidere bubalos, eorumque lac vendcre, er modo in 
urbe, modo in defertis, vel in campania, agere. ‘Tertium, adhuc vilius, 


genus eflfe Arabum urbanorum, qui Hadri appellentur; altimos omnium et 
ignobi- 
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:ignobilifîimos colonos ruris, vel agricolas, Fellah dictos. Hacc cadem re- 
petit p. rré. T. VL epift. 26. Ergo nobiliffimi funt Arabum zul /i6- 
diales feu campani, ftenitae, nomades; proximi ab his yazî Moêdit rac 
rum vel in ipfis Arabum librıs nomen: certe equidem non memini usquam 
legife.® Forte nova ea eft, ut divifio Arabum, ita quoque appellario. Si 
recta de hoc genere della Valle tradidit, quod ipfum fecifle non dubito, 
derivandum ‘eft nomen ab Ac egy, traiicere, transmigrare ; valeret- 
que idem ac dı ducrgexoyres, és diezregavres. Notum eft in Geographia 
Arabica ر العيوة‎ Barr-el-Adua, ittus peraticum, riperia tratfectoria, vel 
promontoria traiectiva, ut aevo medio appellabantur. Poft illos dÛıaereexoy- 
Tas xas peradaras eraupifoAes veniunt tertio loco dignitatis et exıfti- 
mationis ş AûèswJÎ civirarum incolae, quafî dicas cafel/lani, mercaturac et 
opificiis exercendis dediti. Quarti denique pro mancipiis habentrur Arabibus 
الغلأاحوي‎ ەچri‎ er frum cultores. Vix ef Arabs ingenuus, qui agrum co- 
lat; omnes ferme Nabathaci funt: unde ipfis agrıcultura Nabathacorum ars 
appcllatur. Conf. not. ad Tharaphae Moallac. p. 42. fine. Videntur itaque 
Arabes haud male a natura ad philofophiam Cynicam comparati. 


(rg) Pag.ı7. At ubinam illa fuit? Fuit ab oriente Meccae, vers 
fus auftrum, apud Taiefum urbem. Patet ex eo quod Holaima capta fuit 
in praelio Honeinenfe, inter Meccam et Taiefum conımiflo. Deinde quo- 
que verbis exprefîs ait Geogr. Nubienf. pag. §4. “urbem Taiefum fuper 
”montem Gazvan condiram effe, et in eodem monte efe pagos Saaditarum 
"quorum multitudo in proverbium ceflerit, et aliquot tribus Hudeilitarum; " 
et paullo poft, “non fere, nifi Saaditas et Helalitas ab oriente Meccae hı. 
bitare.” Qui veterem Afabum hiftoriam f{crutari vult, illi, praeter exacram 
tribuum notitiam genealogicam, opus etiam eft nofle, qua in plaga quacgue 
tribus palari confueverit. Quamvis enim vagarentur huc illuc Scenitae, non 

tamen 


#* Arabes enim illi Maaddeni, quos Procopius/B. Perf I. c. 19. 20. et Simeon 
Beth- Arfamenfis apud Afenıan. B. Or. T. I. p. 36%, merrorant, font alte- 
rius generis. Eft id nomen gentilitium, et notat Arabes, non, ùt Humeri. 
dae, a Toctano, fed per Maoddum ab Ifmatle, defcendentes. Quod autem 
hic habeıus nomen a vitae gengre defumtuın ef. 
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tamen folum coelumque mutabant, fed intra terminos non admodum fp 
tiofos fe continebant, aliquot milliarium non excedentes ambitum, fed mi- 
grabant ab uno loco in alterum, ecodemque per circalum redibant, fi nempe 
gramen depaftum rurfus fuccreviflet; qusle quid de nomadibus Perficis in 
provincia Lar narrat della Valle libro IV. Hane autem curam ùtramque, 
evolvendi nempe tribuum Arabicarum intricatas genealogias, et cuique tribui 
fuas fedes, pagos, vel cantones aflignandt, eruditorum, quotquot has litteras 
tractarunt, adhucdum nullus attiğit, forte non intelligentes hanc efe geminam 
facem, absque qua in his tenebris cerni, certusque gradus fgi nequeat. 

(15) Pag.a3. Hoc carmen de cxcidio gentis Gorhamicae Salomo 
nis aeratem attingere putat cl Schultenfius in monumentis veruft. Arab. p. 1. 
Sed, me iudice, ipfo Muhammede recentius eft: et in genere de omnibus 
illis carminibus, quorum in ifta collecrione Schultenfi tantopere celebratuar 
auctoritas, ut feptingentis, et ultra, dicantur annis aetatem Muhammedis 
antevertere, nullum eft, quod non confictum et fuppoftum fit. Nullum 
certe antiquitatis, nullum Homeriricae dialecti veftigium in illis reperitur. 
Scripta funt ftilo pedeftri, et ne poëtico quidem. Atqui, fî Homeritica 
erant, debebant glofis fcatere, et verbis genti propriis, quae Arabum paene 
nullus alius intelligeret. Vbinam vero funt illae gloffae, illi Homeriticae 
linguae characteres ? 

(ı6) Pag.27. Planum eft Caabae tectum, pannis veftiendum, ut 
orientaliam pleraque aedificia certe auftralium , efle folent, De panno fe- 
rico et aureo, quem hodie Sultanus Ortomanicus quotannis Mleccam, ve» 
fticndae Caabae mittit, plena funt Itineraria. Cobati apud noftrum, vel 
panni Coptici, funt ooyy, findon Aegyptiaca; candida illa eft et unicolor te 
nuis textura linea. Ita tradit, praeter Golıi Lexicon, fcholiaftes Motanabbii 
التفباطي تياب بيضا جيل من مصر واحدها قبطية‎ enue ممه‎ 
rect ex eleganti comparatione candidi dorfîi tauri feri cum findone Coptica, 
in Divan Hudeilitarum. 

هحجان الساة تري لوند ڪاغبطية الصون بعد الصتال ء 

Canudidas dorfo, cnius colorem videas mon ceedere colori Coptici ;- in cerf 


vefliaria follicite afervati et sitidi, a politura resentir. 
( B j] Iatel- 
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Iatelligas ex hoc loco, Aegyptios panno fuo, aut telae {uae lineac tritu et 
polirara lumen addidiffe; five id illito gummi quodam, five ferrco, lapi- 
deove aut vitreo globo, fecerint, vel et longa phalange lignca cylindrica, 
quemadmodum muliercule noftrae lintea folent polire, quod vernacule rol 
len dicimus. —~ Borud os ادر‎ autem, pluralis a fing. ہہںۃ‎ Horda, fant 
genus panni ftriati, non lanei; fed aut cortonei, quale ex India ad nos af- 
fertur, et olim veniebat Arabibus medirerrancis ex Arabia felice, ubi Indi 
fuas merces exonerabant; aut forte erat compofitio ex lino et pilo camelino: 
urcunque fit, crant hae veftes ftriatae, et quotidiani domeftici ufus, ut alie 
loco demonftrare oportunum erit, 

(17) Pag.2>. Per nigros intelligunt Arabes femet ipfos, dicuntque 
nigredinem, vel virorem fubatrum fuum colorem naturalem cfle. Vid. ad 
Tharaf. Moallac. p. g2. et Cantemir,. Hift. Turc. H. p. 402 qq. ubi de no- 
mine Arabiae felicis quaedam frivola profert, et e quibus, ut e multis aliis 
intelligatur, illuftrifimum auctorem notitia rerum veterum et ncccffario li- 
brorum apparatu deftırutum fuiffe. Rufos autem appellant Perfas praeci- 
pue, quia fanguineo vultu confpiciuntur; Graecos quoque interdum: at fo- 
lent tamen hi frequentius الاصغر‎ giy flit Jlavi appellari. Graecis rubrum 
colorem tribuit poëta in illo quod Marzukius ad Hamafam citat: 

> ما بال من اباوه عرب الالوان أصباح مس ډڊني قبصر‎ 
> أڪذي خلت ابا أسامة آم لون سالغنيك بالعصغر‎ 
Quid fili vult, qttod ille, cuius maiores fuerunt Arab h. e. olivafiri quod ad 
colores pellium fuarun, fimicis ef jiliis Caefuris (id eft Graecis] ? 
Itane prodiifi ex utero tuae matrir, o Abu- Ofama? an infecifi genas 
tuas inico? 
Apparge ex hoc loco, unde Arabes nomen acceperint; nempe a colore 
{ubnigro, profunde .olivaftro, qualem praeferunt illi errones, noftratibus 
Zingari [Zigeuner], Belgis Heyden, alias Aegyptii dictı; et ا‎ conc 
trahunt homines in aprico multum verf{antes. 

(18) Pag. 3ı. Saepius occurrit in veterum Arabum hiftoria vox 
مولي‎ Jala, et in hac quoque Muhammedis vita, quam ubi occurrat, 

plerume- 
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pkerumqut reddidi per /iéertum, talem nerhpe, quem patronus € fervitite 
mana mift. Fitri tamen poteft, ut interdum debuerigo reddere per adopti 
‘eiam gentilem, feu hominem, qui a natalibus ingenuus, et nunquam fervus 
factus e familia tribuque fua ad aliam tribum familiamque transfertur, omiflo 
tribus fuae nomine novae tribus nomen adfcifcit, ab hac fpem protectionis 
impetrat, vicifîimque obftrictus eft novam tribaum adverfus hoftes omnes, 
etiam, fî ûfus ferat, adverfus veterem fuam et natalem tribum tuer. Ta- 
les plcrumque folent éal> Halif, iurati, per dextram et facramentum 
foederati appellari. In genere Maula, vel Muley, ut hodie fecandum 
Turcas pronunciamus, eft omnis, qui alteri fidei nexu iunctus efl, Ita ut 
eum protegere et aflerere dcbeat, five fides illa verbis exprefla fit, five ex 
lege naturae intelligatur, five fit cum ratione quadam fuperioritatis et im- 
perii, five cum ratione inferioritatis er obfequii. Clarius dicam. Princeps, 
qui ordiens imperium, ftueri fuos fubditos promittit, eft Maula ipforum, 
et ipfi funt viciflim cius Maula: pater et filıus, herus et feryus, patronus 
ct libertus, adoptans vel adoptantes in familiam et adoptarus vel adoptati, 
tribulis et eius tribules ceteri omnes funt mutui Maula, qui fefe invicem 
curare, amare, tueri, debent, Hinc nata diftinctio in وا الي آلولاںۃ‎ Maula 
nativitatif, et صوالي الببین‎ JHaula dextrae et s:uramenti. Ad illos perti- 
nent pater et liberi; totaeque familiae et tribus. Ad hos heri, {ervi, pa- 
troni, liberti, adoptantes, adoptati, confoederati, princeps et fubditi ۰ Au- 
diamus Marzukium ad illum Hamafae verfum, qui a celeb. Schultenfio in 
Excerptis Hamafianis p. Şro. lin. x. editus proftat: 
مواليكم مولي الولادة منهم ومولي اليمين خايسا مننانسا‎ 
Ita legendus eft ille locus, cuius veram lectionem et verum fenfum gramma- 
tici veteres non pervıderunt. Queritur auctor carminis, a tribulibus {vis fe 
'defertum ¢o adactum fuiffe, ut folus hoftium ingruentium vim fuftineret et 
propulfaret. Tribulium unumquemque rebus fuis intentum, et per tentorig, 
per pafeua fua fparfos non fuccurriffe fibi , non auxilia conclamaffée, non 
muriiffe. Haec volunt ifla Arabica, fic reddenda: : 
Peftri maula [vel adhaerentes] fam matla natiurtatir, quam maula dextrae 
ef iuramenti, ambo ne mutiunt quidem, et guagta verfum fparf funt. 
B 2 Ad 
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Ad haec itaque Marzukius, quod dicere inflituebam, ita commentatur : 
العصبة وڊنی العم هی الذي سياه الشاعر مولي الولاںة < ولاح ليف‎ 
وهى من أنضم اليك فعر بعرك وامنننع جينعك هى الذي ساء مولي‎ 
بنسبککی فان مولاه وخی مولاک »> فيانو تقدارکوا من اننسبوا بالولاء‎ 
ولاء النسب وبولاء الحلف والنصرة » فكل منهم دى حبس علي الشر‎ 
#ننورع ألمال مانانسم الحال مغامر عليهم »> فبا لكم لا تمتعضون‎ 
تنەر ون‎ Sg Familia et liberi patruelis [id eft affines] funt id quod poëta 
fub nomine Maula nativitatis comprehenditr. Halif [feu iuratus, foedera- 
tus] autem, qui nempe fefe ad te adiungit, adeoque per tfuam potentiam et 
auctoritatem potens et reverendus aliis evadit, et per tutelaın tuam manet 
illaefus, is eft quem poëta Maula iuramenti appellat. Illi enim turas, quando 
ad te fefe cum fuis confert et aggregat, te ipfum velle protegere. Fodcem 
pertinet libereus tuus, qui fefe ad genus tribumque tuam, non aliter, quam tu 
ipfe, refert, et cuius adeo tu maula es, ert ille viciim eft maula tuus” FTaec 
Marzukius. Quae fequuntur incruftant pravam lectioncm luşl> et vin fa- 
ciunt linguae Arabicae, affîpguntque poëtae fenfum non fuum: quare illa fuo 
auctori relinquemus, praefertim quum cl. Schultenflus loco citrato iam attulerit. 
(19) Pag.33. Graeci et latıni finito cibo vinum potabant: vini lo- 
co Arabes lac bibunt, ex climatis fui neceffitate. Neque inter epulandum 
bibunt Arabes, fed poftqnam comederunt et furrexerunt, bibunt {emel lac 
aut aquam. Vid. de la Roque Pp. I195. 
(20) Pag. 35. De Valido haec habet Ibn-Cotaiba: Primus, ait, 
qui calceos fuos exuit, Caabam ingrsffurus, tempore Paganifini, ef Valid 
Jiliur Mogairae, quod imitati fuerunt deinceps Muflemi. Primus idem re is 
dubia neque facile diiudicanda ius iurandum fanxit, quod ajervavit propheta. 
Primus idem fbi vino iuterdixit, quod idem retinuit et confirmavit propheta ; 
«ti etiam hoe, quod ille Valid primus infituit poenam furibus, nempe manus 
obtruncationem. Conf. Sale Index ad Coran. voce Walid. 
(zı) Pag. 37. Credo, irae impotentiam eo defignari, ut qui obli- 
tus fui, cum arcu coibat, quo cum armis venire non licebat. 


)2( 
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. +, (a2) Pag. 4t. Eruditio tune temporis perrara inter Arabes' erat 
omnes, et hodienum quoque eft inter Beduinos, ideoque digna in annales re- 
ferri. Ipfo demum Muhammedis iam adulti tempore introducta fuit inter 
Arabes fcribendi fcientia per Abu-Sofsnum, IMoaviae patrem, Muhamme- 
dis capitalem inimicum, et per Befchrum, fratrem ceius Ocaidari, de quo 
infra ad An, Fugae VII dicetur. Egit quidem iam dum ea de re doctiffîmus 
Pococke in fpecimine Hifloriae Arabum p. 153 {qq quia tamen non infice« 
tum hoc eft argumentum, iuvat ex Ibn-Cotaiba et 1bn-Doraido loca quaedam 
proferre, digna, quae cum Pocockianis conferantur. Et apud illum quidem 
tradit Afmaacus: صر‎ ë4 سکاں اول مر ڪني بالعربية مرا بر ر‎ 
من أين لكم الكنابة » فانالوا من أخكل الحسيرة › فنالوا لاهن الحہرة‎ 
من ایں لکم الكنابة »› فنالوا س ألانباي»ء وقال غمره کان ڊشر ہن‎ 
عبی .الملکی العباںي علم ابا سغیان این اسہة وابا قیس بن عبى‎ 
صاقف بن رم8 الكنابة » فعليا صمعلم آهل مکاڈا»‎ "Primum gui Ar 
"bicis litteris fcripferit, fuifle Moramerum, filium Marvae," civem Anba- 
"rıtam, et hac ex urbe dimanafle illam fcieatiam inter plures. Alios autem 
"memoriae tradidifle, interrogatos fuifle aliquando Coraidfchitos, unde feri. 
"prionem acceperint, refpondıfle, ab Hirenfibus; et hos idem interrogatos, 
”ad Anbarenfes id munus retulifle. Alius aliquis auctor perhibet Befchrum, 
"flim Abd-el-Maleki Abbaditam (feu Arabem Chri{tianum e territorio Hi. 
"renfe oriundum) feriptionem docuiffe Abu-Sofianum, filium Ommiae, et 
”Abu-Caifum, flium Abd-Menafi, £ Zohfae, et hos ambos cam artem udi. 
"magiftro Micccano tradidiffe.” De fratre Ocaidari autem, Befchro, flio 
Abd-el-Maleki, haec habet Ibn-Doraid: و الوه جر جر عبی آلیلکی الني‎ 


عل خطنا هذا اهل الانبار -- وتعلہد من مرامر بن مروة واسلم بن 
جرم — فحخر ج .الي سكة وترو الضهيا بت حرب أخت أبي سغيان 
بن حب وعلم ابا سغيان هذا الط ورجالا من أحل مكةء 
E B 3 "Befehr‏ 


% Alibi hoc nomen feribitur Morra ر8‎ 4 
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"Befchr filtus Abd-el-Maleki, frater Ocaidari, noftrum’, quo nûne utimur, 
"characterem didicit a Moramero, filio Marvae. er ab 4flamo, filio Gazrae. 
“"_~ Dein abibat (e Syria et tractibus Euphratis] Meccam, ubi ducta in uxo- 
"rem Dahia, filia Harbi, forore Abu-Sofiani, f. Harbi, artem fuam et hune 
”Abu-Sofianum et alios praecipuos Meccae viros docutt,” 


(23) Pag. 47. Ipfi Muhammedis gentiles ipfum contemnebant. 
Memorabile quod Ibn- Cotaiba narrat, Ocailum et Talebum , filios Abu- 
Talebi, defuncti patris haereditatem adiifle: iftorum vero fratres Alin et 


Gafaram ea excidifle انا كانا مسلبین‎ gra f1 ambo efent Huflemi. 


(24) Pag. gg. Hic Mafud eft avus cius Mochtari, de quo plura 
di¢entur ad annum LXVII. Ferrur, ait Ibn-Coraiba, hic Mafud ille efe, 
qui in Corano cognomine maguuf e Cariafain gaudet. Quod epitheton 
magntr hoc tempore principem quoque fignifcabatr,. Sequcntibus enim tem- 
poribus abiit ea notio, in libris certe, in defuctudinem. Tempore autem 
Muhammedis vulgare erat diccere عطمم الروم‎ Maguus Romanorum, hoc 
eft, prinetpsڊ‎ tmper ator NEE ut Gagnier vertir ad Abulf. pag. 94. 
in nor. et عظيم ارط‎ magnus Coptarum, vel ut idem pag. 95. reddit, 
printeps Ciptarum. Haec ad Ibn-Cotaibam, a quo multum di“repant quae 
Ibn-Doraid tradit, qui Achnafum filium Schoraiki, Tacafitam, ait efe unum 
illorum duorum, quos Deus in Corano memoret his verbis: Zr de Cariatain 


MAGNUS. ترعم دغزیفی اند حه الرجلین الذي نڪر الد ف لمأن‎ 
مر الانرينهن عظيم‎ 8 Et paulo pofl de Orva filio Mafudi: ıllum 
ele alterum, qui ‘in revclatione divina memorerur: De Cariatain magiits. 
يان اند الذي ذحڪر الله ني الننريل مر الان ر ينين عظيم‎ Ef an 
tem-Cariatain, vel integra clocutione Hefn-al-Cariatain, arx in via qua itur 

Bafra Taiefum aut Mcccaem , de quo yid. Geogr. Nubienf. p. 62. lin. 7. 


(25) Pag. 49. Tacafixae non tantam repudiabant Muhammedem, 
quod religio et vocatio eius ridicula ipfis videretur, verum etiam politica 
ratio’ fabcrar. Abu- Sofian,. Coraifchitarum er IMfeccae princeps, ipforum 
eras Amicus et hofpes, colebanrque cim Mcccanis amicitiam et commercium 
carum in primis rerum, qnac ex India et Arabia fclıce debebant Meccam ct 


fic 
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fg porro transportari. Nolebant ergo tam frivolam ob caufam fibi malum 


et commercii fui ruinam confcifcere. 

(26) Pag. 5t. Quamvıs prima Muhammedis intenfio fuerit, relic 
gione defungi, fuit tamên et altera non minor, mercaturam fimul exercere. 
Et fane tempore facrae vifitationis ad Caabam paucifîmos intra dies maxima 
negotiatio et permutatio mercium Acgypti, Africae, Syriae, Perflidis, Afa- 
biae felicis et Indiae totiusque paene ultimi orientis celebrabatrur. 

(27) Pag. gı. Defcribitur veruftas Arabica. Et İufcum quident 
efle, f modice fit, non dubitro quin apud omnes gentes pro non invenufle 
habeatur. In comae prolixitate hodie difcrepant gentes praefertim Euro» 
paeae. At, apud quas adhuc comae fudium viget, longam amant, ut Ba- 
tavi, veteris moris retinentiores. Arabes profecto longam comam et per 
humeros demıflam in iuvenibus magnifacicbant , eamque militibus potifî- 
mum, ert ıllis qui muliercularum amores venabantur, tribuunt poëtae. 


(28) Pag. 53. Duae, ut mihi videtur, erant caufae, quae Iatrebae 
incolis perfuadubant, ut Muhammedis partes contra Coralfchiras IMeccanos, 
et factıonem Abu-Softani fufciperent. Prima, quod ob naturale odium, ut 
gentes a Cahtano vel Ioctano ex Arabia felice oriundae, cum Ifmaëliticis Co- 
raifchitis perpetua bella gerebant, invitante ipfos praecipue fuae urbis pofi- 
rione. Coraifchitae enim mercatores, merces fuas ex India et Arabia felice 
petitas in Syriam transportantes, non poterant Iatrebam devitare, neque ra- 
paces horum Arabum manus. Credebant itaque, fi ipfa in urbe Mecca fac 
ctionem fibi acquirerent, poffe hoftibus fuis eo plus damni inferre, et mac 
iore cum fpecie iufli bellare, ut qui opprefls amicis fuis opitularentar, Al- 
tera caufa erat, quod Muhammedes ipforum a parte matris gentilis et affînis 
erat. Faftuofi autem Ommiadae matrimonia cum Iatrebenfîbus, ut cum igno- 
bili gente, et Iudaeorum colluvie, mifcere dedignabantur. 

(29) Pag. 53. Conf. Gagnier ad hunc locum, cuius relationi ad- 


yerfatur Vita Saladini, quae pag. 7g cafum hunc ad vigefimum diem fepti- 
mi menfîs refert; ubi (quod fimul liceat in tranfitu notare) pag. 74. 7. per 


Chiream‏ مخرقة نې راعکریک عبعمدع :یمن اصجحاب الحخرف 
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Suficorum indumentum geftant. Altera vox J الس و‎ corrupta ef a typo 
thera, et legenda J الحو‎ artifices. 


(30) Pag. 53. Vid. Sale ad Alcor. LII. pag. 426: not. h. Verba 
quae ibi Anglıce exhibentur e Beidavio, arabice lcguntur hoc modo: f Aw 


المنتهي الئي يننهي اليها علم الخلايق واعمالھم آی ما ینرل م 
قوقها ويصعب من تسنهاء ولعلها شبهت بالسدرة (وهي شصة 
النيف) لانهم يجنتيبعون في ظلهاء وروي مرفوعا انها في 
السماء السادعسة € 

(gı) Pag. 5g. Tres ill dies, qui proxime poft feftlum Meccanae 


peregrinationis fequuntur, id eft undecimus, duodecimus et decimus tertius 
ultimi menfis in anno, appellantur dies Tafthriki. 


(32) Pag. 63. Primus cfl Omar (ait Ibn-Cotaiba) مر ارج آلکني‎ 
وخننم با‎ ui codiciااos‎ ]compurorum, aut libellos fupplices, omnia 


fcripta tam principi exhibenda, qnam in communi vita verfantia] inftituit 
aera infigniri, et fignatoria [cera] obfignari. 


(38) Pag. >3. Forte dixit hoc Muhammedes, fi quidem dixit, fere 
fu proverbial. Arabcs enim armillas Cofrois pro magno quocunque the- 
{auro dicebant. Eventus tamen docuit, fi fides debetur Arabibus, fenfu 
litrerali haec verba fuiffe accipienda. Neque non follemne erat Muharnme- 
di, thefauros Cofrois er Caefaris illis offerre, quos in partes fuas invitabart. 
Vid. ad annum quintum. Sunt autem, et fuerunt ab antiquifîmo inde tenı- 
pore, armillae in ornamentis regum Perfaram. De antiquiflimis hoc paf- 
fim memorat Xenophon in Cyropaedia. De regibus Perfiace medii aevi Sel- 
gukidıs id ipfum exemplis allatis probabo ad Annum DXi. Neque dubico, 
ritum hunc etiamnum obtinere, 


(34) Pag. 75. Hoc eft illud templum , in quo fepultus Muham- 
medes deinceps fuit, et quod religiofi peregrini una cum templo Meccano 
falutarc folent; quamvis multum ab illo anriquo er primo fano demurtatum 
fit. Juvar cius hiftoriam, quoad prima faltem faccula, ex Ibn-Cotaiba ex- 
ponere, qui faeculo tertio obiit, ”Templum Medinae, ait, ftructum erat 


"rer 
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"cempare praphetde imbricibus [coctis] et ramis palmarum intectam, fiuki- 
"nebant id columnae figneae, de truncis palmarum. In eo nihil mıutavie 
"Abubecrus, Omar tantum illud auxir et ampliavit, cereris intactis. Sed 
”Otman valde auxit, ftruxieque cius parietes Srl gest faxis [procul dubio 
“caefis] argento pictis [aut incruftatis].  Columnas pariter ¢ faxis argento 
"pictis fecit, et texit ligno Sûg, [feu platano Indica; quae frequentifime 
orientalibus adhiberur ad aecdıficandum, quia corruptionem ab aqua non pa- 
titur aut diffcillime patitur. Quod ideo maxime commodum eft, quia tecta 
orientalium non inclinata, fed plana funt, e quibus pluvıa defluere nequit. } 
"Ampliavir illud deinceps Mahdi anno CLX. IMamun etiam vehementer 
"auxit. Ego ipfe, quum ibi elem inferipta ifti Mamuni additamento legi 
"haec veıba: [iuvat perantiquam hanc inf{crıptionem, primam forte fui ge- 
neris typis ا‎ Arabice E عبی اللد یں عبی آللح‎ ۳ 
O a نيا واا‎ 
ډنغوي الح ومر اقبند وصلة الرحم والعبل بكناب اللد وسنة مسولد‎ 
و ر ما صغم الجبابرة من جتنو الله واحباء ما آمائوا م‎ 
العدل وتصغمم ما عظہو! م العدواں والحور وأن يطاع مں اطاع‎ 
والسوية بينهم ي قيهم ووضع الاخباس في مواضعهاء‎ 
”"f{mperavit fervus Dei filius {ervi Dci [( homo paulo eruditior nomen prin- 
"cipis addidiffer] reftaurari oratorium apoftoli Dei anno CCIT, quo quaerit 
"remunerationem Dei, et compenfationem Dei, et liberalitatem Dei, nam 
"apuıd Deum ef pulcherrima remuneratio, tam in hoc mundo, quam in fu- 
"euro. Deus audit et vider (omnia, quae homines faciunt]. Imperat [por- 
"ro] fervus Dcı filius fervi Dei, Dcum revereri, et {emper refpectare, 
“humanitatem erga proximum exercere , facere quae Jiber Dei ert fanctio 
"prophetae e1us praecypiunt; magni facere [et ftrenue exercere] id ofhcio- 
çum divinorum, quod impotentes tyranni parvi faciunt, et revivificare 


[cC] "[arque 
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”fatque in ufum revocure] quam illi morti dant [et abolent] iaftitiam j; con 
"rra vero parvi fucere [deprimere] {aeviticm et iniquitatem , quam ill 
"magnifaciunt [et flrenue exercent]. Obediri vule illi, qui Deo obedir; 
“aon obediri illi, qui Deo non obedit. Crimen enim eft homini nato in 
”"peccato, adverfus mandstum Dei, obedire. Vult porro ut fubdici in par- 
"tienda praeda ftudeant aequalitati, er ut quintae partes [quae principi de 
"praeda debentur] bonis ufibus impendantur.” Videntur haec Corant la- 
cinia efe. 

(35) Pag. %7. Fraternitatis coniugationum memoriam Perfie et in 
gencre Schiitae quotannis follemne die fefto celebrant, de quo meretur con- 
ferxi della Valle IV. r. pag. r. 2. g. finiens narrationem his verbis: ”In deze 
"Daeg verzoenen niet alleen lyk de Vyanden met malkander, maer vecl van 
”hen, het voorbeelt van hun wectgever volgende, nemen anderen tot hun 
“Kindern aen, en bceruygen mert plechtelyke eeden dat zy malkander, de 
”emannen voor broeders en de wyfen vor fufters zullen erkennen, en onder 
”houden hun ced unverbrekelyk hun levenlang.” Er fane magni momcenti 
hoc inflitutum habitum fuifle videtur. Nam Alidae fuum ad Chalifatum 
jus omane atque praetenfionem ex hoc capite deduxerunt et firmarunt, quod 
Muhammed Alin fratrem, ct Valium curatorem et factorem fuum decla- 
raverit. 

(36) Pag. 79. lin. rı?. De hoc praelio Badrenfi primo luculenter 
tradidit Ibn-Cotaiba, enarrans hoftium numerum et qui adfuerint, vel ab- 
fucrint Muflemorum, varias ob caufas; qui exercirui Muflemico commea- 
tum pracftiterint; qui cael hoflium fuerint; qui martyres ceciderint. Eo- 
dem modo cum ceteris quoque infignioribus praeliis procedit. Sufficiat no 
bis fontes indicaffe, 


ن Zag. 87. De hoc more Marzukius ad Hamafam, aq‏ )37( 
يجري خذا! البحجي مما كنت النغس بد ادا احلن حتي ينال 
الواقر » لهذا قال امي الانيس بعى تاتمره في بني اسن ونيلة 

مغي لنغس فيهم 1 
ڪل 
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حلت لي الحخمر وکن اما عن شر بها ي سغل شاغل» 
"Solebat vir nobilis inter ipfos, et cui indecorum erat illatas iniurias non ul‏ 
“cifci, f quam acceperat, et innodatus fuerat funibus inimicitiarum, voto‏ 
"concepto fibi abftinentiam a vino iniungere, et fugam a vicinia mulierum,‏ 
"et ficcitatem capitis atque comae, neque aqua neque unguentis İuftrandse;‏ 
"et neglectum omnium in genere cearum rerum, quae in pretio ef cura ha-‏ 
"bentur, quo tempore illis uti licet: donec hoftem ultus fuerit,. Hinc in-‏ 
"eelligas illud Amralcaiî , quod dicebat poft norabilem illam in Afadiras imo‏ 
"prefhionem et ultionem, quae fuae irae ab ipfis {atisfecerat :‏ 

"lam licitum mihi ef vinum; atqui hactenus fueram in negotin, quod 
”eius ufum cogitare me non finebat, 

"Nunc itaque bibam, quum verendum amplius non eft, ne id faciendo 
”criminis onere me cerga Deum gravem; et ipfe bibam aere meo, 
"non importuna alienae compotarionis umbra.” 

(38) Pag. 8g. Copiofi de hac pugna Di-Carenfi funt Arabes, IMci- 
danius, Nuvairius, Ibn-Nabata, Rihan. Sed quoniam haec ad res Arabum 
Paganorum pertinent, nolo inde. quidquam delibare. 

(39) Pag. 8g. ”Abfcindebat utramque aurem fuae camclae” feilie 
cet in honorem mortuorum, quorum nomine quafi manumittebat hanc carre- 
lum. Tali enim befliae, cui aures refectae erant, dabatur eo ipfo plera li- 
bertas ecundi et pafcendi qua vellet. Non licebat ipfi qualecunque genus 
{ervitii imponere, neque eam mactare, neque, nifi viris, eius lacte vefci, 
Saepe mactabant camelos in fuis itineribus, quando praeclari cuiusdam viri 
{fepulcrum transirenr, et carnes diftrıbuebant inter comites ceterosque tractus 
jftius incolas, qusfi mortuus et ibi fepulrus heros fuos accolas et hofpites 
illis epulis exciperet. 

(qo) Pag. 93. Terga vejîra: honefta ratio dicendi pro: uxorer ue- 
Ãîrae. Nam verecundantur nomen exprefum «xor et flia; fed circumlocu- 
tionibus et metaphoris defignant. "Les Arabes ne parlent point de leurs 


femmes (verba funt de la Roque pag. 232.) aufli on ne leur en parle jamais 
C 2 qu in- 
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"qu’indirectement, et fous d'autres noms. C'cft leur ancienne coutume, A 
"qui la jaloufîe a donné lieu. Ils difent, ma maifori [gig] et ceux de chez 
"nous ,أخلغا]‎ item ظهري‎ dorfum meum] pour dire ma femme et mes 
"filles — Ils croiroient manquer de rcfpect a ceux pour qui ils ont de İa 
"confideration, s'ils leur parloient directement des femmes fans s’exLufer par 
"quelque formule.” Sed neqne haec eft regula fine exceptione. Exempla 
in contrariuım occurrunt. 


(4) Pag. 95. Multa mira de his Muhammedis dentibns narrat 
Cantemir I. p. 295. ubi ait unum eorum adhuc Conftantinopoli iû Gaza Otto- 
manidarum inter facras reliquiar aflervari, 


Pag. 95. Elmacinus non Ocham, filium Abu-Vaccafi nominat,‏ )42 چ 
{fed Ocbam flium Abu-Moait. Erat ille de gente Ommiae.‏ 


(43) Pag. 97. Hamzae mutilatorem appellat Scholiaftes Moaviım, 
a Moavise, filii Mogairae, MEMIR ویره الل فام النبي‎ 
علا فتتنلح‎ guae verba puto fignificare: "po{t quod factum Deus eum fku- 


"pore feriebac [ut non valens loco dccedere caperetur a Muflcemis] iufluque 
"prophetae trucidatus ab Alio fuit.” 


(44) Pag. ror. Tutum nempe nda eft per Arabiam iter facere in- 
ter homines qui de ruptu vivunt, et altenas opes ad fe iufto titnlo fpectare 
purant. Hinc aut aflumenda iter facturo protectio miliraris, aut caomparan- 
da rutela viri alicuius inter Arabes potentis et illuftris. Verum et hoc faepe 
non fuffcicbat, in longis pracfertim itineribus, quando per multas tribus, 
easquc inter fe bellantes, transeandum Srat, quarum aliquac quidem ratio- 
nem talis tutelae habcbant, aliae ramen non magni eam faciebant. Non fac 
tis quoque bene novi, quomodo tributa fuerit rogantibus talis tutela vel pPfor 
tectio. Heroes enim illi protectores non ipfî comitabantur quos protegen- 
dos in fe recipiebanr, neque addebant ipfis de cohorte fua praefidium, fed 
funem tantammodo, unius plariumve nodorum, ({cenitae enim illi litteras 
heque legere, neque feribere callebant) ad Cuius funis oftentationem atqıuê 
confpectum, fubiecti aut foederati talis Protectoris debebant clientem inco. 
lumen per fuos fincs transmittere. Quomodo autem » qui tales funes largie- 
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bantur, eos connodaverint, ut et fraus nequiret fubrepere, et agnofceretur 
protinus a videntibus, a cuius nam tribus duce profectue talis funis efler, id 
equidem non magis intclligo, quam quomodo Pertviani olim fuos annales 
nodis contexuerint, aut connexuerint potius, de quibus la Martiniare T. MH. 
Introduct. ad Hıftor. Afiac, Africae et Americae pag. 298. "Hs firent, ait, 
"inferer par de noeuds cet evenenmtent dans leur hiftoire. Des noeuds leurs 
"eenoitent lieu de regiflres et d'annales, au defaur de I'ecriture, qtils n'a- 
"voient pas.” Quam ergo debilis et non magni momenti eflet haec protectio 
inter Arabes, qui aviditatem fuam explere, et irnmanitati litare, quam f- 
dem atque parendi animum monfirare, gloriofius putabanr; eo fiebat faepe, 
ut non obftante tali protectione periret cliens. Lucrabantur tamen in €o 
gentiles peremt. Lytrum nempe caedıs, camelos, viginti usque ad cen- 
tum, prout nobilior, minusve, caefus efler, ab eius protectore accipiebant 
in folatium,. Hoc fatis crat ferae genti, liberos, parentes, proximOos fie- 
cefarios, vivam fuam carnem, aures, nares, İabia, digitos, ipfam denique 
viram pro carne camelina vendere folitae. Hinc factum, ut vox Jj4 funis 
protestionem quoque notet. Conf. quoque adnot. ad latina fupra p. r17.**. 


(45) Pag. ıo1. Bir-MHauna. Bir proprie notat puteum, fed datur 
quoque Jagir, ob viciniam. Vid. della Valle I. r3. pag. 54. "Wy naemen 
"onze vertrek om de ruften in zeeker Ckan, of herberg, by een verwoelte 
"Burgt die zy Birenxos noemen, dat is de put van ’t midden, naer dat ik 
"yermerken kan om zy omtrent op de helft van de weeg tusfchen Helfch 
"an Bagdad is, of om dat de Arabiers de naam van put aan 't meefte deel 
"der bewoonte plaatfen geven; om dat zy onderfteller, dat een plaats niet 
"bewoont kan worden zonder cenige puften, of zofider eenig ander water. 
”Dit is ook een zeer oude wyze van Specken, door @ Aartsvaders van t 
"oude teflament gebruike,”" erc. Quicquid fit hac de poftrema ratione, prio- 
rem psachabuit Teixeira, Vallaeo confentiens in prava feriptione, Biîrennos 
(nam fêribendum ef Birء٫10/ (دجں النصف‎ at imperitior in ¢o, quod vocem 
Bir per cafam, aedem, habitaculum, vertit, p. 112. "Llegamos, ait, a un cho 
“khan, que İlaman Berenüûs, que es la cafa o apofento del medio, o de la 
"mitad, como alli lo es de a quel camino de rio a rio.” ' 
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(48) Pag. ror. Amer, filius Tofaili, vir celeberrimus in hiftoria 
Arabum a fortitudine. De quo folam eum locum e Nuvairio adducam, qui 
praccedenti obfervationi İIucerm accendere poterit. *Quum Afchi {celeber 
”poëta] proficifci vellet in Arabiam felicem, adibst Elcama [filium Allata] 
"gique dicebar: Num nodabis mihi funem? di~ لي‎ Aili Zعناآ‎ ]hoe ef, 
"num proreges me?] Refpondet alter: Suffcitne, ut tibi nodem fuper filios 
“Ameri ? [vel, contra hos te protegam?] Negabat poëta. An ergo con- 
"tra tribum Keis? Negabat et hoc poëta Contra plures, finiebat Elcama, 
"gon potero te protegere. [Erat nempe vir honeflus, et promis fuis fi- 
*dem facere ftudens, neque plura promittens, quam quae pracftare poterar. ] 
*"Adibar ergo poëta Amerum filıum Tofaili, {qui Eleamae tribulis quidem, 
"ar inimicus era1.] فاجامە من اھل السماء والارټ‎ Hic eum proregebat 
"contra incolas coeli et terrae [aves rapaces, latrones er lupos]. Interroga< 
"tus quomodo id praeftarc quear, refpondebat: fi pereat, ego lytrum ipfîus 
”praeftabo haeredibus.” Hinc natrum inter illum Amerum cr Elcamam de 
gloria certamen, de quo pleni funt Arabum lıbri. Natum quoquc ab hoe 
Amero illud proverbium, quod in editione Goliana Grammaticae Arabicae 
Erpenianae legitur: اة وة البعجس ووت في بیش سلولية‎ 
”an bubo, ur bubocameli, et mors in mapali pauperculae Arabıflae ?” hoc 
eft: egone tantus vir et tam potens ex bubone peftilentiale moriar, ut came- 
lus, er quidem folus et defertus in fumma rerum inopia, penes paupercu- 
lam Arabiflam ? 

(47) Pag. 103. Cafus iftius hifloriam attingit Ibi-Nabata ad illud 
وأن احتيال هرم بعلئية وعامر حتي مضيا ڪان عر :مدل ند2-ہظ!‎ 
اشارنکی‎ (hk. e. ac fî aftutia, qua Harem circumvenit Elcamam et Amerumy, 
efecitque ut in gratiam fecum redirent, a te ipfî fuifet fuppedirata) fed 
multo luculentius Rihan Albabi, liber multa continens elegantia monumenta 
veterem hiftoriam Arabicam fpectantia. 


(48) Pag. 103. Aliam rationem appellationis Dat-el-Rocd perhibet 
Meidanius Ji سبیان بذان الرقاع انهم ننغان آیںآہ چم فلغوها بالحخم‎ 
"Appellatus ille locus fic fuir, quia perforatos in itinere a calculis et ferupis 


{uos pedes [aut camelorum fuorum pedes] ibi قاع‎ laciniis vel pannuciis in- 
volverant.” (49) 
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(49) Pag. ı105. Chardae eft vox bene Graecs, civitate Arabica da- 
anata, idem notans quod xaos, xaopa; frulkraque folliciratur apad Cedre- 
num Rp. SOO. D. rape ryegay Galeuas xas Xagohkas ev TAUTY ETON 
Fayres geva nas vw Aco Ty eravupiay o Toes Coes THY REOCHYURIY, 
Xavdnğ ezovepacfepevos. Conf. Goarus ad illum loc. et Curio Hif. Sarac. 
P- 44. et d@Herbelat voce Sedd al 4frab. Sed illo minus recte narrat quae- 
dam; uf hoc, quod air: "Muhammed la fit faire pour feparer le tecroir de 
*"Micdine d'avec celui de la Mecque incontinent apres fa fuite.” Et in tem 
porc, et in deflinatione aberravit, Praecedentia quoque de aggere Arabum 
corrcctione indigent. Defignat procul dubio catarrhactam IMarebenfem. 


(5o) Pag. 107. Quantum ad formam panis orbicularem attinet, te» 
nendum Arabcs non magnos panes ad fufficientiam plurium dierum, more 
noflratium, coquere, fed parvos rorundosque in fipgulas epulas recentes, 
more Aethiopum, de quibus perhibet la Martiniere pag. go. T. J. Introd. 
*Leur pain eft fort notr; ils ne le font que par petits tourteux afin de le 
"manger plus frais." Ne quıs autem hordeaceam buccllam inter delicias mu- 
meratam miretur, tencndum quoque, Arabes de numero gentium illarum efe, 
apud quss aur nullus, aut rarus ufus eft farinae: frumento enim non ferax 
eft eorum terra, fed fuper dorfiîs camelorum a mercatoribus e remotis pro~ 
vinciis advehitur, et tantam divitium menflis apponitrur. Hinc fit, ut ho- 
{piri panem apponere, maximum honorem illi fit exhibere, ipfique Arabes 
praefente hofpite pane abflinent. Leo Africanus, qui L 14. egregie Ara- 
bum mores defcripfit, “pane, ait, non vefcuntur" etc. et paulo poff deferi- 
bens convivium, quo a gentis principe mercatorum caterva excepta fuerat, 
”panem, ait, appofiîtum fuifle ex snilio et panico factum. Quin et infignis 
"jlle princeps, quo nos fibi gratifimos hofpites ipfa re comprobaret, ipfe 
"cum omnibus regiae fuae aulıcis interefle voluit, nos tamen feorfim pran- 
”debamus, neque panem toto eo tempore quo apud ipfum epulabamur, eo- 
"rum quisquam tangebat, fed folis carnibus atque lacte vefcebantnr. Quam- 
"obrem nobis plus fatis attonitis occurrit ille princeps humsnioribus verbis, 
"feque omnes iis locis natos efle aiebat, ubi nulla frumeati fpecies nafcere- 
"gur, cle tamen femper penes fe xmagnam frumentoram vim, quo exteri 
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"excipiantur. Proinde nos bono efe animo ac fecuro hortatus eft, fe aufem 
"jj duntaxar vefcitarum, quae id folum ferebat; illad infuper addens, die- 
"bas pafchae [Bairami] atque aliis quibusdam, quibus facrificatur [Bairem, 
"minus, feu decimus dies XII menfis] panem apud illos in ufu remanfife.” 
Omnium autem optime panem Arabum eiusque triplicem coquendi modoin 
deferipfît della Roque p. r92. unde pater, ipforum panem in fingulas epulas 
recentem parari, neque pofle in alterum diem fervari, quia fermento carest) 
ideoque parvum efle, et rotundum. 

(sı) Pag. rıog. De fignifcatione et etymologia vocabuli شqڊl‎ 
non convenit inter philologos Arabes. Golius, quem fecutus fum, reddit, 
auctore fuo Gauhario, copiar tniftellaneas nor unius tribus. Videtur Ibn. 
Doraid difentire, qui ad folos Kenanitas reflringit hance appellationem, 
الاحابيش حلغاء قريش من بني كنانة تكالغوا تحت جبل يال‎ 
لد حیشى قسیوا الاحابیش‎ ”Ahabilch, air, fant Kenaniraram illi, qui 
"caufam fuam Coraif{chitis foedcre atque facramenro quondam adiunxerant 
"fub monte Habafchi dictro, unde illis nomen.” Melius cum Noftro con. 
{entit Ibn-Cotaiba, qui fic tradit: الاحابہشس حا غا ریش م ڊنى‎ 
الص طرف والححناس پیر .سعد یNہرږ عمري وبنی الھور ہر جتيیة‎ 
أجنتمعو! بذنى حبشي وخى جبل اأسغل مكة فنحالغوا باللة انا‎ 
» ٽين علي غيرتا ما سجي ليل ووضح نهار ورس حيشي مکانهد‎ 
قسبواً احایبیشس باسم الجبل > وقال حیاں الروية سیوا احابیشس‎ 
انيع والنجيع ف ڪلام لعب النصبش »ء‎ ”Ahabifch funt foe- 
”derati Coraifchitarum de tribu Moftalac, er de tribu Channa, fli Sadi, 
"f. Amrui, er de tribu Hauni, filii Godaimae. Hi congregati in pede Ila- 
"bafchii, montis infra IMicccam fiti, hac facramenti formula fuaas vires cuu- 
"fasque copulabant. Per Deum immortalem erimus una manus [pugnabi- 
"mus tanquam uaus vir] contra diverfos nobis, quamdiu nox terrarum Or- 
"bem [velur amiculo] involver, et dies {plendebir, et hic Habafch loco {uo 
"immotus fubfidebie. Hinc illis nomen adhaefit, Verum Hemad, Ravia, 
"Efeu narrator veterum hiftoriarum] derivat hane appellationem a congrega- 
*gione et confociatione, dicirque ita illus appcllatos fuiffe, quia in focieras 

"te 
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“tem fefe aggregaverint,. Nam in Arabum lingua Tahabbufch idem notare 
"atquec congregationem.” 

(5s) Pag. ııI1. Non miraculo difîpavit Muhammed hoftes, fed 
iniecta difcordia, et proditione eiusdem Nesimi , filii Abdallae, Nahami, 
Gatfanitae, qui dicitur in fuperioribus Omarum a caede Muhammedis aver- 
tifle, Hic clam cum Muhsmmede agens perfuadebat fuis Gatfanitis, quo» 
rum dux erat, ut a ceteris foederatis dif{cederent, quo eorum molimina ir- 
rita reddidit, Vid. Elmacinus pıg. 6. 

(53) Pag. ıa1ı. Marino Sanuto pag. 12§ hic Safvahus Asaphagat 
dicitur, Corruptam fcriptionem facile eft emendare. Locus hic eft: Cum 
"”uxor eius [Muhammedis] Ayfla libidini dedira cum Azaphagar, [Azapha- 
"guan] quem diligebat, ftuprum gerebat, et multi fuper hoc loquecrentur, 
”reprehenfus, quod cam non repudiaret, refpondit, nullam fbi cariorem 
"illa , quam virgincm habuiflet, et adhuc iuvencula videretur: infuper irı 
”"Corano ait fbi innocentiam feminae fuifle divinitus revelatam.” Procul 
dubio pafla fuit adulterum. Sed difimulanda Muhammedi erat iniuria, ne 
cornutus viderctur, neve Abubecrum, patrem impudicae, offenderet, re- 
rum fuarum maximum columen. Haec eft ratio, quare feminam non re- 
pudiaverit. 

(s4) Pag. 12g. Confiftit Ihram in eo, ut eum profitens, quod fa- 
ciant omnes Meccam religionis caufa profci{centes, veftem viliorem induat, 
venere, odoramentis, vino, venatione, abflineat, nudo capite pedibusque 
incedat, ungues et capillos alat. Refert Olearius Itin. pag. g43. id JAram 
appellari, quando viri cidares fuas, quae albace debeant efle, (cum non lic 
ccat coloratas neque firicas eo tempore geftare) fic ligent, ut taenia ab uno 
capiris latere pendens fub mento traducta rurfus ab altero capitis latere cidari 
inferatur. Poreft hoc ad ceremonias Ihrami pertincre, Scd illad magis co 
pertinet, quod fubiungit, quamvis fabulis vulgaribus nonnthil contamina- 
tum , "Medina Meccam eunt, ait, partim in indufîis partim etiam nudi 
"usque Ad laumbos; debent totam illam viam diu noctuquc profcıfci, absque 
"ut multum comedant, aut bibant, aut dormiant, fimili modo atque cameli 
”currentes, aut equi tolutim euntes. Feminae ubera, ne in curfu iactata 
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"impediarit, findone religant, Schamachtzae appellato. Perhibent credunt- 
"que firmiter, cum fudore per illum curfum excirato peceata ipforum {imul 
”diffluere et excedere 'corpore.” Hine defumdir Abulola lufum pošrıcum, 
quo gladium nudum appellat Naziraeum, ct eius cvagationem Ihram. Nam 
ut in Ihram feu ftatu facro homines exuunt veftes, ita gladius quando col- 
locandus elt in /fatu fluo /atro, debet evaginari. Argute nugatur, ut fere 
faepius, verba autem haec funt : 


›» وعہ تں ألغااة بحسم السیف وسطھا أ أن احرأم الصوأرم احلال‎ 
”Deferti iftıus in planitie collocabatur gladius in Ihram. Sed longe¢ di- 
”yerfo [hram ab Ihram hominum. Nam Ihram [feu ftatus fuccr] 
”gladiorum efl Ihlal [ftatus profanus, talis in quo fanguis funditur j 
H. e. quo tempore f4omo cit in Ihram, non licet ipfi gladiaom attingcre, ne 
dum geflare, vel evaginarc, vel fanguinem effunderc: fed quando gl/adiur 
intrat in, fuum fhram [exuitur vefle fua, evaginatur] tunc incipit eius Jhlal, 
ftatus profanus, quo fanguinem cffundere geftit ert iubetur. 

(55) Pag. 123. Barbam mulcere genus eft blanditiae apud Arabes. 
Neque tantum meditabundi, fed et qui otioft defident er ipfi fbi placent, 
barbam fibi mulcent,. Hinc intelligas illud in traditione apud Ibn - Dorai- 
dum, quod Muhammed alicui Micccano dicebat, qui poft iteratam defecrio- 


nem captus veniam fpiritus rogabart Jaks ل تمسح عارضیکی بالج‎ 
خەعت محجبەا مر تەن‎ ”curabo, ne mulccas genas tuas in Hegro [fepto 
"şempli Meccani refidens], er dicas [irridens mihi arque glorians]: Bis de- 
"cepi Muhammcdem.” 

(56) Pag. 133. Antiquum hoc ius erat ducum Arabicorum pagano- 
rum, quorum ut referebat imaginem Muhammed, ita {ibi quoque referva- 
bat iura et privilegia, de quibus adfcribam longum quidem at infignem lo- 
cum Marzukii ad Hamafam, quo in illud poëtae 

لك المرباع منها والصغايا وحكيك والنشيطة والغضول » 
"Tibi eft Marba, er Safaia, et Hokm, et Nafchita, et Fodul.”‏ 
قال ابی عبیدة کان الرییس في الجاهلية أذأ : ita commentatur‏ 
اصح ابد 
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أصتحابد المرباع منهاء [وحى مبع الغنيمة » كما يانال معشام للعش 
ولم يستعيل مغعال للاخىس ولا غیره ول بانولوں مسباع وا مثماں] » 
قصام هذا ابع للييس ف الجاهلية في الاسلام خينسا›» الصغي 
وأحى الصغايا مر جباعة الغنيمة والاسلإاب والكرأع قبل الانسمة وخى 
ان يصطغي لنغسد شیا جاریة ی سیغا ای ما شاه » وباني الصغي 
علي حاله ثي الاسلام وإصطغي النبي سيف منبة بن الجا دا 
ڊنق حيي فغعل بها کذلک » قال ابی عبیدہ وکان لليیس في 
الجاهلية أيضا النانيعة وهى بعر ينه قبل الانسية فيطعمدة 
الناس »›ء ولذلکی قان 
آنا ڏنضرب روسهم شرب القندأ نانيعة الأخدام ¢ 

قال فسانط في الاسلام الناغيعة » قال ولد حكبد وخى أن يبار 
فاس فاہسا قبل الناناء الجيش فياتنلد قياخذ سليح فالدکم وید 
الاسلام » ولد النشيطة أيضا وحى ما انننشط من الغايا ولم يوجغوا 
علبد بحخیل 3s‏ مڪاب > فبالهان في الاسلام وفدکی مں نلک ولم 
يوجغوا علید فکانق للنبي خاصة » قال وكڪان للييس البسيطة 
وبعضهم يسبيها البسط وي النافة والححجر معها ولدها فيجعل 
ي وولدها ي ربع الرييس وا يعنى عليه بااولد» قال وستنطب 
البسيطة في الاسلام »> وكان لد الغضول وخى-ما فضل بعد الالسمة 
”Solebat (verba unt‏ gویعrجعر‏ ع عحس الغرأة ولا يناولح القسمء 
"Abu Obaidi grammartici) Capiraneus in tempore paganifmi, fi quo ex prae»‏ 
"lio aut expeditione captivos utriusque fexus aetatisve in praedem pactus‏ 
"Fuerat, eorum Merbaum, id eft quartam partem, defumere fibique vindi‏ 
“care, Pro quarta parte quihtam fanxit lflamifmus. Safaia (quod ef plu.‏ 


“ralis a fingulari Safion) funr ea quac capitaneus, ‘antequam ordiatur divi 
D 3a "fionem, 
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*fonetn , nemine veniam rogato, fuo ex arbitrio et delecty fbi fumit de 
"pracda [humana, viris, feminis, pueris] de fpoliis [ut funt vefles, arma, 
"fupellex,] et de rapinis [ut {unt equi, cameli, muli, alia animanrtia]. Ita 
”poterat fibi aut pucllam, aut gladium, aut quodcunque tandem vellct, prac- 
”deligere. Manfr hic mos fub Hlamifmo. Itaque prophera poft confectum 
*"apud Moraifaum negotium bellicum, optabat fbi de pracda Moftalakitarum 
"Govairiam , fliam Hareti, eique dotis loco libertatem donabar, et thorunm 
"fuum permittebat. Pari modo Safiam optabat et cxciptebat, Haiiae fliam. 
"Porro pertinebat olim ad Capitaneum Nokia, id eft camelus, de pracda de- 
"fumtus, quem capitaneus fuo nomine mactatum coronae militum, qui expe- 
"dirioni interfuerant, et iam de praeda participatum ibant, epulandum ex- 
"hibebat,. Quo tendıt ıllud poëtae: 

"Nos caedimus ipforum capita gladiis noftris, ficut lanio Nakiam [talem 

"de praeda detractam victimam] heroum. 

"Quem morem abrogavit Hlamifmus. Porro, continuat idem auctor, erat 
"Capitanei etiam Fokm [feu arbitrium], quocum ita comparatum erat. Scie 
"hicet fi ante ipfum conflictum proceferint in duellum duo utrinque mono- 
*machi equites, et unus alterum proftraverit atquc fpoliarit, arbitrium crat 
*"pencs capitaneum, utrum detracta victo et occifo fpolia fibi fervarc, an re- 
"liquac praedae adiicere veller. Manfit hoc in Hlamifmo. Erar porro eiusdea 
"Nafthita, To curoedieyy To EHITUXES, To cexoviTs xetgetyevopuevoy, id quod f pon- 
"te fua fe dabat, et velut in vultum obfilibat, nondum admortis equis camclisve, 
"Hoc quoque manft in Iflamifmo, eftque Fadak huius generis; quae quukı 
"nulli vi armorum adacta fui copiam faceret Muhammedi, priva ipfi et pe- 
”euliaris fuitt Habebat porro Capitaneus olim privilegium Bafta, vel, ut 
"alii appellant, Fe7. Erat autem Bafitra camelus femina , aut equa, cum 
“pullo. ‘Tale animal fi adiicererur quadraati capitanei, trahebar fecum fuum 
”pullam velur mantiffam, quae in cenfum non veniebart [fed ceteris plebeiis 
”pullus omnino, ut fingulare caput imputabatur],. Cecidit et exoluie ille mos 
"in Hlamifmo. Tandem fpectabant ad capitaneum quoque Fodul. [feu relı- 
"quiae], hoc eft, illae partes praedae quae pofk acqualem ceterorum divifio- 
"nem iner particıpantes factamn, fupererant, et non poterant coxnmode fe. 


”parari, 
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”parari, aut feparatae vel maxime, ad ommsium tamen militum ninerum 
"non fufficiebant.. Has olim fumebat fbi pastes capitaneus, As laminas 
"etiam id abrogavit,” ۾ کک‎ 

(57) Pag. 143. Chaled, Validi fliun, wir illaftris, gente. Maehzu- 
mita; quaproprer etiam ftrenuus defenfor partiam Ommiadarum hactenus 
fuerat, ut quibus Machzumitac per mutua matrimonia conpexi, ef moribas 
atque faftu fimiles erant. Saepius deinceps recurret hoc nome. Proavus 
eius Haffcham fuerat, dux totius familiae Coraifchitargm, ef ranfée digri- 
tatis, ut inter acras ab Arabibus ufurpatas ante acram Fugae, haberent quo- 
quc unam eamque ante Muhammedanam penulrimam, ab huius Haflchami 
ducatru defumtam, ut narrar Hamza lfpahanenfis. De ipfius patre, Valido, 
conf. Sale ad Alcor. p. 460. Sura 68. 

(58) Pag. 143. Pater ex omnibus, Mutam hanc efe xapny Ma- 
xewy, oppidun Mucheae, Theophani p. 278. et Curioni p. I1I. memorata ; 
neque dixerim, Graeca feriptio an Arabica rectior fit, et in illa Mereoy, anı 
in hac Age Mauka, pro šige Mauta refcribendum. En verba Theophanis: 
Hy de xeore\eurncas é Muaped, ait, os mw SHoas Tecotees Apungeuss Ts 
monepey Tes e Açadov, yeves Xessuerss. xos HADoy xarevayT: Muxeny 
xuy AEYOMEVY , EV  URFNEXE Osodvgos o Bracgies. SQeAoyres eriggnpas soe 
ra Tuy Aga uy [Chriftianorum feilicet,] ry ipegg Tus edwh\oIucias curay 
[nempe die 10 duodecimi menfîs]. Ma9ay de raro dé Bitagios wage Fnos 
Kogacvs, Kera Aeyopgevs [id cf Chatfab, aut Keres da Cotaiba] cuvos- 
yes HAYTOS THES SEATHWTAS Toy PuAaxay THs EENME, xes axgidacespaevos 
ago TE EGPAERIVE THY pega Xot THY get Ev $ EMEANEY ERICEIBTEN CeuTals 
exiperbees euros ey Tw Xugipw erAeyopevw Moss [cefne idem, an aliud 
quam praecedens] ezroxTere Tess AMNgouss xs To EANIos Te Aus. eËnAde 
ds eis Angas, o Xanasdos, ov Aeyevs paxaigay Ts Qes. rel. 

(59) Pag. 143. De hoc Gafaro, flio Abu-Talebi haec habet Iba- 
Cotaiba: "Appellatur, at, a4 yJ duarum emigrationum parti- 
"ceps [feu qui de ambabus emigrationibus, prima ın Abyfîniam, et alrera 
"ın urbem Medinam, participavit] irem yasligelf g3 pofeflor duarum 
"glarum. Poferius hoc cognomen inde ortum. Oppetiit mortem ut artyr 

D g3 "die 
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"dîle Mutz, pratcifa utraque mann: quarum in vicem ipfi deus fubftituit 
”duas alas, quarum ope irr paradifum evolavit.” Mitto reliqua. Paret hinc, 
quare etiam الطيار‎ Taiiar, volator, appelletur; ct illuftratur hinc locus 
alias perobfeurus in Oneirocritico Vatierano pag. 20. "Lon racconte qu'un 
“homme vint un jour confulter le fils de Sirin, er parla ainfî. J'ai fongè, 
"que je voyois fur le haut de la mofquée de la Medine ure colombe blanche; 
"done jFadmirois la beauté, et qu'il eft venu un facre qui Ia enlevée. Si 
"votre fonge cf verirable, repondit le fils de Sirin, le Chagege (FHegegus] 
"”epoufera la fille de Gabdole [Abdallae] f1s de Gegafer le volant.” — Legat 
cetera, qui cupit, loco fuo, fatis faceta et ingeniofa. 


(60) Pag. ı15ı. Vocatur hic dies celeberrimae Meccae expugnatio» 
nis وم الغنح‎ die victoriae ab Arabibus, vel alia rariore appcllatione 4 


witî refte Meidanio. 

(6r) Pag. 153. De hoc Habaro hacc habet Ibn-Doraid: gڊ‎ l4 
قدعي النبي أن يعمي بصره ويتكل ولده › وقتل ولده وعبي هى‎ 
*Habar, filius Afuadi, eft ille, qui cum hafta irruens in Zainabam prophe- 
"rae fliam, impulıt eam, ut caderet. Quapropter propheta illum diris dec 
"vovebat, imprecans, ut et vifum et prolem amıtteret: quod ipfi utrumque 
"malum contigit.” 

(62) Pag. r55. Hunc virum Helalum appellat Ibn-Doraid: "Helat, 
"ait, f. Abdallae, fl. Abd-Menaf, occifus fuit die quo expugnata eft Mcc- 
"ca, infidelis,. Hic eft dominus illarum duarum pfaltriarum, quae folebant 
"fatiras in prophetam cantillare, Is ipfe quoque eft, qui alias Ibn-el-Chatal 
"dicitur, vexator prophetae; quapropter ab hoc profcriptus fuit die Mec- 
"canae expugnationis, et ab Abu-Borza Aflamita confoflus apud ipfam qui 
"dem Casbam, vellum 'ab eius tecro dependens tenens. Coraifchirae tamen 
”perhibent, Saadum filium Horairi IMachzumitam ipfi necem artulifle.” 

(63) Pag. 157. Domefticus Araburm veflituas fimplex eft, et omnis 
unico indufio cocruleo, largis manicis et ad terram fere dependentibus in- 
ftruego; unde facile conciþirur, quo modo ifflae manicae, f quis brachia 
: furfurmn 
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{furfum allcver, retrolabantur brachiumque denudent. "Qui ceu magoates 
"inter ceteros dignofci volunt, fubuculam ex goflypio coeruleo confectam laris 
"manicis circumferunt." Verba funt Leonis Afric. IL xq. p. a2. Sed opti- 
me et appofite della Valle H. 14. p.61. "Dewyl ik, ait, cen weinig vant ge- 
"waar dcr Beduinfche vrouwen hebb gefproken, die zig onder deze hutters 
”onthouden, zo zall ik het zclfde vervolgende zeggen dat dit niets anders 
"js dan eer groot hemt, met violette of duifter blaauwe verve gefchildert, ’¢ 
"welck zo lang is, dat het tot op de hıelen hangr, en mer zo wyde en rui- 
"me mouwen, dar deze vrouwen, als zy an hun kindern te zuigen willen 
"geven, niet hun boezem openen, om hun kindern dus aan de borft te leg» 
"gen, macr zy doen zulks dour d' oopening van deze wyde mouwen zonder 
”cenig ongemack te gevoelen.”" Conf. II. 7, pag. go. ubi ait quosdam per 
fuviam natantes veftem non exuere, neque curare madorem. “Zu zyn er 
"ook nier zeerce mede belemmcrt, want het meefte deel van hen heft geen 
"andere klecding dan een eenig geverft hemt, 't welk hem gezamentlyk 
"voor een klect en voor cen hemt verftrekt.” Eodem pertinet quod idem 
alibi narrar, Chriftianas earum mulieres f quem in filium adopteut, eum 
in manicam fui indufii inferere, capite per fuperiorem indulfi hiatum, qui 
circa collum ef eminente; et hunc efle rirum adoptationis. Item quae 
Rauchwolf narrat p. §71: Arabum fagittarios interdum quando arcum ex 
plodere volunt, exf{erere humerum e manicis induflorum peramplis, et fic 
oflendere dimidiam peetoris partem. 

(64) Pag. ı161. Opulentus homo apud Arabes centum loricarum 
poffeffor; hinc poëtae quando gloriantur, praeter amores feminarum et 
clandeflina veneris furta, vini potationes, dexteritatem furandi, et latroci- 
nandi audaciam, equorurm et camelorum divitias, maxime armorum quoque 
pofleffione tument, pracfertim a multis maioribus hacreditate acceptorum. 

(65) Pag. 163. Non fatis aflequor, cui bono fecum traxerit fagit- 
tas divinatorias Abu-Şofîan. Non improbabile eft, Arabes quoque magiam 
excoluifle. Forte valuerat, iftarum ‘ (agittarum incantatione cladem copiis 
Muharomedis efficere; quemadmodum Tatari Uzbeki a Schah Abbafo inter. 
dum in bellum trahebantur, peritiam artis iactsptes, per quam immanos 

tempe- 
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rempefkates excitare, aliosque modos excogitare poflent funditus deftruendis 
inimicis copiis, tefte della Valle. 


(66) Pag. 163. Palliam fuum, aut eius laciniam aut manuciolum 
alicui iniicere, notat orientalibus, eum in protectionem fuam recipere. Non 
poffum, quin particulam faltim elegantis hiftoriae ex Rihano adfcribam. In 
illo bello, quod Abdal-Malec filius Marvani cum Abdalla lio Zobairi gefît, 
ftabar ab huius partibus et acerrime adverfus illum pugnabat Abdalla filius 
Ilegagi [non illius celebris ducis, fed alterius]. Occifo Zobairida [anno 74] 
requirebat Abd-al Malec hunc Abdallam, celebrem poëram, fed non pote- 
rat obtinere, quamvis magna pecunia eius caput aeftimafler. Verum tandem 
metuens poëta fe non poffe effugere, fed citius tardiusve in rete illapfurum, 
{ponte fe Chalifae fiftebat, ignotum tamen. Intrabat cum cetera turha in 
porticum, ubi pro more orientalium principum epulabantur, et poftquam 
multa monofticha recitaflet, quibus gratiam principis fe ambire fignifica= 
bat, et ad fingula princeps breviter fed cum ira refpondifler; dicebat tan- 
dem poğëta: 


» ادنی لنرحمي وتغبل توبتي »> واراک تدغعني »› فاین المدفع‎ 
"Ego ad te appropinquo, quo miferıcors erga me fis, et admittas meam 
”poenitentiam. Tu autem, ut video, repellis me. At quorfum 
"tandem ? 


"Ad ignem aeternum,” refpondebat Chalifa. Subiiciebat poëta: 


> آن البلا علي 7 عریضة بعدت مسالکھها وس البطلغ‎ 
"Terra utcunque ampla, mihi nimis angufta ef: longe mihi viae evaden- 
"di, et obflructus eft locus eluctandi.” 


"Velim, refpondebat Chalifa, ut tibi Deug terras femper anguftas faciat,” 
Replicabar poëta : : 1 
”Anguftae mihi funt terrae [aliorum hominum] veftibus indutorum., Ergo 
"vefti ru me. Nam vefkis tua eft ampþlifima,” 


Ad haec proiicicbar Chalifa fuper poëtam مطرفا‎ Metraf [fudarium], 
quod ipii de çollo dependebat. Quare pošta: 


آي 
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+ رک ما امت واسع‎ n مناك ولا اعوي يلها‎ 
"Aivenit ee beth h ن‎ wal r 
*Mandata tua quseeunque fnt a rE 
Dicebat Chall: Aa 3 If id & feeeris, eeean via blr er feller eek ها‎ 
terrogabst pote JjSmlf num liceret fbi de is epulis pé 
HFertnitrebar priiceps. Quum ftaque potta iminififer atom İn çibum [nanê 
erientales caktris, furcalis et coehlearibus noni otuntur, fe manibos bint 
tiunt] dicebat: Nunc in fecaro fum, et falvus, per dominum Canbee." 
قال کن مس کئی آل عیب اللد بن الصمھاے‎ "Nûn reveeabo, aicbak 
princepe, “meum promifem, guiscungue tandem tu fs, modo nen fis Ab- 
"dalla flin Hegugi.” Ego is ipfe fam, refpondelat poêm. reliqua. 

(é7) Pag. 165. Geogr. Nubıenf. pag. §4. lin. 8. "Teief, ait, ef 
*urbs parva, mıuris er corfuetudine atque gubernatione politica inftructa [id 
*notat vox Arabica 8 ùe] dulcibus aquis, aëre tempera, fructibus 
"acflivis abundans, prsediis agrisjues cults contipuis ; k, vinenrim. 
*Uvae hulus arbis pafîae ubique terrarum Hotae firr et q um ex 
Pportantur. Fructaum, quibus Mecca utirur, maxims pars ipf inde venit." 
Vıd. ad ann. gg. 

(68) Pag. 15g. Nobilem pottam fuiffe hune Hatermint, patet ex 
fragmento carminis cius, quod multi, ut Fbn- Nabata, Rihan Ibn-al-uzi 
et, ni fallor, Hamafe quoque babet. Dignam profecto non tagitam stcto- 
re fut, fed bono quovis viro. Mirctis in illa foritate et immanitare gentis 
Arabicse, in illo fupore er inopis delicadoram er erectiorum fpirituum, 
fuifle mite, miferieors, generofum pectûs, quod sbheqwe librorum lectige 
ne, et calktıite ingenii excelfe copitafe et sgerse alueti Audi, quomodo 
faam wxottsiiy ei Mievise noten erat, et qute maclttin Krcprus sd peti 


ا e reper pl e e‏ 
کر 
اماوي اي مدای پار یں کاپان لا م ادي وا ی 


قري ان سا ا وان دي سسا بهش پد مللر. 
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وڏدں علم الاقوام لی ان حاشا اراں ڈراہ المال کاں لہ ي 
قائي لم الى بيا لي صنبعة » فاولد زان وخر دشر » 
غنینا رانا بالنسعلک والغني وکا ساناناہ پکاسیھیا الدخ 6 

فما زادنا بغيا علي دي قرآبة غنانا ولا ري ڊاجسابتا الغقر» 

وما ضر جار! يا بنة العم فاملمي يجاورني. 1ا یکو له ست 

بعيغي عن جارات تمي غغلة وف السع مني عن جديثهم وذر + 

"O Mavia, opts aut mane aut vefpere pereunt, et nihil earum, nifî fnra 
"et memoria, reffitat, 

*0O Mavia, nil profunt viro divitiae, tum, quum illa (fe. uxor cius vidua] 
"orbata anguflo pecrore eum plangit (hoc ef quando mortuus fuertt]. 

*O Mavia, quando bubo meus [feralis ille, et fepulero afidens, de quo 
"vid. ad Tharaph. pag. 120-] exiftet ın vaflo et fterile deferto, in 
"quo neque aquam in prormtu habebo, neque vinum: 

*Tunc yjgghis, mihi non naçuife ıd quod clargitus olım fui, [neque me 
"ideo fame, aut fato meo citius peruffe;] neque contra profuiffe 
"quod tenaciter retinui [me deo diutius non potuiffe viverc quam 
"in fatıs erat]. 

*Norunt omnes, Hatemum, f vellet divitias coscervare, abundantifîmum 
efe pofe. 

"Ego vero, quamdiu vivam, non definam per opes meas aliis beneface 
"re; et ante omria ımpendam eas ad locupletandum et viaticandum 
"indıgos; deınceps vıdebo demum, quid mbi fuperft ad rekor 
"dendum, ° 1 

"Viximus et oeconçmiam adminifravisus, modo ut Saaluk {paupercoli 
"Arabes cum fuis mapalibne palantes, quibos praeter fpiritam et 
*pannucias nihil eft] modo in fufficiente victus copi# Tempus et 
"fortuna nobit utrumque poeulum urriusque illius diverfi fans pro» 
"pihavit. 

"Sed neque in petulantiam et faevitiam erga vicinos inflavit bê foffciens 

"copia; neque mictlam et vilitatem contraxit nofirat eiflovatroni 

۲ 1 "idigentia. e 


{ 


"O Alia 
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. Qin pisrualie mai [o ror ula, ehd) ria men abi wO j 
E "recnam neh haluullê [contr ftjgas er foletm Pebet the tulbend 
"Oeuli mei taligabate penes skorts yicinas populi mei; et xurte meste fits 

| efecbant penes gentiliony meorunm feeretos fermone¥; ‘I4 tlk: 150 

refpiciekham ad aliens pore, neque aufeslaban EE‏ ا 

"tes rerum novarum et alienacum avidus.}.,, 1 

Pures ia Hatme Tobum audire Mirs eft lokê çun illjs wetoflie Aribiel 
quoed noreg:et animi conceptos convenient , quse prebabildm fscir coru 
opisigonem, qui putant Iobum fuiffe Arsbem feenitam.' Cerre non poteft cius 
liber fara inrelligi éfi aþ illis, qui in lectione Veteram a 

probe fubacti er trici fuht: 

(5g) Pag. iyi. Borde orientalibus dicirur pants Ariutue, et ex ۳ 
genere pannj confecte veftis dSomeftics quotidiani ufus. D'Herbelor Borden 
appellat "roanteau des Arabes contre la pluye, et habit groffer des religityk 
«! des peuvres,” Ita spud Wanslebiam pag. s05 nominantur iter mertps 
Aegyptı "les Bordatrs de Caire.” Fata huius Bordae Muhamsgidis extirrat 
Gsgnier 4d hk L Haec enim et bacalus prophetae erant olim infignia 
Chalifatus. ¢ 

(7o) Pag. ı11. Tabue. Tombicum appellat Curio Chron. eras. Pp. IIe 
nempe faepe folent Graeci et Europaci in genere nomiibus orientalibus lige 
teram m inferere, ut pro Casus dicunt Camby/ts, pro Tanir, Tambius cto. 
Locus Curionis brevis eft, at memorabilis, "Tambicum cafire movir, aif, 
*ihiqoe remplam condidıt, quod adhue vifîtur.” Mirurmo, Noftrum de hoc 
templo‘ab ipfo Niahammede condito, primo in prima regione Muhsmmeds , 
nie acmis fabact, de qat’ alias non filent Arabes, prorfue nihil e 
Religua bhniue loci paullo pefk saddam. 

{(rr]) Pag. iyg. Dies melis dactylorom Feflos eft Arabibpe ê 
dir in Okbbremt, ut mens queque feptimos Huis Honi ann inihlibak 
Atebes hoe redipore egeve folent hilori, ùt noflri ioterpafin PY 
flu et vinfeimiam. Wanslebiw pag. 34 sene ipf tastes An 
, iM contigerint menfe Ocrehte ani Chir. MDCIKITauarthep'ids rerbie: 
MEthiit alors lecema, que les dartes commencoiens i rt اق ت‎ 

Ë a‏ ا 
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Jiy avoir pluficure [Arabs nenp4] qu .. « Yow ¥en iemnallire 
et ey divertir pendant qaclque jours." 

' ا‎ (ga) Pag. 3F3 Amant nempe camel mxtiry/ubl pofott mancifci 
Della Valle Itiner, IV. x. p s03. “WY zonden nae FTuroce, Ait, one ute 
*meel voor onae keme, ’'t welçk men mengî eR tot bollen maskt, die ses 
*yder sau zyn kemel geft, més fireo en baver; dat hun gewoon veetfel is; 
“want ZY 2yn tet goed vocdfel gewent en vernotgen fig met gts, geiyK 
"de kemfêls der Arebıern” Haec ille de eamelis Perfidis,.  Arqui Teiscira 
$i ipfum de camelis Arabise et Mefopotamise affirınat p-. 144 , "Pets e} ca 
#mino le fuelen Heviar facos de horrina de feuada, ¥ femients de aigodon 
"y otras cofas, de que corr agua les hazen unas bole del grendor y figuras 
de huevos de Abes trûz, que de mas del psfto les hezen comer a la noche: 
"porque, aun que fon animales que fufren bien la falta del paflo y sgut, 
"perê no tanto como slgunos eferivieron.” 

(73) Pag. 175. Hunc Ocaidaram Elmacinus male البغدار‎ mon 
darum pro ںqS=Î‎ Osaidarum nominat Pp. 17. et male ad annum 1a refert 
et ad Abu-Becri Cbalifarum. Credo quoqus nomen الحجویي‎ quod huius 
viri lio rribuit, corruptum elle. 

(74) Pag. 177. Saepius deinceps recurret Mogaira, Schobae f- 
lius, vir ab afutia et perfidia notus, Erat Tacafira, ideoque videtur ad gen 
şiles mifluas fuifle, ut ceteros fodales de rebus patriis mftrueret, defignaret 
f qui effent pingues, feroces et metuendi, atque ut rem smındatam co acriuf 
urgeret, propriae incirarus vindictae ftimulo. Nam cives cius patre ipfios 
Orvam, flium Méfudi, occiderant, cum Hlamifmum illis praedicarer, ut 
paullo ante vidimus. —— De Dea Allata nihik habeo certi, 

(zs) Pag. 177. Ab co inde tempore, quo Muhammedes AllD du 
catum copiaram 4dvcrfus Cheibarum poft Abubecram cermmiferat, vidéutet 
inter hos duoviros firmltates et ambirus perpetui fuifle, Nibiruns:dnilirarîs 
gloria cfferebat Alin, fervidam st cerebrofum hominem: Ababecrm sens 
er dignites fus, et benefcibrum in Muhammedem fidris,' clhus ruw ipa 
inter pawoos maxime erexerat et tuitus fucrkt, Contemnebar ergo fenex 
iuvipaişa focge Mubnmmedis eiusdem generum, noequé fertlet appofii 

hi 
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E ea tet gE Meine. pok morn Muinmienedi 
Qifcordine eropuerunt, 44 ارم که ا ده‎ 
(py Peg 285. Egregine fnenieos ot aduletor fair AbacBecrus, ot 
eureçrine inmora egir. e E E O E E e 
Fs: civ. feqranores Miuhamuncdani.Saanitee!, hypocrsarum mekin enon 
glue feet ej graviatis amane tan اتا ا را ت ف‎ 
gpe,mpliot: ox fempore ilsrgm imbrem effasdere vşlnant etiam hilar; 
erste ntfcii guam .oþ rem plorent. Vid. Bahsoddini vitam Salşdini cep. 130 
PE: a13 
(7y) Pag. 189. Mos eft arientaliumt, ue defunerorum proximi afi 
nea in fepulcrs defcengfant, et vlimi videant aque flurenrt mortuos. 
(78) Pag. ıgxı. Valde exofa Arebibas eff canisies, quse aliis genrê 
bus habetur vengrabilis Hinc fudent eam fuco celare, et iuvenes mentiri 
Hine çtiam acerbae qucrclae apud poštas de ingruente canitiea €, ¢ ا‎ 
mafa minore: 
ا لا جما بغراف يلي ولا بالشيب اد طرب الشباباء‎ 
» هباب بان مجوبا! وشيب دمیم لم تحب لهیا اصطصابا‎ 
*Non dicam Marhabba [bene veneris] disiupctioni meac 4 Leil: [amafia 
"quoGdam mes] neque canitici, quae expulit iuventutem, 
Pfuventus, qase, relict» modo grata fui memoria periir, et foeds atqet 
"exfecrabilis canities, quomodo fimul confervar} et confftere quent, 
"aon invêenio,” 
De formu Markabba, quae falutantium in oriente et Africa ef, v. Addie 
fon Deferipe. Barbgr. p. ti. 43. T.IL et Viaggio nell Arabia felice pag. ay 
PN avitinxi dl capo della trapps, ¢ lo falutai il prime, dicendogl AMiiehêé 
"ha, tretminé dê Kiyê ufrutifîme in Africa ed i Arsbin, Eg ai rifpole 
Peollo fale, mg delrteflor ye. FU inpoffbile di fartéi inrendere.” f 
Gy} Pip gt. Golius sit, Catam elle herbae fpeciem,: qhmetglpito 
wiha ferviat efpillis tingendis, nigro feilices colore.’ Hein igi vel 
dimeaie çelpeey:, digitos prereipus) Finguik: #Cstamo apillhe, tigen Cere 
yg nera} gf mos orientalis, eripeay fupergiliny harley, igpmeh, atrior, 
"icon Kz, i SE 
lf 3 8o 
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' {80} Pag. rog. Ihe Foaee, valgoujigor, vel. Zolfenr, carson 
glad Muhammedia Fıgusam eius exhibuxt Andv, Acoluthus sere incifant 
uns gum aliis fuperftitionis Muhammedane monumentis, fed prorfke ab es 
diverfam, de ia Rocque in Iünerario in felicem Arsbjagoi, cıuins intecpretasin 
lealica fic haber: "Sabizo che abbisno gettate 1c nofire sneore fepud Ifo. 
"eam, POrTUIM Arabıae felicia] j Fûzti hanno inalbereta ciefçheduno ora berg 
"digra roffa in. punta carica di tre mexzze lunes € d una’ figura in Creed di $ 
"Andrea Quetta figura e quella della famofs fpada d' Ali, genero di Miao» 
"metto, chiamata Zulfcar,. Ella e con due lame, ed he fervıto & gean pro- 
"dezze, fecondo i Momulmani” Quod autem rex hodıetrus Arabiae feli- 
cis hoc gladio Ali inter irfîgnis aratar (nif potiue fint duo glediı traasver. 
fm impofiti unus alteri), id inde ef, quod genus fuuin ab Alo repetat. 

(8ı) Pag. ı99. Quid Sofa fit, fatis notum ex Itinerariis, longum 
nempe fcampum uni laterı vel parieri eubiculi vel dıaerae praetenfum, cui 
infiderur; apud honeftiores preriofis rapetibus, praeferrım in eo loco, quf 
Sadr appellarar et honeftifimo deftinatus eft, infructum. Ab hac Sofas, 
de qua loquitur hic loci auctor nofter puto primum appellarom fuife ıllud 
Bhomınum genus, quod hodıte Sofor appellant; de cuius appellarionis ety ino 
logia valde dıfputatur. Xt poffunt omnine quatmvis dıverfa fentıentes, recte 
tamer {entire ert perhibere, Nam pro varia ferıptura huts wocis variat 


etiam clus etymologia. Er primum quidem fi صقي‎ Soff feribıtur, eft gb 
hac Safa, quae etymelogia licet a nullo auctore obfervata fit, primaria tg- 
men ef ct ommum antiquifima. Verum f feribitur ھک ضغي‎ moOtat hpe 
mine pur, imaculatam. Et inde eft plurabe fia Agia! Ten- 
ی صیئي ا دعل‎ fexıbıtur, cf a ge Sef, Hana, st hqtat hominem ak 
gfrum. Ceterum de more illo in templo habitandi et darmiçadi , vid, gi 
An. x7 in bifloria Harmozani, et 4d An. g69 in hiforia Nagrurghijini Çine 
befanênfs. j ٥ ا ۷و و‎ 
' (82) Pag. 203. Locus hic ex:Arabûmı doetriné fyasbelies debet ex- 
pon: Hanns 1pfa fyrobolam efl potêmtune et suctoritatis.  frvaiflar inuoh 
PE irq, qmbus iufuetum et indecens ef, quûm feminannm, propuit ft 
OCHA, 
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Nikiidutom, Getifter hpaiowirn  \tofdetiohenis, iilkisiet poeta FEFqiel 
gin Songe, qu poreerdas brnfajers, il {ui urriverd qutbyis eipeehe- 
nent @f tulle depluifir dine Fexekiee dé fon pouvoir. Fi fosgğt, ‘qul 
"port ds pareke joya aux jombek, wu defup ds le cheville, il ho aeriverd 
Pde Lipqaietuley: ef de ls eraspte;’ onu hie $Ë feré twrprifonié:eét. tué ou chofe 
, fembiabiei A Leg joyuuny font o relie'is.hasg: das.brar éw defiıé du coude, 
"Ggnihem.kflicsion: er deplaifr de le part de ‘few pantatt ér de ceus de qui 
"Fon cefpere dis. fopport."” Br prveterces Iviuhatmrhed, hiwiuliteatis wEearirtoe; 
wt omni uxuSguitê praccipye, suri odium gtque sverfatigaam prae fe ferebat, 
tanqutm Hominem, fapetam inquinuns. Hiné EEE sputre ‘sures illss 
grmilas explofffe, fickhur. «u f ¢ 

(83) Pag. 295. Cognomeh ming Aha Beri qft.fudit, vel Sridil, 
tutroque enim modo geferrı pore Arabicum yyi Priore medo aonit 
amicu, famuliarem: et ego certe puto fie pronuneisndum hiç cfle at Ab- 
Becrom 4, Muhammede fc appcilarum fuile honoris caufa, qund amiicws fbi 
fuer intimgs. Grammesicı tamen «Arabes praecpiune, Salê J_iunأ‎ 
ferh, didantque ootare homme, qui alreriue verbis dem ıfucit feo sefti- 
monio; idqut, ut ait Elmseinus 4g: 15: لقص دی نة بم ال4سري‎ "o 
"wera cife afleveraverar es, qume Muhammed de rogturno fd *itinere in 
*coelum iectabat.” Fategr tamen infolentionem çè fena formata efe, pr 
الیصدځ دازام سې‎ fadaek dixîfents Exftat-fame# apùd bts -Cotiîbk 
traditiıe, neodê oa jemi Gry; quae qotidnem voces Seddik, quam éixrmuûs û 
grammagicis ipfi trihub ftabilire wdetuor. "“Audivi, Alin fuper ambobe(pso- 
e ge ime rge اسن‎ ek. فا السديف الاسر‎ 


aye" اہی‎ A CK rp "Hgo fam 
۱ a eh mı cioiiu# rê 
Cea ar e piofeffas’ rhe Sarh MElotwkrh ‘Kelek f E 
Rden cinsque ‘prophetic tou coin iptegra, ful abiegetoé peli, 
Pea Ae emen 
Hk 1, Bay Peg. 20g. Nutt iineptéde hûr hbgofid ‘Tuiabiiiqeie politicin, 
iit hai dinmBecrl clertinens efFeceruul, difenit Casio Uhr. Bel ptt 
*"Muham- 
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*Atubarliesed, aie, Chelifam, flu pettifceniy' feqe fist efe volute AlN 
*~ f9 Eubecarw focer idi verdi, ingulent, ‘htqiorm efe, ur quam Né 
"himmedes fuo favors tt opibus qustcanque têtptitnt acqiviffe, ipfe 
"ui fuceederet prior. Cui Alis fe opponere non potty quia [Abu Boers] 
"potens erat, sdheerebantque illi Homar et Otmenas profil ipumy, viri 
"fortes ur factiene pollentes, qui qum ad fe quoque, quod Hidhunmedi 
"rebus gerendis feraper sdfailent, regni alminiftratonctm hart fpichirl aft 
"bitrareneur, malcbant Eubecaram, qui fenex erat, et ipa fanguine hinctaly, 
"regnare, quam Alin iavenem, qui tamdin regoare poterat, ut ipfs nulla 
"regui poft ipfam obtinendi {pes ex naturse ordime relipqutretur." 

(8s) Pag. so. Les Turcs divifent le mois en trois decudès ou 
"dixaines: ainfî ifs difeot une chofe qul parte la dete des dix premiers 
"jours, ou premiere decade, Ewailinsde; % la feconde decade Ewafthiuds, 
"dans les jours du milieu; ã la troifeme decade Ewnrhwinde, dans les def. 
"niers jours du mois. Par confequent cette expreflfon Jemal sf adsl Eidat. 
"hinde, les premiers jours du mois Jemazı ul ewel, fignife qutlqeun fes 
"jours de ee mois entre le premier et le dixieme; et sinfî du refte.” Verba 
fant. Cantemiri in gallica incerpretatione Hiftorišee Ortemanicae T. IL p. a64. 

(85 b.) Pag. 215. Jarbuitae pértinett ad Tamitmiras, ideoque de» 
buerunt in Omaaa aut Bahreina, aut Chaldsta inferiore occidentale habéafe, 
Elmacinue p. x6. ait, Malecum flium Novairee in y„lbyî hahirafe. Ego 
non dubito legendur ibi efle in البطايح‎ Bataiah, heuGribus Eupghrstis exan- 
dationıbus: quaç segio faepius deinceps praefertim fatculo quarto & quimp 
mermorabirur, 1 

(86) Peg. ary. TnNabara hme hiflorism magrane adit „ 
capitis Maleki verfae ignem sonverfam fnifle,, .Qeo in tu qum vj 
بد بلک جو عبطا الزن ,بدو پو ممنصت؟ پفزع عل مدنا‎ 
الیٹر + قفد سکاں شخسیض الظرف عن الجصارات. جدیں النطر ف‎ 
ارات يشيع ليلة يضاف ولا بنام ليلق يضاف‎ eem 
Nialekir tame non folebat sd vicinns faa ‘réfpivere [prae pelo d mid. 
fi’ Sd acre cerebat inourfones ii hoes [gde rqudlAlê br’ qiuidb 


ADNOTATIONES HISTORICAE) 4 


cflent inflitueudee optime noret]. Qa neete fecum habebac hofpites, nots 
fatiabatur ipfe; neque dormıebae iu. noete ab hoftiım infuleu, mericalofsy 

(87) Pag. 2a3. Celebratur haec Omari oratıo ab Arabibus inter alias 
quas menmıorit dignas iactant; quales funt Hla Sahbani Vateli, quam Mu 
hammedes audiviffe fertut in nundinis Ocat; alia Alii; alia Zciadi ad Cue 
fenfes prima; alia ad cosdem prima Hegegi; aligua Mafealae, fili Rakia, 
cui nome Aj, vel anus, dederunt. 

(88) Pag. 223. Adverfus Chaledum odium capitale fovebat Ome 
privatis de cauffîs; quod hempe ipfî praelatus ab Abu-Becro fuerat, ct Sy- 
riam provinciam obrinuerat, quam ipfe Omar cupiebat. Hine modis omni- 
bus ftuduerat eum Abu-Becro invifum facere. Quum acciperer Chaled man- 
datum Omari, ait Ibn-Doreid, quo iubebatur provincia decedere, afcende- 
bat in fuggeftum [templi, die Veneris, Boftrae, ut coniicio,] et dicebat; 


عمر ارتي علي الشام وى مهم لة»ء غلما اثفي الشام جوانيد وصال 
”Omar me confirma in Syrie praefectura [nuper‏ بيخ وعسلا عرلني »> 
"fub exordia fui principatus] quum tutum non erat me revocare, qum pro-‏ 
"vincia illa ipfî adhuc metum er follicirudines crearet, At ex quo illa genua‏ 
”pofuit [velut camelus onera et vectorem fufcipiens] et evafit ipfî Bataniti-‏ 
"cum et mel [tam dulcis arque offa tritici Batanitici melle illita]: amovit me,”‏ 
Celebratur haec elocutio a grammaticis,. Botana i4 Ãş qyibusdam quo-‏ 
que feribitur šqiiiy Batania, ut apud Elmacinum pag. 20. unde efficitur‏ 

cefle Betaniam. ۰ 

(g9) Pag. as3. Gabia eflt aut oppidum, aut diftrictus agri Dama- 
fceni, de quo porta haec nomen accepit, quod per eam illuc iretur,. Vide. 
tur Tae Theophanis cfle, urbs apud Bofram,. Elmacini intcrpres male 
vertit portam exaltricis:. Vi quidem 'fua pote vocabulum id notare: fed 
non notgt hic loci , Ceterum inconftantes funt in huius vocis feriptione feu 
aucrores feu librarii;, modo alge Gosia, rariıs qala Gaibg. 

(g0) Pag. xa3. Cheledum ‘perte Damtafciy fuis oppoftam caftris, 
gledio perrupifle, narrat quoque Elmacnus pag, ar. fed pag, a7 diferte con- 
trariun refert ex auctoribus Chriftianis. In: Afemani bıbliatheca orientali 

[FJ] T. Il. 
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T'. HL. pag. g7. a memories tradirum legituf ex traditione Niconis, Abbatis 
Graeei, Manfaram, patsem S. Ioannis Damafeeai ,.urbem Sarracenis pro 
didilfe. 

(gı) Pag. 225. luvat celeberrimae urbis, Bafrae, cuius nomen fac» 
pius recuxret, origines, eX Ibn-Cotaiba brevitcer enarrare: من ڊډصں البصرة‎ 
نیڈ ہی غروان» من الصحابة‎ "Qui Pinus Arbum Mufemorum in 
"rracrum Bafrae cum exerciru venit, is fuir Otba, filius Gazvani (ille, addi 
"Iba-Doraid, qur Obollam alıis Abılam fubegitr]. Hle fnlcum eius duxit [pri- 
"ma fundamenta definivir] anno XIV. 'Tranfiens nempe per locum , qui 
المر بی"‎ JHerbad appellatur, [Bairac proximum, de quo vid. Abulfed. Geogr.] 
"eumque repericns falebrofum, [folidum et firmum, fuftinendis aedificıis, 
"quum tora regio circumpofîra fungofa fit er lacultris]: dicebat a4 i4 
اليصة أنرلوهشا جسم اللد”‎ ace et Bara [quam quaerimus; nota autem 
"yox Bafta terram lapidibus permıxtam, {olum lapidof{um] huc defcendite 
"[et habitarum coire] in nomine dei. Aedificabat porro oratorium maius, 
"fremplum cathedrale] rufa Omari lii Chattabi ailly ex arundinibus 
"fquarum.magnam copiam vicinî lacus praeftabant.] Dein reaedificabat il- 
"lud fAbdalla] flias Ameri [flii Coraizi] iufflu Ormani باألبن‎ regulis [vel 
”"imbricibus]. Tandem condebar illud Zeciad [filius Abu-Sofani] fub Moa 
"via >y lateribus coctis. Sed decedebat opere nondum perfecto: qua- 
”propter illud Xuy gypfo vel calce illini curabat et perficiebat Obaidalla 
*cius filius.” ' Haee ille. Quae cetera habet de rivis [candhbus] urbisy er 4 
quo quisque nomen acccperit, quum huius loci non fint, fed ad geogra- 
phiam perrineant, omifto, attrexam tamen id unum, ' quod in fine addit: 
"Menfurabarur, air, Bafra tempore praefctti Chaledi Cafarirae [c. A. r10] 
"et depreendebarur eins longirudo efe duarum parafengarum, er latitudo 
"rantundem.” Hınc corrigatur d'Herbelot, qui Pag. r92. a. editionis prioris 
deccptis a pravis codicibus pro غروان‎ CGazuar, drar ٥آ‎ exhiber, 

(092) Pag. aa§. Memorabile ef, quod Ibr‘Cotaiba habet de hoe 
Abu Cohafa: رتح أڊبى قحسافة اسداس قر ی علي ول آبی کر‎ "aCCi- 
"plebat Abu-Cohafa de faculragibus lii per haerediratem iure fextam partem, 
"qtitn' amen eıus liberis, nepotibus fais, fponte emitrebat.” 
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(g93) Pag. sa9 lin. rg. Ordinate: funt ab :Omaro Muflemir cerda fi 
pendia. Vel er cegfkus, pro capitce.et fortunis serario pendendL Fateor, 
me locum non omnino intelligere, Facit hue Theophanes, qui ad ann. He 
raclii XXX, Omari VI ira narrat: wura de Tw xgova ekeeucey Ovpgagos avo: 
yeaQPmas racey THY UF auroy omevupuevm. eyevere de 4 avaygaefn ave 
Hay xus xeva xar uray. Habet profgcto utraque {ententia f{peciem, 
Quantum ad eam, quam in texru pofui; tenendum Arabes antes ftipendie 
non meruifle; fed f cuj operam in bello«praeflarent, aderant absque merce 
de, fola fpe praedae illect. Vnde legimus faepjus, etiam in hac hif{toria, 
rebellcs, fi qui res novas molirentur, brevi tempore copias ingentes contra” 
xiffe, quse ramen aeque cito, praefertim adverfante belli fortuna, dilabes 
bantur. Chalifae autem inftiraebant ordinariam militiam, cum certis rogis 
aut flipendiis; et tale aerarium caftrenf{e, vel sribunal rogarum, appçllaba; 
tur lb gags tribunal doni, vel rogae. Dicam deinceps de hac appek 
latione, quibusdam non recte percepta. [las militias, Seuarea , depone- 
bant in magnis quibusdam , quas ipfi eondebant, urbibus. Ita Foflat i 
Aegypto, Cufa in Mefopotamia, Bafra, aliaeque in Chaldaes novae urbes; 
aliud nihil crant initio, quam fativa militum, caflra magna, fixe, ımrmo: 
bilia, frequentia hominibus in pace, vacua in bello; quemadmodum Ber» 
nier pafîm de Dehli et Agra narrar. Sed et altera fententia tam {peciofa 
eft, ut mihi prae priore nunc ımagis arrideat; ca nempe, quae ftatuit‘Orma- 
rum cenfus capitum et fortunarum , aerarii nutrimentum, ordinafle, Ha- 
buerart Muhammed iam antea, quod ex Elmacino p. ro. conftat, fuos quae 
ftores, et peculii fui feribas, expenfarum nempe atque redituum. Abu-Be- 
crus quoque fingulis diebus Veneris, vel vigiliis eius diei potius, dicitar, 
quae in gerario identidem aderant, inter amicos diftribuife; et quidem, tit 
sit Elmacinus pag. xg. Jalضêlî‎ ghe fecundam praefanrem cuiusque vir 
tutem et dignitatem, incipiendo’‘a militaribus, dein ad clericos procedendn, 
Sed in his arbitrium magis. quam certa dex difiribuendt. videtur .yaluitte, 
Omar autem tandem primus yJglgall yas inflituait, ut:mihi viderur, cen- 
fus capitaum et fortunarum, quantum quişque conferre in: aerarium ,, qian- 
eum iade vicifîm recipetel, deberet,... Hactanus. enimi çonmlerant Arakhes 
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tantam pro arbitrio, in camelis et dactylis; quam collationem ص‎ elee- 
mo/ysam appellabant. Sed Omar, ut modo dixi, certos definiebat aerarii 
reditus, et conferendi ab uroquoque menfuram proportionatam. Hacc ab 
Arabibus „,Î è> Cherag vel Carrage, reditus: vel exactio, ad verbum #eğo- 
eos, vel a Syris Arabice fcribentibus, ad exemplum Graecorum , 5 
sğıowass, perarquatio, appellatur. Vıd. exemplum in Aflemani bıbl. orient. 
T, II. p. 104. b. ubi narrat ex Dionyfo Syro Abdalmalecum Syris gravius, 
quam hactenus fuerat, Tadil, tributum, impofuifle. Reciþit tandem ter- 
tiam quoque interpretaionem dictio الدواویر‎ (gs cam nempe, quam Er- 
penius in Elmacino peg. 24 illi tribuit. Ibi nempe verba gq دو عمری‎ 
العاصي ألدوآوين وخى أول من دونھها‎ fic vertit: "Eodem anne ine 
"ftituit Amrus filius Af fora iudicialia, atque is primus ea ipftituit.” Poteft 
omnino fic verti. Et quem tandem fugit, vocem Divan, /ribuna/ omnis 
generis, iudiciale, et rationale fignifcare. Eligat quisque de his interpreta- 
tionibus quam maluerit. Quod ibi narrat Elmacinus Amruum in Aegypto 
fecifle, id fecit iuffu Omari Chalifae. Eiusdem auctoritate inflituit Mogai- 
ra apud Cufam, cui praecerat, العطاء‎ yg tribunal rogarum, id eft mi- 
litiam mercntem ftipendia, et aerarium militare, unde ipfis ftipendia eroga- 
bantur. ld perhibet auctor Rihani: اول من وضع دیوان ااعطاء المغيهرة‎ 
بالكوفة وسال الناس بجنندوذخ‎ "Primus qui pofuit Cufae Divanum, 
feu tribunal vel forum donationis (erogationis), fuit Mogaira; et fic fa- 
*etum, ur homincs ad eum accederent beneficii percipiendi gratia.” Poftre 
ma verba innuunt, multos Arabes, qui neque artem aliquam civilem callco 
rent (ut Arabes fcenitae nullam callent) neque haberent pecora, unde victum 
fibi acquirerent, ad Mogairam et ad urbem Cufam accefhfle, et nomen de- 
diffe militiae, ut ex aerario militari commodum perciperent,. Clare id per- 
fpicirur ex eiusdem aucroris alio loco, ubi pauperi cuidam Arabi, et a paftu- 
ra camelorum non valde lautum percipienti victum, fuadentem narrat wxorem 
لى هاجت بنا الى المدينة وڊعت ابلک وافنرضت ني العطاء لکان افضل‎ 
"Si nobifcum [id eft, mecum er liberis communibus] hinc [ex Canipania] in 
"yurbem Medinam excederes, ibique vendiris camelis, fineres tibi fxa et fta- 
"xa denativa dari, fane id effet melius.” Suadebat ergo uxor marito, ut 
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militise merenti nomen dare, Apud eundem alio loco recurrit vox lhe 
donativum, roga, pro ftipendio milirari. Arabs aliquis duci fuo, s8 quo fi- 
pendium acceperat, iratus JlقËg قبض عطاءہ فصبد بین أيديهم‎ 
عك الل مر فراشم مسا نکومسین بوذ خهلن‎ "corrafm 
"fRipendium proiecifle coram duce er ceteris rectoribus fuis, arque dixiffe: 
FAbire in malam rem, vos maledictae drachmae, quae non fbffcitis ad vi- 
"etum equabus nofîris (nedum mihi).”" Conf. Elmac. pag. §7. lin. r3. Vi 
dentur Arabes, ut alia multa tam in religione, quam in conftitutione poli- 
tiae a Graecis eorum remporum, item in ftudiis litterarum et grammarica, 


affumferunt, ita huic quoque voc! < , quae proprie dorum fignificat, 
eam notionem tribuiffe, quam Graeci voci ragar, id ef} erogationi, tric 
buebant. 


(94) Pag. 231. Hine incipit, interitum regni Perfici narrare. Ju 
vat his de rebus antiquum auctorem, Perfam, fed qui Arabice fcripfirt, in 
hiftoria patria bene verfatum, audire diftinetius haec et magis chronologice, 
quam nofter, tradentem. Ef is Hamza Isfahanenkis, qui libro X. cap. 3. 
(quod totum apponam) fic ait: ”"Regnare coepit Iezdegerd, fecundum hifto- 
Pricam traditionem, anno fugace undecimo, eodem quo prophera obiit; ne- 
"que diu regnabat, quin Arabes ditionem eius invaderent in Iraca. Quinto 
"ıpfius anno expugnabant عي آلیدابن‎ anf/as AMfodainae, [folum vicinurn, 
”e quo illa obfideri , oppugnari , occupari, et, velut vas, capi poterat,] 
"nempe urbem Nahrfchir [ipfî ab occidente oppofitam]: quod contigit fe- 
"cundo menfe anni 16. Erat urbs Nahrf{chir regia lezdegerdi fedes; unde 
"febat, ut, quum eum inde excufliflent, in Gaza eius reperirent Arabes cen- 
"ries millies millia drachmarum. Sed ut diflinctius percipiatur res, ab ini- 
"tio repetenda eft. Die Sabbati, ultimo noni menfis anni Fugae XIII con- 
*rigit primum Arabes [Muhsmmedanos] inter et Perf{as praclium ad ripam 
"Euphraris [orientalem] in loco Cofs-el-Natef dicto, in tracta Cufae, ducen- 
"re Arabes Abu- Obaida, fl. Mafudi, Tacafita. Anno poft fuit praelium 
"Miahran [id eft cum Mahrano duce Perfico, commiflum,] cum quo ita 
*comparatum fuit. Pofl partam illam de Perfis duce Abu-Obaida Victoriam 
*eranfire fincbat Omar [flius Chattabi, Chalifa] annum integrum, de rebus 
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"frakac fecurus et incurius. Eo fere finito autem advepiebat ex Arabia fer 
"liec fupplcmentum feptingentorum Bait [feu tentoriorum] de tribu Azd٫ 
"[Arabes enim fcenitac fecundum Boiut feu tentoria numerantur, prorfus ut 
"Tatari fecundum Hordas.] Hi Azditae rogabant veniam aliqucm tractrum 
"limitaneun hoftılem obruendi. Volebant autem Syriam petere er deprae- 
"dari ; quoniam ibi minimus ipfîs labor, minimum periculum erat. Sed 
"Chalifa eos in Iracam ablegabat. Illuc itraque progreflh ponebant cafkra in 
"Odaib et Cadefia; ibique praeftolabantur coniunctionem fubfequentis e ve- 
"ftigio Gorairi, lii Abdallae, Bagalitae, eum fuis tribulibus. [Qua facta 
”confligebant cum Mahrano.] Dein fuit praclium Roftami Alii Garharmozi, 
"cun Suado, filio Abu-Vaccafî; paucisque meniibus poft praelium Bohaira- 
"gani [cum codem Saado]. Tum promovebant Arabes ex Odaib ad Sabat, 
"ubi defidebanre, donec cognoviffent [forte, vidiffent] fluvium [nempe Ti- 
"gridem]: tum promovebant ad Tigridis ripam [occidentalem] et incuba- 
"bant in urbem Nahrfchir, propinquam Modainae. Ibi dcefidebant diu, imc 
"pediti nempe ulterius procedere ab interieeto Tigride. ‘Tandem vero diu- 
"tarnam pertacfi defidiam, (nam viginti et octo menfes ibi hacferant) trans- 
"vadato Tigride occupabant urbem Modainac oriental.m. [Nahrfchir enim 
"eıus pars occidentalis erat.] Inde difpergebant {e per oppida urbesque ma- 
"ores imperii PerficL IMemorat Modainenfis, Iczdcgerdum, [antequam fe 
"in Perfidem interiorecm abderet] multa prudenter inftituile [quibus impe- 
"eam Arabum aut arceret omnino aut quantum diutiffime fuftincret et retun- 
"deret]. Scilicer, ut auctor ille perhibet, oppofuerat Saado filio Vaccafî, 
"Chorzadum filium Garharmozi [fratrrem Roftami]. Gorairo flio Abdallae 
"Bagalitae oppofuerat Maharanum,. A parte Perfidis irrumpenti Otmano 
"filio Abu-lL-Ali Tacafirae obiecerat Schaharocum, A parte Churcfanae ir 
"rumpenti Abu- Mufa Afcharico Harmozanum immiferat. Mah [feu no- 
"mum] Nahavendae perrumpenti Nomano filio Mocreni Mazanitac oppo- 
Hucrat Hagebum. Ipfe vero Iezdegerd afcitis intimis amicis et famulis, 
"familia fua, et cuftodia corporis fut, Isfahanam abierat, ibique meditaba« 
"eur obicctis firmiflimis munimentis fefe tueri er obfidionem fuktincre. Sed 
”afluentibus ad ıpfum undecunque fuarum cladium nunciis, auffugiebat Isfa- 

"hana 
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"hana Meruam Chorafanicam, ubi contigit ipfî, quod contigit.” Confera- 
tur cum his Elmacinus p. 21. apud quem p0 آڊى عییده اغى‎ legend 
ء١ دى عمېد التفغى‎ Satis eft, hune auctorem qui in omnium manu eft, 
citafle. Verum ex Ibn Cortaiba, auctore nondum cdito, debeo locum adferi= 
bere, qui qusmvis valde ieiunis at nimis concifus, meretur tamen attentıo- 
nem et exculfionem ulteriorem. ”Sub Omaro, ait, aperuit deus Hicrofoly. 
"mam ert Damafcum pacıs pacto, per miniferium Chaledi, Alii Validi; et 
"MHan [Mefenen, ct Ferat - Mefenen, deinceps Bafranı dictam] et Doft 
[camp ım, vel campaniam] Mıtan, et Abarcubad, et Iarmuk. Dcind: 
"fuit pıaclium Gabiia ın Ahvaz [vel Chufifan] duce Abu-Muflemo Afcha- 
"rico {praefecto Bafrae, a qua Chuzifltan dependebar]. Praelium Galula fuit 
"anno XVI duce Saado flio Abu-Vaccaf. Eodem anno fuit praeclium ad 
"Cacfaream, duce Moavia, filo Abu-Sofani. Tum praelium باب یوک‎ 
"Bab Liuk [vel Beb Liuchk] anno XX, duce Amruo filio Af.” [Bebé Ellock 
hodıe appellatur, fuburbium Cahirae, de quo vid. Leon. Afric. VII. 20. 
Pag. 458. quod quum feriberent et legerent quidam per errorem باي ليون‎ 
Bab Liun vc) Babe Liun, inde conficta fait Babylonia Aegypti.]| “Anno 
XXI fuir pracliom Nahavend, duce Nomano filıo Mocreni Mlazanita. An:+ 
"no XII fuir praclium Argan [vel Organ aut Arragan] in Ahvaz, duce Mo- 
"gaira, fio Schobae. Anno XXIH fuit praclium primum ad Ifacharet Ha- 
”"madan.” Hactenus Ibn Cotaiba. Magnae ıes, quas utinam fatis ordinate, 
lucide, hifforice narratas haberemus! Conf, quae ex codem ad An. LXVII 
ad exirum IMochtari afferam, ex quo conflabır, ollud prachum, quod 
Hamza Ifpahanenfis primum Sıracenos inter et Perfas, et quidem in Cofs- 
el]-NatcfÊ contigifle ait, ab Arabicis fcriptoribus diem elephanti, itcm ditm 
pontis, appcllari. Ceterum de loco huius praclii ad Cadefiam, memorabiis 


کاں الغرآات من مایخ يننهي الي ہلاں ل eft relatio Mafudii.‏ 
المسلمين مع رستم وهي وقعة القانسية فيصب في البصر الحبشي > 
وكان البححم بوميد ي البوضع البعروف بالنجف ثي سنا الوقت 
,وكان نادم هنالكك سغن الصين والهنب قر الي ملوك الححيرة » 


"Ante 
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"Ante centum annos adhuc [ait Mafudi, qui anno 332 ifla f{eribebar] per» 
"rıngebat Euphrates ad Hira territorium, et cahalis ex eo 4d iflam urbem 
"derivarus adhuc hodienum confpicuus, Fatik [perruptus] appellarur. Ad 
"eum canalcm contigit Muflemorum pugna cum Roflamo, quae vulgo pugna 
PCadifiae appellatur. Inde effundebat {e Euphrates in mare Abyfinum [id 
"eflt Perficum]. Et attingebat eo tempore mare locum illum, qui hodie di- 
"citur Nagaf [vid. ad An. 4o] et ibi folebant olim naves e Sinis et Indis 
"venientes regibus Hirae (quibuscum mercaturam exercebant] appellere.” 


(95) Pag. 233. Patet tractum peculiarem urbis Modainae, ab orien. 
te Tigridis fitam ita fuiffle appellatum. Nam alias etiam Nahrfchir ad Mo- 
dainam pertinebat,. D’ Herbelot de hac expugnatione: La /fuperbe ville de 
Modain fut prife — {ed quod addit, non capio: de forte qu'elle ne ref rele- 
vee depuis ce temps la, quan temps @ Ifmael Sophy. Si vox elle redit ad ur- 
bem Aodain, aperte falfa tradit. Si ad remotius /a monarchie de Perfes 
quod potius eft, falfus in loco fuit vir doctifimus, nimirum feftinans, ne- 
que fatis ettentus, quod credidit Sofios noftratium temporum ab antiquis 
regibus Perfiae Safanidis defcendere, neque ante ipfos ullos alioé vetuftae 
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(96) Pag. 239. Haec a brevitate obfcura ılluftrabit locus Ibn-Cotai- 
bae, tam geographo quam grammatico memorabilis. ”"Quum Muflemi, ait, 
"in Modaina defiderent [adverfus Perfas pugnantes, et ab his prohibiti Tic 
"gridem tranfire] nimisque diu traherent moram, et [ut in copiofis et conc 
"fertis caflris] multum taedii devorarent a pulvere et a mufcis;* iubebat 
"Omar [flius Chattabi] per litteras ad Saadum datas, emitteret exploratrores, 
"qui flationem pro caftris tam continentis terrae quam fluvii refpectu cont- 
"mode fitam, et de utriusque commodis aequaliter participantem recogno- 
ferent; quum Arabes vivere nequeant nifî in terra, quae pafturae camelo- 
"rum et ovium congrua fit, Saadita, praecipuos Arabum tum praefentium, 
“et qui notitiam Iracae habebant, interrogabat: qui ipfi laadabant gai 
"Anian [aut Aniian; fed puto mendofe feriptum effe nomen, pro ÎÎ Anbar], 

"Ef 
# Sarre perhibet Hamza Ifpahanenfis loco fupra citato, Muflemos aprıd Modainam 
viginti octo menfes bacfifle anteqiuam pofent Tigridem fuperare, 
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i ta exta in Cadice Leidano. Forte pro quarta et quinta voce‏ ال يش" 
"egendum gç giuf] Solent nempe Arabes in proverbio drcere: Ex/e-‏ 
"rit eamelus linguam in Rif. {Rif Arabibus dicitar omnis tractus terrae ma-‏ 
"ritimus, aut magno fuvio contiguus, qui tam arridet er provenit pirgue-‏ 
"feendis camelis, ut linguam ore continere porro nequcant]. gl5™ڪ lé‏ 
]Pro ulrima voce legendum viderur él iÎÎ quod idem arque‏ الباى"” 
Quod itague eius territorii refpicit Euphratem, dicitur Halat;‏ [النچغى" 
"quod autem refpicit ad continentem, appellatur Nagaf. [Neref vulgo.]‏ 
”Hunc ergo tractum imperabar Omar Saado per lirteras ut incoleret, Er fic‏ 
"defcendebant Cufam anno XVII tertio. poll conditam Bafram. 'Templum‏ 
ن "eius condidit Zeiad filius Abu-Sofiani. Fert aliqua Traditio, zgضgم j»‏ 
1oco, in uo tempاum illud nunc exta,‏ 0اا ex‏ eستچیها‏ فاي الننوم 
”olim arfiffe furnum;" [illum nempe, in quem coniectum fuifle Abrahamum‏ 
iuflu Nimrodi, fabulatur Coranus,] Notandum praeterea dHerbelotum in‏ 
voce Sehath item in voce Tarikh Coufa et alibi hanc urbem apud Tigridem‏ 
collocare, mnemonico errore.‏ 

(97) Pag. 239. Quod aerariam 1ء :84 بین الیال‎ 7141, ve پہنں‎ 
مال اليسلمهن‎ Bai md el Memi, aedes opum et aedes opum Maflemorun 
appellatur. "Il y a chez les Turcs [et in genere Muhammedanos veteres 
"vel Sarracenos] dgux trefors ou coffrcs pour les revenus publics: Pexterieur 
Per interieur,. L'exterieur, appelié /:% Cha2iıe, ةiڍjخ‎ شړÛ‎ ek fous 
la direction du Defterdar ou grand treforier, et argent, qui entre dans 
"ce trefor, fe nomme Bait el mûl Muflemin, argent public des Miufulmans. 
"L'empereur fans une neceflitè preflante ne fauroit y toucher; il couroit le 
"plus grand rifque s'il en appliquoit la moindre partie ã fon propre ufage, 
*ou èã fes plaifirs; et on èã toujours vû le peuple murmurer, et en venir 
"même quelqucfois ã une revolte ouverte, qland parçille chofe eft arrivée. 
"Le trefor interieur Ig Chazine 5ih. ایج‎ eft proprement ce que Ion 
"appelle le trefor de PEmpereur: il en peut difpofer ã fa fantaifie, fans 
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"gue perfûnne en parle. Le Garde de ce trefor eft le Hafnadar Bafchi.” 
Verba funt Cantemiri in vita Selimi J. P. 273° 

(g98) Pag. 239. Sciendum hos tres, Abu-Bacra, Nafeum et Zeila- 
dum fratres ex una matre fuiffe. Diverfitatis autem appellationum quoad 
patres rationem percipiemus ex Ibn-Cotaiba, qui in vita Abu-Bacrae fic nar 
rat. *Nomen huius viri proprium erat Nafius gii, et appellabatur filius 
Hareti filii Caldae. Non quod revers pater eius effet ille Haret; quippe 
qui ferilis erat et nunquam procreavit lıberos, fed quod ipfius verns erat, 
et ab ipfo fucrat adoptatus. Mater ipfîus erat Somalia rq^iڑ‎ JjۍÎ 2ء م‎ 
Zendaver oriunda [lege JaraAij JAÎ ye ex Zenderud], et pervenerat ex 
Perfide in Arabiam hac occafione,. Cofroes [Abarviz aut Anufchirvan] 
eam donaverat Abu-İ-Chairo, regulo cuidam Arabiae felicis [qui in eius au» 
lam veneratr, poftquam regnum Homeirıticum in clientelamn Perfarum ve- 
niffer],. Hic in reditu fuo in patriam tum tranfibat Taicfum, morboque tenc 
tabatur, a quo quum eum liberaret ille Harert, flius Caldae, celcber tunc tem- 
poris medicus, donabat ipfi Abu-l-Chair in praemium operae eandem illam 
Somaiiam, quam ipfe a rege Perfarum dono acceperat. Quum deinceps pro- 
phera [anno fugae octavo poft expugnatam Meccam] obfideret Taief, et per 
prueconem proclamaret, quicunquc {ervus ex urbe obfefla in caftra fua trans- 
iturus fit, eum lıberutn fore, demittebat fe Abu-Bacra per muros urbis et 
auffugiebat in caftra prophetae. Quod idem quoque facere tentabat eius fra- 
ter Nafeus gli, fed Haret eum rogabat veller fecum manere. Se velle 
ipfum in filium adoptare. Manebat Nafeus, et adfcifcebat nomen filii Ha- 
reti, quod exuebat Abu-Bacra quum Jflamifmum profîteretur, cius autem 
loco volebat fimpliciter Abu- Bacra, Maula [libertus] prophetae, appellari. 
Id quod ipfi damno eatenus fuit, quod, quum Haret fob Chalifatu Omari 
vita decederet, et ceteri eius adoptivi in bona eius fuccederent, hic Abu- 
Bacra prorfus excideret haereditate. Maritus autem Somaiiae appellabatur 
Mafruh.” Hactenus Ibn-Cotaiba, 


| (99) Pag. 241. Flagellorum fuppliciam appellatur Had, cotreitio; 
et conftat ut Golius ait, 8o, fed rectius tamen centum ictibaus flagelli aut 
fuflis; et deftinatam eft ftortatoribus, calumniatoribus, vini potoribus, et 

in 
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in genere omnibus peccatis non capitalıbus. Caerimonias quibus perficitur 
enarrabo verbis Addifoni in defcript. Barbariae I. p.112. "An einem Freytag, 
"wenn der Hohepriefter {einen Sermon verrichtet, wird der Hurer vor das 
"grofle Thor der Giamma Gheber ( =I (الجامع‎ oder Hauptkirche 
"bifs auff den halben Leib entblöffet geftellt, und empfingt in Gegenwart 
"der gantzen Gemeinde von einem hierzu befonders beftellren, den man mit 
"einer gewiflen Anzahl Blankeles oder halben Batzen belohnetr, hundert Strei- 
"ehe auf den Rücken; die Mohren aber welche bey ibm vorûber gehen, 
"fprechen: Allah iffecni (leg. icfeni] min had el ham: das if: Gott be- 
"wahre mich vor diefem leichtfcrtigen Gefellen!” f[ımo vero: o deus prae- 
Jierva me ab hac miferia, vel ab hoc moerore.] De formula yqiiكڪÎ الل‎ 
مر ذا الهم‎ vid. Ockley Hi. Sarac. ubi de morte Zeiadi. 

(ro0) Pag. 241. Habitare et dormire folebant in templis Fakini 
vel pauperes. Hodie quoque licet Muhammedano apud T'urcas peregrinan- 
ti per triduum in templo verfari, edere et dormire: quidam religiofi ex co 
non excedunt unquam. Conf. hiftoria interitus Fatemidarum et ortus dyna- 
ftiac Saladini. Videntur olim initio Hamifmi, quum non adeo frequentes 
effent Muhammedani, ordinarie in templo Muhammedis dormivifle, ut mac 
ture ad preces matutinas adeflent: quod etiam aliis in arbibus imitarum fuit, 
Memorabile eft, quod narrat Ibn-Cotaiba: j aql ڪان أب‎ 
البججننهدين في العباںة في المسحجى التجامع بالكوفة » قليا سخل‎ 
شبي الخارجي الكوفة اني المسحجد فبيت من فيد »> فرك‎ 
>» النھحچی في الیسچی منذ فدلکی‎ "Era Abu-Salim (vel Solaim) unus 
"eorum, qui divino culrui acriter in templo magno apud Cufam incumbebant. 
"Sic fiebar, ut cum aliis ibi dormientibus periret tum, quum Schabib Cha- 
"regita [vid. ad An. 75] Cufam obruerer de nocte, templumque ingreffus 
"quotquot ibi eflent, trucidaret,. Quo ex tempore in templo dormire de- 
Pfirum fuit.” 

(xor) Fag. 445. Muhammedani, tracto a Chriftianis orientalibus 
errore , putant fanctos homines vivos, et mortuorutn ofla, multum apud 


Deum, et praccipue quoque 4d impetrandam pluvjam valere. Hinc eft 
G 4 quod 
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quod Ibn-Cotaiba, de Salmano, flio Rabiae, Bahelita, toquens, de uno corum 
quos Sequentes appcllarrtr, referat ينال أن عظامد عن أخل بانج سر‎ 
قال‎ SST 
ای جبانه‎ 
انی‎ ey هذا ال عن ا وخا الذي‎ 
€ السطسر‎ 
*Ferunt eius offa penes Balangor recubare ciusque cives urbis in defectu 
"pluviac, depromta ex arca publice exponere, et pluviam a deo flagitare, 
"neque unquam fruflra. Hinc intelligas illud Abu-Gomanae, etiam Bahe- 
litae: 
PHabemus [nos Bahelitse in gente noftra]} duo fepulcra Fid eft duo viros 
"e tribu noftra oriundos, quorum fepulcra ın celebritate et vencra= 
"sione funt]. Unum apud Balangor [inter Turcas, citra Iaxartem } 
"et unum in fummo [extremo confinio] Sinae [qua territoriam Nius- 
"lemicum attingit}. At o quanta fepulcra} 
"FFic, qui in Sinis iacer, immancm terrarum tractum Iflamifmo fubegit: 
”jfle vero, qui in Turcis, largitur pluviam.” 
Intekigit autem per /epulerum ir Sinir fepulcrum Cotaibae, filii Muflemi, 
quod proprie apud Ferganam eft, poêta vero, five ex errOore, five licentia 
poëtica, quia confinia funt, mı Sinarum regione pofuit. ۰ 
(z02) Pag. 245. Haber Ibn- Cotaiba peculiare caput de peftibus, 
vel epidemiis, quae Muflemos inter ab initio Iflamifmi inde per duo fere 
Saecula graflatae fuerant. Cum non longum eft, iuavat adfcribere. Non 
autem ceius ef narratio, quam potius Afmaatci, quem fuum auctorem pro- 
. tinus laudar. ”Prima peftis, ait Afmaaeus, quae Muflemos afflixit , fuie 
"Emauntica, in Syria, quae abftulit Moadum filium Gabalae, et eias uxo. 
"rem atque filium; item Obaidallam, flium Garrahi,. Dein peftis Sîruiae 
"(vel Sirotr, de qua v. Elmac. p. 12.] faeviit, Ita quidem Afmaaeus [verba 
"Ibn-Coraiba], fed procul dubio falhtur. Nam Siroës vivo propheta periie. 
"Non potuit ergo peftem Emaunticam,. quae fub Omaro principe contigit, 
fecuta 
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"feeata. fuifle,. Dein [continuat Afmaacus] Goaref [sverren:] tempore Abdç 
"allae filii Zobsiri, anno 6g, quam Balrae [ipfus nomine] pracelfer Obaid- 
Palla, ,filius Abdallae, flii Moammari. Dem fuit Tazsum ei Fatitat {[peftis 
”puellarum], quoniam a virginıbus er invenculis mulieribus incepir Bafrse, 
"Vafetae, Cufae, in Syria Ab hac pefte, aut fane paullo poft eam obiit 
*4bdalmalec, flins Marvani ; item Omaiia, filius Chaledi, filii Abdallac, 
"Alii Chalidi, fli Afadı; item Ali, flius Afmai; item Safaa, filius Hafini; 
"[omncs illuftres viri; et hinc] dicta fuit haec Tazun el Aftekrdf [fcu peftis 
"nobilium]. Dein fuit peftis Alii fli Artati [quo tempore is praefecrus 
”Bafrae erat] anno roo. Dein peftis Gorabi, anno 127, fic dicta de quo- 
"dam Gorabo, qui primus ab ea periit,. Dein fuit peftis MHu/emi, lii Cg 
"taibae, anno ı3ı per men{em octavum et nonum,. Sed decımo defir. Ex, 
"ca periit Abu-Eıub Segeftanenlis — Meccam vero er Medinam lues nun- 
quam invafit.” 

(103) Pag. 245. Alii tamen alium loco huius Ameri paradifi inco- 
lam fuffciunt. Jbn-Cotaiba et Ibn-Doraid huius decuriae nomina fic refe» 
runt: r. Abu-Becrus Saddik; 2. Omar fil. Chattabi; g. Orman fil. Affani; 
4. Ali fil. Abu-Talebi; 4. Zobair fil. Avvami; 6. Talha fil. Obaidallse; 7. 
Said fil. Abu-Vaccafi; 8. Saad fil. Zaidi; g. Abd-er-Rahman fl. Aufi, et 
zo. Abu-Obaida nofler. Eosdem recenfer Cario in Hift, Sarac. p. g9: "Decem 
"duces, ait, ex nobilioribus potentioribusque et fibi afBnitate iunctis multi 
*"çudini pracfecit, —~ Ducum haec erant nomina: Vbequar, aliis Ebubezer, 
"item Bubaçus vel Eubocara appellatus; Omar; Ozmen; Alifre ; Talauş; 
"Azubeirus ; Zadinus [Saad, octavo loco a nobis exhibitus]; Zaëdinus (Said, 
"nobis ordine feptimus], et Abuobeid.” Congruunt omnis; practer nume- 
rum; funt enim tantummado novem, qui decem efle debuçrant. Pro 4/i/re 
ergo forte legendum Ali, Abdr ams. 

(ro4) Pag. 247. Leo Afric. VIL. 3. p. 448. "Hamru Hafii flin, 
"Arabici exercitus Hemar fecundi pontifcis fummus praefectus — condidie 
*gû Nili ripam exiguum appidulum Arabibus Fauftato dietam, quod eorun 
"lingua tabernaculum fignificat; cum enim fe huic enpeditigni pararer, loca 
"iavenit omnino incurs, ut ili fub pellibus çxercimım conginere neccfurh 
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"fuerir: Vulgus Mefre Hatichî [die Js hoc eft, vetus oppidum; 
"appellare confuevit —” Wanfleb p. 1sg. "Fafat, air, ef un nom grec, 
"qui fignifie une tente faite de poil de chevre” cer. Videant alii, an recte. 
Paullo luculentius noftro hanc hiftoriam tradit Elmacinus pag. 24 et Renau- 
dor in hiftoria patriarch. Alexandr. pag. r162 fqq- 


(ro) Pag. 249. Leunclavius in annalibus Miufl. pag. 251. a. edit. 
Venet. "Cum complura eleganter exftructa morruorum monnmenta Cherne- 
Pfae cerneret Timur —: refponfum ab incolis, efe illa fepnlcra famulorum 
Hociorumque vatis Mahumetis, videlicer Chalidis, qui Velidis fuerit Ailius, 
"et Kiabelechbaris [Caabi-el-ahbarî] , et Omeris, er IMueigae, qu Mahu- 
"metis fuerit curfor.” Tam venerantur huius Chaledi memoriam Muham- 
medani, ut eum {eonem dei appellent, et in periculo belli adverfus infide- 
les, opitulatorem advocent, more gentibus et temporibus omnibus communi. 
Iuvat hic brevem huius viri notitiam ex Ibn-Cotaıba adfcribere: ”Chaled, 
"inquit, filius erat Validi, flii Mogairae, de gente Machzum. Mater eius 
”Lobaba, filia Hareri, Helalitis, erat foror Maimunae, uxoris prophetae,. 
”Ambarum foror, natu maior, erat Omm-al-Fadl, uxor Abbaf, flii Abd- 
"el.-Motallebi. — Accefit Chaled ad Muflemicam fdem anno octavo una 
"cum Amruo, filio Afi, et Otmano, filio Talhae. Peremit Chaled Mofaie 
"lamam, et Mualecum filium Novairae, vicit er fugavit Tolaiham impolto- 
"rem. Occidıt in Omaidaa, et vivos defodir alios eorundem: quod factum 
"audiens propheta: Ego me purgo, aiebat, apud te, o Deus, ab co quod 
fecit Chaled. Expugnavit Ain-el-Tamari, et totam Syriam et protexit 
"Muflemos dıe Mutae, et obiit Hemfae anno 21. Habebat in Syrıa [vel 
”Damafci, fi malis] multos liberos, fed peribant ipfi per peftem [Emaun- 
"ticam] quadraginta mares. Morti vicinus indolebat forti fuae dicens: 


قانں لائزیں کنا وکذ! زحغا فبا ي جسدي موضع آلا وفيد ثضربة 
سیف ای طعنة برماح أى ية بسهم وغا انا اموت علي فراشي 
"Tali: et tali puognae interfui, vidique hoftem illum et illum, indeque re-‏ 


Fportavi. tot vulnera, ut locus in corpore meo vacuus .vefigiis aut gladii, 
3 
aut 
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"eut haflae, aut fagitrae, non fr. Et nihilomious mihi moriendum ef fu- 
"per ftrato meo, fato narurali, ficut moritur afipnus,. Vr itaque nungjuam 
™fecuri dormiant pavidorum et pericula devirantium oculi!l” Vult dicere: Sf 
honcfam mortem tot periculis quaerentes eam tamen invenire nequeunt, 
velım ut morris oforeş eamguse paventes ne in lecto quidem fuo fecuri libe 
rique ab eius metu dormiant, {ed vel in fomno mortem extimefcant, Sci- 
licet Arabes gloriofam reputant mortem, quse in bello ab acie ferri contin 
git. Propterea volebat Hotqiia [homo ioculator, de quo ad ann. XLIV} 
fuper afino mori, quia nempe nobilis nullus unquam fuper ftrato fuo exfpi- 
raveri. Inde iacrant Arabcs illud gloriofum Samuli dictam : 


ائا' اناس ا نړي لانتل 'سبة انأ ما اند عامر وسلول » 


يانرب حب ألموت متا اجالنا وتكرخهم اجالهم فنطول » 


ما مات منا سین حننی انغد ولا طل منا حیش کان فنیل > 
تسيل علي حى الطباة نغوسنا وليست علي غير الطباة نسيل » 


"Nos fumus viri, qui necem pro ignominia non reputant, etiamfi Amer 
"et Salul [inimıcae auctores tribus] reputent. 

"Appropinquat nobis et cita praeflat fata nofra nofler amor mortis; at 
”illos averfantur ipforum mortes, ideoque tantas in acceflu moras 
"nectunt, 

"Nullus noftrum princeps vir moritur naturali fuo fato, neque impune, 
"quisquis nofiram, trucidutur. 

PFluunt animae noflrae [id eft fanguis nofler] fuper aciem mucronum ; 
"ar non nifî fuper aciem mucronum flaunt. 

Hoc eft: non fuftibus contundimur, ut canes. Conf, cl. Schultenfi Excerpt. 
Hamaf. pag. 446. 

(ro6) Pag. 249. Nefcio, qut fiat, ut Theophanes ipfum Ormifdatn 
pro Iezdegerdo nominet pag. 283. Qgucdag de, û rev Tlegows BacjAeus 
Quyy Xgnoapevos emi Tous wOoregp Hlegeos sic Te Buciheu amet. ot de 
Sagano: HXMaAaravay Tes Tou ‘Ogpiodeu, uyaFsgas pare, acis TiS 
Buci\inns azooxeuns xos wxInecey ges Qupegov,, 
(107) 
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(ro>) Pag. 2t. Lulu notat margarifam, et eft unum follemnium 
illorum nominum, quae orientales imponere fervis folent; quatia fount Gaw- 
har gemma, Cafur Camphora, Jacwt hyacinthus. Ita quoque {olebant Ro- 
mani fervos fuos ametAyflor, bergllos, hyacinthos, Jardonyeket, f/fmaragdos 
appellare,. Conf. d'Herbclot, voce Me/F, et voce Sunbuf, quae vox, quod 
bene notandum, aliud apud Turcas, aliud apud Arabes notatr, ut illinc con- 
flat. — Ceterum quis dixerit, Perfarum in hoc facinore confpirationena 
laruifle? Memorabile quod narrat Ibn-Cotaiba, "Obaidalla, sit, flius Oma- 
"zi, filii Chattabi, erat homo fortis et acer; qui, poft caedem patris, Fai- 
*ruzi fliam necabar, accurrens ftricto cum gladio, et Harmozanum [vid. ad 
"An. r7] et Hafinam, viraum Perfam: dicebatque, nolle Perfarum quem 
*quam vivum finere. Ali propterea ipfum ut innocentium et IMuflemorum 
”percuflorem occidere volebat. Quod animadvertens ille auffugiebat in 
"Syriam ad IMoaviam, cum quo pugnans adverfus Alin apud Saffein oc- 
"eubuit,” 

(r08) Pag. 253. Quandoquidem fub hoc principe Omaro poteftas 
Arabum late {e difundere et velut incendium proxirma corripere coepit, il- 
vat par infignium hac de re locorum ex Ibn-Cotaiba proferre; unum ex eo 
capite, quo res geflas Omari narrat, hoc titulo: Chalifatus Omari. ”"Deno- 
"minatus Omar in teftamento Abu-Becro fucceffit. Eo principe fubcgit deus 
”Hierofolymam et Damafcum, pacis pacto, minifterio Chaledi filii Validi; 
*et Mifan [Mefene] et Doft Mifan, et Abarcobad, et lIarmuck. Dein erat 

"pracliaom Gabiae in Ahvaz [feu Chuziftana] fu ducara Abu-Muface Afcha- 
° “ric. Praelium Galulae erat anno XVI fub ducatu Saadi, filii Abu-Vaccafî, 
"Eodem crat praelium Caefareae fub ducara Moaviae; filii Abu - Sofiani, 
“Dein praelinm Bab Liuk [vel Bab Liun, Babyloniae, in Aegypto] anno XX 
"duce Amruo, flio Afi. Anno XXI praelium Nahavend, fub ducatu No- 
"mani, filii Mocreni , Mazanitae. Anno XXII praelium Argan in Ahvaz, 
0 Mogaira, filio Schobae,. Praelium ad Ifacharam primum et ad Ha- 
madanam erat anno XXHI" Comparentur haec cum {uperioribus et cum 
alii. Doalendum, nimis brevem et tantummodo adumbratam rerum hifto- 
riam cle. Alter locus of verfus nem libri, caput illud quod ضوح‎ : 
in- 
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inferibitnr, feu de acguiftloribus Buflemorum vi bellica factis. Maxima qui- 
dem ex parte huc non fpecrat; non male tamen videbitur huc collocatum 
fuifle, ob argumenti nexum, et quod difcerpi non patiatur, fed fuavius uno 
tenore legatur. Incipit his verbis: ”Chora{ana expugnata fuit {ub Chalifatu 
"Otmani filii AfFani, per manum Abdallae filii Ameri, filii Coraizi; at non 
"rota, quod pfope tenendum, fed fola capitalis Mierva-er-Rud. Sub IVioa- 
"via acquirebatur pacto pacis ab eiusdem Otmani principis filio Saido S$amar- 
"canda, et Cafch, et Nadaf, et Bochara. Poflea per manum IMohallebi, 
PfAllil Abu-Sofrae, et Cotraibae, fli Muflemi, fubactae fuerunt Tabarefan 
"et Gorgan et Rey. Poftremo loco nominatam hanc provinciam iam acquifi- 
*verat Abu-Mufa Afcharicus fub Otmano, per compofitionem; Tabareftanam 
"vero fub eodem principe pari pacto conciliaverat Muflemıs Said filius Afi; 
”deinceps expugnavit eam et cum ea Talecanam et Nahavend Amru, filius 
"Ole, anno CLVII. Gorganam expugnavit Iazid, filius Mohallebi, {ub 
”Chalifatu Solaimani, filii Abd-el-Malcki, anno XCVIH. Kermanarm et Se. 
"gefktanam acquifivit Abdalla, filius Ameri, filii Coraizi, per compofitionem, 
"fub Otmano. Regio montana tota violento bello domita fuit praelıis Galulae 
"et Nahavend, minifterio Saadi [flii Abu-Vaccafi] et Nomani, filii Mocreni, 
PAhvaz er Fares et Isfahan vi fuerunt expugnatae Omaro principe, duce 
*Abu-Mufa Afcharico, et Otmano flio Afi, et Otbae filio Gazvani. Gloria 
"fubactae Ifpahanae priva eft primo inter hos triumviros. Savad [vel Suera, 
"feu Campania Chaldaea] tota per impetum fub iugum miffa fuit a Saado, 
*fub Omaro. IMefoportatnia transactione conceflit Aiado, filio Gınemi In 
"Syria pacis pacto capta fuit Agnadein fub Abu-Becro, Sub Omaro tora pa- 
"eis pacto conceflit Syria, praeter Arduha, quam Ilazid filis Abu-Sofuni, 
”et Scharahbil Alius Hafanae, et Chaled filius Validi, ferro perrumperunt, 
[Ex hoc loco me non expedio. Arabice fic legirur: lil jae Jii 
لها صلحا دون أرضمها لعەر > واا ارضزها قعتوة علي یی پیرډی .ا‎ 
"Mifram pacis pacto acquifivit Amru flius Afi; de Magreb [feu occidente] 
"armis acquifîvit er oceupavir Otmani nomine Africam Abdalla, filius Saadi, 
Pflii Abu-Sarahi: Marchiam [confinia Syriae et Ciliciae] ct Caefarcam [Cap- 
"padociae] occupavit [deeft nomen ducis] nomine Omari, armis,. Andalu- 

[HJ] "fiam 
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"fam invafît anno XCII Tarec filius Zeiadi, libertus [Mufae] filit Nofaiei 
"Lachmitae. Hagar et Nagran vivo iam propheta tributam pendebant; item 
”Daumat-el-Gandal et Adrog. Iemamam fubegit Abubecrus; Iadiam, Cac 
fem filius Muhammedis Tacafira, anno XCIH.” En brevis confpectus vict0- 
riarum Muflemicarum. Memorabilia omnia, fed indigefta, dubia et vexa- 
ta non pauca, quaedam etiam aperte vitiofa, quae loco lıberlore examinari 
poftulant. 

(ro9) Pag. 26r. Pagus Rabda. Diverfe f{cribitur hoc nomen. Qui 
dam per Dal cum puncto û exarant, ut Ibn-Cotaiba, et Zamachfcharius; alii 
per Dal absque puncto J, ut Abulfeda, T. HI. Geograph. minor. Hudfani 
pag. 41. Ef igitur hic pagus diverfus ab ea Rabda, quam Geographus Nuc 
bienfis pag. 64. lin. 15. edit, arabicae memorat in Arabia felice, apud Sa- 
naam fitam. 

(rıo) Pag. 269. Refert Ibn-Cotaiba de hoc Amruo filio Hamaki, 
viro Chozazita, fuifle de Schia, vel factione Alii, cam ceo interfuifle pugnis 
eius omnibus, et adiuvifle Hogrum, filium Adii, [vid. ad ann. 45] deinde 
fugifle ad Maufelam, et, quo effugerer fubmiffos perfecutores, in fpeluncam 
aliquam fe abdidiffe; {ed ab anguis motfu ibi periifle; adeoque qui miflî fue- 
rint ad eum retrahendum, non amplius vivum extraxiffe. Mortuo igitur, 
addir, avellebat caput Maufelae, qui tunc crat, praefectus, et ad Zeiadumt 
[fratrem adfciticium Moaviae] permittebat, qui Zeiad illud porro ad Moa- 


vim ¡٤اط٤ وهی اول ماس حبل في ااسلام مر بلب لی بلب‎ "٤ 
hoc eft primum caput, quod miffum fir {ub Iflamifmo ex una urbe et regio. 
ne in alteram.” De confilio addit /ub JZfamifino. Nam alias perantiquus et 
ille mos devictorum capita victori per longa f{patiorum intervalla rnittendi; 
cuius iam ITerodotus VIL go. in exitu Hiftiaei Milefli meminit, 

(rrr) Pag. 273. Inter peculiaria veterum paganerum ducum, et ty- 
rannorum Arabicorum erat و حباية الححمي‎ cpopicis Tov Tepevyous, ut lo- 
eum, fi quem videşent, uberem et pafcuis commodum, pofito termino aut 
fimplice verbale edicto frequentari, et vel calcari vetarent. De quo more 
vid. Pocockii fpecimen hiftoriae Arabum pag. §2. Barbaricam hanc et ty- 
zrannicam confuetudınem abrogare velle videbatur Hamifmus, er principem 

refpectu 
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refpectu iuris et aequitatis cuivis civi sequsre. Id certe iactaverst O- 
mar, Otmani praecceflor. Et claris verbis ait Ibn -Cotaiba de Abu- Becre : 
روي ان ایا بکر لم یحم شیا من الاش الا البانیع وی مرج حباہ‎ 
ليل التي يغخرېي علمهاء‎ "Traditum eft Abu-Becrum non circu 
"feripfife (arcuifle) tractum aliquem terrse (fbi foli privatisve ufibus refer. 
"vafle] praerer Bakium, quod nomen eft campi, in quo finebat equos pa- 
Mecere, fuper quibus expeditiones facrae contra infidcles fitbant.” Ortmart 
autem excedebat anteceflorum fuorum modefliam. 

(rı2) Pag. 2<9. Controverfum diem ait Ibn-Cotaiba, et pro deci- 
mo octavo, nominat octavum, qto confoflus fit Orman, aitque, plurimos 
afleverare, eum ipfo die magni facrificii, decimo duodecimi menfis macta- 
tum fuifle, quam in rem teftimonia quaedam poëtarum affert. 

(rrg) Pag. 27g. Schabita vir veteres inter Arabicos hiftoricos cele- 
ber, natus anno fexto principatus Otmani, mortuus anno 1O05, tefte Ibn- 
Cotaiba. Meminit eius Elmacinus pag. 66. lin. 24. Conf. d@Herbelot voce 
Sehab, qui eum ait anno 1o04 obiifle, ex auctore fuo, Raudo. 

(rı4) Pag. a29. Ibn-Cotaiba res memorabiles, quae fub huius Ot- 
mani principatu contigerunt breviter enarrans haecc haber, ob nimiam bre- 
vitatem obfcura, fed attentione digna. ”Prima, air, quae fub Otmano con- 
"tigit, expeditio bellica fuit adverfus Raiiam, fub ducatu Abu-Mufac Afcha- 
"rici; dein adverfus Alexandriam, et Sabur [forte Nifabur], er Africam, 
"er Cyprum, denique Riperiam maris mediterranci [vel Syriaci, aut Acgael], 
"porro {techarenfe pofterius praclium; ‘aliud in Perfide primum; inde ad 
"Gur [vel Gaur, alias Firuzabad] et alterum in Perfide praelium; inde in 
”Tabareftan, et ad Darabgerd, et Kerman, et Segeftan; qi تم الاساومة‎ 
*” yf tunc nobiles [(patriciı Perfae] in mari [forte pracliutn navale aliquod 


"in finu Perfico]; أف بانية من حصون قبس‎ pJ tum in Africa, e caftro 
"aliquo Cypri [hoc non expedio; forte tunc bellum in Cypro primym, et 
"deinceps in Africa geflum]; tunc Riperia Iordanis; tandem Meru, duce 
"Abdalla filio Ameri [flii Coraizi,] anno 34; pofea obfidebatur Orman” ete. 


Obfervandum , hunc auctorem faepe fimplex loci vel provinciae nomen 
H a ”ponerêe, 
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ponere, quando defignare vult praclium apud iflam locum vel in es pro: 
vincia commiflun. : ۰ 

(rı5) Pag. 283. #Abu-SaidChadarita. D'Herbelot efert Kkodrita, 
et addit, "il porte ce furnom d'un village des environs de Medine nommé 
”Khodrah.” Qua in re ipfî Ibn-Cotaiba non confentit, neque Ibn-Doreid, 
qui a tribu arabica Chadara, vel Bani-lI-Chadara, ad Arabiam felicem perti- 
nente, illum Abu-Saidum cognomen Chadaritrae accepifle perhibent. aq 
سوپ الي السدمة وخم ص الین‎ Sequens Fodala a Theophane no. 
minatur rectius DadeAm, quam XPadaAc pag. 291. 292. Abdalla denique, 
Salami filius, idem eft, quem memorat d'’Herbelot voce MHafjail. 


Pag. a91. Modo lÎ Hobab, modo iq Hovab‏ )6ء1( 
{cribitur hoc nomen in Arabico. D’Herbelor habuit in fuis Codicibus‏ 
Gouab. Non dixerim, utrum rectius. Forte tamen legendum‏ الجواب 
hoc eft pufei. Nomen ift eft Jocorum in deferto permul-‏ التجباب Gobab‏ 
torum. Conf. Teixeira Itiner. p. 1§1. "Llamafe aquel manzel Jubab, que‏ 
"yale pozos del agua de la luvia;” et paullo poft, ”a que los Arabes llaman‏ 
چ pluralis a fingulari‏ ماناس جب[ ”Mecaçer Iubab.”‏ 
Gobb, puteur. ]‏ 

(rı7) Pag. 293. Barbae rafio non tantum fumma eft contumelia, 
quae honefto Arabi contingere poteft, verum etiam fignum captiviratis et 
{ervitutis. ”Chez les Arabes il n'y a point de marque d’infamie plas grande, 
"que de rafer la barbe.” (Verba funt de la Rocque in Itriner. pag. 142.) 
”C’efl même un point eflentiel de leur religion. —~ Le rafoir ne pafle ja- 
”mais fur le vifage du Grand Seigneur. Tous ceux, qui fervent dans fon 
"Serail Pont rafée pour marque de leur fervitude. — C’eft une plus grande 
"marque d'infamie de couper la barbe a quelqu’ un, que parmi nous de doh. 
"ner le fou et la fleur de lys.” 

Î (r18) Pag. 295. Pro noftro Xs > Chariba vel Choraiba, reperio 
apud Ibn-Cotaiba ڊ4‎ ,seUf Harabia. Zamachf{charius in Indiculo geogra- 
phico haber خر یی موضع بالبصرة ويسبي ڊصيمة الصغري‎ "Choraib 1o- 
cus Bafrae [in agro Bafrenfe], qui etiam Ba/ra miuor vocatur.” Forte idem, 


quena 
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qugm Teixeira pag. 84 85. Choabedeh et della Valle VL 2g. pag. rı1. Ku 
webeda norainat. 


(r19) Pag. 299. Vehementer ob hoc facinus exagitat Gorair Mo- 


gafchaitas: ut in illis: 


قال قريش ما ادل مجاشعا جار وأكرم دا القنيل قنيلا ء 
ئی کان یعلم غیر آل محجاشع نل الرحال واس رع النححويلا ء 
يا لهغي نغسي انا يغرك حبلهم خلا اتخذت على البو كغيلا › 
ولوا الاسغنة ظهومخم ڊعن ما ڪاري الردں مجاوما ویخیلا »> 
أفتي الندي وفني الطعان وفتني الشمال اذا تهب بليلاء 
لی کنت حین غرہت ہیں بہوتنا ڏسبعت م صوت ال حدیيى صلبلا ء 

”Quoties audio turturem in IMagma-g¢l-Nachlatain fuum maritum querula 
"voce appellare, toties memini Zobairi. : 

"Ailunt Coraifehitae [idque merito]: o quam nauci protectores {unt Moga- 
"Hchaitrac! at o quam nobilis caefus eft hic caefus [Zobair] ! 

"Si noviffet futuram perfidiam Mogafchaitafhm, adegiflet iumenta ad ce- 
"lerem curfum et alio vertiffet propere iter. 

"Vae mihi, quod confidere ipforum protectioni [proprie funt] potuifti, 
”Quare unum corum aliquem non fumebas tecum obfidem ? 

"Hi fabri ferrarii [atri et fordidi homines,] poftqusm prodiderunt inti- 
"mum amicum propherae, poteruntne iure fperare, fibi unquam 
«"deinceps cum propheta negotium fore ? 

*Permiferunt fua tergora lanceis [id eft suffugerunt] poftquam in pro- 
"rectionemı et hofpitium receperant Zobairum,. 

"Şi fuifles ingenuus, o fili Mogafchai, fabri ferrarii, cornitétus fuiffes hofpi- 


"rem tuum duas parafangas et unum milliare [usque in locum turum]. 
H 3 O vir 
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*O vir Liberalitatis! [proprie rorir; intelligit Zobgirum] o vir praeliorum! 
"o vir boreae, frıgidum et humidum flantis! [id eft qui pauperes 
"adverfus frigus tueris.] 

"Peremtus fuirt Zobair in veftra protectione? longum erret [male perest] 
"qui Zobairum fecurum perfidc oppreflit ! 

"Si fuifles rum temporis inter tentoria noftra, quum fraus te circumve’ 
"qiret, certe audiviffes firepentis ferri noflri tinuitum ‘[nobis tibi 
fuccurrentibus]. 

"Et tuitum te fuiflet quidquid penes nos eft virorum ftrenue pugnantium, 
"hoftis autem tui artus fuiflent [a feris] devorati.” 

Annotat Scholiaftes ad verfum 7, inter ftationem Naari flii Ramami, pro- 
tectoris Zobairi, et inter Vadi Sabai, ubi ille ccecidit, feptem milliaria inc 
بین منرل النعر بن الرمام جام الررير وبين واںي السباع .اء‎ 
» حيف فنل الرير سبعة ميال‎ 

(ı20) Pag. goı. Mirum et fcre improbabile eft, quod narrat El 


macinus pag. g7. Aicfcham ab Alio, cum feptuaginta feminis, habiru vird- 
rum ındutis, Medinam fuifle relegatam. 


(ıar) Pag. 303. Charbeta. Elmacinus pag. 4t habet \ As >, 
quod pro nomine tribus Arabicae accipit,. Verba eius funt ad verfionem 
Erpenii: ”eiecit Harithaeos, qui e nigerrimis Arabum funtr.” Mallem, qui 
erant de leonibus Arabum, Arabes ferocifimi Renaudotus pag. 450 Khar- 
taba خرتبا‎ appellat: non dixerim, utra fcriptio rectior, 

(r22) Pag. 3o5. In more nimirum eft Arabibus, gt fummo mane 
hoftes fuos, non opinantes, opprimere, et in ipfa pugna, quo expeditio= 
res fint, crincs in nodum colligere. Contrariam dicit Motanabbi, nempe 
die praclii explicari crines decenter plexos: لا تسر الشعرة حاني تمي‎ 
اأضغرد ین يوم اننال‎ ëpgie “non apparet pulcra coma nifi tum, quum 
refoluto eius gemino plexu prolixa pendeat per humeros die praeli.” Vbi 


Scholiaftes obfervat, vereres promittere comam confuevife die pugnae, quo 
hoftibus terribilfores apparerent, 


(123) 
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.(s23) Pag. 305. Quatuor funt podtae inter Arabes nomine Nasbe- 
gae celebrati, qui a tribuum fuarum quisque nominibus difcerni felent: 
unus, fama primus, Nabegac Dobianenfis, cui negotii multum cum ultimis 
regibus Hirae chriflianis Alamundaris fuit; et qui tempora Hlamifmi non 
artigit, Verum ipfîi nomen erat Zeiad fîl. Qaber. Secund® eft nofler Na- 
bega Gadita, vel Nabega Banj-Gad; quem Nuvairius loco mox laudando 
veruf{tiorem annis illo fuperiore fuifle, centum et viginti annos vixifle, et 
eam aetarem attigifle air, qua Ommiadae ad fummam rerum poteflatem per- 
venerunt; hoc eft annum 40, a fuga. Debuit ergo viginti annis antec Mu- 
hammedem natus fuifle,. Tertius Nabega eft Nabega Cais, vel Caifitarum, 
qui vixit et floruit tempore Abd -el- Maleki Chalifae Ommıadici, c. A. F. 
70, usque ad §o. Verum eius nomen non invenio apud Ibn-Doraidum, 
qui eius mentionem facit, Quartus tandem efl Nabega Bani-Haret, vero 
nomine fazid fl. Abbani; fed quando vixerit non novi. Forre plures cele 
brarunt eo nomine Arabes. Quod non mirum. Vox enim Nabega non eft 
peculiare, fed fignificat proprie foutem /ponte fua ftaturientem, praefertim 
qui olim ficcus fuerat. Hinc poëtam, qui demum in fenectute incipit ver- 


{us facere. Locus Nuvairli, de quo diccbam, hic ef: gڊ سبد قيس‎ 


عبد اللد وقيل حسان بن عبد الله ويكني ابا ليلي وهی اس من 
الذبياني وطال عمره حني انرك ايام بني أمية» وهى الذي قال لح 
النبي لا يغضض الله فاك قماسانطت له سن »> وي رواية فكان أحسن 
الناس ذغا ادا سط له سن نتش اخري› وعاش عشرين وماية 
سنخ وقيل أڪتر»› ومما يانيتل ډه من شعره قولد» 
ولا خی ی حلم اد لم نکن له بوادم تاحبي صغوه ان تکدم > 
وا خھر ی جھل لم یکن لد حلم ادا اوہں الاسر أصدر > 
"Nomen huius viri, air, erat Cais, aut fecundum alios Haflan, filius Abdal.‏ 
"lae; praenomen Abu-Laili. Erat veruftior, quam Nabega Dobianirerum,‏ 
er diu vixit usque ad initium dynafliae Ommiadarum. Hic eft ille, cui‏ 
”propheta dixit: Ne rumpat deus os tuum. [vid. ad ann. VII] Qio factum‏ 


"ut ipfi dens deinceps non exciderit; aut iuxta aliam traditionem, qui eXci- 
٠ "derent 
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"derent dentes, quamvis grandacevo, repullularent, ut adeo quoad dentes 
"hominum effer pulcherrimus, Vixit centum viginti annos, et ut perhibent 
"quidam, diutius. Inter ea quae ex eius poëfi folent in commune vita aut 
”a feriptoribus laudari , {cite dicta, hoc eminet : 
"Nil boni iffeft manfuetudini, quae prorfus caret praecipitibus aliquot 
"irae ebullitionibus, per quas liquidum et defaecatam manfuetudi- 
"nis intemeratum confervatur. » 
"Neque viciflim bonum ineft brutalirati, absque manfuetudine, quae pof- 
"fit res ad praecipitium et confufionem promotas in tutum et re» 
”etum reducere.” 
(124) Pag. 305. Candor cutis laudatur ab Arabibus, in principibus 
in primis et nobilibus ‘viri. Marzukius ad Hamafam: Jjagai أ‎ 
اليياض عناية عن الكرم كانها تریں ناء العرض > علي فل قولد›‎ 
› مکی ڊبیضاء من فضاءع‎ 
"Arabes faciunt candorem fymbolum nobilitatis, ac fi eo puritatem exifti- 
”mationis a fordibus et «maculis defignare vellent, Hinc interpreteris illud 
"poëtae: 
"Mater tua eft candida quaedam de tribu Codaa.” 
Haec affert ad illum ın Hamafa verfum: 
> خيلا كامثال السعالي شرا تعدى ببيض ف الكريهة شوس‎ 
"Equi quoad maciem fimiles longis teretibus colubris, currentes cum can» 
"didis {quos dorfo vehunt] torvum in conflictu tuentibus. 
Nitidi autem er proceri dentes ip equis laudantur, quibus adverfarios morbu 
terrere et abigere poflunt. Simile ad duces traductum. 


<125) Pag. 305. Theophanes anno Conflantis 18. Touvrw Tw eres 

ruy Aeaûoy oyTay gs Fo XazrQw , sdoAoQPoynSn o AA, Ö rns Ilegoidos, 

xos povongaeTes Masuas Qacimws xaromnoas ev Acmpueaoxw. Confundit 

tempora. In rcliquıs, quae poftea addit, veri quid ine. Xapiras funt 
انشا مون‎ Syri, ‘HeaxiTas ألعرآقمون‎ Jracant. 

(126) Pag. 3o7. ۰ Contrarium refert Curio in Hiftor. Saracen. Pp. 14: 

cuius verbs ron inepta neque ınprobabilia haec funt: "Muavias, ait, mili- 

` "tibus 
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"efbus Aegyptiis atque Afyriis [dicere voluit Syris], quos fecum tor belliş 
"exercirgtos habebat, fretus arma contrs Alin, Ozmeni caedis ulcifcendae 
"cauflam prattexens, movir, et cum uterque cum excrcitu ad Euphratem 
"fuvium venıflet, Muavias rei militaris peritior, et qui militem veteranum 
"haberet, cafira prope amnem et Babylonem urbem [id ceft tractum Cufae] 
"vallo ac fofla communivit fic, ur neque ad pugnam cogi poffer, neque aqua, 
"euius ea in regione magna eft penaria, neque commeatu deftitueretur, ac 
"ıullus imperus a tergo eflet metuendus; cum interea exercitus Alis magna 
"laboraret aqusrum penuria. Eo modo per undecim menfes militem intra 
"eallrorum munimenta continens levioribus tantum praeliis hoftem-fatigavit : 
"donec fandem {facerdotibus intercedentibus, caufla duoraum fenum iudicio 
"permitteretur,. Hi autem fuerunt delecti ab Ali Alafcates {[l. Alafcares], 
"ab Muavia Alafcius [1. Alaflius; id eft filius Afi], qui cum Algendilım 
"oppidum” ete. Sunt in his quaedam fapıenter dicta, quae declarare er af- 
firmare huius loci non ef. At unde tamen illa fcriptorum differentia? In- 
de, ni fallor,. Pudet orientales tyranni Moavise iugum olim fufcepifle. 
Hinc eius omnia deprimunt et infamant. Alin contra, cui laudes fuas non 
detraxerim, lİaudant ut iniqua palm; illi odium, huic commHerationem 
commodantes. Contra vero Syri, a quibus Graeci tum temporis famam re» 
rum orientalium accipiebant, vel et fcriptores chriftiani Syri, in Syria {ub 
imperio Ommiadarum degentes, feu meru et coacti ,» feu alias ob cauflas 
IMoaviae ftudiofi, er adverfario cius infefli, tradebant gloriofa fuis partibus 
«ad Graecos, a quibus Europaci noftri deinceps ea acceperunt. 


(ıa) Pag. 315. Alteri Corani codicem fublatum in alto protende- 
re, idem eft Muhammedanis, atque fupplicari, er mifericordiam cius im- 
plorare, et pro impie er cradeli habctur, qui huiusmodi fupplicationem re- 
pudiat. Idem quoque valet, fi quis alteri cunt Corano explicito in manibus 
cccurrat. Sie narrat IMarai, Haleben{es, poft ingentem illam pugnam, in 
qua Mamlucorum Sultanus Canfu Gauri A. 922 cecidir, victori Selimo fefe 
dedentes procefiffe extra urbem, et obviam iviffle cum Coranis explicitis, 
clara voce clamantes ûatque recitantes ıllud Corani dictum: "Si proftravifti 
"hoftem, non tu proftravifli eum, fed deus proftravit.” li ae 

[1] 
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ثانايه يطلبون الامان ومعهم البصاحف يلون جهار وسا مميت 
آل ميت ولكن الله هي فغابلهم بااجلال والأكمام ء 
Quando autem in beltica adverfus infideles expeditiore, fufpendunt ex haftis‏ 
Corani codices, eo cortrshere concurfum plebıs et augere numerum fuum‏ 
cupiunt,. Exemplum eius eft id quod narrat Renaudot pag. 5o6. ”Excitato‏ 
"ıgıtur tamultu, multi armati appenfosque lanceis Coranos pracferentes Cor‏ 
"curfum ad regiam fecerunt” ad extrahendum inde Vezirum Chrifianum‏ 
qui Muflemos oppreflerat, Porro ad tumultus fedandos adhibent Coranum;‏ 
ut e recentiore hiftoria in tamultu Conftantinopolitanorum adverfus IMufta-‏ 
pham Secundum, A.C. r702, narrat Cantemir T.IV. pag. 300. "Quand les‏ 
"Armées [Sultanici feilicet et rebelles] furent en prefence — Nakyb Effen-‏ 
"di, qui faifoit Pdffce de Mufti parmi les confpiratcurs, fc prefentant avee‏ 
*le grand volume de PAlcorar, le leva aux yeux des troupes du Sultarr, et‏ 
"leur dir ces mots: Nous fommes tous freres, et du même fang, ROS avons‏ 
"la même religion — or ne pretend rien de contraire š la loix facrée de‏ 
"'Alcoran — A ces mots les Armes tombent des mains des foldats du‏ 

"Sultan ” ete. 

(128) Pag. 327. Aliter rem narrat Elmacinus pag, 38 et 4o. neme 
pe Alin Caifo, cuius fdem fufpectam ipf fecerat Moaviae dolus, fucceflo- 
rem mififle Afchtarum, et huic veneno fublato, Muhammedem, filium Abu 
Becri, qui Aegypto ultra quineue menfes non pracfuerit. 

(x29) Pag. 327. Mel Arabibus in frequentilimo ufu, ut ex Rauch 
wolffo et aliis ktineratoribus conftat. "Un des principeaux regales qu'ils ajent 
"pour leur déjeuné, c’eft de Ja crême, ou du beure frais, melé dans un plat 
"de miel” Verba funt de lı Rocque p. 197. Idem p. 24 ait: ”je la vis 
"avec un grand baflın de cuivre éramé, rempli de petits pains, de miel, de 
"beure frais avec de pains de erême” ete. 

(r30) Pag. 329. Hie Sofıan eft ille, quem Theophanes laudat pag. 
294 Eoupray o ios rov Aoup , o deuregos apngees. Ita legendus ille locus, 
Ex Safano fecit Curio pag. 16. Saroum. Pertinet ad tribum Zohra, et fut 
frater Abd-er-Rahman filii Auf, quem diximus ad A. 1g cum aliis novem 
a Muhammedc nominatim ad paradifum deftigatum fuifle, 

(137) 
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(13z) Pag. 331. Quum adeo celcbrerur Alii eloquentia, apponam 
tius infigne fpecimen, fumtum e Camelo, Hbro celeberrano veteris gram- 
matici, cui Mobaredi nomen eft. Defcripfi illud e codice Leidenfe, pulchre 
quidem, fed peflime feripto: emendatum, ut par eft, hoc loco exhibebo: 


تحدت ابن عايشة في اسناں ذكره أن عليا أننهي اليد أن خيلا ليعاوية 
وریت الائبام فاننلوا عاملا له حسان بن حسان » فخر ‏ مغضبا 
محر ثوبه حاتي اتي النخهلة واتبعه الناس فرقي ي مباوة من 
الارض فححبى الله وصلي علي نييد تم قال أما بعد » فاں الجھاں 
باب من أبواب الجنة » فين ركد مغبة عند البسد اللد الذل وسم 
الحخسف وديف الصغار » وقد دعوتكم الي حب هاولا الوم ليلا 
ونھارا وسا واعلانا وقلن لکم اغروھم مس قبل ان يغروڪ م > 
فوالذي نغسي بيده ما غري قوم قط في عار دارهي الانلوا » فنحخادلتم 
وٽواڪلتم وشل عليكم قولي واتخڊتموه ور ٬ڪم‏ ظهرپاء حتي 
شنت علیکم الغارات » وھذا اخی غامد قد وړي خيلد الانبار 
وقنلوا حسان بن حسان ورجالا ماهم ڪةمما ونساء » والذي نسي 
بيده لاغى بلغني اند كان يحدخل علي الياأة اليسلية واليعاهدة 
فینننرع احصجالھا ورجٹھا› تم انصرفوا منھا موفوریں لم منهم 
احہ کیا ء قلی ان آمراء مسلیا مات من دون هنا اسغا ما ڪان 
قهھ ملوما بل کان بد عندي معذورا› يا عتجبا ڪل العجب من 
قطافر هأولاء الانوم علي باطلهم وفشلكم عن حانكم انا قلق لكم 
اغروخم ني الشناء »> قلنم هذا أوأن قر وصر» وان قلت لكم أغرمخم 
في الصيف » قلنم هذه حار القيظ انظرنا ينصرم الح عناء قاد 
كڪنتم من الححر والانر تفرون فاننتم واللد من السيف أفرء يا شباه 
الرجال ولا رجال ويا طغام الاحلام وعانول ريات الحجال والله 

2 1 زززں 
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لقن افسدتم علي متي بالعصيان ولقد مااتم جوي قبظا حتي تانول 
قريش ابن ابي طالب رجل شجاع ولڪن ل واي له في الححرب > 
لله درشم ومن ذا يکو اعلم مني بھا واش لھا مراسا > واللد لاقں 
نهضت فيها وما بلغت العشرين ولاند بانيت ألموم علي الشنين »> 
وبيننا جم الغضا وشوك الانننان» فدعي لھبا بضخیر تم قال فاین 
Lib‌enter dderem egregium philologi‏ نتعان سسا اوید» تم رل + 
commentarium, féd nımis longus eft, qaalem hae notulae non ferunt, ne‏ 
que illum intègrum pofideo. Contentus igitur cro, latina ınterpretatio¬‏ 
nem folam addıdiffe, quamvis muka poflent et deberegt in hoc clegans anti‏ 
quitatıs fragmentum annotari. Ait igitur Mobared: "Nasrat Ibn-Aiefcha in‏ 
"quadam tradittone, Alin nuntıum accepifle de irruptione quarundam turma-‏ 
"rum IMoaviac ır urbem Ambar, a quibus occifus fuerit fuus ibi legatus,‏ 
”Haflan, flius Hafani. Exıfle igitur #lum [ex uıbe Cufa] indignabundunm,‏ 


"erahentem humo veflem fuam, et fic procehfle cum {fequcntc cexercitn use 


"que ad Nachilam , ubi confcenfo clive fe perorarit: P,. P. Pro eaulla dei 
"et vera fide pugnare, noftis quod una quaedam ft de porris ad paradifuns 
"admıttentibus Quod qui negligir, et avcerlatur, eum amicit deus humilic 
"tate. Fs funditus peflum i, et in contemptu atfque ignobılıtate, velut coc- 
"no, fubmergitur. Et ramcn etizmfi hoc {ciatis, eriamfî vos ad bellum ade 
Pverlus hane hofcm gerendum inpulerim frenoe, noetu diuque privatina 
"et publıce; etiamfî fuaferim , ut eos adoriamini armis, antequam ipfi fac 
"eiant; qwandoquidem, ita me deus amet, irr cui 


us manu animı mea cf, 
8 e ¥ e op 0 a 
nunquam vıitata er vexata fuir gens in territork fui furdo, quin fuccubue- 
"rit: vos nihilominus tamen 


confilia machinamentaque omnia mea elufitis 
”perfdi, et fecuri upus alteri confiderntes fortuito rerum eventui, fut Cae 
۰ r ڌ‎ . . e a -» »چ‎ * 
dat, vos permififtis; imperis dictaque mea gıavia vobis et intolerabılia ac- 


Cidlgs 
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“eideenf; setrodue tergum ea ‘abieeiftis, donee effufae fuper vos velut une 
"dag ruerunt pracdatrices hoftiom turmae; donec hic Gamedens [Gamed 
"eribus inter Arabum vilifimas] immift fuos equites in Ambaram, qui ibi 
”Haflanum flim Haffani et cum eo multos utriusque fexus occiderunt; et, 
"qnod maius clk, herreo dicere, audivi, its. me deus amet, in euius manu 
"anima mea eft, invafiffe ilam cum fuis nebuloribus, uxores Muflermorum, 
"er fponfas, et per violentiam ipfis perifeclides et ipaures detraxiflc; onu- 
"fosque fie invidendis fpoliis abiifle, integra ente, ne uno quidem accepto 
"vulnere. Quse tanta, fi virum Muflemam moecrore exfinguerent, tanturm 
"abeft ut cum ideo reprehendam, ut potius non mirer, fed promte excu- 
"fem. O quam mirum eft, et omne miraculo potius, hos quidem in pro- 
”pugnanda caufla iniqua tam acres et ardentes ruere, vOs vero pavidos et 
Prefolutos nervis ius veftrum defendere non audere! Quando expeditionena 
"hıbernam impero, opponitis frigus et gelu: quando aeflivam, caulamini can- 
"dentem folem; rogatis veniam donec aeftas refrixerit. Vos feiliccer pugnee 
*ris? qui frigus et acflum timetis, gladium multe magis non paveatis? o 
"vos virorum fpecics, non viril o vos flupide molles et dementer clemen- 
res! feminarum confilia! [qui non ut viri, fed ut ferminae ratiokiramini.] 
"Adverfam et iratum mihi feciflis deurr, dominum meum, veftra contuma- 
"gia; ardcente indignatione et fremitu implevitis inteflina mea; contempt 
"bilem me fecıflis gentilibus meis. Vobis debeo, quod Coraiichitae me 
"iactant fkrenuurm quidem virum, fed belli confulte gerendi non periturmr. 
رو‎ xenaTos } Quis eft qui bellum magis quam ego calleat? quis ef qui fu- 
"nem eius robuftioribus lacertis, quam ego, contorqucat? bellam, in quo, 
”per deum immortalem , adolevi; in quod ingreflus fum, modo puber. Iam 
"fexagenarius id ignorem? Ac, qui milites ducit parendi nefcios, qui bel- 
"lum is cum İaude fufcipiar, nop video.” Hactenus Al. Surgebant ad haec 
*de corona due viri, fratres; quarum unius accepto fermrone, O prisceps 
*fdelum, aiebat, ego er bie frater cus, fur talis dominus, qualis in fa- 
"ero codicc memoratur, aihil poffidens, nifi fpiritum fuum. Pofhdeo nihil 
Ppraeter fpiritum meum et hure fratrem meum. Impera itaque nobis [ut 
"Mosviam ¢ medio tollamus]. Sane perveniemus ad ipfum [et miandata 
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"exfequemur], etiam vi nobis obturara effet ardentibus viveciflimi ligni 
"Gadae carbonibus, er aculeatifîmis rhamni Catadae fpinis. Verum Ali pro» 
Pfecutus eorum benignam voluntarem laudibus et piis votis, O quam longe 
"abeftis vos ambo, aicbat, a deftinatione mea! [Non ficariis, non fraudi- 
"bus, fed iuftis armis et aperta vi bellum gero.] Et cum dîctis e clivo de- 
"fcendebat,” 

(ı32) Pag. g31. Perfis nempe tum temporis ad Bafrae pracfectu- 
ram pertinebat, et qui huic praeefler, imnmittebat illi, aliisque pluribus pro- 
yinciis, ut Parthiae, Chorafanae, Segeftanae, Chureflanae, fuo nomine le- 
gatos inferiores. 

' (133) Pag. 331. Regem Anufchirvanum maxime faudant Perfae a 
iuflitiae adminifratione, faepientia ec profperitate temporum. "Mucho fe 
”dilatra Mirkhond (ait Teixeira pag. ıgo.) en referir las virtudes y gran- 
"deza de animo defte Rey, y la mucha profperidad de la Perfia en fu tiem- 
”po —~ Tuno Anuxiron por Alcunna [(iiSJÎ epitheten] Adel [(JolعÛf]‎ 
”por refpetto de {u grande integridad en adminiftrar iufticia; virtud, en que 
"mucho refplandefcid. porque en Parfio fe dize la jufticia Adel, y lo, que 
"entcramente la miniflra, Adel. 

(t34) Pag. 431. Hic Patid erat de gente Ommiae, filius Ocbae, 
flii Abu-Moarti, fli Abu-Amrui, Alii Ommiae, uf perhibet lIbn-Doraid, et 
frater collactaneus Otmani occifî. 

(r35) Pag. 331. Hic ceft ille Becge, de quo Theophanes ad ann, 
Conftanrtis 24 P38. 289. Sacpe in hoc nomine errant, ut pro بەس‎ Boajr 
icrıbant ڊنن‎ B:efthr, ut Elmacinus pag. 4I. 

(136) Pag. 339. De hoc oratorio Alii in primis conferendus c{t Pe- 
trus Teixeira Iriner. cap, 4. a Pag. 95 usque ad 103. ubi locum, in quo dies 
aliquot exegir, er vicina luculenter deferibit,. Non poffum locym ex per- 
raro libro non transfcrıbere, e quo pateat, fi fabulace habenda fides, quare 
Alt, apud Cufam peremtus, non ibi, fed in oratorio Alii fepultus fuerit. En 
verba eiub pag. 99. "Dizen los moradores, que defpues de mterto Aly a 
"traicion pûr un criado fuyo, que lo hauio fido dendée ninno, en Xufa, tier 
"ru no muy lcxos de a quefta, oy de todo acabada, lauado elcuefpb diffunto 

”y uno 
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*y ungido, conforme a fu ufanza , lo puzieron (por €l antes de morir lo 
"hauecr ordenado aff) fobre uu camello, Gguiendole fiempre ef alcançe, 
"por ver adê paraus; Y defpues de varios giros vino ultinamenti 4 defcanar 
"en aquel defierto. que lo es quanto puede fer. [Habet haec fabella fimile 
quid cum eo, quod Nofter fupra narravit de irtroitu Muhammedis in ur- 
hem Medinae]. *Llegaron luego los que lo feguian, y en a qucl mifmo 
"lugar hizieron al cuerpo diffunto una fepultura, que con el tiempo y: deuo- 
"cion y frequencia de fus deuotos y f{equazes vino en tanto crecimiento de 
"offrendas, dones y prezentes, que fe le fraguo un templo X Alcoran muy 
™fumptuozo Y de obra harto curiozs, aurıque oy cor la declinacion de aque- 
"fla fetta y opinion menguan las vefiras y offrendas, y el edificio ha per- 
"dido del huflre y entereza no poco prte. y como iuzgan aquella tierra pof 
"fanta, por aquel depofito, fue tal a ella el concurfo de as gentes, que poco 
”a poco fe hizo un pueblo, que, quando forecia, y no hé mas de cinguenta 
"o fefenta anos, hazia de feys a fiete mil cafûas as mas dcllas grandes y de 
"buena facrica, como aun oy tnuefkran fus ruynas. oy tendra no mas de hafa 
"quinientas habiradas, las mas dellas pobres y mal proueydas y dikeron me 
"algunos moradores, que defpues que faltara Xa Thamas, Rey de Perfia, 
"qut renia mucho a fu cargo fauoreccr efte hıgar, declınara de todo” ete. 
(r37) Pag. 339. Abu- Ommia Schoraih , §lias Hareti, Kendita, 
Cufae ab Omaro praefectus, tenuit fuam provinciam usque ad Chalifataum 
Abd-el-Maleki, et obiit anno 7g aut §o. Verba funt Raudi ’F-achjari. 
(138) Pag. 355. Specimen fatirarum huius Abdallse in Muham- 


ومن مجالهم وشعر ايهم عبی اة ڍر medem dabimus ex Ib,-Doreid:‏ 
الرېعري ڊن قيس بن عدي وغى الذي يانول ء 
ليت أاهاخي ببدم شهدو! جرع الحضررج من وقع الاسل > 
حین حکت ديا بركها واستحر الاننل آي عبد الاشل ء 
اراں عپی الاشھل وخم نخد مس الانصار» 
Ad ipforum celcbres viros et potas pertimıet Abdalla, filius Zebarii, lii‏ 
"Cai, Alii Alii, cuius eft ilud:‏ 


"O uti 
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O utinam mei maiores in pugna Bedrenfe occifî vidiffent trepidationem 
"Chazragitaram et fugam a morfu haflaruna, 

"tam, quum hace illorum pectora fealpebant in Coba {[intelligir cladem 
"Muflemis illatam apud Ohod] et fımma belli graflabatur in Abd- 
"el-afchal. 

"Ita dixir poëta a metro coactus pro Abd-el-Afchhal, quod eft nomen tribus 
"alieuius Medinenfis.” 

(139) Pag. 357. lin. 15. Memorsbile quod de exitu Amryi narrat 
Ibn-Cotaiba: 2Pracfuerat Aegypto Amru, ait, per tres arnos, quum mors 
cum obruebat «¢ aږiiÎ ناء ي‎ 3s ¢ وتال راهم 3 برا ي فاعانذل‎ 
أمرتنا فعصيناء ونهينتنا فمردناء اللهم هذه يدي الي دخني‎ 
quo tempore diçebat, O mi deus! Innocentia mihi nulla eft, quam oppo- 
nere et praerendere pofl[em. Neque mihi eft effugium, quo contenderem. 
Tu praecepifti nobis quacdam, at nos inobedientes ea negleximus: tu inter- 
dıxifti nobis rebus aliis, ar nos ramen obftinati ea perpetravımus. O mi 
deus, en impono hance meam manum mento meo [et labiis, atque taceo}. 
Dein conftiruebat de ultima fua voluntate, er extrema dicebat haec: ÎqAخ=‎ 
لي الارص خا وسنوا علي اناب سشا‎ 1am fulcare er efodite mihi 
terram, et accumulate fuper me pulverem leviter. Et cum dicto digitum 
immittebat in os [ut faciupt prae indignatione aur poenitentia frendentes] 
et in hoc flat exfpiravi.” jlص فوضع أصبعد ني فيد حنني‎ 

(140) Pag. 357. lin. 22. Sommaia, aut Sommeia, ut habet Sale 
ad Coranum pag. 224. Nam, ut perhibet Jbn-Cotaiba, eft illa ibi laudata 
cadem cum praefente, mater Ammari fil. Iaferi, cademque cum matre Zcia- 
di: {ed errorem fufpieor in ea re commiffum. Idem alio loco haec haber: 
"Zeiad, filius Abu- Sofiani, fufceptus eft ex Afima, filia Avari, de gente 
Omaifî. Ita perhibet Abu-loctan. Sed alii appellant cius matrem Sommaiam, 
filiam Abu-Bocrae.” 

(t41) Pag. g61. Ibn-Cotaiba breviter Zeiadi fata narrans fic ait: 
”Natus fuit Zeiad apud Taiefam anno quo devicta fuit Mecca [hoc eft octavo 
”a fuga]. Fuit deinceps Cateb [feriba, er yuaeftor] Mogairae,.fil. Schobae; 

dein 
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"dein Abu-Mufse Afcharici; tandem Alii Abbaf. Adhaerebat partibue Alii, 
"qui cum Perfidi praeficiebat, Lirteris quidem eam exterrebat Moavia mic 
"aitans. Verum Zeiad refcribebat e lli اتوعدني وډڊيني وډینکی أبن اڍي‎ 
واللة لین وصلت الي تچدني أحمر ضرابا بالسیف‎ lef "An minie 
"earis mihi? quo tempore me inter et te (velut clypeus] interpoficus eft fi- 
"lias Abu-Taleb. Veni modo, et invenies me Ahmarum, gladium tracta- 
"re bene doctum.” [Ahmar autem eft Erythraeus. Ahmarah io plarali, 
Erythraei, nomen efl gentis cuiasdam barbarae in tracta Cufae et Bafrae de- 
gentis.] ”Pofthaec praefciebat cum Moavia Bafrae” ete. 

(r42) Pag. 363. Rihan hıfloriam editionis horum in Monviam ver- 
ficualorum indicat, fed alium nominar auctorem lazidum, flium Rabiae. Lo- 
cus eft memoria dignus, cuius fummam hic ad{cribere iuvat Poftquam 
nempe Rihan eosdem , quos nofter, verfus lIsudavir, addit alios ciusdem 
auctoris et commatis, nempe hos: 

ان اریاںا ونافعا وآیا بکرة عندی من اأعحجبں العجں ء 

ان رجلا تلاتة خلنوا ي مرحم انٿي ما ڪلهم لآب > 
دا قرشي ڪيا ينول ونا مولي وغذا ابن عمد عرڊي ۽ 

"Şi confidero [fratres,] Zeiadum, et Abu- Bacra, et Nafeum, videntur 
"mihi miraculum maxime mirandum efle. 

*Creari funt omnes tres in uno utero, neque tamen ad unum patrem, ne- 
"que unusquisque ad fuum patreçm fe refert. 

*Hic [Zciad] fe appellat Coraifchiram. Ile [Abu-Bacra] libertum [nempe 
*”prophetae] ; tertius [Nafeus] iftius [ncmpe Coruifchitae] ex patruo 
”nepotem, Arabem.” 

Ad haec recte intelligenda conferantur, quae fupra pag. 5Q. adnot. g98 ex 
Ibn-Cotaiba ateulimus. Continuat Rihan additque tertium fatirae fpecimen: 
€ آنا أودي معاویة دږ حرب قيشر شع قعبکی بانصداع‎ 

"Poftquam perierit Moavia, filius Harbi, tunc praenuncia [o Zeiad] in- 
"rerpolationi fcutellae tuae rupturam.” 

H. e. tunc noris et firmiter credas columen tuum cecidiffe, et te rurfus eie» 
cram iri ex ea gente in quam per violentiam irrepfifli et intrufus es, velut 
[ K J] frufluna 
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fruflum ligneum in veterem fcutellam ligueam interpolatur ad opplendum 
hiatum. Comparat infertionem Zeıadi in Coraifchiras cum interpolatione 
vereris et rimofae feutellae ligneae (nam ex ligno comedunt Arabcs). Fre- 
quens Arabibus formula. ”Oceafio, pergit Rihan, perquam intravit Ze ad 
in gentem Ommiadarum haec erat. Audiebat sliquando Abu-Sofan Zeia- 
dum perorantem, et delectabatur iuvenis eloquentia. ‘Tunc incidebat ipfî, 
aliquando matrem eius comprefife. Ideoque illum in flium adoprabatr. Sic 
factum, ut vulgo deinceps lius praetenfur Abu-Scfiani appcllaretur, qui 
hactenus J0 - Abihi, filius patris fui, quisquis tandem ille fuerit, audi 
verat. Ob iftos igitur ignominiofos fibi verfus coniiciebat Obaidalla, filius 
Zciadi, poêtam in carcerem, ef meditabatur, ipfum occidere. In his an- 
guftiis implorabat mifer patrocinium Mondari, filii Garudi, cuius fliam 
Obaidalla in matrimonio habebat, Mifertus illc poërae adibat generum, ct 
rogabat, ne tanto contemtui haberet {uam protectionem, ut occideret poğ- 
tam, pro quo ipfe intercederet, Sed Obaidalla focerutn calce impetitum ex 
{edıli deturbabat, er cliszlJf ag) la o fili barbarae, aiebat, tune contra 
me proteges eum, Gui patrem tneum convitiis infectatus eft, et laccravit 
honorem meum, qui fum vir Coraif{chita. Forte tumes adeo ct infolcfcis, 
fretus illa nobile tua [filha]. 1I, ter illa a me rcpudiata efto [ut nunquam 
pofim rurfus cam in thorum meum revocarc]. Sic repulfam ferebar Mone 
dar, et iratus abibat. Pošta autem hoc fubibat {fuppliciam. Quia publice 
dehoneftaverat Zeiadidas, volcbant eam etiam publice punire. Nam fi quam 
in illos fatiram compofucrat, eam inferibcbat parictibus publicorum diver- 
{foriorum, ubi peregrini fe rccipiunr, habebatque emiflarios fuos, qui eadem 
carmina in f{tationes publicas, in domos privatas, in conventicula elegantium 
et facetorum hominum deferebant, ubi publicata pariter parietibus inferibe. 
bantur. Primum itaque traducebatur poëta per urbem [Bafram, ubi refide- 
bar Obaidalla;] poftquam prius coactus fuiffet cyatham vini cum tithymalo 
infu bıbere. Quod medicamentum catharticum ipfî eunti ad fingula momen- 
ta fere alvum laxabat et veftes viamque confpurcabat; quapropter vel pueri 
{pectatom et irrifum concurrebant, Hinc intelligas illam eius verfum: 
› يغسل الباء ما فعلن وقولي رسخ منك في العظام البوالي‎ 


"Abluit 
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*"Abluit aqua meas fordes; at dicteria mes [tuae miemoriae cr] vetulis pu 
' ۰ Peridis tuis ofibus ita infixa haerent, ut elui nequeant.” 
Deinde cogebatur poëta, verfus fuos ¢ parietibus, ubi infcripri fuerant, dic 
gitis eradefe,. Quo primum ungues, dein cutis, tandem caro decedebant, 
ur nudis offîbus faxa raderet,. ' Eo facto rurfus ad carcerem ablegabatuor. In- 
veniebat tamen poëta medium, fplendidis pollicitationibus alicui curfori mer- 
cenario perfuadendi, ut Damafcum iret et ibi maximo in templo die Vene- 
ris in plena concione voce quanta poflet clarifima recitaret hoc diftichon ab 
ipfo poëta compofitum : 
› أبلغ سرأة بني قطان قاطبة عضت بغعل أبيها سانة اليمن‎ 
+ امسي دعي زریاں فع قرقرۃ یا للعحجایں یلھی باہن برں‎ 
"Nuncia illuftribus viris de gente Cahtani, qui fui patris pracclara facta 
"imitantur, omnibus, ducibus Arabiae felicis, 
"quod practenfus filıus Zeiadi, [fed deus norit, cuius ille ft filius] ille 
"fungus dcferti, [quem onagri pedibus exterant] proh miraculi! 
"iocum et ludum fibi faciat cum flio Iazani [(vefri quondam regis].” 
Ad hunc nuncium commoti quotquot apud Emeflam et Damafcum agebant 
Homeiritae, ad Moaviam adibant, cique ore fui ducis et interpretis lbn- 
Abd-al-Calali , Homairirae, dicebant: O princeps fideliam , nobili cuidarmm 
noftrati, et integrac cuidam noftrae domui illuduat flii fratris tui. Quis vos 
iuflit, refpondebar Mioavia, eius res curare? Nifi nos curemus, quis cura- 
bit alius? Nos curabimus, refpondebat IMoavia. — Sacramento condicie 
mus immortali deo, aiebat Ibn-Sallama, fi contingat, ut Ibn-Mofreg [cogno- 
men poğtae] naturali morte pereat in carcere Aciadidae, nos pro illo truci- 
daruros'cfle unum aliquem de nepotibus Harbi [avi tui]. Erant eo tempore 
in vivis de filiis Abu-Sofiani hi quatuor, Moavia, et [azid, et Valid, ct Ot- 
ba Offenfus ferocia hominis IMloavias iubebar eum cxire. Exeo, aiebat, 
et nunquanr ad re revertar. Sed fcies cras, quis noflrum melius norit alteri 
aegre facere. Et fic abibant. Digreflis autem illis Moavia propere mitte. 
bar aliquem cum gio Age charta explicita et patente, Guam perlator non 
Zciadidae, ut provinciae rcctoti, redderer, fed illo praeteritro er non falu- 
tato, protinus ad carcercm ferret, ubi poëta detinebatur, Id quod fecit 
K 4a به‎ per- 
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perlator, Chamcham, filius Omair, et laxabat poëtarr. Neque poterat Zeia- 
dides impedire, quem adfpectus chartac patentis terrebat. Itaque liber con- 
feendebat mulam al-barid, [feu auguftam] poğta » Damafcum tendens, tt 
dicebat : 
"Adas! FVox ea increpantis mulum eft. I mea mula!] Zeiadidae nullam 
"in te eft imperium [quandoquidem es Berid, augufli vercdum, 
"ejus mandaris exfequendis deftinatum]. Evafi iam, et quem por» 
"tas, hber ef. ,,* 
Damafcam ut venerat, Ibn-Mofreg, dicebat ipfi Moavia: Ignovimus tibt, 
fed eo ipfo Zeiadiden nobis infefhum fecimus. Quidquid adverfî tibi contic 
git, illud imputa mihi, cet abftine ab illa gente linguam tuam. Per deum 
immortalem, non fıciam, refpondebat poëta, neque potero inultus tantan? 
infamiam concoquere. , Subridebat ad hacc Moavia: Er, per deum, aicbar, 
fi in me peceafles, offendifes a clementia mea quod non offendifli a Zeiadi- 
da. [Neque diffteor nimis fevere tecum actum efle.] Quod fi ergo impe- 
trare a te nequis, neque impediri, quin carmınibus infecteris Zciadidas, fo 
lis iphaerc iis, neque immifce patrem meum Abu-Sofianum, requc genus 
ipforum vellica. Sed tamen {i prorfus illos tmitteres et oblivifceris, mulro 
mihê gratius faceres, et fc donatum dimittebat,” Haec Rihan. De huius 
viri ncpote, Saiedo Homairıco, vid. ad An. CLXXIX., 
(143) Pag. 369. Hunc 4tahım, (Jانأ,‎ ve1 rem, جنه ( اتال‎ 
Abu: Ofziba Moaviae medicum et ab occifl nepote fraterno vicifim perem- 
sum fuiffe, totamgque hiftoriam narrat, lectu non iniucundam , fed nimise 
losgam, quam at hic locum invcnire qucat. 
(144) Paz. 369. Laudant bunc Caifam Ibn-Doraid , Ibn-Cotaiba, 
et Meidanius. Primo loco nominatus haec de ipfo haber: جا عن ألتبي‎ 


E SS i oak iE 


%* Memorahilis ef hic verfüs ab impreffo ip charactere linguae Homeiriticae, que 
pleroque ja monument, qûae fub Homeiridarum nomine paffîm in libris 
editis et inoditis circumferuntür, earent, ef protinus impofturacr fuppeftion 
nis produnt. Scilicet iê pro vulgare ي‎ re1 .الذي‎ 
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"Refertar, prophetam de hûc‏ لی نغسد في الحجاهلية ولد خديف 
"viro Hliifle, En domi er principem totius Scenitifn [vel Arabiae Sceni-‏ 
"idis]. Fuit unus Halirrorum [h. e. fobriorum, modeftorum] inter Tami-‏ 
*mitas (celebriam]. Iam ante introductam legem Muflemicam vetitumque‏ 
"divina euerortate vinum ipfe fbi fponte fia ufu eius interdixerat. Quae‏ 

de illo traditur in Traditionibus narratio nota eft, ideoque mitrimus.” 

(145) Pag. 36g. Hic Abua-Eiub eft ille, quem Theophanes XaAis 
roy Apuneasoy (leg. Xarê ror Avfnearey], alii Ebu Ezubi Enfar [(Anfaritam, 
Medinenfem] appellant. Verum eins nomen erat Chaled ben Zaid ben Co- 
taib. Conf. Elmac. p. 48. cuius locus mancus et corruptus ex Ibn-Coraiba 
fie refingendus eft: "Obiit nobis unus de fodalibus prophetae et dé vetuftifi- 
”mis noftrum quoad profefionem fidei, quem fepelivimus ubi vidiftis. xf 
لین نبش لا ضري بنا قوس ف ارض العرب ما دامت لنامبلكة‎ 
"Er per deum immortalem, f eruatur, non permitremus ut ullum Nacus 
[vel crotalum Higncom] pulfetur per ditionem Arabum, quamdiu nos qui- 
"dem dominemar.” 

(r46) Pag. 36g. Hie Ocba idem eft, quem Leo Africanus Le. rr. 
nominat Hucha [fcr. Hucba] flium Nafichî, ubi originem urbis Cairae, ut 
dicit, vel porius Cairovanae cnarraf, tam confufe et obfeure, ut nequeat, 
nifî ex hoc noftri loco intelligi. A Reraudoto pag. 352 appellatur Acba, 
Jjflius Nofa. Pluara de rebus eius in Africa geftis habet Morganus I. p.154. 

(147) Pag. g71. Non poffum Elmacini locum pag. 47. huc perfi- 
nentem, neque contemnenrdum omittere, quin emendem. ”Anno 46, ait, 
*inftituebant Moavia ben Amer et Bodr ben Artati expedirionem in Occiden- 
"tem, er urbes multas expugnabant, ut Carran [Î ر‎ forte yfi Fazan], 
"Caffam et Caftiliam [feu Conftantiam] donec perverirent ad Cairovanamn. 
"Tractum quidem illum iam ante ipfos fubegerar Moavia filius Chodaigi, er 
Purbem ibi condıderat. Sed quoriam ea urbs ıpfis non placebat, condebant 
*"urbem hodie fab Cairovanae nomine noram.” , Longe aliter Curro Hift. Sar. 
pag. r3: "Ozmenus arıno fecando maximum exercitum Hueba duce in Afri- 
"cam adverfus Gregorium patricium, qui imperium in ea provincia occupa- 

"yerat, mifit, eoque Yicto et Carthagine delete totam ilam provinciam Ssra- 
K 3 "cenico 
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"cenico fubiékir imperio. Sed poft repentinum sliquod bellum ab Europa 
"f Carthagine moraretur, metuentes, Tanetem urbem in interiore Goletae 
"finu fitam fe transtulerunt, ibique {edes aliquaatisper ponentes eam valde 
"auxerunt. Verum poft mandato ab Ozmeno, ne ulla maritima loca incole- 
"rent, quia fic cum Imperatore convenerat, accepto, XXXVI MM, P. a mari, 
et circiter centum 4 Tunete recedentecs urbem fbi condiderunt, Cairovanurm 
"appellatam.” Memorabilia mulra, er difcufone digna, fed hiulca, lacera 
et obfcura plurima. Dolendum orientales absque peritia vel modica ftatuüm 
Europaecorum, at Europacos absquc peritia {ftatuum orientalium ad fcriben- 
dam hiftoriam accefhffe, Hinc illae contradictiones. 

(F48) Pag. 375. lbu-Cotaiba hunc Abd - er-Rahmanum anno §3 
mortuum fuifle perhibet, et fimul aliquam fatorum eius et fobolis notitiam 
refert,. Memorabilia de lo habct Curio pag. 18. fed fimul tam intricata, 
et obfcurata chronologicis et genealogicis erroribus, ut fatear, in eo nihıl 
videre. Subeft aliquid veri procul dubio; fed apud meos quidem auctores, 
quod illuc facıat, non invenio. ”Abdimelicus, ait, [is eft Abd-al-Malec] 
"Ciafam [L. Ciatam; defignat nempe Obaidallam filium Ziadi ] confangui- 
"neum fuum ad Abdalanum [I. Abdaıamum] perfequendumt mift. Erat Abda. 
"lanus ex Fubocarae flirpe oriundus — er tunc forte in IMefopotamia no- 
"vum Chaltaın fubortum deleverat, er cum exercitu victor Damafcum redi 
"bat, cum cum Ciafas ad Euphratem fluvium offendir, et commiffo praclio 
"eruenta victoria eft putitus. Damafcenus Chalifa Abdalanus Damafcum con- 
"fugit; unde, ibi, quia tyrannice imperium çxercuerat, non admiflus, Cai 
"rum —— petiit. Vnde quoque a praefidio exclufus et a fuis omnibus ob fae- 
"vitiem deferrus in Graeciam navigare unico cum fervo voluit, Sed ventis 
"in infulam quındam, in qua norus erer, delatus ibi trucidatus fuit.” Hace 
quomodo cum aliis relationibus componenda fint, viderint alii, 

(t49) Pag. 275. Hotaia Arabibus eft parvus pedieulus. , Çogno- 
men; poërac ob avaririam datum. Memoria digna funt , quae Nuvairius 
de eo narrat: Quatuor nımirum fuifle in gente Arabum ab avaritia famofos, 
Hotaium, Homaitum Arcatium, Chaledum flium Safvani, et Abd-elL-Afva. 
dum Doioliram. [De hoc poffremo vid. ad Adi. $15: omncs coacvi funt.] 

Quod 
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Quod ad primum de his qogtvor,: Hotaium attinet, dicunt, aliquando spud 
ipfum: tranfiilfe Ibn-al-Hamania [poštam] et ipfi faluten dixifle,. Refpon- 
difle noftrum hominem: Non malum eft, quod ais. — Continuafle alte 
rum: An permittes mihi, ut fub umbram tentorii tui concedam. Refpon- 
debat Hotaia: En tibi montem vicinum, fub cuius umbram poteris conce- 
dere. Atqat, regerebat alter, ego fum ([celeber ille] Ibn-Hamama [quod 
nomen vi vocis notat Jflium: columbae]. Refpondebat Hotaiae: Eflo filius 
cuiuscunque avis volueris, dumrmodo abeas. m~ Aliquando praeteribat apud 
ipfum aliquis, dim gregem ovium et caprarum pafeeret, Inclamabat ipfum 
igitur viator: Heus tu paflor. Id audiens nofter [et indigne ferens ad çapri- 
mulgorum claffem fe deprimi] tollebat baculum quem manu gerebat [quafi 
ictum intentans], et عحچ راء من سم‎ aiebat: nodofum hoc et crafflum pe- 
dum eft ex arbore Selam. [Ne ignores.] Remonftrabat alter, fe ipfius 
hofpirem efle, ideoque fperare, ut illaefus ab ipfo abeat. Imo vero, re- 
fpondebat Hotaia, pro nullo alio paratum habeo hoc pedum, quam pre ho- 
fpitibus [tui fmılibus]. Fuit Hotaia lam ge Af unus eorum, qui 
a ftupore et faruitate innotuerunt, quod monflravit etiam moribundus. Vo- 
lebar nempe afino imponi. Et quare? Forte, dicebat, non moriar, id fi 
fat, Nam nunquam vidi virum illuftrem fuper alino exfpirafle — Alf- 
quando in carcerem coniecerat eum Omar filius Chartabi, ob maledicentiam. 
Deprecarurus veniam et moturus principis mifericordiam fcribebat carmen, 


cuius haec eft particula: 
القت كاسهم ي فقس مظلبة » فاعغر عليكى سلام الله يا عمرء‎ 
+ ما اٹروکك بھا انا قدہوک لھا لکن لانغسھ م کان بک الاثر‎ 
*fVerum eft,] proieci ipforum [puto, eorum, qtos perftrinxi] poculum 
"[forte id fymbolum eft exHlimationis] in profundum obf{carum pur 
"reum. Sed ignéfce, o Omar; gratia dei fuper te fit, 
"Non te magis quam alium elegerunt [Chalifam, propter merita tua Mus- 
"lemi], fed fhduerunr fub velo tuo fuis commodis” i 
Ob infanum hoc convitium produeci eum iubebat Omar e cercere fur publice 


{fupplicium glofotomiae fubirer]. ŞSumebar igitur FHotela novaculam, et 
fimu- 
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fimulabat linguam fibi velle pracfcindere, fimul plorans vehementer, aiebat: 
O princeps fidelium, ne aegre feras meam maledicenriam; non pofom illa 
abflinere; vel proximos et amiciffimos mihi exagitavi , patrem , matrem, 
uxorem, me ipfum. Subridens ad haec Omar, cedo, aiebat, quidnam dic 
xifti de illiss De parente quidem utroque fimul, aiebat poëta, dixi hoc: 
"Vidi te, o mater, inter feminas, fed talem, ur ftomachum mihi move- 
"res; er pariter cordoliom mihi fuit in conventu virorum videre 
"patrem liberorum tuorum.” 
›» ولتنى مرانيكك في النساء فسوذني »> وأا بنيكه فساءني في البحجلس‎ 
De patre autem feorfim dixi hoc: ...... de matre feorfim hoc: 
تتححي واجلسي عني بعيد! أرلے الله متك العالمينا ء‎ 
أغربالا أن آسانوں عند سرا وکانونا علي نند تا پد‎ 
Abi et procul a me confide, utinam deus mundum te exoneraret ! 
"O tu cribrum, fi quod ei fecretum commıittitur; et o tu bruma confa- 
"bulatoribus ! 
[Conventus tantum poffunt per aeflatem celebrari. Hinc qui confabulari et 
coire amant, exofam habent brumam. Hinc proverbium اتانل م کانون‎ 
taediofior menfe [anuario.] De uxore autem mea dixi: 
< طوف ما أطوف تم أني الي بيت قاعیة لکاع‎ 
, Poftquam hos et illos amicos obivi, tandem venio [domum redeuns] ad 
"tentorium coniugis defidis et putidae.” 
De me ipfo tandem hoc dixi: 
"Volant omnino labia mea hodie maledicere: fed nefcio cui male dicam,. 
"Te itaque volo, vultus meus, quem, ut video, deteflabilem formavit 
"deus. Foedus vultus! er foedus, qui eum portat!” 
Igno{cebat igitrur Omar ipfi, verum ea condirione, ut deinceps neminem fa- 
tira fua exagiraret; debebatque id facramento interpofito promittere. Pro 
fipendio annuo interim ipfî affignabat Omar ter mille numos argenteos, qui- 
bus ab eius maledicentia [ert quafi latrocinio poëtico] redimebat famam et 
honorem Muflemorum. Hunc cafum, fatirae nempe fuae prohibitam exer- 
citium ipfe laget in illis: 
أخذت‎ 
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monftrarunt; fi licet hete ex Hoto toieludere: اام‎ 2 
huius exempla, ar reteordor, alibi non repertk Obfer 

titus in fepeliepdıs priherpibus, ut = c, pradciprok tilt’ peht iy ia 
fpicerent , farone fuo, an violent wiorte perierit, eplonsiri; tent, nf 
ille, qui fanguine aut caritate defoncro proxies faefat,' wut honöratifimut, 
in {epulcrum (qualis fant orientelis, extavats {n ebloogum et eerie, 
gradibus adearda) deftenderer, vel folks, vel, 8 eum lils, ultitis ide 
exıret. Sed haec non uiut loci. 


(153) Pag. 377. yj non Ay Berit, ut reperiit in fuo codice 
quisquis ille fuerit, e quo Sigeberus G blacenfis haec ad An. Chr. 683 
transferip§t: "Muhauias, Sarracenorun Alnrtiras, moritir, poff quem Bee 

*rith, flas eius, tribus apni principatur.” ' Ipfê paullo poft ad An 68g 
eum Girth ہیں‎ slio errore appelht,. Tandem anno raz recte feri 
bit CGizid. 

(z54) Pag. 379. Multa de humanitate Moaviae habet Kikan. Vaum 
inde promam. Querebatur aliquis gpud Moaviam, fe a podta quodam exae 
gitatum carminibus fuiffe, et iuffus recirabat iniorias. Hae nugst funt, aie 
bar Moavia, fî cum iis comparentrur, quae in me iecit. Audi modo quo 
modo loquatur: 


معاوي آننا بشم فاسحجح ولسنا بالجبال ولا الحديد» 

ادنم اشنا فحجرب مرها فهل من ايم ومن حصيد »> 

قھبنا اسة هتکن ضیاغا یرید امیرخا وابی یرید › 

اع باللوں ادا لکنا ولیس نا ولا لكا من خلوب» 
دروا الججلافة وإستانيمو! وتامير الارادل والعييد > 


“O Moavi, homines fimus, non rapes, neque e huiénits argo 
"nobifcum age. 
"Devorafkis terran mofiram Kt depilaflia eam. [velur loeetat]. Ybi enim 
"eft vel fantem 4oononam, vel icentkit videre?. 
"Fike ase radicitus periile fab imperio Hanidj et tu 
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zeg: , ادا لذج صافغ ورڭچر‎ "6i merde, «ei e i 
*mulcebat er cicarabat mordentem bencficiis.” 

(158) Pag. gar. Aagfura interdum idem #uler ’ae difandan 
feu ambo, € quo conclonator preces pracit, interder vero ab hoc fe- 
pıratum, priocipi deflinatam, indicat. Certe in templo S. Sophise infervit 
fo Bupe, queê olim ert, nune Sultane, concionator sotem flat in ambone 
in medio templo, tefte della Valle IL 6 pag. 16. Ex Abulpharagio autem 
pag. 225 tdit. Arab. conclado, quondamn Miscfuram et ambonem irı eodem 
faifle loco. شرج الي الصو رة ودع المنبر ,عاد انو‎ "bar ad Mace 
"furam, er afcendebat ambonerm,” Conf. d'Herbelor in hance vocem. 

(ı59) Pag. 389 العصر‎ ls Salat-al-Afr fant preces pomeridiao 
nae. Afr nimirum Arabibus eft tempus cigca horam terriam a meridie ferme. 
Vid. Rauchwolf p. 618. de Tarcarum ftatutis precibus narrans: "Die erte 
"ifl in anderthalb Stund am Morgen früh vor Tags; die andere um den 
PMittag; die drirte, welche die Araber Lasera nennen, suff den Abend 
"um drey Uhren.” Ipfum cf Arabicum العصي‎ al- 4f, quod hic Lasera 
appellat. Solent enim vulgo 4, primsm litteram artieuli Arabic a/, ab 
forbere, dicentes e. ¢. Laftari, pro e SANÎ; Leftar, pro ;قر‎ Lema 
sia, pro gell; Legire, pro amgll; Lgxse, pro Will; Lajla, pro 

(160) Pag. 391. Vehementer correpta fant, quae spud Elmacimım 
PE. §3. ad hone Tocum edıta leguotur. Bseulo, ait, excutiebat lazjd ceşpiti 
dentes, final illud veteris pottae aprum dictum recitanas: 

نغلق هاما من رجال اض علینا وهم انرا اعق واظا > 
(kta legendus et fcribendur eft ille verfus.]‏ 

"Findimes capita virorgn etiamf carêrym nobis et venttsbilium intrecta. 
"biles er iniquk" 
liy sid, narranr, zide umm qliquem verfun e acmite a Ae 
ہن الو‎ Abdallee lli Zabari illam in cafum ceciafle ex i4i Gublmaie 
uur df fag. Sunt sure illi duo iunetim hi: 
لیت‎ 
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,. ليت أغماخي بيبر علبوا باني لم أجوع. مس وقع الوسل ۴ ,... 

لسق من عنرهم ان لم اتتام من پتي احبد ما صکان فعل ء 

FO utinam feirent feniores [muiores] mei in Bedr [fepulti, cuefi finiftra 
"illa cım Muhammede þugna] ıe noh meruere ictue gladii [nye 
"son nefire ufum gladii in hoes]. 
"Non fim de ipforum profapis, nif picifcer in Muaharnedis iberie, qne 
"ille [in meos malores] Aaruit.” 
Alii narrant, quurn coram spponeretur lasido csput Hofaini, auditum fuifle 
corvum crociantem. ql i gi [Gghifcat sutem fecundum aufpicie 
Azsbum crocitatlo çorvi, eum qui sqdir, ex eo loco, in que audit, brevi 
po emigratrurum efe: quandoquidem corvi defertos aedes amant et inculta 
Jocs.] Jlazidaum ex tempore fubiecife hune verfuam: 
فع الغراب فاقلت» صح » أولا نصح وقد قضيت من الذي‎ 
> وددت ديوني‎ 
"Crocitst corvus. Ego vero dico ip: Crocita. Er quidni facias? poft. 
"qustn ultionis debitom ab eo, a quo volui, exegi.’ 
Id ef} iam mıoriar, non curabo, poftquam 1nimicos meos ultus fui. 
(6x) Pag. §g1. Tres Ocaili flios nominat Elmacinus pag, § x. se- 
vm [bn-ÇCotaiba, qui fmul difkichon ea occafione dietum İsudat: , 
> مين جوډې بعمرة وعویل واندبي ا ندب ال السول‎ 
سبع كلهم صلی علي کن اسببوا وٹسعة تعانیل جد‎ 
"IK ocule, exunda in lacrymas et planctatr, € uve, fi uriquam iüves, 
"populo prophetke. 

"Segttm, omnes e lambis Alii, iti ceciderunt, et novem fli Ocaili” 
Mirum, flios Ocaili sdeo arcte adhaefile FHofaino et ius gentiy vt patet ex 
tabqla geneslogica Ocaifli, gquum pater ipforum capitalis inimicus fui featris, 
Alii, fuller, et & partibue Mosviae contra ipfam ftotifet 

' „  fp6s) Pug: gg: Mofune prepric erat flla Malekî, Ali Bahdeli 
Netsbiliè hast femina st, gens éf ils, qui potas ei agtusle furelligere eu 
giuat, a quibus flius Eahdalisidis es gens qut furio Bqhdulica faapius cre 

CC lL ۾‎ : Pafür, 
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par. Dedi etiam hace fenine primatn caufare af oriğiners illis in ariente 
per duo fere Seeculg tam qelebribus duabus factionibus Cajfnorem (vulgo 
cerrupte Cailrmorum, Cairmores) et Tamanitarus (vpigo Lamoniterme), Sui 
iiğem alioş etiam Mervasiei et Bahdalici appeliantur. . 

(163) Pag. 399 Idem narrat Curio ip Filfk, Saree. pag. 19 ى‎ 
azid nihil simodum memeratu digoum geft, ait, niî quod mutes ex 
”Arabum nobilitate interfecit [defîgnat Hofeini et Miedineniutn ¢afus]. Erect 
"enim otio et luxui deditus, nec corpore fatis firmo, Sororem fuam libidis 
"nofe admodum sdamavit, et lirretis atque poêtice delectabetur tmultaqut cire 
"mina faciebat, legis Muamedanae et euiuevis religionis shaximar çaqtemeec” 

(x64) Pag.'3g9. Eft in Arabico vox, quam Colne explicat, veff 
menfi genus, fere ex pilis caprinis et sigri colorirs. Ita quidem olim; unde 
quoque fattutn, ut Goraır eius ufum Taglabitis tam acerbe exprobret. Ffo- 
die vero etiam de lana eft veftis Arabum fuperior, cuius a#dmodum celebre 
nomen in Itinerariis. *Zy tragen boven hun hemt (verba funt della Valle 
JI. 7. pag. g0.) “een rock van grove floffen, voor oopen, en zonder mou- 
"wen, van de Arabiers Aba genoemt, '’t welck f{ommigen van hen op hun 
"ichouders werpen gelyk cen mantel” Ex itinerario de la Rocgus p. a08. 
apparet, hodie Arabum communem veftent exteriorer etiam nobilioris ma 
teriae Aba appellari, et efe tam virorum quam feminarum veftitum  Tivat 
eius formam inde defcribere: Ils oat aufh des Abas, sit, de drap rouge, 
"yerd, gu d'autre coulear, garni Fun galon d'or es d'argent fur les épaules 
"et de quelques refes en broderie çt des boutongieres fur le devant Ces 
"Abas fe font en coufant les deux cûrés dı drap de toute fa largeur, conime 
"f on en vouloit faire un fae; puis ils fender: la devant pour le mettre fur 
“les ëpaules, en évuidant 'endroit, qui doit paffer autour dı col, لق‎ laiffens 
"deux ouvertures dans İes coins pour y paler ies bras. Er cet habis éft. 

"prement pour porter ã cheval,” + f, 

(165) Pag. 399. Non funt ifta noftra tympana bellies, Get Hl tyne 

pana manuaria, partvis çodonifcis obfia; qaas mufieres. i 'oritmne hre'fal- 


mandir iactant et ptrcuthunt, de quibus vid, Itinevdtarts, Hp Hyer 
pfs vode Arabica retents appellant, 


(166): 
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' {r66} Pap 4o3 Nimir tenuirer et icine Nofter Epitomstor loqui- 
cor memorabile hac revoleriote, per quam gens Abu-Sofiani perdebar 
inaptriuth tanto hbore totqae feclerfbus parrum. Ferunt omnes, Moaviam 
* hune husiîrem fponte fua et confcicntis fune infufficientiae, iovafseque ille 
gitime potentiae abdicaflée; er refert eats in rem feita quaedam Abulphara- 
gius pag. 197. Forte mon invitus «bdicarcir; fed et non’invitis Syris, Ine 
venio certe memorsbilem locum apud Marzukium, Hamafae Commentate- 
ret, ¢ quo patet, hunc Moaviam ciwtque tatoremt repudiaffe, et alio fpectafle. 
Dignus efk qui referatur locus; narrat emrim quse alibi nondum reperii: 
*Quum IMoavks, sit, lazidum, lium, focceflorem fbi declararet, prae- 
"fabant ci facreanientom cCeteri Arêbes , praeter tribum Cais [nempe Çais 
"Gaiko]. Hi autem dicebsnt: ةıkكÛ‎ gېڑ واللد لإ فايع‎ per deum in 

”mortralem , non addicemus fidem noflram filio AN Allıdebant ad 
"genus Iazidi, cuius mater Calbitis erat, Maifun, flia Maleki, Alii Bahdali. 
*Dicterium id vehementer fauciayit et malevolentis {tuğjoque ultionis imple 
"vit Tazidi animum. Vnde fubortae fimultates et mala irreplerunt inter ipfos 
"er Ommiedas." Subfiftamus paululiam hic et obferverras, quantae utilira- 
tis in vetere Arabuam hiftoria fit geneslogica triboam Arabicarum peritia. 
Turbarum et bellorum, quae Arabes collidunt, ut plarfimom cauflae 4 ge 
nealogiis ipforam repetendae. Haram itaque, in quibns fumus, tarbarum, 
quse plus decennium Arabes exercuerunt, imo, ut rectius dicam, diutins 
quam duo Saecula, originem ex e0 habuecunt, quod tribus Cail tribui Calbi 
inimica erat, ideoqne nolebst viro parere, quem femina Calbiris ediderat; 
et qui propteres gentilibus fuis fautor fore, ipfosqae ad fammas dignitates 
evecturus cle, pracvidebatur. Jam continuermus IVMiarzukianee nurrationis 
flum: ”Quum deinceps periiffer lazidus , fuccedebat ipi ex ejus noandato 
"lias Moavi, ‘€ ipfe quoque ex Calbitide fufeeptns fob avunculi fui {[Lazidi 
*"zempe] rutela. Is erat Hafan, flius Makki, filti Bahdali. Sed param dia 
"regnabat Moavis; furgebartgne rurbae Zobeiricae; et regimes Haffani ve- 
"hemeatér convelebatur atque lababat. Nans modo ut fun in vezba iurarent 
“homines invitebar, iodo ad alm sliqgem de geçte Orumiue, qem ip 

"mallent, vocabat. (Vnde me tong û quilius) «it pokre: 
وس‎ 
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وما الناس ا بحجدلي علي الهوي ولا زپيري عصي فترراء 
"Non funt homines nif aut Bahdalici ex amere {fponte nabi faventes,‏ 
"ex privatis rationiþus amoris] sut Zobairici, fed hi male patentes‏ 
"et Tazabbarici [pilos adverfos erigentes, uf faciunt feles, canes,‏ 
"galli, irati et impetum minaotes].”‏ 
"Donec tandem commune confenfu Marvanum optarent principem, filim‏ 
*Hakemi , [ex Bahdalidae potiflîmum commendatione, ut ex alio quodam‏ 
Û lli quum ergo ille negorium voca-‏ بالںعوة *”Hamafse loco patet.]‏ 
"tionis curarer [id eft homines {e fuumque vexillum fequendum convo-‏ 
صارت البح لیڈ وصارت مروانهة "earet , adeoque ducem fe gereret]‏ 
*permutsbatur nomen Bahdalicoram cum nompine Marvanieorum. Indeque‏ 
"natum bellum inter tribus Cais et Taglab, quum hi Marvano , illi vero‏ 
*flio Zobairi faveregt.”‏ 

(ı67) Peg. qo. Ibn-Cotaiba: "Poft Zeiadi, ait, petris fui, obi- 
"tum, pracfuit Bafir per octo annos Obaidalla; et eorum quidem per tres 
"annos Bafrae fimul et Cufae coniunctim praefuit. Quum sutem vivis ex- 
"cefifet Hzid, filins Moayiae, infurgebant adverfum eum Bafrenfes, coge 
"bantque domo fua [n qua gubernatores refidere folebant] cffagere. Abde- 
"bat fe tunc fub protectionem Mafudi, filii Amrui, Azditae; eo autem pe- 
"remto emigrabat in Syriam, et adiungebar fe Marvano filio Hakemi, et die 
"Margi (feu in praclio, Marg-er-Raher dicto] ducebat unam alarum çius. 
"Marvan co dje victoriam confecutus remirtebat ipfum in priflioam foam 
"pracfecturam. Verum accedenti ad Cufam mirrebar Mochtar obviam Ibra- 
"himum, filiaum Af¢htari, qui commiflo praelio, quod die Afehura [feu de- 
"cimo primi menfis] anni 67 contigitr, Obsidallam occidebat.” 

(z68) Pag. 405. Bene diflinguendi duo Dahhaki, fli Caif; qui 
aınbo adverfiıs Ommişdşs, et quidem adverfas Marvanum aliquem rebellne 
runt; hic, gente Fehrits, alter, de quo vid. ann. 127, gente Schaibanite. 
De illo veruftiore, cuius meminit nofter, perrat Ibn -Cotaiba, eum pof 
Zeiadum immediate pracfectum Cufae fûifle; deincepe 4d partes Zobairidse 
tradstiffe, et bello decertaffe cum Marvano flio Hakemît, die Margi [vel 
Marg» Rahet], quo in praelio ۲ اا‎ totius illius factonis, quae Cais, 

: vel 
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vel Caifitarum appellatur, fuerie; fod occifum a IMarvano fuife. Ietmanen- 
{es simirum sdhaerebane Marvano; Caifitae vero, qfuos ab huius Dahhaki 
patre Caifo quidam perhibent fic appellatos, adhacrebant Zobairidae. Mul- 
tas turbas dederunt illae fagçtiones, ut quondam ip Italia Guelfi et Gibellini, 
Praeterea obfervandum, hinc Caifum illurh efle, quem Theophanes p. 290. 
fimpliciter Kwicos appellate. Quem vero ipfî adiungit Memgpued rov rs AGde- 
Aa, is cfl Muhammed filius Abdallae, nepos cius Saidi, lii Caifî, quem 
fupra ad annum ı8 numeravimus in decuria virorum quibus vivis nomina- 
tim promiffus fuit a Muhammedc paradifus. 


(e69) Pag. 4o5. lam dudum infenfus fuerat hic Noman Moaviae 
et eius filio Iazido, ideo, quod hic, confkio patre, impêraverat Achtalao, 
cèlebri poštae, fed chriftiano, fatiram in Anfarios {eribere. Quod is quo- 
que fecit, inter alia his verbis ufus: ۰ 

خلوا النكارم لسنم من أهلها وخذوا مساحيكم يا بني النجار » 

قبت قریش بالىکارم وألعلا والاوم اح عبایم الانصاي » 

*"Mirrite ambitionem virtutum et dignitataum, quibus impares efis, et 

"corripite potius ligones veftros, o flii Naggari! 
”Praereptas vobis {oli poffident Coraifchitae virtutes et dignitates: at vilic 

"tas et infamia haeret fub cidaribus Anfariorum.” 
Tenendum ad hoc diftichon,. Naggaridos efe familiam Anfariorum feu Me 
dinenfîum, et forte quoque verbis fubefle {comma, Naggar enim praprie 
Jabrum lignarium notat. Deinde, quod inbet eos ligones corripere, acer- 
bum eft dicterium, quo ipfos, velut ruflices, traducie. Colebant certe Me- 
dinenfes agros, et praccipue dactylos. Iam vero fupra vidimus, agricultu- 
ram ef omnem vitam negotiofam Arabıbus tantrum non infamıcm cfle. Re. 
deo nunc ad hiftoriam,. EQ comperto, adibat Noman ad Moaviam, capite: 
que retecto (folent autem orieptales alias nunquam cidarin tollere, nudoque 
capite confpici ignominia ipfis eft), o princeps Adelium, aiebat, videspe in- 
famiam fub hac cidari? Non video, refpondebat Moavia, fi mobilirarem, 
honeftatem et venerabilem omnem dignitatem,. Asqul, regerebat Noman, 
contrarium cenfuit Achtal, et fmul in genua procumbens, pro more fedendi 
[M j] orien- 
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orientalium, longum recitabat vehemensque carmen in Moçaviami, quo Co» 
raifchitarum faffum rerundebat. Heber illud Rihan, ¢ quo hane hiftoriam 


fumf, Finis exus hic eft: ٤ 
> فلا تشنمتًا يا بن حرب فانما يقي الي تلك الامو الاشايم‎ 
>» فبا آذ والا س الذي لست اهلد ولكن ولي الحقى ولام هاشم‎ 

"Ne ergo velim nos convitieris, o Moavia. Id enim son audent nifi tan- 
"trum infelices. 

*Et quid tibi tandem rei cum fummo imperio, cuius nulla pars ad te iure 
™fpectat? Sed Hafchem (familia Hafchemi] dominas iuris et ini 
"perii legitimus eft. 

*Ad illos tandem perveniet imperium, quod nunc fciffum et difflractum ef, 
"quis autem tibi tuaeque genti aeternum manfurum fpopondit imo 
”periaum.” 

Alias eiusdem cum Moavia rixas et comminitationes memorat idcm Rihan, 
aitque Moaviam, ut hominem placeret, ipfi pracfecturam Emeflae dedifle. 
Neque miror fimultates illas,. IMoavias erat Arabs I{maëlita; Noman Ilocta< 
nida. Acterna olim ûdia er bella fuerant inter ambas illas natiopes, quae 
creverant inde, quod Medinenfes, ut Ioctanidae, Muhammedem adverfus 
gentiles protexerant, non alio fine, quam ut occafionem haberent Meccanis 
4égre faciendi. Et fane plus femel vehcmenter affixerunt Coraifchitas fub 
Muhammede, quod etiam Noman in carmine fuo invidiofe Moaviae ob 
iectat,. Memores vulnerum ftudebant Omnmıiadae vindictam a Medinenfibus 
fumere, iam jŞotentia fuperiores, Hinc dirum illud fupplicium urbis Mfes 
dinae, armo 63g. In univerfum occafionem nullam omittebant Medinenfi- 
bus infultandi, ut quorum patres Iudaei fuerant. Vicifîm laborabant Me- 
dinenfes, quantum poffent, Ommiadis nocere, ideoque favebant eorum capi 
talibus inimicis, Hafchemidis, 

(z70) Pag. 405. Celebre hoc praeliam Marg-Raheternfe, cuits mec 
minit coaevks porta Gorair in panegyrico carmine ad Abd-al-Azizum, huiue 
Marvani fliom, his verbis: 
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٤ یں جربت مصر والضجماك أنهم قوم ادا حارپوا فی جربهم کححم‎ 
"Iam experti funt Aegyptus ct Dahhacus, quod ıllı [Ommiadae, aut Mar- 
"vanidae] fine ad pugnam intrepidı, imo praecipites, ubi arma ge- 
"runt. 
"Interroga de ipfîs rebcllam Aegyprum aut campum Rahet [quid et quales 
"eos vıderint] die, quo fortes viri vexillum tuentur.” 
Ad priorem verfum obfervat Scholiaftes, Marvanum ftatim a confecto felic 
cıter in Marg-Rahet praelio procefifle ad Mifram, vel Aegyptum, eatnque 
fubegıffe, €t rectorem ıbi reliquiffe fuum filium Abd-el-Azizum, illum cuius 
laudes poëta carit. Ad pofteriorem autem obfervat, Dahhacum, filiom Caifl, 
Fehritam, oppreflum a Marvano fuifle, illum, qui Syros ad obfequium Zo- 
bairidae inviraverıt. Huc pertinent quoque obfcura illa in Catalogo Bibl. Reg. 
Parıf. pag. 349. Mervan felicior hoflem ingenti certamine fuperatum ductus 
Obeidallae intereımit. 

(ıy1ı) Pag. 4o07. De hoc Zofaro pauca et alias obfcura, {ed ex hi- 
ftoria, quam tractramus, facile clara tradıe Ibn-Doraid, in hiftoria Kclabita- 
rum, trıbus Arabıcae, quae multos celebres viros dedit. وسن مجالھم‎ 
زک ډر لسرت وکاں لد بلا في ايام ألغننة‎ rllwî "De viris eo- 
"rum praeclaris in Hlamdfmo, ait, fuıt qaoque Zofar, filias Hareti, qui 
"flrenuc fe geft in dıebus feditionis.” Commentator ad Hamafam, IMuar- 
zukius, appellat eum Raitr [capitaneum, ducem] factionis Caiftarum, De- 
clarans nermpe locum in quo Campi mentio fit: "Per campum, ait, defignat 
"poëta campum Rahet. Fuir autem Rahet ge Jl جل ني الحجاهلية‎ 
”elض‎ vir aliquis de gente Codas, tempore prımi illıus et remoti paga- 
”nifmi. Conflixerunt in illo canapo Marvanici cum Zobairicis. Superius 
*"şomen erat eorum, qui cum IMarvano flıo Hakemi faciebant, ut Anfîtae, 
"aliaequc tribus e leman [fcu Arabia felice] oriundae. Pofterius erat corum, 
"qui cum filio Zobgiri facjebant, ut Caifitae ee eorum afleciae. Rudis illa 
"fuit pugna, clademque paflî fount Çaifigse, quosum du erat Zofar flius Ha- 


"rei, et quibus Dahhac, filıus Cail, etiam aderst.” Alio loco ait, pro- 
M a dirum 
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ditum a Caiftis Dahhacum tt deferrum cecidiffe. gn gilts قيس‎ 

الضححاك واسلبوه حتي فقتل » يانول ادا افاتضرت قيس فا 
Exponit nempe fexrum verfum‏ خذلانهم لضا لير ڪو! الغحخار 
carminıs per ifla tempora editi, quod quia harum turbarum temporumquç‏ 
hiftoriam nonnihil illuftrar, apponam. De argumento ipfius senendum, co‏ 
adyverfus Abd-al-Malecum quert auctorem de iniuriis ab ipfo acceptis. Eumı‏ 
nempe [quemadmodum {olent polirici homines] olim quidem fuae tribus ab-‏ 
ufam fuille ftudiis adftruendae fuae potentiae, rebusquc turbidis et dubiis‏ 
adhuc eam cumulaffe beneficiis, et opimis quibusgque muneribus admovifle:‏ 
nunc autam, poftquam fua ope ct opera domitos hoftes pacataque et fecura‏ 
videat omnia, veteres opirulatores contremnere;y priorum immemorem, et‏ 
veteres hofles, Caifitas, muniis imponere, aluisque beneficiis devincere,. Hunc‏ 
fenfum fequente carmine expreflit elus auctor Amr, fl. Machlati.‏ 


قکم من امیر قبل مروان وابند كشغنا عند غطاء ألغم حتي ابصراء 

و مستنسلم زز نغسنا عتد وقں بحت نواجذه حني آخل ود ڪب؟ء 

ونا فد قن التيسي فآازڪم ډآلءه جرم اء [ بم اف5 ] اض ]ی شر قي 
ef‏ 


جل 

*Abogimus a regri fuggeftu [fymbolo funtrae poteftatis] veftrarm irr gra- 
"tiam cos, af quos ille de iare fpectabat., spud Gatrunam, quum 
Peniti in fuggefum ; fpropter obflamtes competitores, et invadere 
Hummam poteftatem, vefiris viribus] ror poffetis, 

"Noftis opem a nobis praeflitam quovis die praelii ferii et acris; prae- 
"tipue valida ilm opent die Campi preeftirarm [quarnira fucrit]. 

"Jdeo ne quacfo difimulate benefcia olirn & fortitudine noflrs imrpetrata ; 
"neque poft lenitatem et blandirias praeteritas, faftum et afperita- 


"tem 
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"tem nunc reddite in praemium [memores non impune nod con 
"temni, non fruflrs nos coli]. 

”Quor enim imperatores ante IMarvanum, et (te] eius filium [adiavintus 
"er liberavimus ¢ fummis snguftiis, et] attulimus ab eoram oculis 
"velum, quod ipfis vifaom adimebat: [hoc eft, difcufîmus ipfîs nebulas 
*moeroris et anxXietatis, quae ipfos non finebant recta confilia capse 
"re, et quid agendum fibi fit perfpicere.] 

"Quot defperatis fatoque fuo fefe iam permittentibus reddidimus liberans 
"refpirationem, ut laera claraque voce Acbar-allah clamarent, qui 
"paullo ante prae ftupore et inopia confilii aefluque velut interno 
"arefactis et retractis labiis per amplum rictum reflrıctos dentes 
"monftrabant, 

"Magnum quidem nunc intonant Caifitae. Sed eos quidem ut deprimas 
"non opus eft, nifi ut mentionem ıniicias Dahhaki, et quales erga 
Pillius copias in tractu orientale Gaubarae fe praefliterint. 

*"Nempe non fuit tune inter Caifitas filius [homo] honoris [de fde et exi« 
"ftimatione fua follicitus] fed omncs fuerunt (quod in proverbio 
*dicitur] praeda Afchcari [caffam nucem non valentes].” 

(172) Pag. 407. Hıc Amruus idem eft, quem rebellaffe adverfus 
Abd-al- Malckum er dolo peremtum fuifle, rıafrat Thecophancs pag. 303 
male ipfum Saidum appellans, qui filius Saidi etat, Scholiafkes Gorairi, 
praeter Abdallam Zobairiden, etiam hunc Amruumt et Chaledam, Iazidi fi- 
lium , inter compertitores Chalhfatus adverfus Abd-al» Malekam numerat. 
Memorabile eft, quod de illo perhibet Ibn - Doreid, cognominatum fuifle 
لطيم الشيطان‎ pulium ablactatum diaboli; et addit:' quum occidiflet Abd- 
al-Malec Amruum fliam Saidi, idque audiviffet apud Meccam Abdalla, fo 
lius Zobairi, afcendiffe hune in fuggeftum, veneris die ab allata fama proxi 
mo, et inter alia fe perorafîe: di `¢ ارں ابا دجاں قنل طيم الشیطان‎ 
فنوڏي بعضص) الظالبين بيا ڪانوا یکسبوں‎ "Abu-Debban [hac eft pater 
*mufearum , defignat Abd-al-Malkccum, vid. ad An. g5] oecidit Latim-as- 
"§Schaitan [pullum ablactaram diabolij]. Verum itaque ft, quod Corarus 
"ait: Mandamus uni nebuloni curam alteramı ob péccata puniendi” Elma 

M3 cinus 
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94 
cinus pa8. 6o. hunc nepotem Afi perperam cum Omaro, flio Saadi, filii 
Abu-Vaccafi, [de quo ad An. 65] confunditr, et male Jil gibbofim, 


pro الاشداقى‎ labore appellat. 

(173) Pag. 4og. In Arabico eft vox lii Nafthah, quae proprie 
Juagittam tenaciter inhaerentem notat ; unde mihi videtur fagitta fuifle utrın- 
que uncata; forte eadem qualem defcribit Dio Caflius initio, p. 3. de Parthis 
narrans: rays kit OAFAMIS EXEUYToO, KOM FEOS EFS XO PAGHATTOY AUTOS, 
dize Tae Bean, aire eupeveie HN TOS COMTI, BETE YO EFEAKCITO, TOX 
cauroe dieAAuvees, eEeAxkeiy Û" ou odio AY. To pey yate STepoy € XO EEEAxoiTS, 
Fro Û" eu frepov ye cidngtoy evdov, ore pundepucy cvoAxny Xo; EYYATENEI 
xero. [Ita puto locum hunc conftitui oportere.] ”Non tantum geminos 
”habebant uncos fagittae, fed ctiam Parthi cas praeterea veneno illinebant, 
Put adeo, five intus in corpore manerent, five extraherentur, perinde tamen 
"corpus deftruerent, Atqui extrahcre facile non erat. Nam etiamfî una la- 
”mella extraheretur, altera tamen, utporte non fimul attracta, quandoquiden 
*eum extracta non cohaereret, intus mancbat.” Alia tamen de voce Nofchab 
tradunt Golius in Lexico, et ex eo d' Herbelot, nempe {agittam Perficam 
fic appellari , quae lignea fit; Arabicam vero, gw dictam, ex arunc 
dine efle, 

(r74) Pag. 409. “Anno 66, ait Ibn-Cortaiba, occupabat Mochtar 
"Cufam, et inde expellebat Abdallam, filium Motii, quacforem Zobairie 
"dac. Deinde infurgebant Cufenfes adverfus Mochtarum, et confligebant 
"eum ipfo gqıwJ ils in Habanat-es-Sabia (loco; fed de vera 
™eriptione dubito.] Verum vincebat eos Mochtar, et mittebat porto ad 
"Bafram Ahmarum, flium Samiti, ut ibi Mofabum, flium Zobairi, bclle 
"yvexaret; fed Mofab eam necabat" rel. 

(175) Pag. 4I1. Hinc natum proverbium الوا حصا ډابسي‎ 
ضصi>‎ adiungite Haffum Abu-Haffo. Scilicet emiferat Mochtar, ita narrat 
Ibn. Cotaiba, (ex Cufa nempe) Abu- Amaram, virum Bagalitam, adverfus 
Omarum, flium Saadi, filii Abu-Vaccafî; Bagalita cae Omari caput mitte“ 
bar ad Mochtarum, cui exhıbebatur eo ıpfo tempore, quo praefens aderat 
Hafs, Omari filips. Hunc interrogabat Mochtar, nofetne caput illud, 

cuius 
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cui fit Bene novi, rcfpondebar Hf, Ef caput Abu- Haff. Ergo, 
imperabat Mochtar, adiungite [{ubmittite] ITaffam Abu- Haffo. 

(176) Pag. şıı. Recte hunc Mochtarum rey euey appellat Theo» 
phanes; ıd enim ipfi nomen ab Arabibus tribuitur: Jli Sf mendax, ef 
كاپ الهف‎ mendax e Taki ariundks. Vid. ad Anh. 74. Si credi- 
mus Muhammedanis, fecrera iactabat cum Gabriele colloquia, et huius fub 
albae columbae fpecie appaririones. Mcmorabilia fant verba Rihani: "Nifî, 
ait, Mochtar mentitus in aflertione fuiflet, arrogans fibi divinam infpi- 
rationem er miraculorum editionem, quae deus non nifi fuis apoflolis et in. 
timis amicis ex fpeciale gratia indulgetr, fane confecutus fuiflet finem fuum, 
id eft, afferuiffet genti prophetae {ummam poteftatem, et ultus fuuflet fan- 
guinem martyris, quem deploraverunt homines et genii [hoc eft Hofaini, 
Multa narrant Arabes de planctu dacmonum fuper illo viro, qui in campis 
Carbelae, ubi ille occubuit, noctu audiatur, ita ut fecurum non fit illac tranfi- 
re]. Quum emirteret Mochtar [e Cufa] Ibrahimum, filium Afchtari, con 
tra Obaidallam Zciadidam, ~— addebat fuis quibusdam intimis amicis albas 
columbas, iısque mandabat , وقال أن يانم الاس نا فیعوها »> وأن مأ أيانم‎ 
الام علبنا فامسلوها‎ 1 fi viderent victoriam a fua parte flare, ut colam- 
bas retinerent; fî vero viderent victoriam ad hoftes tranfire, ut illas emitte» 
rent. [Tunc enim fore, ut emiflae colaumbae, vel potius fub earum {pecie 
corpores latentes angeli, alium exercitum incolumbatorum angelorum fecum 
adducant et holes pella.:.] < وقال للناس فبا خطبهم بد عنف موأںعند‎ 

e E E A E 
الکناب ی في ۰ والصواب أن للد بڊیلایکة غضاب تاني‎ 
البح‎ EP o valediceret exercitibus fuis easque in praclium emit- 
terer, ipfe domi remanens, dicebat ipfis verbis rhythmice conceptis: {ole 
bar autem in omnibus fuis actionibus rhythmice loqui, [quod Arabum per- 
mulris admodum familiare eft, ert fere non difficilius quam libere et vul- 


gariter lioqui]: fi recto ftatis talo, [et victoriam obtiretis] imputabimus hoc 


praefenti auxilio divino. Quod fi vero fugiatis tqrkillum et inclinetis, ino 
venio 
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venio in folido [et inmutabili] libro, [in quo ab aeterno feripta funt aeterna 
deci confilia et rerum eventus) fuperabundantem certiradinem et infallibilem 
veritatem, fore, ut deus vobis angelos mittat truces et iratos, qui ip hoftes 
defaevient, et e nubibus in fpecie columbarum dclabentur,” 


(ı77) Pag. 413. Mofab, Bafrae praefectus, cum copiis adverfus 
Mochtarum movebat, partim recuperaturus provinciam ¢ qua ipfum Moclı- 
tar expulerat; partim follicitatus ab exfulıbus quibusdam Cufenfîbus, qui ry 
rannidem Mochtari vitantes Bafram feccflerant. Vtrumque teftatur Ibn- 
Cotaiba, in notitia, quam tradit, huius viri. Iuvat eam integram apponc- 
re. "Mochrar, ait, erat filius Abu-Obaidi, fli Mıfudi, flii Amrui. Pa- 
truus eius erat Saad, praefectus Alii quondam apud Modainam. Patrem 
vero eius, Abu-Obaidum praefecerat Omar legioni, cui etiam aliqui de fo 
dalitio prophetae İintererant; quibuscum adverfus Chordadum Hagebum [feu 
Camerarium, regis Perfarum fcilicet] pugnavit in Coffon Natef, loco agri 
Cufenfîs, ubi quum Abu-Obaid elephantum, cui Chordad infidebar, gladio 
traiiceret , opprimebatur eius ruina. Liberi cius eranr, Mochtar, Safia, 
Chair et Afid. Poftremus hic, Afid, occubuit una cum patre fuo, die ele- 
phanti, [feu in praelio, de quo modo dicebamus, et quod alio quoque no- 
mine Jaum ol Gafari, dies pontis appellatur.] Safia uxor erat Abdallae, Alii 
Omari, fbi Chattabi. Mochtar Cufa exigcebat Mofabum, filıam Zobairi, 
eamque urbem ipfe occupabat, zmane (Je غلي علي الكوفة‎ acta 
quoque Gabrielem ad fe venıre, et perfequebatur percuffores Hofaini, oc- 
cidebatque Omarym, flium Saadi, flii Abu-Vaccafi, ifiusgue Omari'flium 
Haffum, item Schamrum, flium Du-l-Gauf{chami, Dobbabitam; ab iplo 
miflus Ibrahim , filius Afçchtari necabat Obaidallam filium Zeiadi et alios, 
Interim egrediebantur aliqui cives Cufae Bafram, opem Bafrenfium adverfus 
Mochtarum implorentes. Ibat iraque populus Bafrae cum Mofabo et im- 
pugnabant Mochtarum Cufae. Contıgit tunc, ut Miochtar imprudens occide- 
ret Obaidalkm, filium Alii, filii Abu-Talebi, [quum tamen peo gente Alii 
omnia fe facere iactaret;] item IMuhammedum, filium Afchati, lii Caifi, 
[patrem eius Abd-er-Rahmani de quo Nofler paullo poft narrabir]. Tandem 
occifus fuit Miochtar, a Sarrafo, filio Iazidi, Hanafita,” 


(178) 
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' (178) Pag. 4t7. Ex Ibn-Cotaiba conftat, hos duo affines, Abdal 
lam et Muhammedem expulfos Mecca fuifle, et pofteriorem in prioris fu- 
nere preces fecifle hblط وکین علید ییا وضرب علي قبره‎ e 
repetita formula Acbar-allah, et fuper eius fepulcro tentorium e pilis erexiffe, 
Quod pofiremum memoria dignum. Nor memini alias legere tentoria fe- 
pulcris fuperftructs. Forte idem intendit, quod qui maufolaea fepulcris imc 
pofuerunt, mortui nimirum famam perennare. 


(178 b.) Pag. 419. Jn terra (vel tractu) Maftan, بارض مسکن‎ 
ait Ibn-Coraiba; quo de loco vid. Elmacinus p. 44. ubi appellat Maf/tar, agrê 
Cufenfis locum, in guo Moaviae et Hafani copiae coneurrerint. De Dogailo 
pauca et obfcure tradit, efle rivum Tigridis artificiofum, eductum infra Sa- 
mirram, et fupra Bagdadum rurfus redeuntem ad fluvium fuum; ut nefcias, 
ab oriente Tigridis an ab occidente fit. Non congruunt his quae gcogra- 
phus Nubienfis habet: ab urbe Tacrit inde ductrum efe rivum Dogail, 
cuius fuburbium permeet, traiectaque Campania Samirrae prope ad Bagda- 
dum accedat. 

(1g) Pag. 419. Ibn-Cotaiba de Muhammede, 4lio Marvani, fra- 
tre Abd-el-Maleki loquens, ait: ”hic eft leo filiorum Marvan [feu Marva> 
"nidarum fortifimus], qui Ibrahimum filium Afchtari, et Mofabum flium 
"Zobairi apud Dair-al-Gatalik Syriam inter et Cufam occidit.” 


(180} Pag. 4a1. Vulgaris fama fert (ait Ibn -Cotaiba) Hegagum 
huic Abdallae, Omari filio, ficarium aliquem fubornafle, qui, cum celeri- 
tate et actuofitate fimulata praeter ipfum publica in via transcurrens, veluti 
nefcius et imprudens pedem eius haftae fuae ftimulo ferreo (cevewrngs) vulc 
nerarit, quem antea eum in finem veneno unxerit. Hinc decumbentem 
Abdallam quum imviferet Hegagus, et aegrum interrogaret, O Abu-Abd-er 
Rahman dıcens, [id ipfî praenomen erat] quis feriit te? refpondifle: Tu. 
At quare hoc dicis, continuaffe alterum , et tanti criminis me inîmglas? 
Candonet tibi deus hoc peccatum. Portas arma, refpondebat Abdalla, in 
terra, in qua non folent arma porrari [forte notat: tempore pacıs et in alta 
fecuritate armas milites tuos adverfus quietos cives]. Et deinceps exfpiravit. 


(N ] پرعمون‎ 
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عمو ان لجسا دس لد مجلا فسم ری اعد فرجمد في الطريق 
وطعنة ي ظهر قدمة » فدخل علي الجا وقال یابا عمبیى 
الرحمن م اصابکی قال انش اصبنني » قال تم انول هنا مرحیکی 
اللہ > قال حبلت السلڑے في بل لم نکن تحمل فی السلا ٭ 

(ı81) Pag. 4a1. Addit Ibn-Cotarba: حجچ الححجاج بالناس‎ 


e> "Sacrum iter fecir Hegagus co anno cum hninibus.” Vault‏ سى 
dicere: Illo anno rurfus e Syria Meccam proficfcebatur religiofa caterva »‏ 
duce Hegago, poftquam Ommiadarum ert Syrorum IMarvanidıs faventium‏ 
omnium nullus eo per integros novem annos iverat, quamdiu fcilicet 1bn-‏ 
Zobair apud Meccam fuerat dominatus.‏ 


(r82) Pag. 4a1. "Solebat Cafem, Tofefi filius dicere, ira refert Ibn- 
*Nabata, male perdat deus Cufenfes. Vbi iam funt ipforum Cabildae et de- 
Peuriae, ipforum fpiritus pervicaces et indomiti et iniuriarum dedignantes ? 
”Occiderunt Alin , hafta confixerunt Hofainum , debellarunt Mochtarum ; 
*hunc autem maledictum er deformem non valent occidere, qui ad ipfos ve- 
"nir cum duodecim equirıbus [corporis cuftodibus], ipfi quum ad centum 
"millia virorum numerent. Ita profecto verificarum et eventu comprobatum 
*fuit votum Alii, cuius faciem deus honoret; quum diceret: O deus, tyran- 
“num illis immitte lictorem illum, fervam Tacafitam.” Vid. paullo poft. 


(r83) Pag. 4a1. Hie Schabibus eft ille, quem Theophanes Sabi- 
sum appellat, errore manifef{to, qui profectus ab Arabe librario an a Graeco 
fuerit, non dixerim. Emendandus eft locus pag. g06. fub anno Iuftiniani 
Rhinotmeti octavo, fic: Tarw Tw eres Urerayn Toss Aganbyt, xes 4 ecw Ileg- 
cis, % Aeyopevn Xogacay. [Hacc ad feqiuentis prorfus nihil faciunt.] Kas 
Sveras [mactatur, iugulatur, necatur, non Queras] exesce [fallitur Theo 
phanes] zage@aAes ovopars Xa. os xat xoA\as Tos Aga/3wy [hoc efk 
Ommiadicorum ducum et militum] aezrexreve. xas euroy Toy Xayeeyoy ete’ 
a\iyoy oreporvikToy exroince. Videtur Theophanes aliquid audiviffe de hie 
zebus, fed tantum ex dimidio et perverfe percepiffe. Nam Schabib ipfe 
periit in undis. Celeber hic eft vir in illorum temporum hiftoria, neque 

minus 
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minut celebris eius uxor, Gazal, De quibus Ibn-Cotaiba fic narrat: "Schee 
bib Charegita [é xaegaBeAos] erat filius Iazidi, filii Noaimi, tribu Schaiba- 
nita; vulgo Soharita nominatur. Adhaeferat olim Saleho filio Mofarrehi«, 
capiti Sofritrarum. [Haeretica ea qusedam fecta eft, minor ramus Charegi- 
tarum. Pro voce gle Salek, quam etiam Elmac. pag. 63. haber, cuius 
locum deinceps emendabo et integrabo, exhibet Ibn-Doraid, idque rectius 
صاب‎ Sabeh.] Moriebatur deinceps ille Saleh apud Maufelam et manda- 
bat (curam fectae fuae, a qua ipfe princeps fidelinm falutatus fuerat, fuarn 
in vicem) Schabibo huic. Ef ille Saleh tanta penes fuos in veneratione, 
ut eorum nullus (ex urbe Maufela peregre) exeat, quin prius crinem apud 
eius {epulcrum (quod ibi religiofe colunt) depofuerit. [Vetus honos aut 
{uperflıtio, numini, aut viro honorato comam vel barbam dedi candi aut mit. 
tendi, velut in fignum fervitutis. Nqm capillus fignum libertatis erat, ne- 
que licebat comam alere, nifi ingenuis; ct fi quis Arabum aliquem capti- 
vum fuum gratis dimitteret, ci antias praefcindebat.] Schabib itaque [fum- 
mum fectae fuae nactus imperium] exibat Maufela {(exacturus Hegagum et 
Ommiiadas, quos pro ufurpatoribus reputabat, e provinciis fuis.] Cui qui- 
dem Hegsgus quinque duces et exercitus obiecit, fed fruftra. Nam Schabib 
omnes illos necabat et pellebat, unum poft alterum. Quos inter [(nobiliffi- 
mus] fuit Mufa, filius [eius] Talhae, flii Obaidallae [qui anno 36 adverfus 
Alin pugnans apud Bafram cecidit.,] Contendebat autem Schabib Maufela 
Cufam; eodem vero quoque tendebat Hegagus Bafra. Schabib ergo dili- 
gentiam omnem adhibebar, ut hoftem praeveniret, et urbem prior occupa- 
ret. Jd quod ipfi quoque bene cefîit. Fufo enim exercitu, quem in via 
offendebat, et occifo eius duce Attabo, flio Varcal, ct alterius legionis du- 
ce, Abd-er-Rahmano, flio Afchati, adventum Sehabibi non fu flinente, fed 
fponte fugiente, intrabat Cufam absque offenfa, et absque conflictu cum 
Hegago,. Dein exibat Cufa, tendens in Ahvazam. Sed mergebatur in 
Dogailo [vel Tigride minore] recitans [illud Corani]: فلکی نادير‎ 
اعىش العليم‎ "Heee ef dırectio [et volutes] omnipotentis et omni- 
f{cii” Quod autem ipfî cupienti non concefft fatum, id eins uxori Gazalae 
e j quse et aflectata et affecuta fuit Hegsgum, et in fugam com- 
N 2 pulit, 
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pulit. Quem in cafum exftat illud fcomma, quod aliquis poëta in Fega-‏ 


gun iecit: 


اس مل لغراس) وفي الححروب نعامة فتخادنغر من صغم 


> هلا کرت علي غرالة ہل کان قلبک في جوانح طایر‎ 
"Leo fuper ftragulis [domi], fed in bello ftruthio, quae trepida fugit ad 
"leviffimum fbylam, 
"quare non impetum fecifti in Gazalam? Novi cauffam. Aviculae cor 
*habebas.” 
Pulcher ufus in voce Gazala, quae alias dorcadem, gazellam, notat. Lo- 
cus Elmacini fupra memoratus, ita concipi ct reddi debet, ”Anno 76, ait, 
rebellabant adverfus Hegagum Saleþ , filius Mofarrchi: [. usd non 


Margi] et Schabib, duo illi Charegitae e س‎ Bcllo 


cos iS محجیی ہن طلحة ہن عبیی اللد تم خر ہے شبھیں اہ‎ 
Muhammed filius Talhae, filii Obeidallae; dein exit Schabib ad Nahrava- 
nam” ete. Sed videtur neque fic integer locus Elmacini, qui etiam nonnulla 

de his turbis aliter quam Ibn-Cotaiba narrat. 

(184) Pag. 423. Jn fiuvium, Dogailum nempe, ut plurimi perhi- 
bent; de quo iam dixi Et hoc itineris ratio et victoriarum curfus fuadet. 
D’Herbelor in bibl. or. pag. 78o prioris edit. minus probabiliter Tartarum , 
vel, ut ipfe Turcico more effert, Sirf/arum, fluvium, intelligit. 


(185) Pag. 423. Sed quando id contigir? Nam eo certe anno %5 
non contigit. Secefft hic Abulfeda praerer rem a more fuo temporun! Or- 
dinem affectandi, et turbavit hic, aut faltim anticipavıt non admonito lecto- 
re. Hagi Chalifa fcribit, Abd-er- Rahmani feditionem anno 8o coepifle; 
pugnam Zavia anno 82 contigifle; pugnam Dair-allGamagemi anno £2, et 
anno 83 ipfum Abd-er-Rahmnanum periifle,. Elmacinus p. 65 et Ibn-Cotaiba 
perhibent hanc feditionem, vel Se/lum Carrarorum, ut voeant, feu theolo. 
gorum, coepifle anno 82. Pofterioris verba haec funt: Anno §a eferbuit 
feditio Abd-er-Rahmani filii Afchat. Anno 83 fuit praclium Zavia [feu 

”cellae, 
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"echee, mardrae, aut coenobii} apud Bafram, er pracliam Dair-ekGamsge- 
"mi Rerulir mihi Sahlus, qui audiverat ab Afmasco: Ibn-al-Afchsrum qus- 
"ter acie periclitratum fuifle, femel in Ahvaz, tum apud Zaviam, deinde 
"apud Dair-el-Gamagem, et tandem apud Dogailum. Adde hane Abu-Obai- 
"dae obfervarionem, Dair-el-Gamagem ifti loco nomen accefifle a Gamagem 
"genere quodam fcyphorum lignorum, qui magna copia folebant ibi fabre- 
feri et vendi” En tumultus iftius brevem et meliorem hiftoriam, quam 
quae a Noftro tradita fuit. 

(186) Pag. 423. Theophanes p. gto. ad A.C. 698, Tiberii Apfî- 
mari primum, Terw To erer, alt, esuciwcey AGeçoexpay [Abd-er-Rahman] 
ey Tlegcıds [et praefertim in Segeftana] xas exugieucw urns xas diwe Toy 
Xoaryavey [imo vero Xayayoy] sw urns. Ab huius Abd-er-Rahmani fratre 
defcendit celeber ille philofophus Arabs Al-Kindius, tefte Abu-Ofaiba vit. 
medic. cap. X. initio. Cetrerum appellatur hoc bellum Theologorum feu Car- 
racorum, propterea quod Carraci, feu lectores Corani, id xraxime fufcita- 
verint et aluerint. Reputabant nempe et diffamabant Hegagum pro impio, 
et a fide Muhammedana alieno, ob dicta quaedam cius liberaliora, et fuper- 
ftionem gentilium deridentia, ut eft illud quod refert Ibn-Doraid his verbis: 
وما استججان آهل العرافن انوج علي الجا اند ماي الناس‎ 
ف میں م سول للح فغان ذا يطيغون خسان ورخ‎ "Ifater cas 
"cauflas, ob quas bellum fe iufto titulo adverfus Hegagum gerere praeten- 
*debant Iracani, erat etiam haec, quod videns aliquando homines oratorium, 
”in quo conditus iacet apoftolus dei, religiafe obeuntes, dixerir: Hi obeunt 
"trabes et putrida ofla.” Nempe tum temporis adhuc trabibus tantummodo 
coagmentatum erat templum IMedinenfe, quod tempore poft faxis magni 
fice fuit a Chalifis Bagdadicis fiructun. Ommiadge enim nihil quidquans 
çeperiuntur in honorem fui prophetae fecifle; plerique autem manifefé 
eum impoftorem fi non appellarent, at moribus tamen fuis, id {e credere, 
fatis demonftrabant. Idque e rationibus politicis. E fuperioribus conftat, 
Ommiadas vivo Muhammedi fuifle infefifimas; hoc odium in nepotes et 
eoram afleclas propegatum: neque duhium ef, f diutius regnaflent Onmmia- 
dac, Muhammedis nomen multo obfcurius hodie futpyrum cle, quam eft. 

N a )187( 
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(ı87) Pag. 4a3. Defigast Mochtarum. Auctorem habeo Rihsaunt, 
euius haec fant verba: (aؤ® البحضنال هی زا تنېف والح جاج‎ 
المبير» قال النبي حم ي ٿانيف ڪذاب ومبهر»ء ي حديش‎ 
اسماء بن اډې بک الصديق دات النطافين ء‎ xa ”Mochrar ef 
”"Caddab [falfus propheta] Takifitarum, et Hegagus ef eius MHobir [(deftru- 
"etor, perditor, tyranous]. Exftat traditio, Alimae Dat-el-Netacain, filiae 
"Abu-Becri lufti, qua fertur propheta dixife: Prodibunt e Takif duae peftes: 
"anus Caddab, et alter Mobir.” 

(188) Pag. 423. Cognominari folet hic TIegagus الغلام ألتفغي‎ 
Galas Tataff. Vox Latina qua vocem Golam reddam, apta et fufhiciens, 
nunc non fuccurrit. Notat nempe Golam fervum , iavenem, robuftum, 
militem, excubiis agendis, mandatis alio deferendis et exequendis, deftina- 
tum, firenuum et alacrem, fed faevum, qui nemini parcat, fed id folum 
curet , heri mandata fummo cum rigore ut exfequatur. Defumta eft illa 
appellatio, ex diris, quibus, utr ferunt, Ali perfidos et feditiofos Cufenfes 
devovebat, referente 1b-Nabata qغننفغiلأ اللهم سلط علی هم الغلام‎ 
"O deus, permitte illos arbitrio et libidini vernae iftius lictoris Takafitae,” 

(189) Pag. 423. Et fane regii generis erat Abd-er-Rahmanus, ut 
perhibet Abu-Ofaiba, in vita Al-Kendi. Vbi ait: Hic eft AbuJufef Iacub 
al-Kendi, filius Ishaki, Alii Sabbahi, filii Amrani, flii Hmaëlis, flii Mu- 
"hammedis, fli Afchati, flii Caifi, lii Maadi Carbi, — Fuerat eius 
"(philofophi) pater Emir apud Cufam, nomine Mahdii, et Rafchidi. In- 
"ter maiores cius ,fuerat Afchat, filius Caifi, flii Maadi Carbi, rex totius 
"eribus lemanicace Kenda , deinceps familiaris prophetae fuerat: ille idem 
"quem celeber poëta, Afehi , nempe Talabiticus ille, quatuor carminibus 
"laudavit. —— Et avus Afchati, Maadi Carb, filius Moaviae , fuerat rex 
"(aut princeps) Bani Hareti Afgar ben Moavia, apud Hadramaut. Maadi 
”Carbi pater, Moavia, filius Gabalae, fuerat eiusdem tribus in eadem pro» 
"vinci dominus —— corumque maiores Moavia et Taur teges fuerant Ome 
"nium tribuum Arabicarum a Moaddo et maële defcendentium in Mofaffar, 
"lamama et Baharcin provinciis.” Gentem hanc a perfidia farmofam fuifle 

perhi- 
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perhibet Navairius, et patris, avi, proavi et atevi fpecimins in hoc gene- 
z& data narrat. Ipfius Abd-er-Rahmani mortem defcribit Ibn-Chalnfeh ia 
Commentario ad Ibn-Doraidı Macfuret, et quidem ad iftlum eius verfam: 
» وابن الاشح القيل ساف نغسد الي الردي حذام أشبات العدي‎ 
PEt Ibn-el-Afehah [flius avari; vule eR Ee el-Cail, [feu e 
"regum Arabise felicis f{anguine ortus] propulit fefemetr ipfun in 
"ruinam, mertu, ne hoftes ipfam vivum nacti, poftquam diu per 
"ludibrium er petulantiam excruciaflent, infame tandem fupplicio 
"rollerent.” 
Ita legendus et capiendus eft verfus, qui etiam ab Elmacino laudatur, fed 
in editione Erpeniana p. 66 mifere corruptus circumfertur. 

(r90) Pag. 423. Ad regem Turcarum, qui fcilicet in Chorafana et 
ultra Oxum regnabat. Nomen eius varie fcribitur et effertur. بى‎ Ratboh 

iij Zuntol, انهل‎ n, vel Zantil, تبلل‎ untibol. Nomina haee 
in hiftoria Francorum et Slavorum quoque occurrunt. Qui origines et mi- 
grationes gentium, er ‘linguarum occultos nexus indagant, ad hurıc locum 
attendent, eumque expedient. 

(ırgr) Pag. 425. Neutiquam obfcuros, ut ex aliıs hiftoricis conftat, 
Sed videtur Abulfeda idoneum de his temporibus fcriptorem ad marum 
non habuiflfe, quo facrum ut eijus narratio de hac temporum periodo nimis 
exilis evaferit, ut interfererit multa fcitu non adeo neceflaria; maxime rmiemo- 
rabiia quaedam, de expeditionibus Muhammedanorum in Indiam, in Tur- 
kéflanam, ubi Cotaiba fl. Muflemi maxime inclıruit, in Dageflanam, in 
Barbarian, Hif{paniam, Italiam, infulas mediterranei maris, er Afiam mic 
norem, practerierit. 

(192) Pag. 425. Filius Hanaftidis,. Male Erpenius in hifloria 
FElmacini nomen efert: Filiug Hanifae. Sic autem ubique apud illum 
ediram confpicitur. Conf pag. §9 et 65. 5غqَxحلأ ابن‎ De cuius 
morte idem Elmacinus narrat: “Anno §1, ait, obiit Muhammed, flius 
"Hanafitidis, quem credunt Caifanitae الکیسانية‎ ٤ء‎ qunedam Schiitica 
in monte Redva [conf Abulfedae Arabia in Geogtsph. minoribus Hudfoni 
*TFom, Ill. pag. 12.] adhuc vivere ct procul dubio aligusndo rurfes compa- 


Priturunt 
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"giturumn et impleturum terras iuftitia, quemadmodam impletae nunc funt 
"iniquitate. Huic opinioni adhaerebat Ssied Homairi [vid. ad An. 179] ut 

"prodit illo {uo verfu: 
"Quousque, quousque, quousque, o fili Mandatarii, یا ین الوصي‎ ]k 
*"manes abfcondirus, neque comparcs] quum tamen vivas et victum 

"euum & deo accipias, 

"Tandem tamen refipuit ille poëta ab errore fuo, poflqeam convenit Gafa- 
rum Sadccum [vid. ad An. r48] qui ci vanitatem iftius opinionis demon- 
"ftravit.” Digous eft locus illuftratione. Pcr lium mandatarii intelligit 
hunc ipfum Mulammedem filium Hanafîitidis. Pater eius enim, Ali, fuie 
mandatarius Muhammediş et vicarius cius, quamdiu ille vixit, et, ut cre 
dunt Schiitae, pof eius mortem quoque. Videri porro pollet illud com 
mentum de redituro aliquando illo Muhammedc et terram iuftitia impleturo 
e chriftiana doctrina fuiffe hauftum, vel reliquiac efle veteris philofophiae 
orientalis a Bramanibus ad omnes gentes propagatae. Adhuc hodie funt 
inter Schiitas, qui Muhammedem, flium Hanaftidis, Mefilam fuum ex- 
fpectant, vidifle perhibent; impoftores quoque interdum cius perfonam inc 
duunt, et ad breve tempus ludunt. De noflro iMuhammede adhuc unum 
memoria dignum refert 1bn-Cotaiba; fcilicer Abbafidas ab eo ius fuum ad 
Chalifatum repctere. Scilicer poft cacfum Hofainum, Alii fliam, devolu- 
tum fuifle, aiebantr, ius Chalifatus ad eius fratrem, hunc Muhammedem. 
Eo mortuo pervenifle illud ius ad eius filium, Abu- Haf{chemum. Hune 
morientem illud in gentem fuam, Abbafidas, transtulifle. Verba viri de 


ifto Abu-Hafchemo haec funt: slg وكانن الشيعة انتوااه وحضرتد‎ 


ل انی صاحب مخفا الاس وى ف ولیک 6 ودقع الڪ نب اليد 
"Schiitae frequentare‏ وصسرف الشيعة أي ويس لابي هاشم علب 
"illum virum folebant cique adhaerebant, velut Imamo fuo. Quum itaque‏ 
"absque prole in Syria decederet, exfecutorem fui tefamenti et haeredem‏ 
fui iuris nuncupabar Muhammedem, filium Alii, filii Abdallae, filii Ab-‏ 
"bali, dicens: Tu es dominus huius rei et imperii: cedet illad liberis tuis,‏ 
"Et‏ 
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"Etr frmul tradebat ipfis libros (vid. ad Ann. 296] et iubebat Sehiitas ad 
"iplum tanfîire.” 4 

(ı93) Pag. 425. Etiamfi triginta tantummodo annos tunc natum, 
ut perhibet Ibn-Cotaiba, qui de Mohallebo, patre, haec refert: "Gens Mo- 
"hallebi, ait, trahit originem, auctore Vakidico, ex Daba, quodam oppido 
"inter Omanam et Baharainam. Fidem profeflî vivo propheta, dein illo 
"mortuo reciderant ad paganifmum, et negabant cleemofynam [feu tribu- 
"tum Muflemorum, vid. ad An. 12], quapropter Abu-Becrus ıpfis immitte- 
"bat Ecramam, filium Abu-Gahklı, qui cos graviter percul{os rude praclio 
"in fugam pellebat, per quam fe in caftcllum quoddam fuum recipiebant; 
"unde obfidionem tolerabant aliquamdia. Sed tandem tamen fefe Mufle- 
”"morum arbitrio debebant, qui centum de ipforum nobiliflimis trucidabant, 
"ceteros in captivitatom rapiebant. Quo fiebat, ut cum reliquis etiam Abu- 
"Sofra, pater Mohallebi, adolefcens nondum ad pubertatis annos provecrus, 
"Medinam ad Omarum, filium Chattabı, mitteretur; qui captivos in liber- 
"eatem mitti, er quo vellent ire iubebat. Inter cos, qui tum Bafram commi- 

*grabant , erar Abu - Sofra; cuius filius, Mohalleb vir evafit, fi quis alius, 
Pfortifimus; ut monftravit ¢€o, quod Bafram (y4 جي اليصرة من الشراه‎ 
۾ سمي ډڊصة بصرة البهلي”‎ graffatoribus defendit: qua propter etiam de ipo 
"Ba/ra ا‎ appellatur. Praefuit Chorafanae per quinque annos, et 
*obiir apud Marv-er-Rud anno 83 fucceflorem fuun defignans flium, Iazic 
"dum, triginta natum annos.” De I[azidi exitu vid. ad ann. ro2. 

(r93 Db.) Pag. 427. Hoc cum hiftoria et {uperioribus an. 8&2 pygnat. 
Hegagus iam antea pracfectus erat Chorafanae, quae provincia ad praefcctu- 
ram Iraki pertinebat: neque ipfe umquam in regiones Turcarum penetravit. 
Sed Cotaiba, Muflemi filius, praefectus Chorafanae tum fuit, et cum Tur- 
cis, velut legatus Hegagi, bella geffit feliciter. 

(194) Pag. 427. Haber Scholiaftes Gorairi de hac Cafemidae expe» 
ditione in Indiam quaedam, quae inde depromere iuvat,. Scilicct ad ver- 
fum fui poëtae, quo Hegağgum, ut late regnaatem dominum , laudat his 
verbis: 


[ Oo] ڪانکی‎ 
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ڪان قد رإين مغدمات بصين أستان. قد مفعوا الاقباباء‎ ` 
"[Eo protulfti victricia arma, ut] fere iam videas turmas tu19 praccur« 
™forias in Sineltan erigere tentoria.” 
adiicir haec: "Seripferat, air Hegagus ad Muhammedem Cafemidam, illum 
"qui cius nomine Sendiam devicerat, ita ut folum illum [Hegagum] sgno- 
"feeret dominum, eodemque tempore ad Cotaibam quoque, flum Mufle- 
"mi, Daheliram, Chorafanae pracfectum: "Quisquis veflrum amborum pri- 
mus Sinam oceupaverit, ille dominus eius efto, in praeiudicium alterius.” 
”Exciratus eo {timulo Muhammedes ceHcicbat , ut antequam Valid, filiue 
"Abd-cl-Maleki Chalifa, vivis excederet, Mulranam fubcgiflet, Sed prae- 
ter eam nihil devictum eft de illis tractibus, neque ulterius proceffum usque 
"ad hunc diem." Haec ille Scholiaftes; cui nonren eft Abdalla ben Ifa, Na- 
girami, et qui vixit circa annum 385 , quo ait fe carmina Gorairi corm 
magiftro fuo Abu-1-Hofaino Alio, flio Ahmedi, fli Muhammedis Mohal- 
labirae Jegifle. Fuit ergo Mahmud Gaznavita pot hunc Muhammcdem, 
Cafemi flium, primus principum Muhammedanorum, qui in Indiam pence 
travit.. Vid. ad initia Sacculi quinti. Sed multo luculentius idem Scholiafla 
ad illud ciusdenm poërae, in laudibus Hegagi: 


”Neque dormit quando pudicae feminac IMuflemicac, inter hoftes capti- 
”vae, exfternato pectore, prac moerore vecordes, pervigilant.” 


fequentem addit adnorationem: zi gn کان الك رت سیوا تنسو‎ 
الیسلمیر)‎ "coeperant ait, Corki mulieres quasdam Muflcmas.” Scriba, 
qui codicem Leidanum exaravit, [vid. Catal. Bibl. Leid. pag. 47g. n. r624. 
homo procul dubio doctus, fuperfcripft voci Corki, quam non intelligo, 
aliam: الکرں‎ Curdi; indicans procul dubio, fe variam eam lectionem in 
codicibus ‘quoque reperifle. Ego vero non magis iotelligo, quid Curdi in 
India faciant, Nifi forte putes Curdos, appellatos fuifle Jafrones, aut mon- 
tism incolas omnes, quod non improbabile. Hamza 1fpahanenfis profecto 
air, Perfas Dailomitis nomen imponere Curdorum Tabareflanae , quermad- 
modum iidem quoque Arabes appellant Curdos Sursfanae, id ek irakse, 

Nam 
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Nam quod Arabes Jf _aJf raf appellant, id appellabant veteres Pcrfae 
سو مسانان‎ Surgfan. Locus valde memorabilis Arabice fic habet aglكڪ‎ 
الغرس تسبي الديلم اڪ اں طبرستان ڪا ڪان الغ س تسبي‎ 
< العرب اکر اں سوماسنان وهي العرآف‎ Redeo ad Scholiaften. "Hla. 
"rum una fermınarum , continuat, dum abripiebatur, clara voce proclamabat 
"sاجاج>ح,‎ o Hegage! [fuccurre mihi, vindica me! vid. ad Ann. 223] 
"Id ubi pervenir ad Hegagum, mittcbar Dakerum, recgem Daibol, et figni- 
"ficabat ipfî, iure iurando fefe obftrinxiffe ad bellum ipfîi inferendum, nif 
"feminas ipfas easdem [non alias, non earum lytrum, fed earum corpora] 


"redderet. [De hoc Dakero haber aliquid Elmacinus p. 71. Daiéol, Diul, 


: و ي‎ 0F 
» Dobil, e urbs Indiae.] قيعت اليد السبر وشم اأسمنية وهم عباںهم‎ 
وم قوم الین"‎ Ergo mirrebar Daher ad ipfum Somanos; fic appellant 
™Hfuos religiofos, aedituos idoli (Sumani, ut puto, cum quo nominis come 
”munionem habent] excufans {e cum iure iurando, ad fuam iurisdictionem 
"non pertinere eos qui feminas rapuerint, neque fe illos nofle. Hegagus 
"ergo veniam rogabat ab Abd al-Maleco Indiam armis impetcndi, Sed Abd- 
"al-Malec negabat, practendens, nimis remota loca efle, neque debere Mure 
"flcmos periculis temere obiectari. Quum autem eo mortuo fuccedcret Va- 
"lid, rogabat Hegagus et impetrabat ab eo veniam ‘Indos invadendi. Mit- 
"eşebat ergo Muhammedum, filium Caf{emi, filii Abu-Ocaili, qui Abu-Ocail 
*pariter Muhammedis et Hegagi avus erat. rhs فغغنل داش‎ Hi 
”occidebat Daherum et Darhurum, et expugnabat Multan. Quum autem 
"ibi effet, moriebatur Valid, er fuccedebart Solaiman, qui Muhammedum non 
”rantum ex India revocabar, fed eriam flagellis caedebat, et cilicium portare 
*jubebat; ex odio nempe, quo Solaiman Hegagum profequebatur. وکانں‎ 
أنغق في الغروة خبسين الف الف فغناح السنف واسترجع الغ انخ”‎ 
یاںة خیسیں الف الی*‎ $s Confliterat apparatus in hanc expeditionem 
"quinquaginta millies millibus [aureorum forte]: verum per expugnèationem 
"Sindiae non tantum recuperabat fuas impenfas, fed et alterum tantum luc 
*erabatur. India fubacta fuit {ub Valido,” Hactenus Scholiaftes Gorairt, 
in poflremis nonnihil obfcurus. Abulfeda in Geogrsphia perhibet hunc 
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Muhammedem Cafemi, qui Hegagi cx fratre nepos erat, Schirazam 
eondidiffe. 

(1g) Pag. 429. De diferimine inter Ganê gol et Mefthgid 
“Ugwoe, quod utrrumquc templum fignificat, haec haber Cantcemir in hifl, 
Turc. pag. go. T. I. "Un Giami eft un temple Ture priviligié pour y faire 
"les devotions du Vendredi, appellées Giuma namazi ,جیعځ نیازي‎ »e اې‎ 
"n’'cf pas permits dans les petites Mofquées.” Leunclavius autem pandect. 
p. 407. "Mefftac, ait, Turcis proprie dicuntur templa ¢ lignis fabricata, 
qualia feilicct ab cis extruebantur, quum nondum impcrii creviffent opcs. 
"Zuma vero templum fignificat amplum operis lapıdei” In co omnes conc 
”yeniunt, maiora templa Game, minora Jfc/thgid appellari. — De noftro 
templo Damafceno haec refert Theophanes pag. 3t4. anno fecundo a reditu 
Iuftiniani Rhinotmeti [h. e. Chrift 706]: Toure rw ers Ova ceraceas 
Ty xodoAinny Acpacxou @yiwuTaTiy exxAncsay Qlovw ress Tous Xgssiavess 
û @AiTneues dice To reg A eAAoy xaAAcs Tou Totoureu veou. Epitheton o eA: 
rngios fteleflis, cxprimit cognomen Validi Arabicun الغاجر‎ Hager, quod 
ei inde additum, quia, IMuflemorum quamvis princeps, tamen cius fidei 
articulos pro veris non reputabat, a precibus, ieiunıis, lotionibus abitine- 
bat, Corani codicem cufpidibus fagittarum deftrucbat, al. Quod addit Theo- 
phanes de publıci aerarii codicibus gracce feriptis per'juam memorabile cf, 
fed non fatis intelligo. — Marai refert, Validum in illud templam int- 
pendifle quadringentas ciflas, quarum fingulae continuerınt undecies mille 
Mitkal auri. 

(196) Pag. 431. Chaled, Abdallae filius, iam antea fuerat Irakae 
pracfectus, ut patet ex Elmacino pag. 62. lin. go. ubi pro الر شي‎ Car facets, 
quod editur, legendum eft الغنسري‎ Cafarita ; fab Hefchamo rurfus prae- 
fecturam tenuit, cui quam gratus et carus fuerit, ipfe tamen ingratus erga 
bencfactorem fuit et fuperbus, quam ob rem grave fupplicium fbi confcivit, 
de quo Nuvairius multa narrat, 

(197) Pag. 433. Teixeira pag. a22. ”En el anno de la Hixara 96 
"murid en Xarafon Oiasge a quel capitan que diximos fue embiado a gouer- 
"nar aquellas tierras en edad de 4g annos, el qual fue tan cruel que hizo 

"matar 
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"matar en ellas eflando en paz — mas de cien mil hombres, de mas de los 
"quafî fin numero que perecieron en Js guerras que tund, y batallas que 
"did. Dexû treynta mil efclauos cautiuos de varias naciones; que picede fer 
"indicio de fu grandceza y poder.” Noo novi qui deş huius viri fortuna, 
moribus, et’eloquentia copiofius expofuerit, quam Ibn-Nabata ad illud Ibn- 
Zin الجا تتنلد ولاية العا آفی بح یکی‎ gî Memorabile quod 
idem auctor addit, diem quo periit عرس العاف‎ appcllatum fuifle; quae 
dictio gemino modo reddi potreft, vel per nuptias Irakae, ob laetitiam uni- 
verf{alem; vel per /pon/am Irakae. Arabes omne eximium, excellens, ama- 
bile in quavis re /porf/am appellant. 

(188) Pag. 433. In Dair-al-Keftel الاقسطل‎ 3o ait Gorair, cuius 
Scholiaftes etiam alio loco ait, Validum libenter voluifle fuum flium Abd- 
al-Azizum fibi fucceflorem denominare, eiusque rei veniam a Solaimano 
fratre pctiifle. Sed Solaimanum a iure fuo, quod pater communis ipfi ex 
ulrima voluntate dederat, noluifle decedere, et hinc natam efle fimultatem 
inter fratres. 

(r99) Pag. 433. Ecclefa divo Ioanni facra, Damaiceno {fcilicet, 
non Baptiftae. Quod patet ex Rudolpho Sachenfe pag. 852. ”In Damafco 
"find vicl Kirchen und herliche Klöfter der Catholifchen und Einfidler Chri 
"fen, under welchen die Sarracenen gar cin {chöne eyngenommen haben, 
”da defs fürnehmen und heiligen Lehrers Ioannis Damafceni Leib begra- 
"ben liegt." Abulfeda vero Nofter in Geographia Ioannem filium Zachariae, 
id eft Baptiftlam, nominat. 

(200) Pag. 437. Pathicor. In Arabico eft vox gaîite Pp. 438, 
quam vel pathicos, vel hermaphroditar, vel etiam fatuor reddas. Sane quae 
de illo genere hominum narrat Mieidanius, quorum aliqua hic proferre anic' 
mus eft, produnt fatuos illos fuiffe. Mirum profecto, ni tale quid fubfit, 
quare Arabes, admodam zelorypi, hıs pathicis, f fic placet vertere, libe 
rum acceflum ad fuas uxores non minus quam eumchis permiferint. Si tane 
tum viri erant integri, muliebria patientes, verendum certe erat, ne virilia 


quoguwe ferente occafione facerent. Forte iraque fimul et pathici ec fatui erant. 
O 83 Muham- 
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Muhammedani nempe faruos venerantur ut fanctos homines, in quibus die 
vini quid infit; ut perhibent Irineratores. Lectores quid huius rei fit ipff 
aeffimabunt ex iis, quae iam e Medanio afferam non inficeta. Ad prover» 
bim itaque Ja أخنگ مسن‎ rue wre, e Feminatior quam Hit, hace 
narrat: ”Proverbium hoc apud Medinam natam et in vulgumı emiflam ef. 
"Scilicet erant tum temporis tres pathici ea in urbe, Hit et Haram et Ma- 
"teus; quorum primus tantum in proverbium ire meruit. وکانں المسخنتون‎ 
يدخلون علي النساء فلا يححجبون » وكان هيت يدخل علي أزواج‎ 
وسول الله متي آرإں » فدخل يوسا دارم سلبة ورسول اللد عندها ء‎ 
قاقيل علي أخي أم سلبة عبى الله بن أبي أمية بغول أن فانح‎ 
علیکكم الطایف فسل آن تنل باںیۃ بن غہلانں‎ "Solebant autem pa- 
"thici accedere ad mulieres oppidanorum, absque ut quisquam cos arceret, 
"Iraque Hit quoque accedebat ad uxores prophctae, quotics vellet, Er fic 
"eontingebat aliquando ut intraret in cubıculum Omm-Salamae, quo tempo. 
"re ipfius frater et ipfe propheta penes eam erant. Tum converfo ad fra- 
"terem feminae, Abdallam, flium Abu-Ommaiiae, fermone; fi fiat, aiebat, 
"ut Taiefum expugretis, tum tu roga [a prophera], ut tibi eximiam ifi prac 
"dam concedatur Badia, filia Gailani.” — Sequitur cloquium huius femi- 
nae, raris elocutionibus, et de quibus grammatici difputant , contextum, 
quod non opus eft afferre. Sufficiat inflar fpeciminis finem cius dare: 
"cum dente flori parthenii fimili, et aliqua recula, quac eft inter eius fe- 
"mora, fimilis cupellue {e qua e. c. lac bibitur] inverfae.” — Jj و‎ 
مسول اللہ فانال ما لک سباك الله ما كنتت احسبك آلا من غد‎ 
اس بان یسار الي خاخ فغعل‎ "Quod sudiens propheta: Qaid tibi vis, 
"aiebat, ut deus te a tuis fedibus et familiaribus procul abiiciat! Ego te 
"tanfum credebam virum aliquem fatuum efe. Et propterea te non arcui 
"a mulieribus melis. Et cum dicto praecipicbat, ut ad Chachum [pagum] 
"deportarerux. Quod esiam ficbat.” —~ Pergit deincepsa Meidanins ad hane, 

ipfam,‏ ي 


ADNOTATIONES HISTORICAE., Ii 


ipfam, quam habemus in avetore noftro, hiforiam, de qus facets narrat, 
ad proverbiım Jl خن م‎ frminatior quan Dia. وخی أیضا‎ 
من مخنثي البدينة ي حهی سلیبان بن عبد البللک » وذلک أنح‎ 


الكاتى فوقعت نخطة علي نموة الاعاء فصير تهاخاء فلما وي 
الكناب اليدينة ناولد أبن حنم كاتبد فغرا عليد اأخص لي محخنثي 
آایدینڈ » فال ایږں حم لعلد احص بالجا » فغال الكاثئي أن 


علي الحا نانطة مثل قمرةء (ویروي مثل سهمل) »› فاناندم الام 
Er et is guogue Medinenfîs pathieus tempore‏ باحضارهم تم خصاخم 
”Solaımani, filii Abd-e-Malcki. Hiıftoria eius haec efl. In lirteris fuis ad‏ 
"bn Hazemum, fuum apud Mcdinam praefectum, inter alia mandabar ip‏ 
*Solaıman ctiam hoc bhıs verbis: Ahfo [id efl numera, et perfçribe] mihi‏ 
"pathıcos Medınac. Sed per infortunium offendens in aliquam chartae afpe-‏ 
"ritrarem calamus fpargebat atramenti ıpevadac, itaque ficbar, ut punctum in‏ 
"verticem rou Ha incıderet, adeoque ex eo Cha effceret; quo facto non‏ 
”"amplius Ahfo [rumera], fed iam Ach{o [caftra] legebatur,. Litteras illas‏ 
[e Syria] perlutas Medınam porrigebar Ibn - Hazem fuo {fecribae, ut co-‏ 
"ram fe praelegeret. Scriba, delarus ad eum locum, legebat, ut offende-‏ 
"bar, Achfo, caftra mihi pathicos Medinae. Prortinus animadvertebat Ibn‏ 
"Hazem in pronunciatione errorem; ct monebat fcribam, ipfum forte er-‏ 
"rare, et fcriptum ibi effe Alfo, numera. Sed, neutiquanr erro, aiebat‏ 
™feriba; punctum fuper Cha ef ut ficus {tam grande fmul et atrum]. Is‏ 
*aliıs lıbris hanc hiftoriam tradentibus eft loco vocis ficus vox Canopus. Fld‏ 
eft tam grande fimul et rubrum fplendıdumque, ut Canopus. Quae lectio &‏ 
vera fit, cficitur, litteras minio feriptas fuifle,] ”{ubcbat igitar Emir {feu‏ 
وم طویس ”Ibn-Hazem] pathicos arcefî, et nactus caftrari €os curabat,;‏ 


ودلال وتسم السححر ونومة الضسحي وبر الغواں وظل الشحجرء فاغال 
هكان وإحد منهم عند خصايهم ية سارت عنهم »> فاما طویس 
قانان 
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فغال ما هذا الا خنان اأعيں عليتاء وقال لال بل هذا خی 
الستناں الاڪ بر› وقال نسيم السسحر بالخصا صرت مخنتا حانا » 
وقال ذومة الضصڪي بل صرنا ذساء حناء وقال ډرں الغوأن اسنرحنا 
من حبل مراب البول »ء وقال ظل الشجر ما يصنع ڊسلاج يساتعىل 
"Ea occafone dicebat eoram unusquisque fententiam, quae İn vulgum ema‏ 
”navit, Et quidem primus eorum, Thovais, dicebat: Haec eft circumcifio‏ 
"in nobis iterata. Secundus, Dalal: Imo vero, aiebar, haec eft circumcie‏ 
"fo maxima. ‘Tertius, Nafim-es-Sahri [feu frigida et fuavis aura aurorac]‏ 
"dictus: Per caftrationem, aiebat, evafimus effeminati re vera. Imo vero‏ 
"evafimus ipfae feminae profecto, refpondebat quartus Naumat- cd - Doha‏ 
”[feu fomnus meridianus] cognominatus. Quintus, cui nomen Bard-el-F'û-‏ 
"yadi [feu refrigerium cordis]: Iam tandem, aiebat, liberati fumus gravi‏ 
"onere geftandae grundae urinariac,. Et quid tandem, refpondebat fextus,‏ 


"Tal es-Schagar [feu umbra arboris] dictus, quid tandem faciat quis cum 
”"armis, quibus non utitur?” Addit Meidanius dein aliquot interiectis : 


ډسکر سليماني مرغم مبحخر بالعوب المطري > فقيل لح في ذلك »> 
فانال لابي مرة عندي يى أكافيد عليها › ففيل وما تلك الي 
JÛl ”Rcferunt, tantam fuiffe huius Dalali mollitiem,‏ کا ألي ألابنة 


"ut, facri itineris ritibus defungens, foleret lapillos [quos tum mos eft ad- 
"verfus Diabolum, coniectandi] remixtos Saccharo Solimanico [id elt candi- 
"difîmo ct durifîmo] croco imbuto etr aloë Matharica fufumigato, fpargere. 
”Ob quam infolentiam reprehenfum, et interrogatum quarc id faceret, re- 
Hpondifle: velle fe diabolo gratias agere pro beneficio, quod ab ipfo acce- 
"perit. Quodnam illud effet, interrogabant. Refpondebat: In eo bene mihi 
fecir, quod amorem patientiae muliebris mihi indidit.” Poft haec fequi- 
tur proverbium ail ,خن س سرعغس‎ moاtior:‎ ]xees peor Ter |A- 
pevos’ xero THY Tuyny,] quam qui podîcem teroco linit: e cuius expliçarione 
nihil excerpam: fatis enim verecundiae patientiam irritavimus. Id unum 

tamer 
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tamen non inutile erit inde annorare, Arebes loca corporis leprofa croco tin- 
gere cofueviffe, five id fucandi et ineruftandi, five medendi gratia face- 
کار یدع الینيد بالرعغران برص کار هنات .اہم‎ "Sole 
"glurseos fuos croco ungere, propter lepram quae ibi erat,” Redeamus tan- 
dem ad hiftoriam noflram. Patet quare Soliman homines noftros caftrari 
voluerit. Scilicet ut erat aemulus, et moechis infeftus, verebatur, ne mu- 
lieribus Muflemicis ab his effeminatis infidiae fierent,. Ne quis autem mi- 
retur, quare t08 cenf/tri vel sumerari voluerit, dicendum eft quod fentio, 
Puto nempe, ut apud nos tolerantur publicae popinae, 1n quibus meretrices 
proftant, quse principi pro licentia corporis proflituendi cerm quoddam 
aes folvunt; ita etiam in urbibus orientalium, qui crimini Sodomitico maxi” 
me dediti funt, publicas tales aedes et olim fuifle et nunc effe, in quibus 
exoleti proftant, qui principi certam aes pro licentia peccandi folvere debene. 
Coniicio id ex loco della Valle, qui lib. V. ep. 6. p. g0 hoc genus defcribit: 
"Toen ik te Combru ( 5 ( was, air, zag ik daer een gruwelyke en 
"gewone onbefchaamtheit, van zekere Mahometanfche verwyfde Jongens, 
"die een oneerlyk en verfoejelyk leven leidende, zich niet f{chaamen van 
"de gordel af naer boven als mannen, en van de gordel aen de voeten als 
"yrouwen gekleed, opentlyk over ftraet te loopen, om door onkuif{che ge- 
"zangen en geil gebaer de menfchen tot gruwelike dader aen te locken, en 
"door deze middel eenige winft te doen. FEenigen van hen waren zeer lec 
"lyk, zwart en geel, ja nog lclyker, dan de gewone inwonders van't lant, 
"en, om kort te geven, zo fchrickelyk en affchuwelyk in de oogen, dat 
ik my felfs kruifte en zegende, en den hoogften verwondert was, van 
"dat de Duifel met zoo lelyke en vuile netten de menfchen, als neske vo» 
"geln, vangen can.” 

(sor) Pag. 439. Ibn-Cotaiba ait, Solaimanum, quum Chalifatum 
fufciperet, haeredem declaraffe principatus filiaom fuum, Eiubum; illo au- 
tem per patris vitam mortuo, hunc Omarum defignafle, cuius pater, Abd- 
al-Aziz debuerat immediate fratri, Abd-al-Maleco de iure fucceflifle, fi rum 
adhuc in vivis fuiflet. Sunt, qui Omarum non bona fide ufum hac in re 


perhibent. 
[FP ] (202) 
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(a02) Pag. 441. Non difinmulabo in Codıce eaeo non 8y Becrk 
fed së ilî Nocera fuiffe, quod interprerandum foret, /trobis wmwonaflsrium. 
Forte ibi fuerit talis fcrobs petrae incifa pro affervanda aqua; quales orien 
tales itineratores paffm memorant. Prius tamen habet Elmacinus pag. 76. 
Wanflcb pag. 357. ponit in Aegypto monafterium Defr-il-baccar vel Bacra, 
quod interpreratur /¢ mongflere de la Poulie. Arabice ë 1 دو‎ Err 
nempe illad monaferium adverfus infidias et infultus Arabuam latronum ita 
ftructum, ut portam et aditum non haberet, fed intrare cupientes Goaguli 
deberent geranio attolli. 

(203) Pag. 444. Aliam odiorum cauffam allegat Rihan, quod Omar 
Chalifatum nactus وا ب لابند واخل یینتد فاخذ ما کان في أایدیهم‎ 
أعبالهم البظالم‎ (gews . reformationem inceperit a fuis cognatis, et ips 
qdemerit eorum fundos, dicens eos effe Matalem [bona iniufta, iniquas ra- 
pinas], et elegans eft proboque viro dignus fermo, quem, ut Omari, ibie 
dem profert , ubi etiam circumftantias mortis eius narrat,. Facetum ef, 
quod perhibet, Arabem aliquem fenitam ex iactura fuae cuiusdam ovis, 
quaın leo abftulerat, coniccifle, Omarum mortuum efle. Nam alias aufu“ 
rum non fuifle leconem, vivo principe tam fevero et iufto. Subrilis logica, 


14 


(204) Pag. 441. Cognoverat, ut ferunt, Omar filius Chattabi, ali- 
quem de gente fua, ci¢atrice in vultu fignatum, qui terram iuftitia implctu- 
کان عەر بن الحطاب یول آن من ولدې مجلا جوجهۇد .٤ا ونع‎ 
ار يلاء امرض عءىلا‎ Verba funt Ibn-Cotaibae. Sed nefciebat quisnam 
ille futurus fie.  Habcbat flium Belalum, in vultu vulneratum. Hunc fac 
pius interrogabat, ad virtutem incirans et crigens, «Î یا بلال انر جى‎ 
تکون اشاح ڊٽي عمر»‎ ”O Belal, fperasne te olim fururum illum Afchag- 
"gum [cicatricofum], de flıiis Omari?” Narrat idem auctor, fed alio loco, 
ex ore Abd-er-Rah mari, y4 حدڌني عبف الرحمان عن الاصبعي قال‎ 
ف کناب موآانیال الى دوف ااج‎ ”Afmaeum tradidife, hunc Omarum 
”iuniorem efe illum Darducum Afchaggum [pullum cicatricofam], Danıeli 
"commemoratum.” Neque hoc praetermittendum, quod idem Ibn-Cotaiba 
haber: Asbagum, fratrem huius Omari natu maiorem, filium Abd-el-Azizi, 

quum 
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quam: viderer Omarom & iumento vulneratum, exclamafle prae laeritia? 


alî Allah Acbar! Afchaggus‏ ڪيم اشح بتي سروان الذي بلک 
"Marvanidarum [hic eft], qui aliquando regnum obtinebite.” Debuir er‏ 
ifla traditio in ea familia diu iaetata fuifle.‏ 

(205) Pag. 443. De hoc Iazido, filio Mohallebi, eiusque interiru 
fic fatis obfeure tradit Catalogus Bibl Reg. Parif. pag. 45o. ”Iufuf, Amer 
"flius, Arak ab Hikam praepofitus, Iefid poftremum Chora{ani gubernato- 
"rem male partis diviriis {poliat, neque multo po mendacii convictum tru- 
"cidari iuber,” 

(206) Pag. 443. Tazidus Mohallebi f. praefectus erar Chorafanae. 
Poteft rebellio in Chorafana cepifle; fed erupit BDafrae er procefit in Mefo- 
potamiam, ubi cecidir Iazid. Vıd. Elmacinus pag. 78. al. Inde promana- 
vit usque in Kermanam et ad fines Indiae. Breviter de huius viri fatis Ibn- 
Cotaiba fic exponit. ”Quum obiret Mohalleb, ait, fuffciebat fibı fuum fi- 
"lium, Jazidum, triginta tum annos natum, in praefectura Chorafanae. Sed 
"Abd al-Malek eum amovebatr in grarıam Hegagi qui [lazido male volebat, 
"et] Cotaibam, filium Muflemae, promotum in eam dignitatem cupicbat, 
*Poftl mortem Solaimani tandem filii Abd-el-Maleki, petebat Iazid, flius 
"Mohallebi Bafram capiebatque [qui tum ibi praefectus erat] Adium, flium 
"Arratı, eumque in vinculis ad Omarum flium Abd-el-Azizi mittebat, a quo 
”cuftodiae mandatus fuit, Sed clapfus paullo poft redibat Baf{ram, et Iazido, 
P”flio Abd-el.Maleki , rerum potıto, rebellabat Jazid Mohallebides. Qua- 
”proptef Iazid Chalifs fratrem fuum, Muflemam, adverfus eum expedie- 
"bat, qui eum occidir. Gens Mohallabidum auffugit in Kermanam. IMo- 
"challed, huius Iazidi filius, erat dominus et princeps nobilis, quem ipfi 
”patri praeferunt.” Hacc ille. 

(a07) Pag. 443. Fracta quidem fuit his turbis Mohallebidaram 
poteflas, {cd tota gens non delera. Filius enim huius Iazidi, Moavia, fatis 
negotiorum Ommiadis deinceps quoque fecir. Ceterum victoriam de Mo- 
hallebidis partam, gemino carmine gratulatur Iazido Chalifae Gorair poë- 
ta, genti Ommiadarum fervide addictus. ' En depremta inde quae huc 
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fpectant : 
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لان ترک ولا نعدمک أن کغرو! لابن البهلی عظبا غير محورء 

یا یں آلبھلی آں الناس فن علمو! أن الخلافة للشم البغاويرء 

لد تسین ماس الح ب آل خطرت ڪل النباب وام الرعق 
بااصسم > 


"Reliquifti, {o Chalifa,] o ut te nunquam defideremus in tanta infidelium 
Pet ingratorum multitudine! reliquifti, inquam, filio Mohailebi ofla 
Pita confracta, ut folidari rurfus nequeant. 
°0 fill Mohallebi, iam in vulgus conftat Chalifatum competere [tantum} 
alti naf [fublimium fpirituum] viris, {trenuis bellatoribus {Ommia- 
"dis, adeoque tibi ius in eum efle nullum, et te fruftra laborare in 
"eo acquirendo]. 
"Ne putes tractationem belli faevientis [quando ut rabiofa camelus cau» 
”dam iactans coeco impetu ruit] confici eo, quod quis comedat Co- 
"bab [eft genus pifcis marini] et inungat fuum angutti orbis f{cutuo 
"lum rubra muria.” 
Aiterum Gorairi {pecimen {fatiricum adverfus Mohallabidas hoc eft, quod 
{imul prius illuftrabit: 


تندعی فينصر آمل الشام » أنهم قوم أطاعو! ولاة الحقف فاينلغو!ء 
ؤں جرب الناس قبل الوم أنهم لا يغرعون أنأ ما قعانع الح جف »> 
آل ائبھلی جن الله ابرم امسو رمان فلا أصل ولا طرف < 
قں لھغوا حین اخري اللد شيعتهم اال البهلي وق لهغواء 


کڪانوا ادا جعلوا بصیرھم بصا واسنتوستوا مالحا من كتعد جذفو[ × 


"Vocas 
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"Vocas {o Tazid Chalifs, sd bellum] ct praeflo adef opitaletor populas 
"Syriae, ille populus, qui obedit legitimis principibus [veritatis et 
"iuris adminiftris] ideoque concordat fecum [non autem ut reliqui 
”"Charegitae cr rebelles in mille factiones diftrahitur]. 

"Non ef in eorum cordibus violatio foederis [et aperta rebellio], neque 
"morbus [et clandeftina fmulas erga principem]. Quorfuamcun- 
"que feraris, vel incubans in locum, vel inde excedens, eodem fe- 
"runfur. 

"lam dudum conftitit ab experientia, illos non pavere, quando crepitant 
"f{cuta fcortea [et ad arma itur]. 

"Gens Mohallebi, cuius fobolem omnem fuccidat deus, evaferuat in cic 
"neres. Non ıllis radix, non truncus fuperefl, 

"Difpereunt gemitu et fufpiriis et moerore, quandoquidem deus pudore 
”confudit eorum turbam. Humiliati difpereunt. 

*Non confecuti funt Azditae a pollicirationibus impoftoris fui, quibus in 
"errorem inducti fuerunt, quam hoc, ut habeant carpos rmanuurss 
”et cervices truncata. 

”Ducem fibi praefecerant Mantufum [nomen id proprium eft: fed vi ve. 

` “cis notat cum, cui pili vel plumae funt evulfae. Non fine omine.] 
"Sane exercitus dei probe illos depilarunt. 

"Volitrant in Du-l-Acro [loco, ubi praelium contigit] ipforum calvariae 
"fruftillatira [et cercbri maflas fpargunt] veluti flavae viridibus {triis 
"fignatae colocynthides, dum pittillo ferreo contunduntur, femina 
*in ventre fuo conclufa quaquaverfum excutiunt. 

Ghalifatus eo deflinatus non eft, ut eo potiatur fervus alicuius Azdiridis, 
"in cuius clitoride gibbus eft, [hoc er huius generis fimilia elogia 
"fingulis paene paginis apud Gerairum occurrunt. Jazidum porro 
"defignat Mohollebidam.] 

"de gente Azd, qui fi caepas in ollam fuam condiderint [in viaticum] et 
"ventrem diftenderint illo pifte marino qui Canaad [vel, ut fupra, 
"Cobab quoque] sappellatur, incumbunt in remos.” 

Erant nempe Azditae nautae, ut accolae finus Perici, En fpecimen Satirag 

۴ 8 Ara- 
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Arabieae ,. ert Gorairi .quoque, celebris a mordacitate et makedicentin poktae, 
quem digaum eft ut adcant, quorquot raras, ignotas, cufcas voces Arabicas 
venantur. Ad iftud Ds ’f der tantum adnoto, Abulfedam in geographia lo» 
cum , ubi Iazid Mohallebides cecidit, Zer Babel appcllare, et perhibere, 
efe locum prope Kesbelam in tractibus Cufae. وعتر ډابل قري کرد ڊلڻ‎ 
حي الكوفة قنل عندها یرید جن المهلي‎ gi Jbn-Coraiba fimplicie 
ter fer appellat; et cafum bunc fic “Sub Tazidi Chalifatu, 
ait, rebellabat Jazid, filius Mohallebi, apud Bafram, et in vincula conuicie- 
bat filium Artati [eius praefectum]; dein contendebat ad urbem Cufam, 
Sed Iazid, flius Abd-el Maleki , fratrem fuum Muflemum , et fratris fi 
tum, Abbafum, flim Validi, ipfî immittebat; qui cum eo commiflo prae- 
lio apud Acr in tractu Babel victum peremerunt, anno 102.” 

(<08) Pag. 443. Celeberrimum hoc genus eft Mafudicorum, a qui- 
bus etiam orıgincem habet ille nobis non ignotus hiftoricus Mafudius, de quo 
vid. @Herbelor in bibliotheca oriental: et Pocogkii fpecimen hiftoriae Ara- 
bum pag. 383. Mirum, Noftrum de illo nihil ad An. 346, quo is obiit, 
tradidifle. JIuvat ex Ibn-Cotaiba proferre, quae is hac de gente habet; gn- 
de minuti quidam naevi ex notitia , quam @Herbelotus habet, celui po- 
terunt. “Abdalla, filius Mafudi, ait, oriundus erat ex tribu Hodail; [un- 
de quoque Hodali, non Hezeli appellatur] er quidem illa iftius tribus famı- 
lia, quae ab Amrfuo, filio Hareti, fli Tamimi, filii Saadi, flii Hodaili dec 
venit. Praenomen Abdallae crat Abu-Abd-er-Rahman — qui apud Cufam 
Cadi et aerario praefectus fub Omaro, et primos per annos principis Otmani 
fuit; dein Medinam abiir, ubi vivis exceflit anno 32. — Reliquit filios 
tres: Abd-er-Rahman, Orbam, et Abu-Obaidam. Horum primus, Abd-er« 
Rahman, genuit Cafemum, et Maanum. Ifte quidem, Cafem, Cadi fuit 
Cufae; hic autem, Maan, genuit Cafemum, Cufae poftea Cadium , fed 
absque falario, hominem ın tradirionibus, poëfi, genealogiis et hiftoriis 
Bene verfatum. Secundus flius Abdallae, nempe Otba, filiaom genuit Ab- 
dallam, cuius filii fucrunt, unus Abu-Omais Otba, et alter Abd-er-Rahman 
Mafudicus, cognomine maior, quo nempe difingueretur a Mafudico mic 
sore, qui eft Abdalla flius Abd-cl-Maleki, filii Abu-Obaidae. Haec erat 


gens 
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pens Abdailaey Ghi Mafudi.: Tam. sriemeranda gens .£iatris eiut, ‘Orbae, lil 
Mafadi; qui Orbs fub Chalifatu Omaris mariens reliqui ‘lem Abdallirit; 
praenomihne Abu-Abd-er-Rahman, qui obiir apud Cufam fub Abd-sl-Maleco, 
flio Marvani, principe, multus traditionum er decifionum. „ls reliquit fi 
lium eruditum, Obsidallam, a quo fuarum traditionum bene maltas babuis 
Zohcita [de quo vid. ad ann. x 24] MemorabiHe iivat id de huiius virr die 


ڪان الرخرېب يازوم لح أن خرچ > »> قلما ضں fciplina interfpergere.‏ 
اند قى استناند لم ينم لد » فاغال لد انك في العران فانم » العران ما 
Solebar Zohrita ma-‏ غإظ من الارض »> انول آنکی بع في الاطرا اف 


giftro fuo, Obaidallae, aflurgere, quories ille finita fectione ¢ cathedra do- 
mum ıtarus deftenderer,. Sed quum puteret iam exhaufiffe et fibi compa- 
rale optimam ct maximam doctrinarum tmagiftri partem, negabat exhibitunı 
honorem porro demonftrare, putans magiftro fibi nunc opus non effe. Af 
eum hoc dicterio increpabat Obaidalla: Es adhuc in falebris [nondum fupera- 
fti montem] ergo furge. Qual dicere voluiffer: Es adhuc in oris fcientia- 
rum, neque poreris tam cito magiftro fuperfedere,. Huius Obaidallae, qui 
anno 9§ obıit, frater fuit Auf; qui initio quiden Morgiorum fectrae ad- 
haercbar, deinde tamen ab haeref refipifcebat; et in eum e dicebag 
Htas verficulos. 


< اول ما تغارف دو شک نغارفق ما يانول لير جهونا‎ 
قالوا موم دد خلال › وقد حرمت دما الیومنینا»‎ 
» وقالوا مون من أخل جور» وليس البومنون بحجايرنا‎ 
' "Primum et potiffmum , quod absque Es deferare pofis ; َ 
"opiniones Morgiorum, 
"qui dicunt Mumenum [fdelem]' kicito'et impune occidi. Atqui [in Ce 
"rano] fanguinem.fidelem effundere vetitum eft. 
. *Dicunt porro, Mumenos effe [er efle pofle] iniquos, iniufloe. Atqui 
"rale praedicatrumt in fidelem ‘ron cadit.” 
EVid. Pocockis Spee. hifl. Arab. p. 254 fqq.] Caruget honoratus erat ille 
Auf Omaro filio Abd- ei Azızi; idéoque hang intengellariénem ad ipfum' 
diri 
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dirigebat Gorair {podta, quum aE ulterioris morae in aula toperet 
ad Chelifam. admitti] : 

یا ايها الانادي لمر خي عیامننة هذا رانک اني قد خلا غي » 

ابلغ خلمغننا أن كتن لاقي اني لدي الباب کالمشدوں ي قرں > 

0 tu Cari [lector Corani] qui cidarin fyrmatofam geris, nune adell coy 
"egyoy. Nam ego qurdem quod agam nunc non habeo, 

"Indica Chalifae, fi eum ofendis, me apud portam [¢eius] obhaerere, tan- 
"quam f fune alligatus efem [velut canis oftiarius, ita ut neque ad 
"principem admittar, neque vicifîm veniam impetrem , falfa fpe 
*domum remeşndi].” 

Hic Auf eft ille, qui quum dicterium aliquod fuum poëticum paullo morda- 
cius aere luerert, dicebat in excufationem fui: JHغiږ آابی للہیصدوم من أن‎ 
"Fieri nequit quin pleumoniacus exferect (fi convalefcere velit ert debcut, 
h. e. qui curam angentem et ferupulum in animo habet, non poteft fe con- 
tinere quin eum expramat. Id dictum deinceps in proverbium abiit].” Haee 
Ibn-Cotaiba. lam brevem hic recenfirorum genealogiam dabimus: 


Maflud 
Abu-abd-er-Rahman Abdalla. Ortba. 
fram RESETTLED Yap arian hb LEETITRPYE GEP Ratatat qy a ama mrad nes rtp 
Abd-er- d-er-Rahman. Otba. Abu-Obaida. Abu-abd-er- Auf. 
Cafem. Maan. Abdalla. Abd-al-Malek. Rahman Ab- 
Cafem. Ab -Omais  Abd-er-Rah- Abdalla Mafu- dalla. 
Ortba. man Mafu.  dicus minor. 


dicus maior. 

(209) Pag..445. Quare femina haec duo femoralia geferit, non 
dixerim; neque ad rem valde perrinet. Forte luxu fecit. Solent autem 
Arabiflae femoralia geflare, non viri, certe non plebeii Contra quam apud 
nos fit, ubi virorum geffamen funt braccae. Gerunt autem Arabiflae brac- 
cas non tam f{Îrictas, quales noftri viri, fed amplas et ad talos usque de» 
miflas. "Die Miãnner tragen keine Hofen, ait Rauchwolff de Arabibus II. §. 
P- 671z. fondern nur ihre Weiber,. Diefe find mehrentheils blaufarb, und 
reichen ihnen, wie den Turken, bifs zum Fuflfe hinab,”” Figura talium 
femoralium. confpici poteft apud de la Rocque Itiner. in Palaeflin, peg. 250. 

ubi 
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WBI'Ersirê Arabi de gente Hap J Tharadeye xor seri inéifa pemefentatur, 
Quoê wetêm vox Jibi Metae alia feknorslis notet, elare patet ex loco in 
Excerptis Hamafae Schultenfianis peg. 381. Aix ibi pošta, celebrem Tab: 
bet Scherrem laudans, eur eflée مین حبلں بد وکن عواقد حبکف النطاف‎ 
"unum de iis, quos matres utero concipiunt tum temporis, quum frictg ha. 
"bent lora fubligaculi," ve} femorslium taenias, quibus corpori medio ad- 
fringuntur. Vult dicere, faum heroem unum effe de iis, qui miraculofo 
modo e daemone patre concipiantur. Putant enim Arabes daemones rmares in 
terdutn Arabiffas comprimere et impracgnare, eamque prolem effe virtutibus 
praeditam plusquam humanis. Quamdiu femina firicta haber femoralia, et 
mitram non folutam, impoffîbile eft viro cum es congredi: at daemon qui 
dem invifbilis poteft, ëx eorumn fuperftitione. 

(aro) Pag. 445. Annotavit etiam hance relıtionum dıfcrepantiam 
Ibn-Cotaiba, saddens annum g4 vulgo الغانھاء‎ iw anus fakihkorum appel- 
lari, propterea quod multi fakihi eo petierint,. Addit, tarıtam in eo viro, 
. Orva, conflantiam fuife, ut quam ipfî deberet ob gangraenam crus detrabi, 
ne quidem fefe moveret inter operationem, et qui praefens aderat Valid 
Chalifa prius non animadverterer eam fieri, quam nidorem carnis vivae a 
candente ferro praeula¢ narıbus perciperet. 

(arz) Pag. 449. Affert Elmacinus hac occafione diftichon , quod 
ille, Iazid, fratri infanurmm eiue moerorem obiurganti dixerir. Quando qui- 
dem corruptam et male redditım ef, duvet hic repetere: 
فان تسل عنك النغس أى تدع الصبي فبالماس تسفى عنكن‎ 

لإ باتنحجلى ء 


>» .وکل خلیل لامغي فیک قایلن »> من اجکی هدا دضابد إليوم لى خب‎ 
8g} contingut, tt anima tien fe de tactara confoletur, er omsmittat atilis 
"eatallientem: affeccam: tunc id fier ex delperatione [quis defipero 
"ee uiquamr recuperare], non ex vixrili pectoris adverfus calumitates 
"obfirmatione. 
POmhit amicus, qui me tui cauffa obiurgut et vipers, tii cauffa, o fp- 
"tina, petibit hic hodie aut cran [citius turdinte].” 
£] )2zد(‎ 
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Cara} Pag; 44g. Meimorsbile, quod Iba-Cotsibe parpilyet;, defqagen 
Tazido, voluifle Iacanos pracfectum fuum, qui tanc erat, Abfdaleam, flim 
Omari, lii Abd-el-Aziai, Chalifam falutare. Sed videtur in nomipg ezidi 
errare, et Hazidun filium Abd-el-Maleki nominare pra lazido filio Validi, 
flii Abd-el-Maleki. Sane Elmucinus p. go. et ipfe Ibn-Cotaiba air, anno x27 
cum Irakae praefuiffe; er alio loco narrat idem 1bn-Gotaiba „, Marvanum, 
novum Chalifım, huic Abdalla, parere neganti, et provincia decedere mg 
lenti, novum pracfectum, Jgzidum filium Omari, flii Hobairae, virym Fa- 
zaritam, immifîfe, qui eum in urbe Vafet obfederit, tandem una cum ceius 
flio ceperit, et in vincula coniecerit, in quibus pcrierit. 

(arg) Pag. 451. Hic ef ille Elhefen Jonu Abilhafen, quem laudat 
Leo Africanus IIL. pag. 229. ut fectae auctorem. Sed confundit cum noflre 
Abu-l-Hafanum Afeharitam, arctorem fectae Afcharitarum. 

(a14) Pag. 4ı. Hie Mulammed filius Sirin eft ille, cuius onciroe 
eritica graece proftant. D'Herbelot pag. 450 b. er 814 a. edit, Parif. terme 
pora mifcet, cum appellat cius QOneirocriticon "fondé fur les principes du 
"livre d Abu-Ishace Alkermani.” Hic enim auctor floruit non ante Saeculum 
Aerae Muham. nonum, nofter autem fecundo, ur patet, obiit, Sgepe çita 
eius fententias Oneirocriticon Vattieranum,. Facetum eft quod p. 32. hsbef 
de praenuntia mortis eius; fed quod percipi non poteft, nfi ab Arabiçe cal- 
lente, Irem illud p. 207. ubi 1e Chafam de la Bqfte ck idem cum Halana 
Bafrenfe, quem Nofter modo nominavit. 

(arg) Pag. 4ı. Similis appellatio eft الر ا‎ Gaxzar, lanio, qua 
ornatam aliquem doçtorem in Mautitinia laudat Leo Africanus IL t4. p. 79. 
"Erat intcr eos fenex quidam barba vultuque venerandus, cui omnes tiule 
"eum tribusbant honoriş, Hukc’eorur lihgua Alelge4zars vocitabant.: Qued 
"gomen ui iam ter qusterve audiviflem ex convivis, illjus nominis, Vera 
eeymologim mihi dari cupio. ‘Tili lanionem fgnifcare afirmant;' nam, 

imquiunt , quemadmodum lanio fingulgrgm partum anatfomiam prébe novit, 
"Gc feoex ille nodos omnes dificilesques quaeftiones uris eptime folvie gx 
"plicargug.”, ا‎ 


(a6) 


٤ i 
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; ° (FEY Pl: 453: Muto plurety’ ér mullb notttwegere, faehant L.6 
س اا‎ Yej munue id fıcrum ef) apa Mulkamielmen Sed ale 
Brshtur preecipue feptem illi antiquiorte, totidem divefarum Contam ie 
gendi riethodorum auctores.« Nam facpe qum vYOx um et alters alias vo. 
cales afmirteret, ex ea vero difcyepantia diver quoque fenfus cmergerent, 
quorum alii alils placebant, natst inde futront totidem feetee non tantu 
grammaticorum. et lectorum ipforum inter fe, veren etiam communionumy 
vel, ut ita dicam, ceeclefisrum, quarum alise aliis grammaticis er lectoribus, 
pro divers amoris aut odii rarionibus, adhaerebaat. Conf. d Herbclot in 
voce Basfeh, ubi memorat alijqucm tractatun gl illi Ê "un traité 
"de fepr differentes maniêres de lıre PAlcoran.”" De iilts feptem Caraeis, to- 
tidem fectarum auctoribus, inveni hactenus quidem memoratos hos quatuor: 
3z) Omar fil. Abdallae. 2) Abe-Said fl. Abdallae, fl. Catir; de quo hane 
differendi cepimus oceafionem. g3) Abu-Amru fil. Ali, fil. Omar, Tamim, 
mûrtuue ano r54. et 4) Hamza Zaiiat §l. Habibi, اا و‎ Conf, 
Catal. Bibl. Leid. pag. rox. to2. r03. 4i3. 

(ar7) Pag. 453. Dominum Soriri. Alita Srir-sf-Dakab feu /olii 
aurei, nec honğSarir-el-Lan, flit uel metropoleor Lasorum, vel Allanorur 
circa pontum Euxinum. Vid. Geographia Abulfedae et Elmacinus png. §&r. 
Item Geographia Nubienfîs arab, pag. 298. İL g3. ubi haec leguntur de Saheb- 
el-Sarir. *Incolse urbis eius funt Chriftiani. Appellata vero fuit ufbs Sarr, 
feu thronus, quia rex aliquis Perfcus ibi threnum aureum {ibi curaverat 
"fabrefieri, in quo elaborando confumti fuerant multi anni, in deferibende 

"feuftra quis laboret. Poft obirath illius rogis potiti regione fuerunt Romani, 
Per fiverunt illum thronuth in fturu fo permanere [neque deflruentes, neque 
"alio transferentes]. Hine fattum ell, ut coram, quotquor ibi terraram do. 
*rninarentur, domini thireni sudiant.” Quid f vero commefturmm hoe ft er 
Kllanoruri princepe eadem ratione diets firerit اجى‎ ¶اe‎ pe neeps 
Sabariae ih Pannûhid dictus fit, alia voce, fed idem fignifcae mle 
, qula ntiipe ie habebat er privfegiam cedram Imperatorê Graeco 
in fedil confdendi, proctribus relirquis adfanrilus, Widener peinceps Allanos 
sh in duke Bysartina fuiffe. Conf: @Herb. in voce Savard. 
Q 2 {(az8) 
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(a18) Peg. 453. Eodem anno ipfum periiffe perhibet Flagi Chal 
fa; Elmacinus pag. g1. anno r22. Ibn-Cotaiba cum adhue anno #23 vixifle 
وآقع مبسلمة بن عيد السلكف خافان ملك الننر :ناء وط عنقي‎ 
فاتنلة وبني الباب سنة ثلاث وعشرين وماية‎ "ogres pre Mur 
*jema cum Chacano rege Turcarum occidit eum, et condidit Bab, feu por 
"eam, anno 124.7 Intelligit Bab-al-Abvab, feu Derbend, portam ferreaITh 
gut pylas Cafpias. Omnibus enim illis nominibus ğaudent iftıe anguitiae 
cum fuis caftris. Sufpicabar aliquando in numero vitium, et pro I123 cre- 
debam rı3 legendum effe: neque adhuc coniecturae poenitet. Lego tamer 
in Catalogo Bibl. Reg. Parif. p. 35o b. anno 128 hunc virum adhuc vixifle. — 
Narrantur ibi quaedam mihi quidem obfeura et improbabilia, Romaniftam 
magis, quam hiftoricum fapientia. Plura funt in iflo, unde ca defumta, co- 
dice eius commatis; et adhuc plura in appendice illius recenftonis codicum 
mfft. orientalium; ut mirer, qui fuerit tam pravo iudicio cet gufu, ut folos 
lıbros fabalares nullius ufus et momenti aut fibi fumeret vertendos, aut aliis 
verfionem eorum imperaret conficiendam. De noftro Muflema Ibn-Cotaîiba 
eram haec narrat: gl sواعت کان بالئب الج اںة الصغم اء لصغرة‎ 
عا" شججاعا وافتنح فتوحا كتيرة ي الروم منها طوانة‎ eb 
"flava cicada vocitari , propter flavedinem [et maciem] in eo confpicuam. 
*Fuit vir ftrenuus, multasquc de Romanis reportavit victorias, quibus mul- 
"tas urbes ademit, et inter eas Tavanam [vel Fhuanam].” Alibi vitiofe le- 
go طرانة‎ Tarana, et apud Elmacinum p, 137. lin. Ig. طواية‎ Tavaba. De 
clade Tyanenfiam fufius narrat Theophanes pag. 315, qui cafum ad Annum 
Rhinotmeti fecundum regnantis quartum, et Validi quoque quartum, A. C. 
z7o§ vel zog et circiter A. Fugae go rsfert,. Abbas, quem Theophanes ibi 
dem laudat, videtur efe filius Validi, filii Abd-el]-Maleki, adeoque Mufle- 
mac ex fratre nepos, vulgo فارہس ډغي مروان‎ Marvanidarum eques et Aeros 
dictus, ur perhiber ibn-Cotaiba, 

(219) Pag. 455. “Anno ı20, ait.Ibn-Cotaibs, praeficiehat Heftham 
"Irakae Jo{fephum, flim Omari; qui anno xar Cufae Zaidum Alidam per- 
"emix.” Sed alium ciusdem eadem de re locum nen irelligo: "Anno r42, 

ولھ 
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gles eehelibat Zaid, ave 750ıe: فوش لیت وسا ج ر‎ 
,العباسئ دري‎ quod parek veri Tergp etitrchat [Helep]: aiverfius tul 
"1fephum fhm Omari Abbaficem Mosriam;" vel etiam fic: "ergo mitre 
“bat Iofeph fiiiis Omari adverfue etn Abbafîcurs [vel, a ba 
Abba] . Morritam.” Vtrihgue premant difficultatey, 
Pug 4g§g. In proverbiim abit Elsfi figacitas; of! dicatue 
الڪڪي م اياس "رڪ س‎ , et ut Madaienetnfis dé Hoc at: 
اا‎ integrum librum feripferit, ut perhibent Ibn-Nabata ad Ibn-Zaiduni 
Rifaler, ct Meidanius. Ille prior, quidem ed logum Jbn-Zaiduni وآیاس‎ 


y9 rae, Ejîs linus Moaviae jucem fyae‏ ,معاوية اسانصباه بياج ذکایکی 
"penetrationis, defumfilffet a lucerna sune fagacitatis.” Hic autem ilpfrans‏ 
proverbium fypra pofimm, unde quaedam sxçerpam. ”Fertur aliqugado la‏ 
"tarum canis, quem non videbat, audivile, er protinus pronunciaffe canem‏ 
*hunc alligarum ia ora foveae vel pure} latrare. Ez fic revera çe depralyen-‏ 
Pdebant facta inquifieione. Mirantts igitur conieerurae ratiohem , ideoque‏ 
"interrogates, aiebat de canis vinculjg fbi ex co conftiriffe, quod larratum ex‏ 
"uno codemque loco conftanter prodeuntem audiverit [qui f liber fuiflet ca‏ 
"ais, tet libere poruiffet evagari, probabjliter quoque vage difcurfurus er € di‏ 
"yers patibus allıpfurus fuifet]. Pejrdle çanem ir, ora putci haerere, il‏ 
"ex ea cognoviffe, ,quod echo fuerit fecura. Altgeraum. Videbat aliguando‏ 
"pratua in quo camelus prvets. Eum canachım ynoculum fuife aflevere‏ 
"bat. Neque vanus firerat coniectarse. Interrogatus igicpr'unde mofler: ex‏ 
"zo, aigbat, quad vidi camelum sb yno tantum corporis fui latere, gon ite}‏ 
"ab altero sequaliter, herbam detopdifle, Tertiun hope eft. Inter aliqg ali‏ 
"qnandq, diverge, qui daetylos comedehunr, , er eorum officula abiiciekent,‏ 
Padicebaş in, €0 Haga, gqyees demonfirabat; anguem effe, Enterrogeays unde‏ 
"hoc noffet: Inde, aiehat, quod videp mufcas abiectorun ofculorum. kuf‏ 
"dere qaibusdant; sliis sutem non irem; unde concludeban,, penês pe an-‏ 
"goc ihi lpaREE, kia, irs maufçeae, ojors perceperint £ feirtérerint.‏ 
”Aliquano, yifchet ‘pelin, iq templo, qupe paroplhferm, oaqpu:qenebat, fpr‏ 
8ء "jane testa FiiBe PUK, cicadas portat in e‏ 
"Recte‏ 3 
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"Recte coniedertat. ' Interrofetus ride tioffet; ex do aiebat, yuodgveVl né. 
tert els manuf [grsve onus nen ferebatl." =» Hacrehus Meidsoiun ؛‎ EX 
Iba-Nabats hoe unum spponam. "Vidcbat Eies, sit, aliguando honigins 
"quem de yita fua nunquam viderat, Hic homo, aiebat, cf peregrius Vic 
*feranus ‘Tudimagifter, cli mancipium sufugit. Srupeqtes qui sdonehrt ‘tuni 
"exactarm ignoti hortinik defignationem, ingquirebant in rei vqritgtem, uaa 
"fic hşbere deprehendebant , et in conieotruraê rationem, His Eias, wide- 
*bam çum, aiebat, per hanc urbem, dum deambularet, ubique locorum in pla 
"teis circumfpicientem, ut dubium et neftium ubi verfetur. Vnde cognovi 
*peregrinum efe. Vidi fuper eius veftiru pulverem rubrum, quali conftat 
"folur urbis Vafer, Hine cognovi Vafetanam tffe. Vidi eum fi hınioribus 
Toccirreret, eos falutantem et atmice compellantem; quod trğa viroe adultae 
*setatis non faciebat. Inde cognovi udimagiftrum effe. Tandem vidi eum 
“homines fpeciofe veftitos non refpicientem, nequs curantem; at fi quem 
"videret fordidum, panrofum, eum fixis oculis econtemplabatur,. Inde cogne- 
"vi, quod fervum fugitivum reqtirerer.” 

(as1) Pag. 455. Inter alia, quae de hoc Zohrîta tradit Ibn-Cotaiba, 
memorat avum patris huius Zohritae, Abdallam , filiumn Schahabi , fuitle 
uum de illis coniuratis, qui tempore praelii Ohod facramento fe obftrinxe- 
#int, aut eccidere Muhamrmedem, f elm confpicerent, aut ipfi perire in ten- 
tamînt,. Fuiffe autem illo, praeter illum Abdallam, Obaiium, filiam Chaîf, 
et Tin-Camiik, et Oban, flim Abu-Vaccafî. Patrem ipfîus Muflerrem a- 
huefiffe flio Zobairi, at ipfam Zohritam Abd-et-Maleco filio Marvani; t 
eius deinceps filio Hêfchamo; et ab altero Abd-al-Maleki filio, e fuifle 
Cadium [Damafci nempje et totius Syriae] imftitututm, 

' (azz) Pag. 45y. Fbni-Cotaiba et Abulfedg in tabula Cphirhe ponit 
Rufafam iu Gordo [feu praeturd] Kennefrih. In marginalibus autem ad ean- 
dem tabulam refert eam, auctore Ibr-Ohordadaba, ad Avafem. Scilicer ita 
diets fuit deinctps pro maxima parte, quae olim Gondo Kinneftin sidiebat. 
Ait porro Abulféda, Tatutem eam i deferto xcollotate; € regione Fatie, 
urus ‘et #inere a' ripa Euphratis. < Se vero, „durust ilam vider, dtpre. 
hehdifé Gintné thinus itinere a fluvii ripa oceflertde dbefe ki u + 
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i Ga) ng sacar i ilin, fel ab si greece iie 
س اوسا وا‎ o Wppririne his Kerhiny mne tia prit 


زوس عاك الكبن واداد م انى 
خالد چ عبد الثہ ہن رید ہن اس الالسی› کان قد بلغ م 
شام چن مین بای ملا یما فاقست ابره العاچیب والکر وادداه 
آي الهٽګة + وني حلي مات » ودنک اله ادا دک هشام عنده قال 
اين الاناء »> قسيعة جل من اهل الشام فقال لهشام أن هذا 
البطر الاش الكافر لنعمانك ولنعبة ابیت يذكرك باسو النکرء قال 
لعل انول الاجول ».قال لا ولكند يول ما لا تلناني به الشغنان ؟ 
قال لعله قال أبن السماناء »> فامسكى الشاميي » فانال هشام لان بافنيع 
جنع دلكط عند » ركان خالد بانرل والله ما امار العراف سما يشرفني» 
قبلغ دل هضاماء فكي اليد وتال بلغني انك يا بن النصرانية 
پول ان امار؟ العراف ما لا يشرق - واللد اني اطن ان اول من 
یاتیک صيغي بن قيس فیشد ینګ الي عنانک > قال خالد بن 
صغوان بن ايهم ولم ترل اقعال خالد حاني عبد هشام وعذبد وقنل 
ایند یریپ ہن خالد> فرایب ھریطا ی رجالہ اب شد بہ الصبہان 
ا ا د ون ین ن 
پا خالد کان احب الي قربا ولد عندي حدیثا منکا» يعني خالں 
الانسرب » قال فانبھها قرجوت ا اهف غیکوں لي عند خالب ید!. 
الکن یا امیر الونیاں ما ینلک من اسگیناف الضیعة وقد ںہ 
جیا فرب ینہ ء غانال جُیھات ان خالد! اوچاں. فاعمچف وادل وام 
وا تك أي الاساه خافرطنة في #لكاقاه» فصملم الامج ونغل اجرج 
CO o‏ 
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piye rail ¥4 "Thee ebb qutê falas: pean‏ علد ال حدیانکی 
a E ey Abdalkhe, fl. Zeid, fl Afiê, Ce‏ 
"rita, dei quamvis exoellam gradum gratis ıapud Hefehamuam flim Abdel‏ 
*Muleki obtineret, fults tamen infolentia in exilium fe dedir. Nempe quo-‏ 
"ties audiebat Hefchamum nominari , fubdebat hance voce: Jbn-Hatrès‏ 
*[hligs fqruaeğ. Hd sudiens aliquis Syras referebar al Fefchemum, male de‏ 
ipfo Çhledum, Joqui. Quid ergo ait, interrogabat Heftham. Lufçunme‏ 
"mê appellat? Neutiquam refpondebat Syrus, fed mukto peius, ad quod‏ 
Ppronunciandur mea quidem labia fe copformare nolunt, Ergane me filim‏ 
*fatuae nominaf? continuabat Chalifa. Tacebat Syrus [velur afiymans]. 1d‏ 
"iam dudym de illo relatum ad me fuir. Etiam folebat Chaled iactare , a‏ 
*pratféctum, quam gereret, Irekae nihil ad dignitatem et fplendorem firat‏ 
*accelere, Sed' Hefcham eam iacrantiam his litters fupprimebat minarum‏ 
"plenis. Iactas, o fili mulieris chrifkianae, per praefecturatn tantae provin-‏ 
*ciae te non illuftriorem fier. Per deur immortalem, puto prımum qui ad‏ 
"te veniat, Saifium fore filium Caifî [mei praetorii pracfeerum], qui ligaris‏ 
"gd şervicem retro manibug te huc. rapiat. At nihilominus continuabat Chaled‏ 
qua ceperat arfogantia, (ita narrat Chaled fil. Safvani, fil. Aiham) donec eur‏ 
Pfticfcham amoveret, et tarmentis fubiiceret, et filium eius Iazidum occideret;‏ 
"jı cuius pede religarum funem e fbris palmae contortum ipfs vidi quoomodo‏ 
"petulantes pueri vexaverint, Pracfens ego aliqpando apud Hefebamum diu‏ 
ip colloquebar, et {ermokibus mes ip fofpiria er haec verba excutiebarme‏ 
O halek! eras ille, (Befignabet nempe Chaleduttr Cafatitam) onanium mihi‏ 
*cariflnus,, quem prope me habere, et audire maxime.awebam. Occafio-‏ 
“nem hane raptans ego, fperansque mes intercefltone gratiam apud ChHaledum‏ 
"er futurd beûsfik inpetrare; O prinreps delim, dicbam, qail imıpedie‏ 
*quominug fsvorem {fnpves {artis iagrob prqererita criming, eaftigato ? FEheuy,‏ 
"refpondebat Hiehain {tempus amplius er loeus gratise non eft: Himis enim‏ 
Htolide et ultra omneny modanr peetavit.] In.durfûm relat nimi’ aclereha‏ 
Agiciiymeumm, caqae macılentnng. Fee ; Simizyrn onus. fav ori ees‏ 
Pcofpit ,infolefçere; er modum çxcedere male agendo, Krgo ct no modum‏ 
xcediruk it 'xùalis rertfibuenklis. ° Sic concept pellis viri, wa pride‏ `" 
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"amplius non fit apta. Sic fordidum et cancrofum evafit vulnus. Sic emerfit 
"eorrens ultra obices; fic tranfiit cingulum ubera.” [Omnia ifta notant, rem 
amplius in falvo non efe, nimis corruptam et defperatam.] 

(224) Pag. 46ı!. Parum abefl quin credam hanc effe illam Baku 
ram, quae ihrer feptem Sangacatus Begicrbegi Damafceni apud Ricaurum 
IIL. 3. p. 417. recenfetur hoc ordine: Damar, Jerufalem, Aglun [ager] 
Bahura, Sifad [Safad Ai] Gaza et Naboflor. Mirum tamen, nomen re- 
ccentioribus temporibus rurfus in ufum et famam redire, quod mediis Saeculis 
paene emortuum fuit. 

(225) Pag. 465. Tefte Elmacino pag. 87. 4o per annos vita ufus 
fuit Iazidus. Fratri Ibrahirno, co mortuo, facramentum ut Chalifae dictum 
fuiffe, perhiber Ibn-Cotaiba, et in fucceflorem, fi decederet, denominatum 
illum Abd-el-Azizum fil. Abd-el-Maleki, de quo fupra hoc ipfo anno 126. 

(226) Pag. 467. Tbn-Cotaiba quadraginta dies Chalifarum tenuiffe 
Ibrahimum rcferr, et addir, a Marvano ex fepulcro protractum et in pati- 
bulo fufþpenfum cadaver eius fuifle; cetera honorifcam eius memoriam ab 
hiftoricis feri, ut viri prudentis, bonarum artium, liberalis, officiorum re- 
ligioforum obfervantis; er a quodam hiftorico vetere hoc ipfum epiphone- 
mate compellari يا مبدی الکنور یا سجاں بالاسار کانن ولایننکی‎ 
محم ووفانک فاننة»› اأخذوک وصابوکا‎ 0 Dilargitor thefurorum! 
"o adorator dei horis matutinis [quando ceteri dormiunt], erat regimen tuum 
"benedictio [benedictionis divinae plenum] fed mors tua fedirioni et bellis 
"civilibus portam aperuie. Ceperunt te [tantum et ralem virum] et in pati- 
"bulum cgerunt! ” 

(227) Pag. 467. 'Theophanes ad hunc annum: Terw ZegeTeoles- 
pevos Mageap exuv Tes THs MeceroTaptus exerts sis Edeocay [leg. Epee- 
cay] exe{ey tis Ta pegn Acpaoke xes AvTiAidesyvou eis xezev Aeyopevoy 
Fegis. xaxes oupBaAhay Tw IsAeipay Fags TH HOTA AITO THTES KOK, 
TFEERES COUTOY, HOES OVOLLÇE XAuadees « , xas povos EBAeipaty Mer? e\ryoy Qu- 
yers soTe Ty Aepuaokoy ewferets. siceAloyu Ûe ey cury aveihev Fes uias Ove 
Aud, oy Uxegpoyev edoxes Megtcy, xos EEnAey ex Tus Aapuceoxs XENMATO 
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els Xeta ccpsvos Motgoucp aver ev Toss ogiois EMeons Mere JANDous Foe 
psu XtAuatdats 4û. Diligenter cavendum, ne hic Dahac cum illo confunda- 
tur, de quo narravit Nofter ad ann. 64. Ile fuperior erat filius Caifi quo- 
que, fed Fehrita, hic Schaibanita. Negorium illi fuperiori erat cum Mar- 
vano Chalifa, fed Hakemi filio, huic cum Marvano filio Muhammcdis, fu- 
perioris Marvani nepote fuit. Breviter huius tumultus hiftoriam narrat Hagi- 
Chalifa his verbis: ماننولي ف ای دں فیس خارجي دل جنکی 1 وان‎ 
دم نصیبین » وقیام شیبان بجاي فساک‎ "Daha, fius Cai, Cha 
"regita in bello cum Marvano apud Nefibinam cadit, er in eius locum fuce3- 
"dit Schaiban.” Latius autem fic narrar Ibn-Cotaiba: "Dahac flius Caifi, ait, 
*Schaibanita, rebellavit in tractu Gazirae [Mefopotamiae] cum turba Chare- 
*girarum, quibuscum Cufam movit, cui tum pracfectus crat Abdalla, filius 
"Omari [quondam Chalifac], fli Abd-cl-Azizi. Hunc adortus bello Dahac 
"expulit Cufa. Dein promovebat adverfus Marvanum , filium Muhamme- 
”dis, cum quo concurrit in Cafartuta men{fé anni 12$ fecundo, fed occubuit. 
*Cuius in locum Charcgitae fufficicbant Chaibaricum [urbe Chaibar oriun- 
dum] qui Marvanum pepulit, Deinceps pracficicbant rebclles fuis rcbus 
*Schaibanum, qui, Marvano redordicnte bellunt, {¢ cum fuis Maufelam re- 
*cipiebet, ab hofte acriter exagitatus; tandem non dubiam converfus fuit in 
*fugam; in qua miffus a Marvano Amer, filius Sobarae, Morrita, eum vexa- 
Pvit et indagavit.” Haec Ibn-Cotaiba. Quum in his fum, non poflum lo- 
cum, in quem nunc incido, Syriaci Chronici, e quo Theophanes haurire 
fua potuir, praterire, et fimul de ctymologia Haruritarum in tranfîtu ali- 
quid monere. Locus eft apud Affemanum T. II. bibl, orient. p. roz b. in 
fine. ”Anno Graecorum 1058, ait, feu Chrifti <47, Dachacus ex monte 
PIzla, una cum Iacob et Caibaro [Chaibario [الحضبممي‎ et Sacasbaeo [rectius 
"Sacfabaeo] adverfus Mervanum in Mefopotamia rebellavit. Mervanus con- 
ا‎ cam 2 in Tell Mefchrita praelio [Ibn-Cotaiba Cafar Tuta appellat] 

eos profligavit. Aruritarum principem appellat Dahacum Theophancs [haec 
”addidit Affemanus de fio, neque piget huc transferre]. Quid vero Aruritae 
fiat, idem Theophanes indicat ad An. Conftantini Copronymi 26. ——~ Sed 
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"elarius Dionyfius ad pracdictum arinum: "Anno r058 exiit Dahac in Aru- 
"raiuto in Mefopotamia.” Haec clarifımus Aflemanus. Credidit ergo Arg- 
raiuto vel Charuraiuto locum efe. Non ignoro, quosdam Arıbum in eadem 
{fententia verfari. Tbn-Doraid in Erymologico: a> الس ورية الذين‎ 
علي علي بن ابي طالب نسبوا الي حروراء موضع اأجتيعوا فيد‎ 
PHaruritae, inquit, qui contra Alin, flium Abu-Talebi rebellarunt, appel- 
"lati fic fuerunt ab Harura, loco, in quo {efe congregabant.”  Neque im- 
pugnabo hanc etymologiam, quae forte bene haber. At in illo certe Dio- 
nyfii loco non eft Charrroiuto nomen loci proprium, fcd nomen appcellati- 
vum , Arabum š آم‎ Jy iu fervore praeeipitis irae, idem quod facpius 
apud Abulfedam legitur šyesrlly Poterat Virum celcberrimum eo ducere 
alter Dionyfii locus, quem ipfe fubiungit, et in quo illam Seeuornra, fer- 
vurem praecipitantis et inconfultae irae cleganter deferibit : 1Ztږojiiك 3ص‎ 
إحصطا :اند حا دبا حع حم یدص لصتم معلا بص‎ 
”Exiit in Aruroiuto [imo vero in fervorc] ut exire folcent Arabes, quum 
"uxores fuas ct cjuidquid pofffdent repudiant.”" Quae deinceps habet vir cl. 
ego quideın non percipio, ct videntur mihi, qui fctae huius nomen fyAu-= 
res f{ignificare dixerunt, verum dixiffe. حر‎ eft feorvcere, Ger. fs حر‎ fects 
ebulilitio, fervor. 

(229) Pag. 4r. Hos procul dubio defignat Theophancs pag. 353. 
nomine Chalbanorum, qui quales fint nefcio: gy Epueon de e» Xa Qeayous 
eQovextce. Num forte legendum Xadpueveus? fane A ct A item Û et |¢ in 
codd. mifjtis {acpe permutantur. 

(a30) Pag. 473. Dixi de hoc rımultru ad A. ro6 fub morte Iazidi, 
flii Abd-el-Maleki (fupra adnot. 212): ftilicet Baf{renfes Chalifam flagitabant 
Abdallam, filium Omari, filii Abd-el-Azizi, flii Marvani; de cuius {editio- 
nıs exitu fupra (ibidem). 

(231) Pag. 473. Nomen familiae huius viri fuit 4#b6u-Nagud, et 
omnis ad cam pertinens appellabatur Jên-Abu-Nagud, hoc eft flinr viri, qud 
habuit afnam ferat. 


R 3 )232( 


134 ADNOTATIONES HISTORICAE. 


(232) Pag. 473. Hune Abu-Muflemum Hamza Ifpahanenfis صندر‎ 
xulèJÎ co/lnfratorem tenebrarum appellat, elegante alluafione vocis ظلمة‎ 
tenebrae ad vocecm ظلم‎ iniquifas. Tyrannidem et iniquitatem Ommiadarum 
cum coeca nocte comparat, quam Abu-Muflem, velut fol exoriens, difcufle. 
rit, Amarae leguntur apud ipfum querimoniae de impierate Ommiadarum, 
quac cauffa fuit ipforum ruinae. Alias follemniter صاحيی الدعوة‎ uct 
vocationis, vel invitationis [f¢. ad obfequium Abbafidarum] appellatur, ut 
apud Elmacinum pag. r97. lin. 7. ubi Erpenius reddit: "relinqueretur illis 
”privilegium [contractus, pactum] ab auctore vocationis [Abu-Muflemo] iis 
"conceffum.” 

(233) Pag. 47. De modo necis Ibrahimi, ait Llmacinus pag. 93. 
non convenit inter auctorcs, Alii enim volunt dato veneno fublatrum. Alii 
depofitum in aedificio, ita conftructo, ut {ponte corruens eum Opprimcret, 
Alii perhibent caput eilus immiffum fuiffe i /accum 5rad š4 ي جراب‎ 
[ita ibi İecgcendum] cal/ce viva plenum; unde perierit. Theophanes autem 
noftrum Ibrahimum Abbafidam confundit cum Abbafo, flio Validi, Alii Abd- 
cl-Maleki, qui forte Chriftianos vexavit. Vid. Theophanes pag. 353. 

(234) Pag. 479. Goafypiarium. Aliter vocem intelligit d’ Herbelor 
pag. 21. a. edit. Pari. ”Gazzal, ait, vendeur de fl. Vaffel ben Atha a eu 
"ce furnom, pris du metier, qu'il exerçoit.” 

(235) Pag. 479. Nuveirius eo loco, quo de vitiis pronunciationis 
agit, "Vitia, ait, quae in litera RF committuntur funt fex. Quidam enim 
"pro ea غ‎ efferunt , ut loco Omar عر‎ dicunt &ec Omag: ita plurimi Da- 
”mafcenorum loquuntur. Et quando concurrunt immcdiate R er G, trans- 
”ponunt eas; €. ¢. vVocem مغیف‎ Ragif [naza] effcrunt Garif; ita quoque 
"pro فرغ‎ HFaragt (defi, finii, confeci opus] dicunt فغرت‎ Fagart [(diten- 
"to rictru hiavi]. Virium hoc narrant in lingua Muhammedis, filii Schabibi 
"fuiffe, illius celebris Charegitac, item Vafeli filii Arai Motazalitae. Hic 
"vir, quandoquidem dialcctum Arabicam in poteftatc fua habebat, et variis 
"variisquce clocutionibus eandem fententiam exprimere norat, tantam tibi 
"comparaverat habitudinem, ut fere nunquam audiretur vocem, in qua R 
effet, pronunciare. Hinc illud poëtac: 
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ويجعل ألبر قحا ف نص فة وجانى الراء حننى أحننال للشعر» 
ولم ينطق مطرا والائول یعجله فعاں بالغیش اشغافا من البطر + 
"Subftituit in fermocinatione fua voci Borr [triticum] vocem Camach [idem‏ 
"fignificantecm] et tam follicite devitavit R, ut alian cloçutionem,‏ 
"quae ideam vocis Scher [carmen, poëfis] cxprimat, excogitaverit:‏ 
"Vocem Matr [pluvia] pronunciare non valens, fermone utcunque accele-‏ 
"rato, fubftituit absquc haefitatione voccm Gcit [idem valenrum].”‏ 


(236) Pag. 479 lin. ult. [numerus in contextu transponendus eft]. 
Goffypiarii, vel textores in gencrc, optime nofle poterant, quae fcminae im- 
pudice viverent et otium amarent, ef quae contra indigae fimul et honeftae 
{tuderent atflidua opera , goffypium, fericum cf alia filamenta parando aut 
trexendo, victrum fibi comparare. Quandoquidem a textoribus aut accipere 
fua penfa, aut illis venderc fuas texturas {olcbant. 

(237) Pag. 48ı lin. rg. Duplici modo pote accipi. Dinar vel 
poteft nomen proprium elle, ct tunc erit fenfus: optat fibi {imilem fortu- 
nam fortunae Dinari. Hic enim manu miffus fuit: er fic quoque hic optat 
manu mitti. Vel poteft Dinar nomen appellativum efe, et zumum aureumn 
notarêe. Et tunc erit {fenfus: quisque nunc cnptivus optat fibi numus aureus 
efe. Numi enim in catenas non iverant. Ouuot THs copies. Corruptun 
fuifle guflum aut iudicium Abulfedae, quod ad poêfin attrinet, non ex hoc 
tantum documento conflat, fed ex aliis pluribus conftabit deinceps , quorum 
latine vertendorum provinciam utinam mihi non fentirem impofitam. 

(238) Pag. 481. 'Totam hanc hiftoriam non male narrat Theopha- 
nes pag. 356. ad annum Copronymi octavum. Conferri merctur locus cum 
Noftro. Tencndum, qui Maurophori Giraccis audiunt (novo vocabulo, pro 
quo vercercs enuntiabant ueAmeyxAcvss) eos efle Abbafidas, quia ipforum ve- 
ftitus infgnis erat niger. fidem {unt of XweaceviTee, {quia a Chorafanicis 
in potre{tatem immifft fucrunt, Male alii codices exhibent XecetgoyiTaes et 
Xeucagavirai. Loco vocis Owaie legendum eft Ouuasee. Porro legendunı 
uios Te AA, deletis Axyp Te xa. Eft ille Ali flius Abdallac, filii Abbafi; 
non autem, quod probe tenendun , Ali filius Abu-Talebi, gener Muham- 
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medis pfeudoprophetae. Qui Afgaie dicitur, is eft Ibrahim Imamus, de 
quo paullo ante. AĞspscAup fatis agnofcitur effe Abu-Muflecm Chorafanicus, 
qui paullo poft ApuspıAu vitiofe appellatur. Pro Xara Bay paullo rectius 
deincsps cfl XaxraBay. Sed vcrum cft KexraBeay, Arabice طب‎ Cah- 
taba. Keascnas et Iuavyıras efle Caifitas et Icmancn{es cclebres tunc temporis 
in Syria factioncs, {ponte apparet. De Buvdaga quid faciam non bene novi. 
Videtur Theophanes in codicem Arabicum incidiffe , in quo exftabat xii 
aut xiliş Brera aut Brara, Exftat id ipfum in cditione Elmacini Erpe- 
niana pag. 93. Bararas flius Hanthalae. Ibn-Cotaiba conftanter cum ڄilui‎ 
NıRacra appellat. I@wefBeseec eft Ibn-Hobaira. ZafBay cit Zabus {eu Lycus 
fluvius. Quod dzinceps ait Theophanes, Marvani libceros in Hifpaniaum eva- 
fffe, in eo falfus cffe convincitur e noftro. 

(239) Pag. 481. Nofter, ut Compendii hiftorici fcriptor, hace ni- 
mis tenuitcr pcerfequitur. Fufîlus Ibn-Cotaiba,. Sed auctor obfcurus a brevi- 
tate, ct a librario quoque codicis Leidani, quo ufus fui, corruptus cll. FEgo 
certe nondum omnia pervideo. Dabo tamen hunc cius memorabilem locum. 
”Prodibat, ait, Abu-Muflem Abd-er-Rahman in Chorafata vocans homines 
"ad gentem Ha{chemi. Praccrat illi provinciac tunc temporis Omimiadarum 
"nomiae Nafr, filius Saliari. Hunc Abu-Muflem cedere cum copiis cogebat, 
”pellens de loco in locum, donec apud Savam, in agro Hımadandnfe periret 
"Nair. Potitus itaque Abu- Mullcm Chorafana ımittebat Cahtabam lium 
"Schabibi magğnis cum copiis, verfus Iracam, quam tum temporis pracfidia 
"quacdam Marvani fub imperatore Tazido filio Omari, flii Hobairac, obti- 
"nebant, Primus horum, qui fe Cahtabac opponcebat, erat XS Nabata 
"[vel Nobata; xiliڊ‎ Bararas ceft apud Elmacinum pag. 93.] filius Hantalne, 
”Calabita; quem una cum filio cius Cahtaba peremit, diflîpavitque eius copins, 
"trum ingrellus Gorganam occidit ibi civium quosdam , quibus ut perirent 
"fatale erat. 1d contigit anno r go menfe duodecimo. Poft cacfum Nabatamn 
procedzbat Cahtabı, donec occurrcret Amcro, filio Sobarac, alteri cuidam 
Pduci Mırvani, Ëyhs in Halik, loco quodam provincjae Isfahan; cum 
"quo przeio congrefms feprino menfe anni r31 fuit, fed paritcr eum occi- 
"dir, et copias eius diffipavit,. Jnde procedebat ad Nahavend, ubi mifcel- 
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"lanea erant Marvani pracfidia, compofita ex Syris, et ex Chorafanicorum 
"illis, qui e Chorafana tum exceferant quum Abu-Muflem prodirert; et tan- 
"dem etiam ex Iracanis quibusdam Marvano addictis. Poft duorum menfium 
"obfidionem €xpugnabat Cahtaba etiam Nahavendam, calendis duodecimi 
”"menfis, his conditionibus, ut falvi abirent Syri ct Iracani, praeter pecu- 
"liares quasdam nominatim defignatas familias, quae pacto pacis non com- 
"prchendebantur. Qui autem in ° pracfidiariis erant Chorafanici homines, 
"eius difcretioni permittebantur, Itaque occifi fuerunt Chorafanici. Poftea 
"procedebat Cahtaba donec occurrerct lIazido filio Omari in Famiz Zabi [oftio 
"Ly'ci], loco qui ad agrum Falugat Alia [Falugac fupcrioris] pertinet. Quod 
”contigit menfe primo anni 132. Poftquam Iazid filius Omari praelii impe- 
"eum aliquantulum fuftinuifletr, recipiebat {e in urbeın Vafer, ibique, ut loco 
"munito, tolerabat obfidionem. Ifta in pugna nocturno tempore occifus fuit 
”Cahtaba, aut, fecundum alios merfus fluvio. Decfideratus tamen a fuis pro- 
"einus non fuit,. Vt deinceps non comparebat, fufficicbant in ipfius locum 
"militcs eius filium Hafanum, qui cum fuis Cufam ingreffus poteftatem fu- 
”premam in manus Abu-Salamae tradidit [Xelw; ita quoque Teixcira 
"pag. 230. fed Elmacinus pag. g7. et ex eo forte quoque d’ Herbelot Abu- 
"Muflema š4lwne appellant], qui pro ifla fua auctoritate copias contra 
"Vafetam et flium Hobairae mittebat, {ub ducatu Hafani, filii Cahtabae; cui 
"addiderat Chazemam fliumn Chozaimae ct Mocatelum filium Hakimi, alios- 
"que muitos duces, qui Hobairiden Iazidum obfederunt; adverfus huius Ia- 
"zidi fratrem vero Abd-cl-Vahedum, qui nomine fratris Ahvazam regebat, 
"expcdiebat Baflamum, flim Ibrahimi, qui Abd-el-Vahedi copias diffıpabat, 
”ipfumque cogebat Bafram confugere ad Muflemum , filium Cotaibae, qui 
”pariter cam urbem ex auctoritate Jazidi Hobairidae gubernabat. Vt Chali- 
"fatum capefiverat inter haec Abul Abbas, mittebat fratrcm, Abu-Gafarum 
”Manfurum in cafira apud Vafetam, ut fummum belli ct obfidionis modera- 
"torem, qui una cum Haf{ano flio Cahtabse urgebar obfidionem, donec urbs 
"tandem menfée nono anni I132 pacis pacto fefe dederet, pof toleraram per no- 
"yem menfes obfidionem. Itaque peremit Abu-Gafar lazidum filim Omari, 
”"Hobairidem, ciusque filiaom Davidem.” Hacc ille auctor. Alio loco de 
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poftremis his ita narrat. *Manfur, ait, poft diuturnam obfidionem tandera 
"pacis pacto potiebatur Vafeta, et Jazidun cum fua familia ad fe' in equeftre 
"pompa egreffum [contra datam idem] necabat, excufarce factum folitus eo, 
"quod regnum pacatum perftare nequcat, in quo talis homo fit.” Egregie 
4d ımentem Machiavelli. Exftat in Hamafa carmen in hunc cafum ab Abu 
°} Arhao Sendico, cael familiare, dictum, quod, quia non longum eft, ap- 
ponam. . 


الا .ان عینا ٹم تنجد بوم واسط علیک بحجاري دمعھا لجیوں» 
فان تمس مهجوم الغناء وربا قأم بد بعد الوقوب وفوب > 
Oculus, qui rivum lacrymarum propter te non fundit die Vafetae, f[illo,‏ 
"quo capta fuir Vafet, et tu in eo peremtus es] ille {olidus et con-‏ 
"gelatrus eft‏ 

illa vefpera, qua praeficae {tant lıceris finubus et genas plangunt. 

Si quoque deinceps atrium tuum frigidum et infrequens futuruın fit, af 
"olim tamen pepulit in eo accedentium caterva una alteram. 

"Neque nunc remotus eris [fed patebis] invifuro [fepulcrum ruum. Allu- 
fio eft ad formulam mortuo bene precandi Agi ¥] Sed quid dico? 
*fallor: omnis fub pulvere conditus procul abeft, inacceffus eft.” 


(a40) Pag. 485. De hoc praelio narrat Z7/fforia Revolutionum Hi/pa- 
narum 'T. IIL. p. 40. {ed tam mifcer res et honores ut ferec agnofci nequcant. 
Verba iuvat adfcribere. Pendant, que Marvan Etoit aux prifes avec Eme 
”percur, Soliman renouvella en Perfe la fectre dun nommé Mactar {vid. ad 
"ann. 67] foutenant qu Aly étoit un plus grand prophete que Mahomet, et 
"ayant pris le titre de Hamar Morelim { Amir-el-Muflemin] il fouleva presque 
"tous les domeftigques contre leurs maitres.” Subfiftamus hic paululum. Duc 
bium, utrum haec verba ad Solaimanum, an ad Muctarurm redeant. Ad prio- 
rem referre fuadet verborum ftructara; rerum evehtus ad pofteriorem re- 
fert. Nam Mochtar titulum Emir-e-LMumenin afumebat, er virum fancram 
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fe iactabat, quod ftatim fequetur. De Solaimano hoc non conftur; illo feili- 
cet, qucem ibi defignat, Ommiada, Hefchami filio, Marvani hofte et anfa- 
gonifta; quem psullo poft Abu-I-Abbafi Saffahi, primi Chalifae Abbafidarum, 
ait fuifle patruum. Quale fideroxylon hiftoricum! Ommiades patruus Ab- 
bafidae. Confundit nempe cum Solaimano filio Alii, filii Abdallae flii Ab- 
bafl. Iam pergamus: "Ce qui fut la cauffe du commencement des factions 
"des Lamonites ct des Caifimores." Ilam dudum ante haec tempora et iam 
fub Marvano, huius Marvani avo, floruerant hac factiones, Jamanitarum et 
Caiftnfum, vel Caiftarum. Scilicet corrupta eft in priore voce feriptio. De- 
buerat exarari, er primitus exaratum fic fuit, Jamanites vel Tamaniter. Sed 
{acpius apud {feriptores Hifpanos littera initialis J vel 7° degeneravit in L ex 
imperitia linguae. Sic celebris illa familia Ave» [o6 ي‎ gç male dues 
Lop appellatur. In altera voce Cai/mores abundat ab Europaeis addita ter- 
minatio Morer, id cfl Mori, vel Mauri, qua Lufitani, Hifpani et Itali Ara- 
bes defignant „, idemque valet, atque fi nos dicimus, #Araber Caiftae: vel 
potius ortum eft nomen ex prava lectione Caifmorum et Caifimos, pro Caif- 
sorum cet Caifnos. "lÎ Ctoit chef des premiers, et en cette qualité il s’attira 
"fur les bras Jblin Lieutenant général de Marvan, et Gouverneur de la pro- 
"vince, lequcl I'alla attaqucr èã la tête de cent mille hommes.” [Quaenam illa 
fit provincia, de qua loquitur auctor, fateor me non aflequi.] “Selon toutes 
"les apparences lui ert tous {es partifans devoient perir è caufe de la difpro- 
"portion qu’il y avoit entre {es forces et celles de fon enncemi. Mais heureu- 
"ement pour lui les Lamonttes le tenant pour un Saint, quoi qu’ inférieurs 
"en nombre {¢ battirent en defefperés et remportêrent une victoire fur ZJblîn. 
”Orgueilleux d'un fi grand fuccês ils marchèrent fièrement contre Marva, 
"qui avoit une armée de trois cent mille combattants, dont ils lui tuerent 
"une bonne partie près de la riviere de Zaban, et le contraignirent de {e re- 
"fugier dans la Mefopotamie avec {a femme et fes enfans.” — Poft haec 
feripta incidi in fontem, unde illa haufta, lutulentum quidem et ilkım, mul- 
to minus tamen turbidum. Curio is eft, vel ille a quo Curio transferipfit, 
Theophanes. Locus hic eft. ”Itaque Marvanus Dadaco [ Dachaco] extincto 


"vıctricia arma in Syriam convertit, Poft maiores motus in Perfide {unt exorti. 
S 2 P"Afmu- 
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*Afmulinus enim [defignat Abu - Muflemum] eius fectae , quae a Mfuture 
™fMuctare] cuius fupra mentionem fecimus , Alin Muhammede maiorem 
”fuiffe dicente, fucrat excitara, princeps, apud Corafenos, Perfidis populos, 
"degens, Catabani cuiusdam confilio fervos ad dominos five infidiis, five aper- 
"ea vi interficiendos concitavıt; quorum deinde divitiis fervi potentes facti 
"in duas factiones funt divifi; quorum hace Caifmoruın [l. Cafinorum, quod 
"modo dicebam] altrera Lamonitrarum vocabatur.” [Pofht quoque Lamonita- 
rın dictum videri pro Aljamonitarurm ; ut paflim apud Curionem Legira pro 
Alhegira; et alia talia.] ”Afmulinus vero Lamonitarum dux factus, Cafmos 
”[Caifinos] delevit. Inde in Perfidem cum Lamonitis et Catabano perrexit. 
[Perfidem procul dubio appellat ad exemplum Graecorum recentium I[racam. } 
"Cui provinciae pro Marvano praeerat Iblinus quidam [paullo poft dicam quis 
"ille fit], qui cum centum armatorum millibus {e Afinulino oppofuit, Sed 
”Lamonitae , quamvis inferiores longe numero eflent , tamen Almulini ct 
*Catabini, quos fanctos et divino numine plenos cxiftimabant, promifflis fire 
"ti, fortiime dimicarunt, adeo ut Iblinum fuderint. Deinde tot victoriis 
”elati aufî funt etiam cum Marvano, qui trecenta millia in aciem eduxerar, prope 
”"Zebanum amnem confligere; eumquc exercitum fuderunt. Marvanus pon- 
"te, ne {e hoftes perfequi poffent, refciflo cum quatuor tantrum millibus in 
"Aegyptum auffugit.” — Haec Curio, maximam partem ex Theophane, 
cuius etiam verba deinceps illuftrabo. In nomine autem correpto Jélinum 
latere viderur vera feriptio Zbeirium. Defignatur enim Iazid ben Omar 
ben Hobairae, aut Vbcirae. Mireris iam, comparando has relationes cum 
traditione Theophanis, quam obfcuretur et contaminetur magis hiftorica ve- 
titas, quo pluribus a pluribus traditur per manus. Theophanis traditio con- 
{entit Arabicorum {eriptorum fidei. Sic fatis benc. Sed eam corruperunt, 
qui illum non percipiebant,. Proponam eius verba tantum ex parte, ne ni- 
mius fim; qua nempe luce et emendatione indigent. Avuseavras de, ait, 
eis Quis duo, Kascıyves (ita leg. deleto inutile Kats) xoce IpeccviTees. oy Ûuvee- 
FPUTEGES ONOTICAS Tas uaviras o AQapcoup (aut, ut praecedebat AGeus- 
$8۸4) dreyesgss KOTO TOY KOITIVOY, HOL YEAmY UTES Fotgocyiveros ev Ileg- 
eds sw Tp KaxTafğe, ua oheunoas Tey Bnvduge xaganap Bayes jueros 
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MNS CEFEYTOES, wis druoeroy HE XiAuadas cevydguy. xas eASuy ers Tey 1Ors- 
Bee, ceaToxedevoYT ot CUY XIMET Ûiecxociasis , xegxenvoy EKENUCEN, HOS HE 
rana duy rov Magsap Bis Toy Zadoev HoTrocpov exer Telaxoclas Xiiiadacc, 
xcAeues ccuroy. Nihil fere his ineft, quod offendat, nifi fola vox Brdagee 
Séripfirt Theophanes Biyav ; in fuis codicibus nimirum et commentariis ean- 
dem lectionem š_iliş Binana habuit, quae in editione Elmacini pag. 93. 
proftat , cuius loco Ibn-Cotaiba in codice faltimn Leidano exhibet قبانة‎ 
Nabata, aut Nobata. Vnum adhnc neceffe eft annorare, d Herbelotum p. 
Ş24. b. edit. Pari cum Europaeis noftratibus idem prodere de Solaimano 
Marvanida, iisdem, ut videtur, ex autoribus. Nam orientalium neminem 
credo id narraffe: "Soliman ben Hefcham — fe revolta, ait, contre Mer- 
"van ben Mohammed, — ert alla trouver Imam Ibrahim de la famille d Ab- 
"bas, ct lui prefent Abu Moflem qui fut le premier et le plus grand pro- 
"moteur du Chalifat des Abbafides.” Legens miror. Tempora certe non 
patiuntur. 

(agt) Pag. 487. “Abul-Abbar, verba {unt Ibn-Cotaibae, qui bre- 
viter huius belli cnarrat hiftoriam, "per litteras imperabar Abdallac, filio 
Alii, Marvanum perfequi. Concurrcbant itaque; fed Marvan pulfus et 
”eius copiae diffîpatae fuerunt. Fugientem perfequcbatur Abdalla usque ad 
"fluvium Abu-Cotros. [Locum hune paullo inferius expendam aliquanto cu- 
ratius.] — ”Et exibat Saleh, filius Alii, flii Abdallac, poft iftorum octo- 
"ginta et ultra Ommiadarum caedem, ad perf{equendum Marvanum, quem ubi 
"affecutus fuit in oppido quodam قر بک مر قري الغيوم‎ qj agri Faium 
[vel Fium] "in Aegypto, cui oppido nomen erat Bufir, occidit eum mini- 
"fterio Ameri filii Ifmaëlis, viri Chorafaniei, qui praecurforiam eius cohor- 
"rem ducebat. Id contigir ultimo menfe anni r 32.” 

(242) Pag. 48. Bufr. Hodie 4Abufr. Elmacinus oppidum The- 
baidos appcllat pag. 96. er quidem cum appofirione Bufr Curidus ٍ 
قوم ددس‎ Videtur Diq/toridis nomen fubefle. Renaudotus pag. 227. ubi 
particularia quacdam ad interitum Marvani fpectantia habet, nor contempen- 
da, perhibet fecundum Eutychium et Elmacinum quidem cecidiffe Marvanum 
apud Bufirin, fecundum fuun auctorem vero (is eft, nifi fallor Abulbaracat 
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in loco quem vocant Dautoum, Vid. Iba-Cotaiba, quem modo citevinmre. 
Catal. Bibl. Reg. Pari. pag. 351. a. "Mocrvan — in Aegyptum fe recepit; 
"hine Conftantinopolin profectus in itinere ab Amr Himaëls flio eft ob- 
"truncatus. ” 

(a43) Pag. 4gı. Non Damafci hoc contigiffe ait Ibn-Cotaiba, fed 
apud fîuvis بغھ ر آډي قطہ ر‎ Abu. Cotros. "Perfequcbatur, inquit, 
"Abdalla Marvanum حنني نرل بنهر ابي قط س من رض فلسطی‎ 
وا ی ا کي رل هر فل اوم عة وان‎ 
مجلا‎ "donec defcenderet apud fuvium Abu-Cotros. Interea congregabat et 
”compellebat ad fe Ommiadas. Quum vero illo in loco caftra pofuiffet, oc- 
"cidebat eorum octoginta et ultm viros. Saleh autem Marvanum porro in 
"Acgyptum perfequcbatur.” Haec ille. Sed Abulfeda in Geographia non 
gemino puncto (ww قطرر‎ Cotros, fed unico (w قطرر‎ Fotros vel Botroz {eric 
bit. Hinc mihi fufpicio nata, ex erronca lectione et feriprione nomen hoc, 
ut alia talia multa propagatum, et olim enunciatrum f(criprumque fuiffe wı خط‎ 
Albotros, ex quo deinceps ابي فطرر‎ Abu- Botros fecerunt. Appellant au- 
tem Arabes #A/botros vel Eilpotros, quod veteres Bergus, urbem Syriac. 
Collocat Abulfeda Botros prope Ramlam, er eundem ait efle cum Nahr-el- 
Auga, feu flavio curvo, de quo vid. ad An. 27I et 364. En ipfum cius 
locum, qui iam cum vetcrum gcographorum de fitu Botryos naxrrationibus 


conferri poterit. (ape نھر ابي فطرس بضم الغا وهی نھر قرییں‎ 
الرملة بغلسطين » ومن كناب المسالك والممالك المعروف بالعريري‎ 
ان نهر العوجاء يسمي ڊنهر آبي فطرس وخځي شبالي میینڈ الرملة‎ 
> بڊاڌني نش ملا‎ ”Fluvius Abu-Fotros cfl prope Ramlam Palaeftinae ur- 
"bem. Exftar im Kitab gi- Mafalek val mamalek, qui liber Azizicus vulgo 
"citatur, Nahr - al- Augaum etiam Nahr- Abu - Fotros appellari, et abeffe 4 
"Ramla verfus f{eptentrionem duodecim milliaria, et nunquam concurrifle 
”apud eum duo exercitus, quin occidentalis orientalem vicerit.” Vid, ad ann. 
364. Conf. etiam della Valle H. ep. a. in fine, ub Neher dug, die kruy 

pende Vioet, imterpretatur, et tum defcribit, 
(244) 
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(244) Pag. şgı. Convocaverat hos viros Abdalla fub fpecie exi- 
gendi sb iis facramenti in fidem et obfequiaum novi principis, Abu-l-Abbaf, 
ut perhibet Elmacinus pag. 95. qui diftichon alieuius illorum Ommiadarum 
adducit, quod ceo tendir, ut clementiam eius implorarent ct impetrarent ; ۰ 
quando quidem proximi affnes fint, et avus Ommiadarum , Abd-el-Schams 
fuerit frater Hafchemi, a quo ipfi Abbafidae cum ceteris Haf{chemidis de- 
f{cendant. 

(245) Pag. 493. “La table des Emirs, des Scheikhs, et des autres 
*perfonnes de confidérationr, clk ın grand rond de cuir, mis par terre fur 
Pune natte.” Verba funr de la Rocquec p. 202. Vulgo 5 سار‎ Sufra appella- 
tur ab Itineratoribus. Ita Bernicr T. IL p.2ro. f. “un Soufra, ou nape de 
"ceuir ronde, fur quoi on mange." Dclla Valle IL. rg. p. 84. panram appellat, 
in Belgica certe verfione: "Men fpreide op de vloer en Sofra , dat is een 
"doek, maar gcfchilderr, en zo groot dat het de heele vloer bedekte ” cet. 
Rectius tamen fcorteum dixiffet coloratum et imaginibus pictum, ut perhibet 
Golius in Lexico, addens, fuper talibus taperibus confideri, aut cibum capi. 
Vfurpatur quoque in exfecutione fupplicii fontium , qui capitre truncandi, 
quibus fubftcernirur ad excipiendum fanguinem. Vıd. ad A. 3o9. 
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